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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de
commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance
with Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le
premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear
in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757

Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757

Web site: http://publications.gc.ca
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714,557. 1992/10/08. DIRECTV, INC., 2230 EAST IMPERIAL
HIGHWAY, EL SEGUNDO, CALIFORNIA, 90245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

DIRECTV 
WARES: (1) Telecommunications products, namely, receivers,
decoder boxes, video display devices, namely, antennas,
computer controlling software for use in the aforementioned
goods, all for use in the direct-to-home satellite broadcasting
industry; instruction manuals for use in connection with direct-to-
home satellite equipment and services. (2) Satellite broadcasting
hardware, namely receiving antennas and decoder boxes,
computer software for satellite broadcasting and instruction
manuals sold therewith. SERVICES: Satellite broadcasting
services provided directly to the consumer. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 03, 1995 under No. 1,872,038
on services; UNITED STATES OF AMERICA on November 06,
2001 under No. 2,503,432 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits de télécommunications,
nommément récepteurs, décodeurs, dispositifs de vidéo-
typographie, nommément antennes, logiciels de commande pour
les marchandises susmentionnées, le tout destiné à l’industrie de
la radiodiffusion directe par satellite; manuels d’instructions pour
l’équipement et les services de radiodiffusion directe par satellite.
(2) Matériel informatique de diffusion par satellite, nommément
antennes de réception et décodeurs, logiciels de radiodiffusion
par satellite et manuels d’instructions vendus comme un tout.
SERVICES: Services de diffusion par satellite fournis directement
au consommateur. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 janvier 1995 sous le No. 1,872,038 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
novembre 2001 sous le No. 2,503,432 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

856,661. 1997/09/22. THE OAK SHOPPE LTD., 5711
BLACKFOOT TRAIL S.E., CALGARY, ALBERTA, T2H1L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

Consent to the use of the portraits of Carey Bracko and Barry
Bracko is of record.

WARES: Furniture, namely, kitchen, living room, bedroom, office
and family room furniture. SERVICES: (1) Furniture and furniture
accessories retail services; furniture repair services; custom
woodworking services; antique restoration; refinishing services;
upholstery and leather covering services. (2) Interior design
services. Used in CANADA since at least as early as September
1996 on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le consentement à l’utilisation des portraits de Carey Bracko et
Barry Bracko a été déposé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément meubles de cuisine, de
salle de séjour, de chambre à coucher, de bureau et de salle de
jeu. SERVICES: (1) Services de vente au détail de meubles et
d’accessoires de meubles; services de réparation de meubles;
services d’ébénisterie sur mesure; restauration d’antiquités;
services de remise en état; services de recouvrement de meubles
rembourrés et en cuir. (2) Services de décoration intérieure.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

Demandes
Applications
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863,832. 1997/12/11. JOHN YOUNG STEWART, 24 ROUTE DE
DIVONNE, CH-1260 NYON, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark comprises the appearance of the ribboning or
stripes as shown on the automobile and specifically the striping
including additional lines longitudinal and transverse thereto. The
trade-mark is two-dimensional and consists of the striping applied
to the object shown in dotted outline in the drawing.

The object shown in dotted outline does not form part of the mark
but rather shows the positioning of the mark.

WARES: (1) Writing instruments, namely pencils, pens and
markers; stamps; address books; diaries; scrap books; writing
pads and blocks; binders; calendars; planners; route maps;
printing, painting and drawing sets; stickers; stencils; transfers;
writing paper; envelopes; pictures; posters; book covers;
stationery type portfolios; periodicals and books regarding auto
racing and sports personalities; photograph albums; autograph
books; calendars; personal organisers; playing cards; paper gift
wrap; drink mats; clothing, namely swimwear, night gowns, night
shirts, nighties, pyjamas, underwear, track suits, overalls, coats,
mantles, suits, jackets, waist coats, bath robes, jumpers, trousers,
shorts, shirts; polo shirts; T-shirts; sweat shirts; sweat bands;
shoes; boots; slippers; slip ons; ski boots; gaiters and cases for
the same; socks; helmets; hats; head bands; balaclavas; peaks;
visors; baseball caps; ties; cravats; bow ties; scarves; gloves;
belts; braces; arts and crafts kits; science kits; bags for sporting
items; play balloons; bath toys; board games; card games;
Christmas tree ornaments; Christmas figurines, Christmas lights;
construction toys; dart games; dice games; educational toys; toys
for creating sound effects; hand held electronic games; video
games; video game cartridges, video game discs; video game
joysticks; handsets for controlling computer games; virtual reality
headsets; foot controlled modules for video games; steering wheel
control modules for video games; toy figurines; action figures;
action toys (mechanical and electrical); dolls; football and football
goal posts and nets; soccer and soccer goal posts and nets;
baseball gloves; bicycling gloves; boxing gloves; goalkeeper’s
gloves; golf gloves; handball gloves; hockey gloves; ski gloves;
softball gloves; stepping machines; stationary bikes; rowing

machines; weightlifting equipment; abdominal exercisers;
inflatable toys; jigsaw puzzles; kites; toy garages; paper toys;
streamers; model vehicles; model airplanes; model train sets;
model cars; model car transporters; model trucks; model cranes;
model boats; model trailers; model garages; model race tracks;
play tents; plush and soft toys; ride in or on toys; push or pull toys;
bicycles; toy vehicles; roller skates; in-line skates; skate boards;
sail and surf boards; sleighs; toy vehicle tracks and racing sets; toy
money boxes. (2) Clothing, namely shirts. Used in CANADA since
at least as early as June 13, 1997 on wares (2). Used in
SWITZERLAND on wares (1). Registered in or for
SWITZERLAND on May 13, 1997 under No. 446784 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

La marque de commerce comporte l’apparence de rubans ou de
rayures tel que montré sur l’automobile et en particulier les
rayures y compris des lignes supplémentaires longitudinales et
transversales. La marque de commerce est bidimensionnelle et
se compose de rayures appliquées à l’objet montré en ligne
pointillée dans le dessin.

L’objet montré en ligne pointillée ne fait pas partie de la marque
mais indique plutôt le positionnement de la marque.

MARCHANDISES: (1) Instruments d’écriture, nommément
crayons, stylos et marqueurs; timbres; carnets d’adresses;
agendas; albums de découpures; blocs-correspondance et blocs;
reliures; calendriers; agendas de planification; cartes routières;
ensembles d’impression, de peinture et de dessin; autocollants;
pochoirs; décalcomanies; papier à lettres; enveloppes; images;
affiches; couvre-livres; portfolios genre articles de papeterie;
périodiques et livres concernant les vedettes des courses
automobiles et des sports; albums à photos; carnets
d’autographes; calendriers; agendas électroniques; cartes à
jouer; papier d’emballages cadeaux; dessous de verres;
vêtements, nommément maillots de bain, robes de nuit, chemises
de nuit, chemises de nuit, pyjamas, sous-vêtements,
survêtements, salopettes, manteaux, capes, costumes, vestes,
manteaux à la taille, sorties de bain, chasubles, pantalons, shorts,
chemises; polos; tee-shirts; pulls d’entraînement; bandeaux
antisudoripares; souliers; bottes; pantoufles; sans-gêne;
chaussures de ski; guêtres et étuis pour articles susmentionnés;
chaussettes; casques; chapeaux; bandeaux serre-tête; passe-
montagnes; visières; casquettes de baseball; cravates; cache-
cols; noeuds papillon; foulards; gants; ceintures; bretelles;
nécessaires d’artisanat; trousses scientifiques; sacs pour articles
de sport; ballons de jeu; jouets pour le bain; jeux de table; jeux de
cartes; décorations d’arbre de Noël; figurines de Noël, ampoules
de Noël; jouets de construction; jeux de fléchettes; jeux de dés;
jouets éducatifs; jouets de création d’effets sonores; jeux
électroniques portatifs; jeux vidéo; cartouches de jeux vidéo,
disques de jeux vidéo; manettes de jeu vidéo; combinés de
commande de jeux d’ordinateur; casques d’écoute de réalité
virtuelle; modules à commande au pied pour jeux vidéo; modules
de commande à volant de direction pour jeux vidéo; figurines-
jouets; figurines d’action; jouets d’action (mécaniques et
électriques); poupées; football, et poteaux de buts et filets de
football; soccer, et poteaux de buts et filets de soccer; gants de
baseball; gants de cycliste; gants de boxe; gants de gardien de
buts; gants de golf; gants de hand-ball; gants de hockey; gants de
ski; gants de softball; machines à marches d’exercice; ergocycles;
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machines à ramer; équipement d’haltérophilie; appareils
d’exercices abdominaux; jouets gonflables; casse-tête; cerfs-
volants; garages-jouets; jouets en papier; serpentins en papier;
modèles réduits de véhicules; modèles réduits d’avions; petits
trains; modèles réduits d’automobiles; modèles réduits de
transporteurs d’automobiles; modèles réduits de camions;
modèles réduits de grues; modèles réduits de bateaux; modèles
réduits de remorques; modèles réduits de garages; modèles
réduits de pistes de course; tentes-jouets; jouets en peluche et
jouets mous; jouets à conduire ou à enfourcher; jouets à pousser
ou à traîner; bicyclettes; véhicules-jouets; patins à roulettes;
patins à roues alignées; planches à roulettes; planches à voile et
planches de surf; traîneaux; ensembles de pistes et de course
pour voitures-jouets; tirelires. (2) Vêtements, nommément
chemises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 13 juin 1997 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 13 mai 1997 sous le No. 446784 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

868,671. 1998/02/09. LA TONDEÑA DISTILLERS, INC., 453
CARLOS PALANCA STREET, QUIAPO, MANILA, PHILIPPINES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

GINEBRA SAN MIGUEL 
The right to the exclusive use of the word GINEBRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gin. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINEBRA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

874,663. 1998/04/08. WATERLOO BIOFILTER SYSTEMS INC.,
2 TAGGART COURT, UNIT 4, GUELPH, ONTARIO, N1H6H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WATERLOO BIOFILTER 
WARES: Microbial based reactor chamber for processing effluent.
Used in CANADA since at least as early as May 1993 on wares.

MARCHANDISES: Chambre de réaction à base microbienne
pour le traitement d’effluents. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1993 en liaison avec les marchandises.

874,664. 1998/04/08. WATERLOO BIOFILTER SYSTEMS INC.,
143 Dennis Street, Rockwood, ONTARIO, N0B2K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BIOFILTER 
WARES: Microbial based reactor chamber for processing effluent.
Used in CANADA since at least as early as May 1993 on wares.

MARCHANDISES: Chambre de réaction à base microbienne
pour le traitement d’effluents. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1993 en liaison avec les marchandises.

878,113. 1998/05/06. GECKO TRADING COMPANY, INC., 3621
BALDWIN AVENUE, MAKAWAO, HAWAII 96768, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GECKO 
WARES: (1) Clothing, namely, shirts, dresses, sweatsuits, hats,
shorts, skirts and shoes. (2) Skin cleansing soaps and gels,
bubble bath, cosmetics, namely, body lotions, skin moisturizers,
after-sun lotions, hair products, namely, hair lotions, hair
shampoos, hair conditioners, and essential oils for personal use.
(3) Clothing, namely, pajamas. (4) Jewelry, namely pins and
clocks. (5) Sporting goods, namely bicycles. SERVICES: Retail
and wholesale stores featuring apparel, beach products, stuffed
dolls and novelty items. Used in CANADA since at least as early
as 1990 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 25, 1988 under No. 1,510,173 on wares (1);
UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 1995 under No.
1,903,602 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
December 26, 1995 under No. 1,943,766 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on April 01, 1997 under No. 2,049,055 on
wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on August 25, 1998
under No. 2,183,226 on wares (5); UNITED STATES OF
AMERICA on April 24, 2001 under No. 2,446,676 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, robes,
survêtements, chapeaux, shorts, jupes et chaussures. (2) Savons
et gels pour nettoyer la peau, bain moussant, cosmétiques,
nommément lotions pour le corps, hydratants pour la peau, lotions
après-bronzage, produits capillaires, nommément lotions
capillaires, shampoings, revitalisants capillaires et huiles
essentielles pour les soins du corps. (3) Vêtements, nommément
pyjamas. (4) Bijoux, nommément épinglettes et horloges. (5)
Articles de sport, nommément bicyclettes. SERVICES: Magasins
de vente au détail et en gros spécialisés dans les vêtements, les
produits pour la plage, les poupées rembourrées et les articles de
fantaisie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1990 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
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liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 octobre 1988 sous le No. 1,510,173 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
juillet 1995 sous le No. 1,903,602 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 décembre
1995 sous le No. 1,943,766 en liaison avec les services; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 avril 1997 sous le No. 2,049,055 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
25 août 1998 sous le No. 2,183,226 en liaison avec les
marchandises (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001
sous le No. 2,446,676 en liaison avec les marchandises (4).

892,633. 1998/10/06. ZATARAIN’S PARTNERSHIP L.P., 82
FIRST STREET, P.O. BOX 347, GRETNA, LOUISIANA 70053,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Barbecue sauce; capers; chicory-based coffee
substitutes; coffee; gravies; gravy mixes; horseradish; hot sauce;
macaroni; macaroni and cheese; macaroni salad; pasta; pasta
salad; pasta shells; pickle relish; rice salad; rice-based snack
foods; salsa; tapioca, thickening agents for use in cooking; vanilla
flavoring; vinegar. Priority Filing Date: August 27, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/543,687 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No. 2,732,388 on
wares.

MARCHANDISES: Sauce barbecue; câpres; substituts de café à
base de chicorée; café; sauces au jus de viande; mélanges pour
sauces; raifort; sauce piquante; macaroni; macaroni et fromage;
salade au macaroni; pâtes alimentaires; salade de pâtes
alimentaires; coquillettes; relish de cornichons; salade de riz;
goûters à base de riz; salsa; tapioca, agents épaississants pour
utilisation dans la cuisson; aromatisant à la vanille; vinaigre. Date
de priorité de production: 27 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/543,687 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No.
2,732,388 en liaison avec les marchandises.

1,002,034. 1999/01/14. GENERAL CIGAR CO., INC. A
DELAWARE CORPORATION, 55 GRIFFIN ROAD SOUTH,
BLOOMFIELD, CONNECTICUT 06002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

WARES: Cigars. Priority Filing Date: July 22, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/523,421 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigares. Date de priorité de production: 22
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
523,421 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,970. 1999/02/11. VANS, INC., 15700 SHOEMAKER
AVENUE, SANTA FE SPRINGS, CALIFORNIA 90670-5569,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VANS 
WARES: (1) Men’s, women’s and children’s clothing, namely
shirts, t-shirts, shorts, underwear, swim trunks, trousers,
sweaters, jackets, coats, caps, hats, bandanas, vests, socks;
footwear namely shoes, boots, sandals and slippers; snowboard
boots. (2) Shoes. (3) Clothing and footwear, namely sport shirts,
T-shirts, hats, shorts, jogging suits, socks and shoes for men,
women and children. Used in CANADA since at least as early as
1970 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2), (3). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 14, 1984 under No. 1,267,262 on wares
(2); UNITED STATES OF AMERICA on November 01, 1994 under
No. 1,861,013 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, shorts, sous-
vêtements, caleçons de bain, pantalons, chandails, vestes,
manteaux, casquettes, chapeaux, bandanas, gilets, chaussettes;
articles chaussants, nommément souliers, bottes, sandales et
pantoufles; bottes de planche à neige. (2) Chaussures. (3)
Vêtements et de chaussures, nommément chemises sport, tee-
shirts, chapeaux, shorts, tenues de jogging, chaussettes et
souliers pour hommes, femmes et enfants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les
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marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 février 1984 sous le No.
1,267,262 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 novembre 1994 sous le No. 1,861,013 en
liaison avec les marchandises (3).

1,010,294. 1999/03/30. MASTERMIND EDUCATIONAL
TECHNOLOGIES INC., Units # 6 and # 7, 465 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS S. JOHNSON,
(DENNISON & ASSOCIATES), 133 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

MASTERMIND 
SERVICES: Operation of a retail sales business selling, via the
Internet, computer software, books, workbooks, science kits and
supplies, scientific instruments and equipment, telescopes,
microscopes, toys, kites, train sets, construction toy sets, craft kits,
art and craft supplies, easels, crayons and educational toys and
materials, namely computer software, books, workbooks, science
kits and supplies, scientific instruments and equipment,
telescopes, microscopes, toys, kites, train sets, construction toy
sets, craft kits, art and craft supplies, easels and crayons. Used in
CANADA since at least as early as September 02, 1998 on
services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente au détail sur
l’Internet proposant des logiciels, livres, cahiers, nécessaires et
fournitures scientifiques, instruments et équipement scientifiques,
télescopes, microscopes, jouets, cerfs-volants, ensembles de
train jouet, jeux de construction, trousses d’artisanat, fourniture
d’articles d’art et d’artisanat, chevalets, crayons à dessiner, et
jouets et matériel éducatifs, nommément logiciels, livres, cahiers,
nécessaires et fournitures scientifiques, instruments et
équipement scientifiques, télescopes, microscopes, jouets, cerfs-
volants, ensembles de train jouet, ensembles de jouet de
construction, trousses d’artisanat, fourniture d’articles d’art et
d’artisanat, chevalets et crayons à dessiner. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,014,586. 1999/05/04. KUSHA INC., 17352 Murphy Avenue,
Irvine, California 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

The transliteration of the foreign characters is AFTAB, and the
translation of the foreign characters is SUNLIGHT, as provided by
the applicant.

WARES: Rice. Used in CANADA since at least as early as August
1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 13, 1993 under No. 1,764,711 on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères étrangers est
AFTAB, ce qui se traduit par SUNLIGHT.

MARCHANDISES: Riz. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 avril 1993 sous le No. 1,764,711 en liaison
avec les marchandises.

1,017,451. 1999/06/02. Edwards Lifesciences Corporation, One
Edwards Way, Irvine, California 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LIFEPATH AAA 
The right to the exclusive use of AAA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Endovascular grafts; introducer sheaths, guidewire,
vascular dilators, and balloon and directional catheters for
endovascular grafting. (2) Medical products, namely,
endovascular grafts and endovascular graft delivery systems,
comprised of an introducer sheath, connector, loader, pusher,
dilator, guidewire, balloon catheter and directional catheter.
Priority Filing Date: December 18, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/608,066 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 13, 2001 under No. 2,507,522 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de AAA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Greffes endovasculaires; fourreaux de
système d’introduction, fils-guides, dilatateurs vasculaires,
sondes à ballonnet et sondes directionnelles pour greffage
endovasculaire. (2) Produits médicaux, nommément greffes
endovasculaires et systèmes de pose de greffes endovasculaires,
comprenant une gaine d’introduction, un connecteur, une
chargeuse, un dispositif de poussée, un dilatateur, un fil-guide,
une sonde à ballonnet et une sonde directionnelle. Date de priorité
de production: 18 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/608,066 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001
sous le No. 2,507,522 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,018,553. 1999/06/10. THE GILLETTE COMPANY (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GILLETTE FOR WOMEN SENSOR 
EXCEL 

The right to the exclusive use of the words FOR WOMEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Razors and razor blades. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR WOMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,291. 1999/07/22. LEIF JACOBSEN HOLDINGS LIMITED,
39 Riviera Drive, Unit 7, Markham, ONTARIO, L3R8N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TURIN 
WARES: Office furniture, office chairs and office tables.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, sièges de bureau et
tables de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,449. 1999/08/03. CHELLO BROADBAND N.V., Fred.
roeskestraat 123, 1076 EE Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Radio’s, televisions, video players, cassette players, CD
players; blank and pre-recorded recording discs; magnetic cards;
blank and pre-recorded compact discs containing software for the
access of world wide computer networks like the Internet; tapes for
recording computer programs; computers; computer software,
namely computer software for accessing and using world wide
communication networks like the Internet; modems; computer
monitors; handbooks and manuals; books; tapes and cards for
recordal of computer programmes; user manuals; leaflets;
pamphlets. SERVICES: Cable television broadcasting; radio
broadcasting; computer aided transmission of messages and
images; access to Internet services; electronic mail; rental of
access time to the Internet; giving access to telecommunication
facilities for transmitting, recording and processing of data and
information with the aid of electronic means, computers, cables,
teleprinters, television, microwave and/or satellite, giving access
to telecommunication facilities for on-line information services;
giving access to telecommunication facilities for generation,
display, on-line monitoring and manipulation as well as
transmission, broadcasting, reception and networking of
electronic and computer generated images and sound,
information regarding the aforementioned services; entertainment
services in the nature of radio, television or interactive programs
broadcasting via Internet relating to topics of general interest;
training and organizing and carrying out of conferences all related
to the use of the world wide communication networks like the
Internet; information in the field of entertainment; video and film
productions; production of radio and television programmes;
computer programming services, leasing of access time to
computer databases, giving access to computer hardware and
software for information provided on-line from a database or from
the Internet; computer consultancy; designing, development and
maintenance of software for websites; giving access to computer
hardware and software for on-line database services; consultancy
services with respect to the telecommunication services. Priority
Filing Date: April 13, 1999, Country: BENELUX, Application No:
645678 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
NETHERLANDS on wares and on services. Registered in or for
BENELUX on April 13, 1999 under No. 0645678 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils-radio, téléviseurs, lecteurs vidéo,
lecteurs de cassettes, lecteurs de CD; disques vierges et
préenregistrés; cartes magnétiques; disques compacts vierges et
préenregistrés contenant des logiciels permettant de se connecter
à des réseaux informatiques mondiaux tels qu’Internet; bandes
pour l’enregistrement de programmes informatiques; ordinateurs;
logiciels, nommément logiciels d’accès permettant de se
connecter à des réseaux de communication mondiaux tels
qu’Internet et de les utiliser; modems; moniteurs d’ordinateur;
guides et manuels; livres; bandes et cartes pour l’enregistrement
de programmes informatiques; manuels d’utilisateur; dépliants;
brochures. SERVICES: Télédiffusion par câble; radiodiffusion;
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transmission de messages et d’images assistée par ordinateur;
accès aux services d’Internet; courrier électronique; location de
temps d’accès à Internet; fourniture d’accès à des installations de
télécommunication pour la transmission, l’enregistrement et le
traitement de données et d’information par des moyens
électroniques et au moyen de câbles, de téléimprimantes, de la
télévision, de micro-ondes et/ou de satellites, fourniture d’accès à
des installations de télécommunication pour services de
renseignements en ligne; fourniture d’accès à des installations de
télécommunication pour fins de génération, affichage,
surveillance en ligne et manipulation ainsi que transmission,
diffusion, réception et mise en réseau d’images et de sons
électroniques et créés par ordinateur et information ayant trait aux
services susmentionnés; services de divertissement sous forme
de diffusion de programmes de radio et télévision ou de
programmes interactifs au moyen d’Internet ayant trait à des
sujets d’intérêt général; formation et organisation et tenue de
conférences ayant trait à l’utilisation de réseaux de
communication mondiaux tels qu’Internet; information dans le
domaine du divertissement; production de vidéos et de films;
production d’émissions de radio et de télévision; services de
programmation informatique, crédit-bail de temps d’accès à des
bases de données informatiques, fourniture d’accès à du matériel
informatique et des logiciels permettant de consulter de
l’information en ligne en moyen d’une base de données ou
d’Internet; conseils dans le domaine des ordinateurs; conception,
élaboration et gestion de logiciels pour sites Web; fourniture
d’accès à du matériel informatique et des logiciels pour services
de bases de données en ligne; services de consultation en ce qui
concerne les services de télécommunication. Date de priorité de
production: 13 avril 1999, pays: BENELUX, demande no: 645678
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 13 avril 1999 sous le No.
0645678 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,027,394. 1999/08/31. AUSIMONT S.P.A., 31, Milan, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SIFREN 
WARES: (1) Chemicals used in the manufacture of plastics;
chemicals used in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificual resins, unprocessed plastics; manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving food stuffs;
tanning substances; (2) blank magnetic data carriers, blank
recordings discs; automatic vending machines and mechanism for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on April 26, 2002 under No.
864178 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans la
fabrication en plastique; produits chimiques utilisés en agriculture,
horticulture et foresterie; résines artificielles non transformées,
matières plastiques non transformées; fumiers; préparations
extinctrices; préparations de trempe et de soudage; substances
chimiques pour la conservation de produits alimentaires; produits
tannants. (2) Supports de données magnétiques vierges, disques
d’enregistrement vierges; machines distributrices automatiques et
mécanismes pour appareils payants; caisses enregistreuses,
calculatrices, équipement de traitement de données et
ordinateurs. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 26 avril 2002 sous le No.
864178 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,685. 1999/09/01. Warner Bros. Entertainment Inc., 4000
Warner Boulevard, Burbank, California, 91522, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

HARRY POTTER 
WARES: (1) Apparatus for the processing, recording,
transmission or reproduction of sound, video or images, namely
stereo headphones, hand-held calculators, audio cassette and
compact disc players, hand-held karaoke players, telephones,
cordless telephones, cellular telephones, radio pagers, video
cassette recorders, and players, digital audio tape recorders and
players, electronic diaries, radios, stand alone video output game
machines; parts and fittings for all the aforesaid goods; computer
programmes and software, namely software linking digitized video
and audio media to a global computer information network;
computer programmes and data recorded in computer accessible
form for use as hand-held video games; magnetic wires, magnetic
tapes, magnetic and optical discs and cards, namely phone cards,
credit cards, cash cards, debit cards, magnetic key cards;
magnetic tapes and magnetic and optical discs bearing sound or
video recordings namely CD’s and DVD’s; video and sound
recording carriers, namely motion picture comedy, drama, action,
adventure and/or animation, motion picture films for broadcast on
television featuring comedy, drama, action, adventure and/or
animation; pre-recorded vinyl records, audio tapes, audio-video
tapes, audio-video cassettes, audio-video discs and digital
versatile discs featuring music, comedy, drama, action, adventure
and/or animation; short motion picture film cassettes featuring
comedy, drama, action, adventure and/or animation to be used
with hand-held viewers or projectors; fridge magnets. (2) Gift
wrapping paper, crepe paper, cardboard and goods made of these
materials, namely paper party favors and paper party decorations,
paper napkins, paper doilies, paper place mats, paper hats, paper
table cloths, paper cake decorations; printed matter, namely
books featuring characters from animated, action adventure,
comedy and/or drama features, comic books, children’s books,
magazines featuring characters from animated, action adventure,
comedy and/or drama features, colouring books, activity books,
posters, lithographs, decals, heat transfers, photographs, book
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covers, book marks, calendars, invitations, printed transfers for
embroidery or fabric appliques, printed patterns for costumes,
pyjamas, sweatshirts and t-shirts; periodical publications, namely
newspapers, magazines; books; stationery, namely writing paper,
envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting cards, trading
cards; adhesives for stationery or household purposes; plastic
material for packaging, namely plastic buckets, plastic bags and
plastic boxes; plastic cards; pens; notepads; greeting cards. (3)
Decorative items, namely pillows and cushions, picture frames,
decorative mobiles and soft sculpture for use as wall decorations,
figurines, ceramic, glass and china figurines; plastic license plate
frames; plastic cake decorations; works of art. (4) Combs and
brushes; glass, porcelain and earthenware goods, namely coffee
mugs, jugs, bowls, plates, coffee cups, cups; beverage glassware
namely jugs, mugs, drinking glasses; demitasse sets consisting of
cups and saucers; sugar and creamers sets; infant cups; cookie
jars; non-electric coffee pots; wastepaper baskets; ice buckets;
shower caddies; tea caddies; cake molds; works of art and models
made of glass or pottery; money boxes. (5) Clothing for men,
women and children, namely shirts, T-shirts, sweat shirts, jogging
suits, trousers, jeans, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jumpers, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, sunvisors, belts, scarves,
sleepwear, pyjamas, lingerie, underwear, swimwear and
costumes comprised of body suits and face masks; gardening
gloves; rubber, household gloves; footwear, namely boots, shoes,
sneakers, sandals, booties, slipper socks; headgear, namely hats,
caps, baseball caps, head bands. (6) Games, toys and playthings,
namely action figures and accessories bathtub toys, ride-on toys,
equipment sold as a unit for playing cards, toy vehicles, dolls,
flying discs, hand-held unit for playing electronic games and
games for such units, board game, card game, game, parlor
game, target game, jigsaw and manipulative puzzles, paper face
masks, water squirting toys, swimming floats for recreational use,
kickboard flotation devices for recreational use, toy zip guns, toy
bakeware and toy cookware, toy banks; gymnastic and sporting
articles, namely ice skates, skateboards, playground balls, soccer
balls, baseballs, basketballs, baseball gloves, surfboards,
swimboards for recreational use, swim fins; electronic toys,
namely parlor-type computer game, game equipment sold as a
unit for playing a parlor-type computer game, video game
cartridges and cassettes; decorations for Christmas trees.
SERVICES: Entertainment services in the nature of a live-action
comedy, drama and/or animated television programs; production
of live-action comedy, drama and/or animated television
programs; a live-action comedy, drama and/or animated motion
picture theatrical films; production of live-action comedy, drama
and/or animated motion picture theatrical films; theatrical
performances both animated and live action; theme park services,
namely entertainment services in the nature of live or pre-recorded
shows and/or movies; amusement park services, amusement
park rides, entertainment and/or recreation information,
entertainment club services, magic show services; training of
magicians. Priority Filing Date: August 19, 1999, Country:

UNITED KINGDOM, Application No: 2,206,369 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on November 17, 2000
under No. 2,206,369 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils utilisés aux fins de traitement,
d’enregistrement, de transmission ou de reproduction du son, des
images, nommément casques d’écoute stéréo, calculettes,
lecteurs de cassettes audio et de disques compacts, consoles de
karaoke portables, téléphones, téléphones sans fil, téléphones
cellulaires, radiomessageurs, magnétoscopes à cassette et
lecteurs, magnétophones et lecteurs de bandes
audionumériques, agendas électroniques, appareils-radio,
machines de jeux vidéo autonomes; pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné; programmes informatiques et
logiciels, nommément logiciels mettant l’audio et la vidéo
numériques en relation avec un réseau informatique mondial;
programmes informatiques et données enregistrés sous forme
accessible par les ordinateurs pour utilisation comme jeux vidéo
portatifs; fils magnétiques, bandes magnétiques, disques et cartes
optiques et magnétiques, nommément télécartes, cartes de crédit,
porte-monnaie électroniques, cartes de débit, porte-cartes
magnétiques; bandes magnétiques et disques magnétiques et
optiques contenant des enregistrements audio ou vidéo,
nommément disques compacts et DVD; supports
d’enregistrement audio et vidéo, nommément films
cinématographiques pour diffusion à la télévision, soit comédies,
drames, films d’action, d’aventure et/ou d’animation; disques
vinyle préenregistrés, bandes sonores, bandes audio-vidéo,
cassettes audio-vidéo, disques audio-video et disques
numériques polyvalents contenant de la musique, des comédies,
des drames, des films d’action, d’aventure et/ou d’animation à
utiliser avec des visionneuses portables ou des appareils de
projection; aimants pour réfrigérateur. (2) Papier à emballer les
cadeaux, papier crêpé, carton mince et articles constitués de ces
matières, nommément cotillons en papier et décorations en papier
pour fêtes, serviettes de table en papier, napperons en papier,
chapeaux en papier, nappes en papier, décorations en papier
pour gâteaux; imprimés, nommément livres mettant en vedette
des personnages de dessins animés, de films d’action et
d’aventure, comiques et/ou dramatiques, bandes dessinées,
livres pour enfants, magazines mettant en vedette des
personnages de dessins animés, de films d’action et d’aventure,
comiques et/ou dramatiques, livres à colorier, livres d’activités,
affiches, lithographies, décalcomanies, décalcomanies à chaud,
photographies, couvertures de livre, signets, calendriers, cartes
d’invitation, transferts imprimés pour broderie ou appliqués en
tissu, patrons imprimés pour costumes, pyjamas, pulls
d’entraînement et tee-shirts; périodiques, nommément journaux,
magazines; livres; papeterie, nommément papier à lettres,
enveloppes, cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes
de souhaits, cartes à échanger; articles adhésifs pour papeterie
ou de maison; articles en matière plastique pour emballage,
nommément seaux en plastique, sacs de plastique et boîtes en
plastique; plastique cartes; stylos; bloc-notes; cartes de souhaits.
(3) Articles décoratifs, nommément oreillers et coussins,
encadrements, mobiles décoratifs et objets souples à utiliser
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comme décorations murales, figurines, figurines en céramique, en
verre et en porcelaine; supports en plastique de plaque
d’immatriculation; décorations de gâteau en plastique; oeuvres
d’art. (4) Peignes et brosses; articles en verre, en porcelaine et en
terre cuite, nommément chopes à café, cruches, bols, assiettes,
tasses à café, tasses; verrerie à boissons, nommément cruches,
grosses tasses, verres à boissons; ensembles de demi-tasses
comprenant tasses et soucoupes; ensembles de sucrier et de
crémier; tasses pour bébés; pots à biscuits; cafetières non
électriques; corbeilles à papier; seaux à glace; supports pour la
douche; boîtes à thé; moules à gâteaux; oeuvres d’art et modèles
réduits en verre ou en poterie; tirelires. (5) Vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, tenues de jogging, pantalons, jeans, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs en tissu, jupes,
chemisiers, robes, bretelles, chandails, jumpers, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit, pyjamas, lingerie,
sous-vêtements, maillots et costumes de bain comprenant
corsages-culottes et masques faciaux; gants de jardinage;
caoutchouc, gants à usage domestique; articles chaussants,
nommément bottes, chaussures, espadrilles, sandales, bottillons,
chaussettes-pantoufles; chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, casquettes de baseball, bandeaux. (6) Jeux, jouets et
articles de jeu, nommément figurines d’action et accessoires,
jouets pour le bain, jouets à siège, matériel vendu comme un tout
pour jeux de cartes, véhicules-jouets, poupées, disques volants,
consoles manuelles de jeux électroniques et jeux électroniques,
jeu de table, jeux de cartes, jeu, jeu de société, jeu sur cible,
casse-tête et casse-tête à manipuler, masques en papier, jouets
arroseurs à presser, flotteurs à usage récréatif, flotteur de natation
à usage récréatif, pistolets-jouets bricolés, articles de cuisson
jouets et batterie de cuisine jouet, tirelires; articles de gymnastique
et de sport, nommément patins à glace, planches à roulettes,
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball, gants de baseball, planches de surf,
planches de flottaison à usage récréatif, palmes de plongée;
jouets électroniques, nommément jeu de société informatique,
matériel de jeu vendu comme un tout pour jeu de société
informatique, cartouches de jeux vidéo et cassettes; décorations
pour arbres de Noël. SERVICES: Services de divertissement
sous forme de comédies en direct, émissions dramatiques et/ou
émissions d’animation pour la télévision; production de comédies
en direct, émissions dramatiques et/ou émissions d’animation
pour la télévision; comédies en direct, films dramatiques et/ou
films d’animation commerciaux; production de comédies en direct,
films dramatiques et/ou films d’animation commerciaux;
présentations en salle de films d’animation et films d’action réelle;
services de parcs thématiques, nommément services de
divertissement sous forme d’émissions en direct ou pré-
enregistrées et/ou de films; services de parcs d’amusement,
manèges, renseignements sur les divertissement et/ou loisirs,
services de club de divertissement, services de spectacles de
magie; formation de magiciens. Date de priorité de production: 19
août 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,206,369 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le

même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 17 novembre 2000
sous le No. 2,206,369 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,753. 1999/09/22. Niagara Falls Hydro Inc., 7447 Pin Oak
Drive, P.O.Box 120, Niagara Falls, ONTARIO, L2E6S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words NIAGARA FALLS
HYDRO outside the Province of Ontario is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Electricity. SERVICES: (1) Energy services, namely,
power distribution system maintenance, including the annual
maintenance of existing distribution system, new construction of
the power distribution system, and rebuilding the power
distribution system; energy efficiency services, namely, interval
meter installation, energy information and analysis such as the
delivery of daily load data, financial analysis, availability of various
summary reports regarding budgetary costs and historical
comparisons to assist customers identify energy cost savings
opportunities, and energy management including historical utility
bill analysis, and savings monitoring; revenue cycle services
namely metering; transmission and distribution of electricity;
wholesale and retail electrical services, namely, power quality
services including quality studies, mitigation techniques, and
backup generation, and region management, including retrofit
design installations, operator training, adding retrofits, bill
financing regarding retail services and products, further
inspections in retrofits, residential heating and cooling products
such as furnaces, hot water, tanks, air-conditioning systems, gas
power places, building services inspections and maintenance. (2)
Fibre-optic services; telecommunication services, namely, the
design, construction, implementation and provision of video, audio
and digital services links over high capacity networks, the
provision, transmission and distribution of communications traffic
and high speed Internet connectivity using a high capacity
network, electronic transmission of voice, data, information,
documents and messages, electronic messages, transactional
and electronic services, Electronic Data Interchange (EDI),
facsimile transmission, providing telecommunication connections
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to public and virtual networks, global computer networks, the
Internet, facsimile devices, cable and satellite services, and
hosting services, local voice and data access, long distance,
broadband wireless services; district energy services, namely
providing 24-hour on call technicians; and generation of electricity.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA581,464

Le droit à l’usage exclusif des mots NIAGARA FALLS HYDRO en
dehors de la province de l’Ontario en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Électricité. SERVICES: (1) Services
énergétiques, nommément entretien du réseau de distribution
d’énergie, y compris l’entretien annuel du réseau de distribution
existant, construction nouvelle d’un réseau de distribution
d’énergie, et réfection du réseau de distribution d’énergie;
services d’efficacité énergétique, nommément installation de
compteurs d’intervalles, information sur l’énergie et analyse
comme la transmission des données des charges quotidiennes,
analyses financières, disponibilité de différents rapports
sommaires concernant les coûts budgétaires et les comparaisons
dans le temps pour aider les clients à déterminer les occasions
d’économie de coûts d’énergie, et gestion d’énergie, y compris
l’analyse des factures des services publics dans le temps et la
surveillance des économies; services de cyles de revenus,
nommément comptage; transmission et distribution d’électricité;
services d’électricité en gros et au détail, nommément services de
la qualité de l’énergie, y compris études de la qualité, techniques
d’atténuation, et production d’appoint, et gestion régionale, y
compris installations de conception après coup, formation des
opérateurs, ajouts de montages par rattrapage, financement des
factures concernant les services et les produits au détail,
inspections supplémentaires des montages par rattrapage,
produits de chauffage et de refroidissement résidentiels comme
les générateurs d’air chaud, l’eau chaude, les réservoirs, les
systèmes de conditionnement d’air, les installations d’énergie au
gaz, les services, inspections et entretien des bâtiments. (2)
Services à fibres optiques; services de télécommunications,
nommément conception, construction, mise en oeuvre et
fourniture de liaisons de services vidéo, audio et numériques sur
des réseaux à grande capacité, fourniture, transmission et
distribution de communications et d’une connexion Internet à
haute vitesse utilisant un réseau à grande capacité, transmission
électronique de la voix, de données, d’information, de documents
et de messages, de messages électroniques, services
transactionnels et électroniques, échange de données
électroniques (EDI), transmission par télécopie, fourniture de
connexions de télécommunications aux réseaux publics et
virtuels, réseaux informatiques mondiaux, Internet, dispositifs de
télécopie, services par câble et satellite, et services
d’hébergement, services d’accès local à la voix et aux données,
interurbains, à large bande sans fil; services énergétiques de
quartier, nommément fourniture de techniciens de garde 24
heures sur 24; et production d’électricité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA581,464 

1,032,330. 1999/10/14. THE TORONTO-DOMINION BANK,
Legal Division, The Toronto-Dominion Centre, 12th Floor,
Toronto, ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD WATERHOUSE JOURNAL 
The right to the exclusive use of the words WATERHOUSE and
JOURNAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications namely a monthly newsletter.
SERVICES: Securities brokerage services, financial advisory
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATERHOUSE et JOURNAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques, nommément bulletin mensuel.
SERVICES: Services de courtage de valeurs, services
consultatifs financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,037,635. 1999/11/26. Entegris, Inc. (a Minnesota corporation),
3500 Lyman Boulevard, Chaska, Minnesota, 55318, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ENTEGRIS 
WARES: Electric welding machines for welding plastic tubing and
fittings; articles used in laboratories, in the pharmaceutical,
biotechnology, food, and chemical processing industries, and in
industrial manufacturing plants namely, carriers for semiconductor
wafers and substrates and handles therefor, storage boxes and
covers for semiconductor wafers and substrates, shipping
container and handling trays for semiconductors wafers,
substrates, and photoplates; trays for holding electronic
components; semiconductor wafer, chip and photoplate
identifying materials namely clip-on identification tags and
identification tags for trays, carrier holding trays, photoplate
carriers, adjustable carriers, carriers for magnetic storage disks,
storage boxes and covers and shipping containers for magnetic
storage disks; laboratory equipment namely, graduated
measuring containers, beakers, liquid storing pans, vacuum
probes, gauge protectors and solenoid valves; chemical resistant
sensors, probes and connecting cables, detection sensor used for
the presence or absence of fluids in processing environments;
plastic tubes and pipes; plastic connectors and fittings for tubes
and pipes namely, unions, reducers, male connectors, tees,
elbows, panel mounts, caps, plugs, nipples, ferrule nuts and plugs,
barb fittings, and tube to pipe adapters, and tube to barrel
connectors, all for general industrial use; plastic spray nozzles and
plastic fasteners namely, screws, nuts and bolts; and manually
operated plastic valves, plastic barrels for storing and dispensing
chemicals, plastic liners for barrels for storing and dispensing
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chemicals, plastic spring operated check valves, and plastic
pneumatically operated valves; machine that washes and dries
semiconductors, magnetic disk carriers, boxes and shipping
containers used to protect and transport data storage disks and
hard disk drives; plastic containers, carriers, and trays for
transferring, shipping, and storing semiconductor wafers, masks
and memory disks. Priority Filing Date: June 01, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/717,525 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under No.
2,663,647 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soudeuses électriques servant au soudage
de tubes et raccords en plastique; articles utilisés dans les
laboratoires, dans les industries pharmaceutique,
biotechnologique, alimentaire et de traitement des produits
chimiques, ainsi que dans les usines de fabrication, nommément
supports pour plaquettes et substrats de semiconducteurs et
poignées connexes, boîtes de rangement et couvercles pour
plaquettes et substrats de semiconducteurs, contenants
d’expédition et plateaux de manutention pour plaquettes et
substrats de semiconducteurs et plaques photographiques;
supports pour composants électroniques; matériaux
d’identification de plaques photographiques, de puces et de
plaquettes de semiconducteurs, nommément étiquettes
d’identification clipsables et étiquettes d’identification pour
plateaux, plateaux destinés à recevoir les supports de transport,
supports de transport de plaques photographiques, supports de
transport réglables, supports de transport de disques de mémoire
magnétique, boîtes de rangement et couvercles ainsi que
contenants d’expédition pour disques de mémoire magnétique;
matériel de laboratoire, nommément contenants à mesurer
gradués, béchers, bacs pour conserver des liquides, sondes de
dépression, protecteurs de calibre, appareils de robinetterie
automatiques et électrovannes; capteurs, sondes et câbles de
raccordement résistant aux produits chimiques, capteurs servant
à détecter la présence ou l’absence de fluides dans les
environnements de traitement; tuyaux et tubes en plastique;
connecteurs et raccords en plastique pour tuyaux et tubes,
nommément raccords union, réducteurs, connecteurs mâles,
raccords en T, coudes, supports de panneaux, bouchons,
obturateurs, mamelons, écrous et bouchons de virole, raccords
cannelés, et adaptateurs tube-tuyau et connecteurs tube-
contenant, tous à usage industriel; buse de vaporisation en
plastique et attaches en plastique, nommément vis, écrous et
boulons; et appareils de robinetterie en plastique à
fonctionnement manuel, fûts en plastique pour le stockage et la
distribution de produits chimiques, doublures en plastique pour
fûts de stockage et de distribution de produits chimiques, clapets
anti-retour à ressort en plastique, et appareils de robinetterie en
plastique à fonctionnement pneumatique; machines pour laver et
sécher les supports, boîtes et contenants de transport des
semiconducteurs et des disques de mémoire magnétique;
contenants en plastique, supports et plateaux pour le transfert,
l’expédition et le stockage des plaquettes de semiconducteurs,
masques et disques de mémoire. Date de priorité de production:
01 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/

717,525 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,663,647 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,043,125. 2000/01/18. THE TORONTO-DOMINION BANK,
Legal Division, The Toronto-Dominion Centre, 12th Floor,
Toronto, ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD WATERHOUSE FUNDSMART 
The right to the exclusive use of the word WATERHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage and financial advisory services.
Used in CANADA since at least as early as October 31, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATERHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de valeurs et services
consultatifs financiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,047,338. 2000/02/18. eMachines, Inc., 74 N. Pasadena
Avenue, 8th Floor, Pasadena, California 91103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EMACHINES 
WARES: Computer hardware and associated operating software,
namely, computer operating programs; personal computers.
SERVICES: (1) Compiling marketing data for others;
dissemination of advertising for others via electronic
communications networks. (2) Providing multiple user access to
electronic communication networks, including Internet access and
broadband access. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 03, 2002 under No. 2655372 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels d’exploitation
connexes, nommément logiciels d’exploitation; ordinateurs
personnels. SERVICES: (1) Compilation de données de
commercialisation pour des tiers; diffusion d’annonces
publicitaires pour des tiers au moyen de réseaux de
communications électroniques. (2) Fourniture d’un accès multi-
utilisateurs à des réseaux de communications électroniques, y
compris l’accès à l’Internet et l’accès à large bande. Employée:
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ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2002 sous le No. 2655372 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,048,742. 2000/03/06. W & M Accessories Inc., Unit 904, 5300
No.3 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEAN PALMER, (DEAN PALMER IP LAW), 2715 ST. GEORGE
STREET, PORT MOODY, BRITISH COLUMBIA, V3H2H1 

MIMOSA 
WARES: (1) Jewelry and related items namely; rings, earrings,
necklaces, bracelets, charms, pendants, pins, pearls, precious
and semi-precious stones, tie bars, tie pins, bolos, cuff links, jewel
boxes, straps, bobby pins, badges, barrettes, broaches, chains,
class rings, cigar cases, cigarette cases, clocks, facial powder,
compacts, hair clips, jewelry boxes, key rings and chains, lapel
pins, medallions, medals, money clips, music boxes, neck chains,
pendant watches, pendants, pill boxes, plaques, pocket watches,
ponytail holders, stick pins, travel alarm, clocks, trophies,
watches, watch straps, watch chains, wrist bands, wrist watches,
combs, cosmetic cases, cosmetic wipes, cotton swabs; Cosmetics
namely perfumes, colognes, aftershaves, atomizers; Make-up,
namely lipsticks, lip liners, blushers, powders, foundations,
mascara, eye shadows, sun tan lotions, sun screens, sun tan oils,
sun block lotions, face lotions, exfoliators, astringents, concealers,
brushes, applicators, nailpolishes. (2) Clothing items namely caps,
belt buckles, belts, berets, ear muffs, garter belts; gloves, hair
bows, handkerchiefs, hosiery, lace trimming, masquerade masks,
mittens, muffs, neckties, panty hose, sashes, scarves, shawls,
shirts, straw hats, suspenders, sweatband wristlets, tie clasps,
ties, wallets, warm-up suits, wraparounds, wraps; Men’s clothing
namely vests, ties, belts, suspenders, hats, mufflers, ear muffs;
Children’s clothing namely stockings, bootees, gloves, mittens,
hats, scarves; Cosmetics, toiletries and related items namely;
aftershave lotion, air fresheners, anti-perspirant, bath oils, bath
lotions, bath powders, bath and beauty soaps, bath beads, bath
salts, blush, body lotions, body shampoo, bubble bath, candles,
cream rinses, decorative scented pouches; decorative scented
purses, dental floss, denture cleaners, emery boards, eye
makeup, eye liner pencils, eyebrow pencils, face and body
shampoo, facial foundation, makeup, false eyelashes, powder
(body, face), eye makeup, hair shampoo, hair tonics; hair lotions,
hair conditioners, hair sprays, hair colourings, hair rinses, lip
balms, manicure sets, mascara, mirrors, mouthwash, nail files,
nail lacquer, nail polishes, panty shields, perfume, permanent
wave preparations, potpourris, powder, razor blades, razors,
rouge, skin balms, skin lotions, soaps, stringents, sunblocks and
sunscreens, suntan lotions and oils, talcum powders, tampons,
toilet soap, toilet water sprays, tooth gel, tooth brushes,
toothpaste, vitamins; Eye wear of all kinds namely; eyeglass
cases, eyeglasses, goggles, protective glasses; sunglasses;
Head wear namely caps, head bands, sun visors, Costume
jewelry; Luggage and related items namely; backpacks; billfolds;

book packs; business card holders, card holders, change holders,
change purses, clutch bags, coin purses, coin holders, comb
cases, credit card cases, drawstring bags, duffel bags, duffel tote
bags, hand bags, key pouches, key cases, key card cases,
drawstring bags, duffel bags, duffel tote bags, hand bags, key
pouches, key cases, key fobs, knapsacks, ladies’ cloth and straw
handbags, overnight bags, passport covers, pocket cases, pocket
portfolios, pocketbooks, portfolios, purses, school bags, shaving
bags, shoulder bags, toiletry bags sold empty, toiletry pouches,
umbrellas, vanity cases, wallets; Novelty items namely, frames for
photographs and pictures, parasols, key chains, mirror stands,
mirrors crests, book marks, bumper stickers, candles; Stationery
and supplies namely cards, calendars, gif wrap, tissue, party
favours in the nature of small toys, candles, bows, ribbon,
decorative bags, boxes, envelopes, playing cards, School
supplies namely binders, paper (writing, printing, note, looseleaf,
gift wrapping, copy), pens, pencils, erasers, pencil crayons,
crayons, glue, tape for stationery and household use (gummed),
masking tape, elastics, paper clips, tabs, staplers, rulers,
geometry sets, hole punchers, pen/pencil refills, paints, pastels,
notebooks, folders, calendars, erasers, fabric bookmarks, felt
pens, ball point pens, greeting cards, letter paper, letter openers;
Office supplies namely bulletin boards, bookends, name plates,
filing folders, filing cabinets, intercoms, dictating equipment, trays,
desk sets, baskets, books, frames, albums, magazines; Souvenirs
namely, carvings, sculptures, plates, saucers, spoons, glasses,
cups, figurines, dolls; Bags namely shopping bags, hand bags,
shoulder bags, sport bags, luggage bags, baskets; belts,
decorative wall hangings, maps, shawls, jewellery, head wear
namely headdresses, totems, teaspoons, prints, paintings,
posters, pennants, flags, crests, Printed publications, namely
books and periodicals; Artisan handicrafts namely pottery,
carvings, weaving and ponchos; Card table covers, chess and
checkerboards; Coin and stamp supplies, namely coin mounts,
coin sets, coin tubes and sorters, stamp mounts, perforation
gauges, watermark detectors, colour guides, magnifying glasses,
tie tack sets, tie clasps, wallets and coats. SERVICES: (1)
Operation of a retail business selling jewelry, cosmetics and
accessories. (2) Operation of a retail business selling clothing,
eyeware, headware, luggage, novelty items, stationery, school
and office supplies, bags, belts, handicrafts, coin and stamp
supplies, souvenirs and printed publications. Used in CANADA
since at least as early as December 06, 1997 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Bijoux et articles connexes, nommément
bagues, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, breloques,
pendentifs, épingles, perles, pierres précieuses et semi-
précieuses, pinces à cravate, épingles à cravate, cravates
western, boutons de manchette, coffrets à bijoux, sangles,
épingles à cheveux, insignes, barrettes, broches, chaînes, bagues
d’étudiant, étuis à cigares, étuis à cigarettes, horloges, poudre
pour le visage, poudriers, pinces pour cheveux, coffres à bijoux,
anneaux et chaînes à clés, épingles de revers, médaillons,
médailles, pinces à billets, boîtes à musique, chaînes de cou,
montres-pendentifs, pendentifs, boîtes à pilules, plaques, montres
de poche, attaches de queue de cheval, épinglettes, réveil-matin
de voyage, horloges, trophées, montres, bracelets de montre,
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chaînes de montre, serre-poignets, montres-bracelets, peignes,
étuis à cosmétiques, tampons pour cosmétiques, cotons-tiges;
cosmétiques, nommément parfums, eau de Cologne, après-
rasage, atomiseurs; maquillage, nommément rouges à lèvres,
crayons à lèvres, fards à joues, poudres, fond de teint, mascara,
ombres à paupières, lotions de bronzage, écrans solaires, huiles
solaires, lotions d’écran total, lotions pour le visage, exfoliants,
astringents, cache-cernes, brosses, applicateurs, vernis à ongles.
(2) Articles d’habillement, nommément casquettes, boucles de
ceinture, ceintures, bérets, cache-oreilles, porte-jarretelles; gants,
boucles pour les cheveux, mouchoirs, bonneterie, bordure en
dentelle, masques de mascarade, mitaines, manchons, cravates,
bas-culottes, ceintures-écharpes, foulards, châles, chemises,
chapeaux de paille, bretelles, poignets antisudoripares, pinces à
cravate, cravates, portefeuilles, survêtements, peignoirs, cache-
nez; vêtements pour hommes, nommément gilets, cravates,
ceintures, bretelles, chapeaux, cache-col, cache-oreilles;
vêtements pour enfants, nommément mi-chaussettes, bottillons,
gants, mitaines, chapeaux, foulards; cosmétiques, articles de
toilette et articles connexes, nommément lotion après-rasage,
assainisseurs d’air, antisudorifiques, huiles de bain, lotions pour le
bain, poudre de bain, savons de beauté et pour le bain, perles
pour le bain, sels de bain, fard à joues, lotions pour le corps,
shampoing pour le corps, bain moussant, bougies, revitalisants,
pochettes parfumées décoratives; sacs à main décoratifs
parfumés, soie dentaire, nettoyants de dentier, limes d’émeri,
maquillage pour les yeux, crayons pour le contour des yeux,
crayons à sourcils, shampoing pour le visage et le corps, fond de
teint pour le visage, maquillage, faux cils, poudre (corps, visage),
maquillage pour les yeux, shampoing, toniques capillaires; lotions
capillaires, revitalisants capillaires, fixatifs, colorants capillaires,
produits de rinçage capillaire, baumes pour les lèvres,
nécessaires à manucure, fard à cils, miroirs, rince-bouche, limes
à ongles, vernis à ongles, produits pour le polissage des ongles,
protège-culottes, parfums, produits pour permanentes, pot-
pourris, poudre, lames de rasoir, rasoirs, rouge à joues, baumes
pour la peau, lotions pour la peau, savons, astringents, écrans
solaires et filtres solaires, lotions et huiles de bronzage, poudres
de talc, tampons, savon de toilette, pulvérisateurs d’eau de
toilette, gel dentifrice, brosses à dents, dentifrice, vitamines;
articles de lunetterie de toutes sortes, nommément étuis à
lunettes, lunettes, lunettes de sécurité, lunettes de protection;
lunettes de soleil; coiffures, nommément casquettes, bandeaux,
visières, bijoux de fantaisie; bagages et articles connexes,
nommément sacs à dos; porte-billets; sacs à livres; porte-cartes
d’affaires, porte-cartes, porte-monnaie, sacs-pochettes, range-
monnaie, étuis à peigne, porte-cartes de crédit, sacs à cordonnet,
sacs polochon, sacs polochon fourre-tout, sacs à main, pochettes
à clés, étuis à clés, étuis à cartes-clés, breloques porte-clés,
havresacs, sacs à main de toile et de paille pour femmes, valises
de nuit, étuis à passeport, étuis de poche, portefeuilles de poche,
carnets, portefeuilles, bourses, sacs d’écolier, sacs de rasage,
sacs à bandoulière, sacs de toilette vendus vides, pochettes de
toilette, parapluies, étuis de toilette, portefeuilles; articles de
fantaisie, nommément cadres pour photographies et tableaux,
parasols, chaînes porte-clés, supports de miroir, miroirs,
écussons, signets, autocollants pour pare-chocs, bougies; articles
de papeterie et fournitures, nommément cartes, calendriers,
emballages cadeaux, papier de soie, articles de fête sous forme

de petits jouets, bougies, boucles, ruban, sacs décoratifs, boîtes,
enveloppes, cartes à jouer, fournitures scolaires, nommément
reliures à feuilles mobiles, papier (écriture, impression, note,
feuilles mobiles, emballages de cadeaux, photocopie), stylos,
crayons, gommes à effacer, crayons à dessiner, colle, ruban
adhésif pour papeterie et usage domestique, ruban-cache,
élastiques, trombones, onglets, agrafeuses, règles, trousses de
géométrie, perforatrices, recharges de stylo/portemine, peintures,
pastels, cahiers, chemises, calendriers, gommes à effacer,
signets en tissu, stylos-feutres, stylos à bille, cartes de souhaits,
papier à lettres, ouvre-lettres; articles de bureau, nommément
babillards, serre-livres, plaques nominatives, chemises de
classement, classeurs, interphones, équipement de dictée,
plateaux, nécessaires de bureau, corbeilles, livres, cadres,
albums, magazines; souvenirs, nommément gravures, sculptures,
assiettes, soucoupes, cuillères, verres, tasses, figurines,
poupées; sacs, nommément sacs à provisions, sacs à main, sacs
à bandoulière, sacs de sport, sacs pour articles de voyage,
paniers; ceintures, pièces murales décoratives, cartes
géographiques, châles, bijoux, coiffures, nommément couvre-
chef, totems, cuillères à thé, estampes, peintures, affiches,
fanions, drapeaux, écussons, publications imprimées,
nommément livres et périodiques; articles d’artisanat,
nommément poterie, gravures, articles tissés et ponchos; dessus
de table à jeux de cartes, échiquiers et damiers; articles pour
pièces de monnaie et timbres, nommément porte-pièces de
monnaie, jeux de pièces de monnaie, cylindres à monnaie et
trieuses, charnières, odontomètres, filigranoscopes, guides des
couleurs, loupes, jeux de fixe-cravates, pinces à cravate,
portefeuilles et manteaux. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise de détail vendant des bijoux, des cosmétiques et des
accessoires. (2) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente au détail de vêtements, lunettes, coiffures, bagages, articles
de fantaisie, papeterie, fournitures scolaires et de bureau, sacs,
ceintures, artisanats, fournitures pour collectionneurs de pièces
de monnaie et de timbres, souvenirs et publications imprimées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
décembre 1997 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,049,782. 2000/03/03. A.D. VAN-DAAZ (DIAMONDS)
CORPORATION (also doing business under the names VAN-
DAAZ and "www.vandaaz.com"), 1255 Phillips Square , Suite
803, Montréal, QUEBEC, H3B3G1 

ABSOLUTE TITANIUM DESIGN 
The right to the exclusive use of the words TITANIUM and
DESIGN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewellery (including watches). (2) Utensils, namely,
kitchen and dining utensils, fashion accessories, namely, tie pins,
money clips, cufflinks, smoking paraphernalia, namely, cigar
tubes, cigarette cases, ashtrays, cigarette holders, burial
containers. SERVICES: Advertising of products made by others,
namely third parties, through portals and graphic interface
presentation on global computer networks and through placing
advertisements and press releases in printed media, namely,
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newspapers, magazines, catalogs, and placing advertisements in
broadcast media, namely television and radio, promotion and
marketing of products of third parties through their display in trade-
shows and showrooms, wholesaling and retailing of products of
third parties through a network of distributors and retailers, and
through portals on global computer networks, namely, of titanium-
based products, namely, jewellery, fashion accessories, namely,
tie pins, money clips, watches, smoking paraphernalia, namely,
cigar tubes, cigarette cases, ashtrays, cigarette holders as well as
manufacturing of the same products. Used in CANADA since at
least as early as September 08, 1998 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots TITANIUM et DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux (y compris les montres). (2)
Ustensiles, nommément ustensiles de cuisine et de table,
accessoires de mode, nommément épingles à cravate, pinces à
billets, boutons de manchettes, articles pour fumeurs,
nommément tubes à cigares, étuis à cigarettes, cendriers, fume-
cigarettes, récipients pour mégots. SERVICES: Publicité de
produits fabriqués par des tiers, nommément par des tierces
parties, par des présentations sur des portails et par des
présentations au moyen d’interface graphique sur des réseaux
informatiques mondiaux et au moyen de publicités et de
communiqués dans des documents imprimés, nommément
journaux, magazines, catalogues, et de publicités dans de la
presse électronique, nommément la télévision et la radio,
promotion et commercialisation de produits de tiers par l’affichage
dans des salons professionnels et des salles d’exposition, vente
en gros et vente au détail de produits de tiers par un réseau de
distributeurs et détaillants, et au moyen de portails sur des
réseaux informatiques mondiaux, nommément de produits à base
de titanium, nommément bijoux, accessoires de mode,
nommément, épingles à cravate, pinces à billets, montres, objets
de promotion pour fumeurs, nommément tubes à cigare, étuis à
cigarettes, cendriers, fume-cigarettes ainsi que fabrication de ces
produits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
08 septembre 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,050,258. 2000/03/08. KABUSHIKI KAISHA HITACHI
SEISAKUSHO (d.b.a Hitachi, Ltd.), 6, Kanda-Surugadai 4
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

INSPIRE THE NEXT 
WARES: (1) Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry. (2)
Carbon; chemical products used in industry, science,
photography, agriculture, horticulture, forestry namely acid
anhydride, mono polyhydric alcohol, discyclopentadine, packed

column, ceramic, acids, alkalis, salts, sulfates, nitrates,
phosphates, carbonates, silicates and borates, cyanides,
cyanates, oxides, sulfides, carbides, waters, liquid and
compressed air, hydrocarbons, organic halogenides, alcohols,
phenols, ethers, aldehydes, ketones, esters, nitrogen compounds,
heterocyclic compounds, carbohydrates, terpene and natural
resins, tars and pitches, proteins and enzymes,
organophosphorus compounds and organoarsenic compounds,
organometallic compounds, pastes and adhesives, surface-active
agents, chemical agents. (3) Common metals and their alloys;
metal building materials, namely panels poles, fences, scaffolding,
door and window frames; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and wires
of common metal; ironmongery and small items of metal
hardware, namely fasteners, clips, brackets, hinges, supporting
poles, door and window closing and opening hardware, switch and
junction boxes, switch plates, prefabricated metal building
assembly kits; pipes and tubes of metal; safes; ores. (4) Soft
ferrite; common metal (unwrought or semi-wrought) and alloys of
common metal; aluminum alloy casting; aluminum wire and cable;
bus duct and trolley bus duct; magnesium alloy casting; chain;
rolling bar; pipe fitting; valve of metal, other than parts of
machines; tool steel; copper and oxygen-free copper product,
namely bimetal, copper tube, copper strips, copper tape, copper
bar; ropeway of metal; metal clad laminate; copper clad laminated
sheet; molding compound of metal; mold of metal; die of metal;
sintered metal part; powder metallurgy product; brass. (5)
Machines, hand tools and implements namely punch presses,
shapers, sawing machines, grinding machines, perforators,
cutters, lathes, slotters, boring machines, threading machines,
tapping machines, gear cutting and finishing machines, milling
machines, broaching machines, planers, honing machines, drilling
machines, lapping machines, rolling mills, tube mills, extrusion
presses, drawing machines, presses, electric shears, forging
machines, bending machines, wire forming machines, welding or
cutting machines and tools, electric arc welding tools, autogenous
soldering (welding) tools, electric arc cutting tools, pneumatic
drills, pneumatic hammers, grinders, sanders, hand tappers,
electric hand drills, power hammers, drivers, nut runners, buffers,
polishers, wrenches, gear cutters, taps, chasers, drills, thread
milling cutters, drilling bits, broaches, milling cutters, reamers,
cemented cutter tips, cemented carbide cutting tools, metal molds
for die-casting, metal molds for forging, metal molds for pressing;
mineworking machines and tools, namely cutter loaders, coal
cutting machines, oil well pumping machines, well drilling
machines, rock drills, sharpeners for cutting tools, mine borers,
loaders, truck mills, hobels (cutting and crushing hobs);
earthmovers, well drillers, mechanical shovels, hoes, diggers;
construction machines and apparatus, namely excavators;
foundation machines, namely, earth augers, pile drivers, pile
extractors, grouting pumps; earth finishing machines, namely,
graders, scrapers, tampers, bulldozers, rammers, road rollers;
concrete vibrators, concrete mixers, concrete placing machines;
road making machines, namely batching plants; asphalt paving
machines, namely, asphalt finishers, bitumen making machines,
asphalt distributors; dredging machines, namely, mud catchers
and collectors, dippers; cargo handling machines and apparatus,
namely cranes, derricks, conveyors, belt conveyors, belts for
conveyors, winches, windlasses, hoists, aerial ropeway cable
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transport machines and installations, elevators, escalators, tipping
apparatus parts for trucks and wagons, container and bulk cargo
handling machines, railcar-pushers, railcar-pullers, traction
engines, railway turntables, machine jacks, loading pallets for
cargo, handling pallets for cargo; chemical processing machines
and apparatus, namely presses, agitators, air drying machines,
dessiccating machines, heat regenerator machines, absorbers
and adsorbers, mixing machines, dust collectors, sintering
machines, calciners, digesters, evaporators, distillation machines
and parts thereof, cleaning machines for processing equipment,
sifters, granulators, extractors, electrolysers, emulsifiers,
kneading machines, heat exchangers, roasters, crushers, reaction
vessels, partial condensers, separators, grinding mills, dissolvers,
filtering machines; textile machines and apparatus, namely raw
silk processing machines, namely, re-reeling machines, cocoon
dryers, testing machines, bundling machines, reeling machines,
cocoon cooking machines, by-product treatment machines; textile
fibre drying machines, staple cutters, textile fibre scouring
machines, spinning machines, looms, knitting machines,
embroidery machines, rope making machines, needles for knitting
machines, carding machines; textile finishing machines, namely,
calenders (rollers), raising machines, spraying machines, singeing
machines, high pressure boiling vats, wet decating machines,
dyeing machines, textile dryers, scutchers, making up machines,
woolen cloth washing and scouring machines, tentering
machines, palmer finishing machines, continuous scouring and
bleaching machines, rotary presses; food or beverage processing
machines and apparatus, namely, mixers, cooking vats, ovens,
extruding machines, cutting and portioning machines, portion
wrapping and packaging machines, lumbering machines and
instruments, namely, machine saws; wood/plywood working
machines and apparatus, namely, veneer splicing machines,
veneer finishing machines, veneer presses, veneer dryers, veneer
clippers, veneer glue spreaders; pulping machines, namely wood
grinders, chippers, barkers, pulpers, beaters and refiners;
papermaking machines; paper processing machines, printing
machines, bookbinding machines, packaging machines, wrapping
machines, namely binding machines, automated paper or plastic
wrapping machines, electric arc welding machines, melt-cutting
machines for metal works, cutlery, side arms, razors, welding tools
and machine tools; motors and engines (except for land vehicles),
namely automotive motors, industrial motors and household
motors, engines not for land vehicles; machine coupling and
transmission components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated, namely hydraulic
machines, lifts and pumps, fodder presses, feed cutters, feed
mixers, feed mills, milk filters, milking machines, chick brooder,
incubators for eggs, sericultural machines and implements for
silkworm egg production or silkworm rearing; incubators for eggs.
(6) Electric generator; starter for motors and engines; capacitors;
alternator; robots; namely industrial robots, laboratory robots;
elevator; escalator; moving stairway; moving walkway; mining
machine; cargo working machines, crane, hoist, winch, conveyor,
drag scraper, loader, sheet piler, sheet feeder, lift; car dumper;
pneumatic unloader; reclaimer; magnetic separator; loading
shovel; elevating and transporting vehicle; tunnelling machines;
pile driver; excavator; crawler crane; wheel loader; earth drill;
rotary casing driver; reverse circulation drill; foundation machine;
carrier; gas pipe tunneller; amphibious soft terrain backhoe; load

sensor; steam turbine; water turbine; gas turbine; diesel engine;
internal combustion engines; speed changer namely, gear, gear
box, transmission; water wheel and turbine; pump; pump for oil;
vacuum pump; centrifuge, compressor; blower and fan; hysinc
hammer; hydraulic truck crane; shield machine; power driven
hand/stationery tool such as: circular saw, cutter, drill, grass
cutter, grinder, hammer, miter saw, planer jointer, pneumatic
nailer, polisher, rotary bandsaw, router, sander, trimmer,
thickness planer; rolling mill; electric control equipment for rolling
mill; strip mill; milling machine; press; crusher; electric welder;
paper making machine. (7) Machines and equipment for chemical
industry, namely thermostats, hygrostats, air-gas producers,
experimental use furnaces, glass and porcelain laboratory ware,
fluid control machines and instruments, controlled combustion
containers and instrumentation, presses, agitators, air drying
machines, dessiccating machines, heat regenerator machines,
absorbers and adsorbers, mixing machines, dust collectors
sintering machines, calciners, digesters, evaporators, distillation
machines and parts thereof, cleaning machines for processing
equipment, sifters, granulators, extractors, electrolysers,
emulsifiers, kneading machines, heat exchangers, separators,
dissolvers, filtering machines; electrochemical machine; electric
dust collector; printing machine; offset press; CNC drilling
machine; CNC routing machine; electrical discharge machine;
digitizer; machining center; welding machine; mechanical screen;
strainer; centrifugal separator; automatic conveying equipment;
silo-plant and feed milling plant; precipitator; equipment and
appliances for automobile, namely charging generator, distributor,
ignition coil, spark plug, carburetor, alternator, air pump, throttle
body; roll (for rolling mills, printing machines, etc.); industrial
rubber such as: escalator handrail; rubber belt; carbon products,
namely carbon brush, carbon fusing boat; ceramic products for
machine parts, namely ceramic chip capacitors; winding machine
for coil and capacitor; friction products, namely drum brake lining,
disc brake pad; plastic component, namely gear, bearing. (8)
Cutting tool, namely electric arc cutting tools, milling cutters,
cemented cutter tips, cemented carbide cutting tools, cutter
loaders, coalcutting machines, staple cutters; power operated
sprayer, sprayers, for garden hoses, plastic spray nozzles. (9)
Scientific apparatus and instruments namely x-ray machines,
betatrons, hydrophones, siesmic wave survey equipment, echo
sounders, echo rangers, flaw and object detectors, microscopes,
cyclotrons, geiger counters, tubes, diodes, transistors,
thermistors. (10) Nautical apparatus and instruments, namely
sonars, sails, ladders, davits, chocks, boat covers, portholes. (11)
Surveying and electric apparatus and instruments namely
convertors, rectifiers, transformers, regulators, switchboards,
switches, breakers, controllers, starters, resistors, condensers,
arresters, reactors, lamps, lampholders, connectors, fuses, boxes,
tubing, lights, incandescent and electrical lighting fixtures,
batteries, meters, ammeters, voltmeters, detectors, antenna,
resistance, capacitance, magnetic and vacuum tube measuring
instrumentation, oscillators, electrical circuit testers, oscillographs,
wires, cables, shafts, spindles, axles, bearings, shaft couplings,
power transmissions, buffers and shock absorbers, springs,
brakes and brake parts, valves. (12) Photographic apparatus and
instruments namely films, dry plates, printing papers, blue prints,
sensitizing, developing and fixing agents. (13) Cinematographic
apparatus and instruments namely cinematographic film, slide
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films, slide film mounts, transparencies, cameras, projectors,
screens. (14) Optical apparatus and instruments namely
telescopes, binoculars, periscopes, lenses, prisms, lens barrels,
reflectors, tripods, microscopes, magnifiers, spectacles. (15)
Weighing apparatus and instruments namely scales. (16)
Measuring apparatus and instruments namely rules, tape
measures, balances and scales, thermometers, planimeters,
meters, gauges, calibrators, temperature gauges and controllers,
calorie counters, pressure meters, vacuum and fluid pumps,
electric indicator, indicating controller, sequential controller,
recorder, magnetic flow meter, insulation tester, electronic
pressure transmitter, pneumatic pressure transmitter, level gauge,
thickness gauge, moisture gauge, density gauge, oxygen meter,
recording controller. (17) Signalling apparatus and instruments
namely signal whistles, electric signs, luminous signs. (18) Life-
saving apparatus and instruments namely wetsuits, inflatable
swimming floats, air tanks, flutter boards, regulators. (19)
Apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images namely tape players, tape recorders, record players, disc
players and recorders, video tape players and recorders;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment and
computers. (20) Fire-extinguishing apparatus namely fire
extinguishers, fire hydrants, fire hose nozzles, fire boats, fire
engines. (21) Controlling apparatus for electric motors and
generators namely controller, resistor, contactor, relay, automatic
voltage regulator, remote controls; machines and equipment for
electric power distribution namely transformer, electric current
limiting reactor, arc-suppression coil, mercury rectifier,
semiconductor rectifier, rotary converter, magnetic amplifier,
circuit breaker, switch, switch gear, switch board and box, relay,
frequency charger, lightning arrester, load dispatcher; charger;
battery; battery charger; rechargeable battery; nickel cadmium
battery; dry battery; battery box; battery jar; power cable;
telecommunication cable; insulated cable; submarine cable; fiber-
optic LAN; fiber-optic cable; bare wire; magnet wire; aluminum
wire and cable; electronic wire and cable; magnetic core; magnet;
electric and magnetic meter namely power meter, ampere meter,
volt meter, watt meter, watt-hour meter, insulation resistance
meter; industrial measuring instrument such as: thermometer,
pressure meter, flow meter, dynamometer, wave sweep oscillator,
oscillograph, wave form monitor, ultrasonic inspection and
imaging instruments for detecting defects in equipment, ultrasonic
flaw detectors, ultrasonic instruments for detecting defects in
equipment, ultrasonic microscopes; electron tube namely picture
tube, receiving tube, transmissing tube, pickup tube, cathode ray
tube, image pickup tube, storage tube, power tube, x-ray tube,
magnetron, rectifier tube, vidicon, core memory, bubble memory;
electrical circuit parts using semiconductive material including
transistor, diode, photo cell, photo conductive device, thermistory,
varister, electric condenser, I.C. (integrated circuit), L.S.I. (large
scale integration), L.E.D. (light emitting diode), memory (random
access memory, read only memory), stepper, microprocessor,
thyrister; telephone set; attendant console of telephone set;
telephone switchboard; semiconductor manufacturing apparatus
namely dry etching equipment, inspection equipment for dust
particles, through-put IC memory test equipment, wafer/mask
blanks surface inspection equipment, clean bench, clean room,

electronic beam lithography system; electronic applied apparatus
namely electronic computer, computer mangement programs for
businesses, data-typewriter, line printer, cassette data reader,
card reader punch, color copying machine, cathode ray tube
display copier, micro fiche retriever, electronic cash register, mark
sheet reader, photocopying machine, electric plotter, optical
character reader, disc (magnetic), drum memory, magnetic tape
unit, electron microscope, particle accelerator, radar apparatus,
electronic calculator, word processor; printer; radio telephone
equipment; telephone exchanger; asynchronous transfer mode;
attendant console of telephone; telegraph; carrier telephone;
television conference equipment; private branch exchange;
wireless communication apparatus namely mobile phones,
cellular phones and pagers, direction finders, radar and beacon
instruments, namely aerial surveillance radar, omni directional
beacons, tactical navigation aids, namely navigational
instruments, remote controls and telemeters; facsimile; voice
response system; field pick-up for broadcasting; interphone; wave
guide; antenna; electric controlling equipment for rolling stock
such as: chopper controller, rectifier, transformer, inverter;
scientific measuring instruments such as: mass spectrometer,
microanalyzer, microscope, magnetic resonance spectrometer,
spectrophotometer, spectrometer, photometer, P.H. meter, geiger
counter, gas chromatograph, nuclear magnetic resonance, amino
acid analyzer, fluorescence spectro photometer, atomic
absorption spectrometer, liquid chromatograph; cargo working
machines namely lifting magnet; steam condenser; magnetic
appliance namely magnetic separator, magnetic strainer; electric
precipitator; equipment and appliances for automobile namely
battery, relay; radio broadcasting equipment namely radio
transmitting and receiving sets; radio receiving set; television
broadcasting equipment namely television transmitting and
receiving sets, freeze-picture transmission system; television
receiving set; television translator; television camera, video
camera; industrial television equipment; wire broadcasting
equipment; electric gramophone; record player; automatic sync-
sound film; strip projector; stereo equipment namely receiver,
amplifier, tuner, speaker system, speaker unit, disc cartridge, tape
deck, headphone, electric cleaner for record disc, magnetic tape
recorder; stereo modular combination with: 8-track player,
cassette tape recorder, record auto changer, cassette tape deck,
video projector, video monitor; magnetic recording tape, blank and
pre-recorded video tapes, magnetic floppy disc; liquid control
display and parts for the aforementioned goods; blank cartridge
tapes; video game cartridges, computer game cartridges; video
disc, audio disc; blank and pre-recorded cassette tapes; car radio
transceiver. (22) Household electric appliances namely hair setter,
vacuum cleaner, floor polisher, irons, timer switch, stoves,
braziers, heating pads and blankets, food warmers, hot plates,
ranges, toasters, coffee makers, hair dryers, hair curlers, heaters,
clothes dryers, fans, washing machines, refrigerators, coolers,
cooking pots, mixers, massager, shavers, hair clippers, electric
bells, blenders, juicers, dishwashers, disposers, pumps, sewing
machines, electrically operated brushes, electrically operated
curtain drawers, razors, electric shavers, hair clippers, shaving
cases, pedicure and manicure sets, dried bonito planes, sugar
tongs, can openers, nutcrackers, spoons, forks, needle threaders,
dressmakers chalk sharpeners, diving knives and their holders,
electric knife sharpener, picks, trivets, fire shovels, charcoal
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extinguishers, fire tongs, hand insecticide sprayers, palette
knives, tweezers, wax-polishing machines, vacuum cleaners,
buzzers, lamps, lighting fixtures, lanterns, chimneys, personal
heaters, boilers, kitchen tables, sinks, ranges, ice-machines,
cooling evaporators, cooling tubes, freezers, freezing/refrigerating
showcasees; heater, warmer, toaster, electric rice cooker, egg
cooker, electric pot, roaster, microwave oven, refrigerator, ice
maker, coffee maker, fountain, water cleaner, hair dryer, electric
hair brush, tooth brush, clothes dryer, dehumidifier, humdifier,
desk fan, floor fan, ceiling fan, ventilating fan, room air conditioner,
electric letter opener, electric pencil sharpener, food processor,
floor heating panel; home bath and bath unit, kitchen sink,
disposal tank, sewage tank, home boiler, solar heater. (23) Ferrite
magnet; copper and copper alloy namely bus bar, induction coil;
graphite product namely graphite electrode; electric and electronic
parts namely printed wiring board, capacitor, coil, resistor, printed
circuit board, printed circuit board material, semiconductor
material; anisotropic conductive film; wiring device; local area
network apparatus; integrated service digital network apparatus;
electric door bell; alarm buzzer; electric dust collector; digitizer.
(24) Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments namely stethoscopes, percussors,
sphygmomanometers, electrocardiographs,
electroencephalographs, speculum; pelvimeters, probes,
machines for testing vision and testing for eye diseases,
ophthalmolonometers, tongue depressors, audiometers, inhalers,
scopes, scissors, knives, curettes, elevators, separators, forceps,
retractors, bone drills, planes, saws, dilators, bougies, cauters,
syringes, needles, sutures, sprayers, lamps, ultrasound diagnostic
machines, kneaders, examining and operating tables, operating
lights, stands, tables, cabinets, stretchers, operating chairs, dental
filling, drilling, cutting, excavating, planing, prosthetic, orthodontic
tools, cleansers, veterinary surgical instruments, artificial limbs,
eyes, and teeth; orthopedic articles; namely belts, trusses,
crutches, bone setting instruments, splints, elastic stockings,
artificial eyes, hearing aids, braces, footwear, joint implants, soles,
support bandages; suture materials. (25) Electronic thermometer
for medical use and not for medical use; medical equipment
namely tomograph, tomograph unit, x-ray unit, x-ray generator,
ultrosonic blood flow monitor, ultrasound cardiogram unit, nuclear
medical data processing system, radiotherapeutic microtron
system, scintillation camera, bio-clean unit for operating room
hospital, CT scanner, sphygmomanometer, magnetic resonance
imaging equipment, massager, ultrasound scanner, picture
archiving and communication system. (26) Apparatus for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes, namely industrial
cooking mixers, ovens, heating elements, ice boxes/ice chests,
refrigerators, industrial blowers and drying machines of all kinds,
milk pasteurizers, recuperators, steamers, evaporators, distillation
apparatus namely stills, heat exchangers, furnaces and air
conditioners, household electric heaters, bath installations fittings,
water purifiers, water filters for household use, washers for water
taps, tap water faucets. (27) Nuclear power plants namely nuclear
reactor; boiler; feed water purifier for boiler; heat exchanger;
refrigerating machine; water cooler; chiller; refrigerating display
case; air conditioning equipment namely air conditioners, air
conditioner hoses, air conditioning units; electric portable water
cooler; electric dehumidifier; electric furnace; water pollution

control apparatus, namely household septic tanks, solar water
heaters; sludge collector machine; grit collector machine; oil and
gas range; oil and gas stove; kerosene heater; lighting equipment,
namely mercury lamp, infrared lamp, fluorescent lamp,
incandescent lamp, lamp fixture, flashlight, electric torch, electric
lantern, underwater light; atomic furnace. (28) Vehicles and
apparatus for locomotion by land, air or water namely ships,
tankers, fishing vessels, boats, ice breakers, yachts, barges,
propellers, direction finders, rudders, steering wheels, anchors,
pipes, capstans, bollards, bitts, hatch boards and covers,
tarpaulins, hatch wedges, cleats, battens, signal beacons,
stanchions, awnings, aircraft, hot air balloons, airships, gliders,
helicopters, autogyros, fuselages, main wings, supports, tail
planes, propellers, rotors, landing gears, fuel tanks, wheels, tires,
tubes, hubs, hydraulic elevators and lifters, de-icers, vehicle
seats, oxygen equipment, namely tanks, pumps, masks and lines;
flight controllers, parachutes, trains, snow plows, flat trucks,
frames, bodies, wheels, couplers, doors, switch gears, hand
straps, luggage racks, automobiles, trucks, buses, trailers,
tractors, ambulances, fire engines, snowmobiles, amphibious
vehicles, namely hydroplanes, forklifts, armored vehicles, tanks,
chassis, bodies, clutches, steering wheels, door handles, rims,
folding tops, windshields, doors, mirrors, mudguards, spokes,
wheel stands, horns, wipers, air pumps, bicycles, frames, forks,
handlebars, cranks, pedals, freewheels, saddles, chain cases,
warning devices, namely buzzers, horns, and lights; stands,
rickshaws, carts, carriages, wheelbarrows, sledges, fire alarms,
anti-theft warning signals and alarms, gloves, fire extinguishers,
fire hydrants, fire hose nozzles, fire boats, fire engines, protective
helmets, fireproof clothing, namely coats, hats, pants, boots,
hosiery, face masks; dust masks, welding masks, cigar lighters for
automobiles, magnetic cores, resistance wires, electrodes,
electric automatic door openers. (29) Rolling stock; electric
locomotive; diesel hydraulic locomotive; diesel electric locomotive;
diesel engine; passenger coach; electric car; diesel car; mono-rail
car; cable car; ropeway; freight car; wagon; van; tank car;
industrial rolling stock; industrial trailer; dump truck; trailer;
hydrocoupling; hydro torque converter; equipment and appliances
for automobile, namely starter-dynamo, starting motor; leisure
appliances namely golf carts. (30) Precious metals and their
alloys, silver and silver-based alloys, platinum and platinum-based
alloys and goods in precious metals or coated therewith, namely
jewelry; precious stones; horological and chronometric
instruments, namely watches, clocks, chronometers, pedometers,
speedometers. (31) Electric/electronic clock and watch. (32)
Paper, cardboard and goods made from these materials, namely
glasses, plates, books; printed matter, namely books, magazines,
newspapers, timetables, postcards, calendars, almanacs, maps,
pamphlets, diaries, sheet music; book bindings; photographs,
namely papers, envelopes, pads; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely water colour
saucers, charcoal pencils, chalks, drawing pads, easels, palettes;
paint brushes; typewriters and office requisites, namely pens,
pencils, writing pads, note books, labels, paper clips, rubber
stamps; instructional and teaching material in the form of games;
printed instructional and teaching material namely books; plastic
materials for packaging, namely plastic film for wrapping; playing
cards; printers’ type; printing blocks. (33) Bimetal; catalogue;
handbook; manual; PVC stretch film for food; pencil sharpener.
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SERVICES: (1) Advertising, namely preparing and placing
advertisements for others, advertising agencies, dissemination of
advertising matters; business management; business
administration; office functions. (2) Business consultation,
marketing research and marketing analyses, marketing and
management consulting, procurement of contracts for the
purchases and sale of goods; consultation, design, research and
development in the field of advertisement, business management,
supply chain management, customer relationship management;
providing a network of computers, servers, database and solution
applications for the on-line exchange of goods and services;
leasing and maintenance of office machines and equipment. (3)
Insurance. (4) Insurance business; financial and monetary
services, namely payment services, leasing services and loan
services, credit card related activities, issuing of credit cards,
credit consulting and agencies; real estate affairs. (5) Electronic
commerce services, namely electronic credit card and debit
transactions, funds transfers and payment processing; financial
analyses, evaluation, information, consultation, management,
transaction and planning services; real estate investment
services; and investment brokerage services; insurance
underwriting services; all utilizing the global information network or
provided by electronic means. (6) Leasing of commercial and real
estate, loan services for the acquisition of offices, apartments,
flats, buildings, construction facilities, commercial and real estate;
package leasing combined with loans or installment plans making
land, buildings, facilities and equipment all available in one
package, for hotels, hospitals, plants or stores, lease-purchase
loans. (7) Building construction; air conditioning installation and
repair services, boiler cleaning and repair services, burner
maintenance and repair services; furnace installation and repair;
heating equipment installation and repair; airplane maintenance
and repair services; burglar alarm installation and repair services;
cabinet making repair services; car maintenance services, clock
and watch repair services; electric appliance installation and
repair, elevator installation and repair, film projector repair and
maintenance, fire alarm installation and repair, freezing equipment
installation and repair and maintenance of furs, furniture
maintenance and repair, irrigation apparatus installation and
repair services, lift installation and repair, machinery installation,
maintenance and repair, photographic apparatus repair, motor
vehicle maintenance and repair, vehicle repair services, pump
repair services, safe maintenance and repair, plumbing repair
services, telephone installation and repair services. (8)
Construction by engineers; rental, repair, and installation services
of industrial plants and machinery, construction equipment,
infrastructure, environment and transportation systems;
construction, installation, maintenance and repair of network
systems utilizing the global information network. (9)
Telecommunications services, namely the electronic transmission
of voice, facsimile, data, video and information; providing
telecommunications connections to worldwide global computer
networks, other computer networks, on-line services and bulletin
boards; communications by computer terminals and on computer
network, electronic data communication and transaction services;
providing multiple-user access to a global computer
communication information network; leasing and rental of
communication equipment and computers. (10) Transport
services, namely air transport services and railway transport

services for carrying goods and passengers; packaging and
storage of goods; travel arrangement. (11) Logistics services;
vehicle rental, rental of warehouse; providing travel information
services through a global computer network. (12) Production and
distribution of entertainment and educational programming for
distribution via a global communications network, computer,
television, cable and satellite broadcasting; publication and
issuing of books, journals, magazines and newspapers; providing
information in the fields of education, training, entertainment,
sporting and cultural activities via a global computer
communication network; leasing and rental of equipment for
educational, training, entertaining, sporting and cultural purposes,
rental of photographic, cinematographic, audio and video, and
lighting equipment and apparatus. (13) Providing of food and
drink; temporary accommodation; medical, hygienic and beauty
care; veterinary and agricultural services; legal services; scientific
and industrial research; computer programming. (14) Computer
network access, administration and support services; providing
multiple-user access to global computer information networks for
the transfer, dissemination and exchange of a wide range of
information and data; providing computer services for others in the
field of electronic commerce; providing access to an electronic
bulletin board in a wide variety of fields; development, designing,
updating and maintaining computer hardware and software for
telecommunication networks; development and design of
monitoring systems and network; development and design of
products in the area of electronic information communication
systems; designing and planning of telecommunication
equipment; providing computer network systems integration
services, data base services, leasing of access time to and
operation of databases and the gathering and supplying of data;
technical assistance in the fields of computer hardware and
software; research and development within the fields of electronic
money, network payment systems and network security; research
and development in the fields of telecommunication and
information technology networks and systems; assisting others in
the design of computer network sites, assisting others in the
operation and maintenance of networked computer systems by
maintaining computer software and providing computer
programming for others; and protecting the security of data
transmitted over computer networks by means of an
authentication of user identity and message content, verification of
non-repudiation of transmissions and access control; electronic
data interchange services for a variety of business enterprises,
namely, consulting related to providing computer network systems
and providing computer network services for sending and
receiving product orders, product and manufacturing estimates,
drawings, documents and inventory lists; managing transportation
and delivery of products; providing electronic means for product
quality and process control; providing means for electronic notary
or authentication of documents and data transmissions; making
financial transactions; loading, revising and updating of computer
software for electronic data interchange and telecommunications
networks for others; computer network support services, namely,
protecting the security of data transmitted over computer networks
by means of encryption and cryptography; architectural
consultation and construction drafting; services of engineers,
namely mechanical engineers services, sanitation consultation
and engineering services; house management; design and
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engineering of power plants; development of internet/intranet/
extranet systems and of firewall systems, technical support and
consultation concerning computers, internet/intranet and other
electronic communication systems; services of chemists and of
physicists, technical consultation and surveying; logistics
consulting services; scientific and industrial research;
development of technologies for the purification of soil and
underground water resources; development of strategies within
the field of the environment business, environment issued and
trends in the environment industry; research within the fields of
economic and political stability, the practical strategies for
management innovation and the human resource strategy in a
global era; development of strategies within the field of welfare for
senior citizens; leasing of computer software, rental of house
utensils, sanitation facilities, medical appliances, measuring
apparatus and instruments. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, en science et photographie, ainsi qu’en agriculture,
horticulture et foresterie; fumiers; préparations extinctrices;
produits de trempe et de soudage; substances chimiques pour
conserver des produits alimentaires; produits tannants; adhésifs
utilisés dans l’industrie. (2) Carbone; produits chimiques utilisés
dans l’industrie, en science, photographie, agriculture,
horticulture, foresterie, nommément anhydride d’acide, alcool
mono- et polyhydrique, biscyclopentadiène, colonne à
remplissage, céramique, acides, alkalis, sels, sulfates, nitrates,
phosphates, carbonates, silicates et borates, cyanures, cyanates,
oxydes, sulfures, carbures, eaux, liquide et air comprimé,
hydrocarbures, halogénides organiques, alcools, phénols, éthers,
aldéhydes, cétones, esters, composés azotés, composés
hétérocycliques, glucides, terpène et résines naturelles, goudron
et brai, protéines et enzymes, composés organo-phosphoreux et
composés organo-arsenicaux, composés organométalliques,
pâtes et adhésifs, surfactifs, agents chimiques. (3) Métaux
commun et leurs alliages; matériaux de construction en métal,
nommément panneaux, poteaux, clôtures, échafaudages, cadres
de portes et de fenêtres; bâtiments transportables en métal;
matériaux métalliques pour rails de chemin de fer; câbles non
électriques et fils en métal commun; quincaillerie de bâtiment et
petits articles de quincaillerie, nommément attaches, pinces,
supports, charnières, poteaux, quincaillerie d’ouverture et de
fermeture pour portes et fenêtres, interrupteurs et boîtes de
jonction, plaques d’interrupteur, nécessaires d’assemblage de
bâtiments en métal préfabriqués; tuyaux et tubes en métal;
coffres-forts; minerais. (4) Ferrite doux; métaux communs (à l’état
brut et semi-ouvré) et leurs alliages; moulages en alliages
d’aluminium; fils et câbles d’aluminium; conduits d’autobus et
conduits de trolleybus; moulages en alliages de magnésium;
chaînes; barres mobiles;raccords de tuyauterie; appareils de
robinetterie en métal, pièces de machines non comprises; acier à
outils; cuivre et cuivre exempt d’oxygène, nommément bimétal,
tube en cuivre, rubans de cuivre, feuillards de cuivre, barres de
cuivre; câbles métalliques; plaqués métalliques; feuilles d’acier
cuivré; mélange à mouler en métal; moules métalliques; matrices
métalliques; pièces de métal fritté; produits de métallurgie des
poudres; laiton. (5) Machines, outils à main et matériel,
nommément presses à poinçonner, machines à façonner,

machines à scier, machines à meuler, perforateurs, outils de
coupe, tours, mortaiseuses, aléseuses, fileteuses, taraudeuses,
machines à tailler et à finir les engrenages, fraiseuses, machines
à brocher, raboteuses, machines à polir, perceuses, machines à
roder, laminoirs, laminoirs à tuyaux, presses à filer, machines à
étirer, presses, cisailles électriques, machines à forger, machines
à cintrer, machines à former des fils métalliques, machines et
outils de soudage ou de coupe, outils de soudage à l’arc
électrique, outils de soudage autogène, outils de coupe à l’arc
électrique, perceuses pneumatiques, marteaux pneumatiques,
meuleuses, ponceuses, taraudeuses à main, perceuses à main
électriques, marteaux mécaniques, broches mandrins, machines
à serrer les écrous, meules à polir, polisseuses, clés, fraises à
tailler les engrenages, tarauds, outils à ciseler, perceuses, fraises
à fileter, forets, broches, fraises, aléseurs, embouts de coupe
cémentés, outils de coupe à plaquettes brasées de carbure,
moules en métal pour coulée sous pression, moules en métal pour
forger, moules en métal pour pressage; machines et outils de
chantier de mine, nommément haveuses-chargeuses, haveuses,
machines de pompage de puits de pétrole, machines de forage de
puits, perforatrices au rocher, affûteuses pour outils de coupe,
fleurets, chargeuses, broyeurs sur camion, fraises-mères (coupe
et concassage); bouteurs, foreuses de puits, pelles mécaniques,
rétrocaveuses, excavatrices; machines et appareils de
construction, nommément excavatrices; machines de fondation,
nommément tarières, sonnettes de battage de pieux, extracteurs
de pieux, pompes d’injection de coulis au ciment; finisseuses,
nommément niveleuses, racleuses, machines à damer, bouteurs,
machines de compactage du sol, rouleaux compresseurs;
vibrateurs de béton, malaxeurs à béton, bennes à béton;
machines pour la construction des routes, nommément centrales
de dosage; asphalteuses, nommément finisseuses d’asphalte,
machines de préparation du bitume, épandeuses d’asphalte;
machines de dragage, nommément collecteurs de boue, godets
d’excavateur; machines et appareils de manutention de fret,
nommément grues, derricks, convoyeurs, convoyeurs à courroie,
courroies pour convoyeurs, treuils, treuils simples, engins de
levage, machines et installations de transport par câble aérien,
ascenseurs, escaliers mécaniques, pièces de transbordeurs pour
camions et wagons, machines de manutention de fret en vrac et
de conteneurs, pousseurs de wagonnets, tracteurs de wagonnets,
engins de traction, plaques tournantes de chemin de fer, vérins de
machine, palettes de chargement de fret, palettes de manutention
de fret; machines et appareils pour procédés chimiques,
nommément presses, agitateurs, machines de séchage à l’air,
machines de dessiccation, machines de régénération par la
chaleur, absorbeurs, mélangeuses, collecteurs de poussière,
machines d’agglomération, fours de calcination, digesteurs,
évaporateurs, machines de distillation et pièces connexes,
machines de nettoyage d’équipement de traitement, tamiseuses,
granulateurs, extracteurs, électrolyseurs, émulsionneurs,
machines de pétrissage, échangeurs de chaleur, fours de grillage,
concasseurs, cuves à réaction, déflegmateurs, séparateurs,
broyeurs, bacs de dissolution, machines à filtrer; machines et
appareils à textiles, nommément machines de traitement de soie
brute, nommément machines à redévider, séchoirs de cocons,
machines d’essais, fardeleuses, dévidoirs, machines de cuisson
de cocons, machines de traitement de sous-produits; sécheuses
de fibres textiles, convertisseurs coupeurs, dégraisseurs de fibres
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textiles, fileuses, métiers, machines à tricoter, machines à broder,
machines à fabriquer des cordes, aiguilles pour machines à
tricoter, cardeuses; machines de finition de textiles, nommément
calandres (rouleaux), machines de grattage, machines de
pulvérisation, flambeuses, cuves à bouillir à haute pression,
machines de décatissage humide, machines à teindre, séchoirs
de textiles, batteurs, machines de confection, machines à laver les
tissus de laine, machines de ramage, machines de finition Palmer,
machines de lavage et de blanchiment continus, presses
rotatives; machines et appareils pour la transformation des
aliments ou des boissons, nommément mélangeurs, cuves de
cuisson, fours, machines à boudiner, machines à couper et à
portionner, machines à emballer des portions, machines et
instruments de sciage, nommément machine à scier; machines et
appareils à travailler le bois et le contreplaqué, nommément
jointeuses en bout, machines de finition de placage, presses à
plaquer, séchoirs de placages, massicots à placages, encolleuses
de placages; machines à pulpe, nommément défibreurs-râpeurs
de bois, déchiqueteurs, écorceuses, triturateurs, piles raffineuses
et raffineurs; machines à fabriquer le papier, transformateurs de
papier, machines à imprimer, machines à relier, machines
d’emballage, machines à envelopper, nommément machines à
relier, machines d’emballage en papier ou en plastique
automatisées, machines de soudage à l’arc électrique, machines
à fondre-couper pour le travail du métal, outils de soudage,
coutellerie, arme blanches, rasoirs, outils de soudage et
machines-outils; moteurs (sauf ceux pour véhicules terrestres),
nommément moteurs automobiles, moteurs industriels et moteurs
pour le foyer, moteurs autres que ceux pour véhicules terrestres;
éléments de raccordement de machine et de transmission (sauf
ceux pour véhicules terrestres); machines agricoles autres que
celles à commande manuelle, nommément machines
hydrauliques, monte-charges et pompes, presses à fourrage,
outils de coupe d’aliments pour animaux, mélangeurs d’aliments
pour animaux, provenderies, filtres de lait, machines à traire,
éleveuses de poussins, incubateurs d’oeufs, machines de
sériciculture et matériel pour la production d’oeufs de vers à soie
et l’élevage de vers à soie; incubateurs d’oeufs. (6) Groupe
électrogène; démarreurs pour moteurs; condensateurs;
alternateurs; robots, nommément robots industriels, robots de
laboratoire; ascenseurs; escaliers roulants; escaliers mécaniques;
trottoirs mécaniques; déhouilleuses; machines de manutention de
fret, grues, treuils, petits treuils, transporteurs, grattoirs,
chargeuses, empileurs de feuilles, alimenteurs feuille à feuille,
soulévateurs; culbuteurs; déchargeurs pneumatiques; appareils
de reprise; séparateurs magnétiques; pelles chargeuses;
véhicules d’élévation et de transport; tunneliers; batteuses de
pieux; excavatrices; grues sur chenilles; chargeuses sur roues;
bêches tarières; conducteurs de tubage rotatif; foreuses à
circulation inverse; machines à creuser les fondations; engins
porteurs; tunneliers de conduits de gaz; rétrocaveuses amphibies
pour terrains marécageux; capteurs de dépression; turbine à
vapeur; turbines hydrauliques, turbines à vapeur; moteurs diesel;
moteurs à combustion interne; sélecteurs de vitesses,
nommément engrenages, boîtiers d’engrenages, transmissions;
roues hydrauliques et turbines; pompes; pompes pour huile;
pompes à vide; centrifuges, compresseurs; souffleuses et
ventilateur; marteau hysinc; grues hydrauliques sur camion;
boucliers; outils électriques/fixes tels que scie circulaire, outil de

coupe , perceuse, coupeur d’herbe, broyeur, marteau, scie à
onglets, varlope-raboteuse, cloueur pneumatique, polisseuse,
scie à ruban circulaire, évideuse, ponceuse, ébouteuse, planeuse
à rabotage; laminoir; équipement de commande électrique pour
laminoir; laminoirs à feuillards; machines à fraiser; presses;
concasseurs; soudeuses électriques; machines à fabriquer le
papier. (7) Machines et équipement pour l’industrie chimique,
nommément thermostats, hygrostats, générateurs de gaz à l’air,
générateurs d’air chaud à usage expérimental, matériel de
laboratoire en verre et en porcelaine, machines et instruments de
régulation des fluides, récipients et instruments pour la
combustion contrôlée, presses, agitateurs, séchoirs à l’air,
machines de dessication, machines de régénération de chaleur,
absorbeurs et adsorbeurs, machines à malaxer, collecteurs de
poussière, fours de frittage, fours de calcination, digesteurs,
évaporateurs, machines de distillation et leurs pièces, machines à
nettoyer l’équipement de transformation, tamis, broyeurs,
extracteurs, électrolyseurs, émulsionneurs, machines à pétrir,
échangeurs de chaleur, séparateurs, dissolveurs, machines de
filtrage; machines électrochimiques; collecteur de poussière
électrique; imprimante; presse offset; perforeuses CNC; machine
à détourer CNC; machine d’usinage par étincelage; numériseur;
centre d’usinage; machine à souder; grille mécanique; tamis;
séparateur centrifuge; équipement de transport automatique; silo
et provenderie; précipitateur; équipement et appareils pour
automobile, nommément dynamo, distributeur, bobine
d’allumage, bougie d’allumage, carburateur, alternateur, pompe à
air, papillon; rouleau (pour laminoirs, imprimantes, etc..);
composants en caoutchouc à usage industriel, par exemple, main
courante d’escalier mécanique; courroie de caoutchouc; produits
de carbone, nommément brosses en carbone, embarcation en
carbone fondu; produits en céramique pour pièces de machines,
nommément condensateurs ultraminces en céramique;
embobineuse et condensateurs; produits à frottement,
nommément garniture de frein à tambour, plaquette de frein à
disque; composant en plastique, nommément engrenage,
roulement. (8) Outils coupants, nommément outils électriques de
coupage l’arc, fraises à fileter, têtes d’outil cémentées, outils à
découper au carbure cémenté, chargeuses-coupeuses, machines
d’abattage par coupage, convertisseurs-coupeurs; vaporisateurs
électriques, pulvérisateurs pour tuyaux de jardin, buse de
vaporisation en plastique. (9) Appareils et instruments
scientifiques, nommément machines à rayons X, betatrons,
hydrophones, équipement d’enregistrement des ondes sismiques,
écho-sondeurs, instruments de repérage ultrasonique, détecteurs
de défauts et d’objets, microscopes, cyclotrons, compteurs
Geiger, tubes, diodes, transistors, thermistances. (10) Appareils
et instruments nautiques, nommément sonars, voiles, échelles,
bossoirs, chaumards, housses pour embarcations, hublots. (11)
Matériel et instruments d’arpentage et appareil et instruments
électriques, nommément convertisseurs, redresseurs,
transformateurs, régulateurs, tableaux de contrôle, interrupteurs,
disjoncteurs, régulateurs, démarreurs, résistances,
condensateurs, déchargeurs de foudre, bobines de réactance,
lampes, douilles de lampe, connecteurs, fusibles, boîtes, tubes,
luminaires, appareils d’éclairage incandescents et électriques,
piles, compteurs, ampèremètres, voltmètres, détecteurs,
antennes, résistance, cartes à capacité, instruments de mesure
magnétiques et à lampe à vide, oscillateurs, vérificateurs de circuit
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électriques, oscillographes, fils, câbles, arbres, axes, essieux,
roulements, accouplements d’arbre, dispositifs de transmission
d’énergie, circuits tampons et amortisseurs, ressorts, freins et
pièces de freins, soupapes. (12) Appareils et instruments
photographiques, nommément films, plaques sèches, papier
d’imprimerie, papier pour tirage de bleus, agents de fixation,
substances révélatrices et photosensibilisants. (13) Appareils et
instruments cinématographiques, nommément pellicule
photographique, diapositives, montures pour diapositives,
transparents, caméras, projecteurs, écrans. (14) Appareils et
instruments d’optique, nommément télescopes, jumelles,
périscopes, lentilles, prismes, barillets d’objectif, réflecteurs,
trépieds, microscopes, loupes, lunettes. (15) Appareils et
instruments de pesage, nommément balances. (16) Appareils et
instruments de mesure, nommément règles, mètres à ruban,
balances, thermomètres, planimètres, appareils de mesure,
jauges, appareils d’étalonnage, indicateurs et régulateurs de
température, compteurs de calories, indicateurs de pression,
pompes à vide et pompes à liquides, indicateurs électriques,
régulateur indicateur, contrôleur séquentiel, enregistreur,
indicateur de débit magnétique, vérificateur de matériaux,
transmetteur de pression électronique, transmetteur de pression
pneumatique, indicateur de niveau, calibre d’épaisseur, indicateur
d’humidité, densitomètre, oxygénomètre, vérificateur
d’enregistrement. (17) Appareils et instruments de signalisation,
nommément sifflets de signalisation, enseignes lumineuses,
annonces lumineuses. (18) Appareils et instruments de
sauvetage, nommément combinaisons isothermiques, flotteurs de
natation gonflables, bouteilles d’air comprimé, flotteurs,
régulateurs. (19) Appareils d’enregistrement, transmission et
reproduction de sons et images, nommément lecteurs de bande,
magnétophones, lecteurs de disques, lecteurs de disques et
enregistreurs, lecteurs de bandes vidéo et enregistreurs; supports
de données magnétiques, disques d’enregistrement; machines
distributrices et mécanismes pour appareils actionnés par des
pièces de monnaie; caisses enregistreuses, calculatrices,
équipement de traitement de données et ordinateurs. (20)
Matériel d’extinction d’incendie, nommément extincteurs, prises
d’eau d’incendie, lances d’incendie, bateaux-pompes, véhicules
d’extinction. (21) Appareillage de commande pour moteurs
électriques et génératrices, nommément régulateur, résistance,
contacteur, relais, régulateur automatique de tension,
télécommandes; machines et équipement pour la distribution
d’énergie électrique, nommément transformateur, réactance de
limitation de courant électrique, bobine d’extinction d’arc,
redresseur au mercure, redresseur à semiconducteurs,
convertisseur rotatif, amplificateur magnétique, disjoncteur,
commutateur, mécanisme de commutation, tableau et boîte de
commutation, relais, chargeur de fréquences, parafoudre,
répartiteur de charge; chargeur; batterie; chargeur de batterie;
batterie rechargeable; batterie au nickel-cadmium; pile sèche; bac
d’accumulateur; cuve pour batterie; câble électrique; câble de
télécommunication; câble isolé; câble sous-marin; réseau local à
fibres optiques, câble à fibres optiques; fil nu; fil de bobinage; fils
et câbles en aluminium; fils et câbles électroniques; noyau
magnétique; aimant; compteur électrique et magnétique,
nommément appareil de mesure de puissance, ampèremètre,
voltmètre, wattmètre, watt-heuremètre, appareil de mesure de
résistance d’isolement; instrument de mesure industriel,

nommément : thermomètre, pressiomètre, débitmètre,
dynamomètre, vobulateur d’ondes, oscillographe, appareil de
contrôle des formes d’ondes, instrument de contrôle et d’imagerie
par ultrasons servant à détecter les défauts dans les appareils,
détecteurs de défauts par ultrasons, instruments à ultrasons
servant à détecter les défauts dans les appareils, microscopes à
ultrasons; tube électronique, nommément tube image, tube
récepteur, tube émetteur, tube analyseur, tube cathodique, tube
analyseur d’images, tube à mémoire, tube de puissance, tube à
rayons X, magnétron, tube redresseur, vidicon, mémoire à tores,
mémoire à bulles; pièces de circuits électriques utilisant des
matériaux semiconducteurs, y compris transistor, diode, cellule
photoélectrique, dispositif photoconducteur, thermistor,
varistance, condensateur électrique, CI (circuit intégré), circuit LSI
(intégration à grande échelle), DEL (diode électroluminescente),
mémoire (mémoire vive, mémoire morte), moteur pas à pas,
microprocesseur, thyristor; téléphone; console de standardiste;
standard téléphonique; matériel de fabrication de
semiconducteurs, nommément équipement de gravure à sec,
équipement d’inspection pour particules de poussière, appareil de
mesure du débit de mémoire à circuits intégrés, équipement
d’inspection de la surface vierge de plaquettes/masques, banc
propre, salle propre, système lithographique à faisceau
électronique; appareils électroniques, nommément ordinateurs,
programmes informatiques de gestion d’entreprises,
téléimprimeurs, imprimante ligne par ligne, lecteur de données sur
cassettes, lecteur perforateur de cartes, photocopieur couleur,
copieur à affichage à écran cathodique, extracteur de microfiches,
caisse enregistreuse électronique, lecteur de feuilles de données,
photocopieur, traceur électrique, lecteur optique, disque
(magnétique), mémoire à tambour magnétique, unité de bande
magnétique, microscope électronique, accélérateur de particules,
radars, calculatrice électronique, système de traitement de texte;
imprimante; équipement radiotéléphone; central téléphonique;
mode de transfert asynchrone; console de standardiste
téléphonique; télégraphe; téléphone à courants porteurs;
équipement de téléconférences; autocommutateur privé;
appareils de communication sans fil, nommément téléphones
mobiles, téléphones cellulaires et téléavertisseurs,
radiogoniomètres, instrument radar et de balise, nommément
radar de surveillance aérienne, balises omnidirectionnelles, aides
à la navigation tactique, nommément instruments de navigation,
télécommandes et télémètres; télécopieur; système de réponse
vocale; matériel de prise de séquence sur le terrain pour diffusion;
interphone; guide d’ondes; antennes; équipement de commande
électrique pour matériel roulant, nommément : contrôleur de
hacheur de courant, redresseur, transformateur, inverseur;
instruments de mesure scientifique, nommément : spectromètre
de masse, microanalyseur, microscope, spectromètre de
résonance magnétique, spectrophotomètre, spectromètre,
photomètre, pH mètre, compteur Geiger, chromatographe en
phase gazeuse, appareil à résonance magnétique nucléaire,
analyseur d’amino-acide, spectrophotomètre à fluorescence,
spectromètre d’absorption atomique, chromatographe liquide;
machines de levage, nommément électro-aimant de levage;
condenseur de vapeur; appareil magnétique, nommément
séparateur magnétique, crépine magnétique; dépoussiéreur
électrique; équipement et appareils pour automobile, nommément
batterie, relais; équipement de radiodiffusion, nommément
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émetteurs et récepteurs radio; récepteurs radio; équipement de
télédiffusion, nommément émetteurs et récepteurs de télévision,
système d’émission d’images immobilisées; récepteurs de
télévision; convertisseur pour téléviseur; caméra de télévision,
caméra vidéo; matériel de télévision industriel; matériel de
radiodiffusion par câble; tourne-disque électrique; tourne-disque;
films avec synchronisation sonore automatique; projecteur de
bandes; équipement stéréo, nommément récepteur,
amplificateur, syntoniseur, système haut-parleur, haut-parleurs,
cartouche de disques, lecteur de cassettes, écouteurs, nettoyeur
électrique pour disques, magnétophone; combinaison modulaire
stéréo comprenant : magnétophone pour ruban à huit pistes,
magnétophone à cassettes, changeur automatique de disques,
lecteur de cassettes, projecteur vidéo, moniteur vidéo; bandes
magnétiques, bandes vidéo vierges et préenregistrées, disques
souples; écran à cristaux liquides et pièces pour les marchandises
susmentionnées; cartouches vierges; cartouches de jeux vidéo,
cartouches de jeux informatisés; vidéodisque, disque audio;
bandes de cassettes vierges et préenregistrées; émetteur-
récepteur radio pour automobiles. (22) Appareils
électroménagers, nommément chauffe-bigoudis électriques,
aspirateurs, polisseuse à plancher, fers, interrupteur à minuterie,
cuisinières, grils, coussins et couvertures chauffants, chauffe-
plats, plaques chauffantes, cuisinières, grille-pain, cafetières
automatiques, sèche-cheveux, bigoudis, appareils de chauffage,
sécheuses, ventilateurs, laveuses, réfrigérateurs, glacières,
chaudrons, mélangeurs, massager, rasoirs, tondeuses à cheveux,
cloches électriques, mélangeurs, presse-fruits, lave-vaisselle,
broyeurs d’ordures, pompes, machines à coudre, brosses
électriques, tire-rideaux électriques, rasoirs, rasoirs électriques,
tondeuses à cheveux, trousses de rasage, nécessaires à pédicure
et à manucure, rabots pour bonite séchée, pinces à sucre, ouvre-
boîtes, casse-noix, cuillères, fourchettes, enfile-aiguilles, taille-
craie pour couturière, couteaux de plongée et supports connexes,
aiguisoirs à couteaux électriques, pics, sous-plat, pelles à feu,
extincteurs de feu de charbon de bois, pincettes à braises,
vaporisateurs d’insecticides à main, couteaux à palette, pincettes,
polisseuses-lustreuses, aspirateurs, avertisseurs, lampes,
appareils d’éclairage, lanternes, cheminées, appareils de
chauffage personnels, chaudières, tables de cuisine, éviers,
cuisinières, machines à glace, évaporateurs, tubes de
refroidissement, congélateurs, réfrigérateurs/congélateurs;
réchaud, grille-pain, cuiseur à riz électrique, cuiseur à oeufs,
marmite électrique, rôtissoire, four à micro-ondes, réfrigérateur,
machine à glace, cafetière, fontaine réfrigérée, nettoyeur à
pression hydraulique, sèche-cheveux, brosse à cheveux
électrique, brosses à dents, sèche-linge, déshumidificateur,
humidificateur, ventilateur de table, ventilateur de plancher,
ventilateur de plafond, ventilateur d’aération, assainisseurs d’air
pour pièce, ouvre-lettres électrique, aiguise-crayon électrique,
robot culinaire, panneaux chauffants pour plancher; baignoires
domestiques, éviers de cuisine, réservoirs d’eaux usées,
chaudières domestiques, convertisseurs héliothermiques. (23)
Aimant en ferrite; cuivre et alliage de cuivre, nommément barre
omnibus, bobine d’induction; produit en graphite, nommément
électrode en graphite; pièces électriques et électroniques,
nommément cartes à circuit imprimé, condensateur, bobine,
résistance, matériaux pour cartes à circuit imprimé, matériaux
pour semiconducteurs; films conducteurs anisotropes; dispositif

de câblage; appareils pour réseaux locaux; appareillage pour
réseaux numériques à intégration de services; sonnette de porte
électrique; sonnette d’alarme; dépoussiéreur électrique,
numériseur. (24) Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément stéthoscopes, percuteurs,
sphygmomanomètres, électrocardiographes,
électroencéphalographes, spéculum; pelvimètres, sondes,
machines pour l’examen de la vue et le diagnostic des maladies
des yeux, kératomètres, abaisse-langue, audiomètres,
inhalateurs, écrans, ciseaux, couteaux, curettes, élévateurs,
séparateurs, forceps, écarteurs, perceuses, rabots, scies,
dilatateurs, bougies, cautères, seringues, aiguilles, fils de suture,
pulvérisateurs, lampes, appareils de diagnostic aux ultrasons,
malaxeurs, tables d’examen et tables d’opération, lampes de bloc
opératoire, supports, tables, armoires, civières, chaises de bloc
opératoire, instruments pour l’obturation dentaire, le fraisage, la
découpe, l’extraction, et le ponçage, prothèses, instruments
d’orthodontie, nettoyants, instruments chirurgicaux vétérinaires,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques,
nommément ceintures, bandages herniaires, béquilles,
instruments de ramancheur, éclisses, bas de contention, yeux
artificiels, prothèses auditives, appareils orthopédiques, articles
chaussants, implants d’articulations, semelles, bandages de
maintien; matériaux de suture. (25) Thermomètre électrique utilisé
à des fins médicales et non médicales; équipement médical,
nommément tomographe, appareil de tomographie, appareil de
radiographie, générateur de rayons X, moniteur de débit sanguin
à ultra-sons, appareil d’échocardiographie, système de traitement
de données de médecine nucléaire, système de radiothérapie à
microtron, caméra à scintillation, appareil de bionettoyage pour
salle d’opération, tomodensitomètre, sphygmomanomètre,
matériel d’imagerie par résonance magnétique, vibromasseur,
échographe, système d’archivage d’images et de communication.
(26) Appareils pour l’éclairage, le chauffage, la production de
vapeur, la cuisson, la réfrigération, le séchage, la ventilation,
l’adduction d’eau et pour les usages sanitaires, nommément
mélangeurs, fours, éléments chauffants, glacières et
réfrigérateurs de type industriel, ventilateurs et sécheuses
industriels de tous types, pasteurisateurs de lait, récupérateurs,
étuveuses, évaporateurs, appareils de distillation, nommément
alambics, échangeurs de chaleur, générateurs d’air chaud et
climatiseurs, radiateurs électriques domestiques, raccords de
tuyauterie de baignoire, purificateurs d’eau, filtres à eau sanitaire,
rondelles d’étanchéité de robinet, robinets. (27) Centrales
nucléaires, nommément réacteur nucléaire; chaudières;
épurateur d’eau d’alimentation des chaudières; échangeur de
chaleur; réfrigérateur; refroidisseur d’eau; tour de refroidissement;
bâti de vitrine de réfrigération; équipement de conditionnement
d’air, nommément climatiseurs, tuyaux de climatiseur, appareils
de climatisation; refroidisseur d’eau portable électrique;
déshumidificateur électrique; appareil de chauffage électrique;
installations de lutte contre la pollution de l’eau, nommément
fosses septiques, chauffe-eau solaire; collecteur de boues;
collecteur de sable; cuisinière au mazout et à gaz; four au mazout
et à gaz; générateurs de chaleur au kérosène; matériel
d’éclairage, nommément lampe au mercure, lampe infrarouge,
lampe fluorescente, lampe incandescente, appareil d’éclairage,
lampes de poche, torche électrique, lanterne électrique, lampe
étanche à l’eau; appareil de chauffage à l’énergie atomique. (28)
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Véhicules et équipements de transport par terre, par air ou par
eau, nommément navires, navires- citernes, bâteaux de pêche,
bateaux, brise-glaces, yachts, barges, hélices, radiogoniomètres,
gouvernails, roues de gouvernail, ancres, tuyaux, cabestans,
bittes, panneaux de cale et écoutilles, bâches, coins de serrage,
taquets, lattes, balises, épontilles, tauds, aéronefs, montgolfières,
dirigeables, planeurs, hélicoptères, autogires, fuselages, voilure
principale, supports, gouvernes de profondeur, hélices, rotors,
trains d’atterrissage, réservoirs de carburant, roues, pneus,
chambres à air, moyeux, ascenseurs et monte-charges,
dégivreurs, sièges de véhicule, équipement d’oxygène,
nommément réservoirs, pompes, masques et canalisations;
régulateurs de vol, parachutes, trains, déneigeuses, wagons
plats, châssis, superstructures, roues, manchons, portes,
appareillages de commutation, dragonnes, porte-bagages,
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, motoneiges, véhicules
amphibies, nommément hydroglisseurs, chariots élévateurs à
fourche, véhicules blindés, chars, châssis, carrosseries,
embrayages, volants de direction, poignées de porte, jantes, toits
pliants, pare-brises, portes, miroirs, garde-boues, rayons,
béquilles pour roues, avertisseurs, essuie-glaces, pompes à air,
bicyclettes, cadres, fourchettes, guidons, pédaliers, pédales,
roues libres, selles, carters, dispositifs d’avertissement,
nommément avertisseurs, cloches et lampes; supports, pousse-
pousse, chariots, voiturettes, brouettes, traîneaux, avertisseurs
d’incendie, signaux et alarmes anti-vol, gants, extincteurs, bornes
d’incendie, lances d’incendie, bateaux-pompes, véhicules
d’extinction, casques protecteurs, vêtements ignifuges,
nommément manteaux, chapeaux, pantalons, bottes, bonneterie,
masques faciaux; masques anti-poussière, masques de soudage,
allume-cigarettes pour automobiles, noyaux magnétiques, fils de
résistance, électrodes, ouvre- portes électriques automatiques.
(29) Matériel roulant; locomotive électrique; locomotive diesel à
transmission hydraulique; locomotive diesel-électrique; moteur
diesel; voiture de voyageurs; automotrice; autorails diesel;
monorail; téléphérique; funiculaire; fourgon à marchandises;
chariot; fourgon; wagon citerne; matériel roulant à usage
industriel; remorque industrielle; camion-benne; remorque;
accouplement hydraulique; convertisseur de couple hydraulique;
équipement et appareils pour automobiles, nommément dynamo-
démarreur, moteur de démarrage; appareils de loisirs,
nommément voiturettes de golf. (30) Métaux précieux purs et
alliages, argent et alliages à base d’argent, platine et alliages à
base de platine et marchandises en métal précieux ou plaquées,
nommément bijoux; pierres précieuses; instruments d’horlogerie
et de chronométrage, nommément montres, horloges,
chronomètres, pédomètres, compteurs de vitesse. (31) Horloge
électrique/électronique et montre. (32) Papier, carton et articles
constitués de ce matériau, nommément verres, assiettes, livres;
imprimés, nommément livres, magazines, journaux, horaires,
cartes postales, calendriers, almanachs, cartes, dépliants,
agendas, feuilles de musique; reliures de livre; photographies,
nommément journaux, enveloppes, blocs; articles adhésifs de
papeterie ou de maison; matériel d’artiste, nommément
soucoupes à aquarelle, fusains, craies, blocs-notes de papier à
dessin, chevalets, palettes; pinceaux; machines à écrire et
accessoires de bureau, nommément stylos, crayons, blocs-
correspondance, cahiers, étiquettes, trombones, tampons en

caoutchouc; matériel pédagogique et didactique sous forme de
jeux; matériel didactique imprimé, nommément livres; matériaux
plastiques d’emballage, nommément film plastique d’emballage;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie. (33)
Éléments bimétalliques; catalogue; manuel; manuel; film étirable
en PVC pour aliments; taille- crayon. SERVICES: (1) Publicité,
nommément préparation et diffusion de matériel publicitaire pour
des tiers, agences de publicité, diffusion de matériel publicitaire;
gestion des affaires; administration des affaires; fonctions de
bureau. (2) Consultation commerciale, recherche en
commercialisation et analyse de commercialisation, consultation
en commercialisation et en gestion, acquisition de contrats pour
l’achat et la vente de marchandises; consultation, conception,
recherche et développement dans les domaines de la publicité, de
la gestion des affaires, de la gestion du processus
d’approvisionnement, de la gestion des relations avec les clients;
fourniture d’un réseau d’ordinateurs, de serveurs, de bases de
données et d’applications de solutions pour l’échange en ligne de
biens et de services; crédit-bail et entretien de machines et
d’équipement de bureau. (3) Assurance. (4) Entreprise
d’assurance; services financiers et monétaires, nommément
services de paiement, services de location et services de prêts,
activités liées aux cartes de crédit, émission de cartes de crédit,
consultation en crédit et agences d’évaluation du crédit; affaires
immobilières. (5) Services de commerce électronique,
nommément transactions par cartes de crédit et débits
électroniques, virements de fonds et traitement des paiements;
services d’analyse, d’évaluation, d’information, de consultation,
de gestion, de transactions et de planification financières; services
d’investissement en immobilier; services de courtage en
placements; services de souscription d’assurance; tous les
services susmentionnés sont assurés au moyen du réseau
informatique mondial ou par des moyens électroniques. (6)
Location à bail de commerces et de biens immobiliers, services de
prêts pour l’acquisition de bureaux, appartements, bâtiments,
installations de construction, immeubles commerciaux et biens
immobiliers; location intégrée combinée à des prêts ou des plans
à tempérament permettant de regrouper les terrains, bâtiments,
installations et équipement en un seul plan, pour hôtels, hôpitaux,
usines ou magasins, prêts pour location avec option d’achat. (7)
Construction de bâtiments; services d’installation et de réparation
de climatiseurs, services de nettoyage et de réparation de
chaudières, services d’entretien et de réparation de brûleurs;
installation et réparation d’appareils de chauffage; installation et
réparation de matériel de chauffage; services d’entretien et de
réparation d’avions; services d’installation et de réparation
d’alarmes antivol; services de réparation en ébénisterie; services
d’entretien d’automobiles, services de réparation d’horloges et de
montres; installation et réparation d’appareils électriques,
installation et réparation d’ascenseurs, réparation et entretien de
projecteurs de films, installation et réparation d’alarmes incendie,
installation et réparation d’équipement de congélation et entretien
de fourrures, entretien et réparation de meubles, services
d’installation et de réparation d’appareils d’irrigation, installation et
réparation d’appareils de levage, installation, entretien et
réparation de machines, réparation d’appareils-photos, entretien
et réparation de véhicules automobiles, services de réparation de
véhicules, services de réparation de pompes, entretien et
réparation de coffres-forts, services de réparation de plomberie,
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services d’installation et de réparation de téléphones. (8) Services
d’ingénieurs-constructeurs; services de location, de réparation et
d’installation d’usines et machines industrielles, de matériel de
construction, d’infrastructures et de systèmes de transport et
d’environnement; construction, installation, entretien et réparation
de systèmes de réseaux utilisant le réseau mondial d’information.
(9) Services de télécommunication, nommément transmission
électronique de la voix, de télécopie, de données, vidéo et
d’informations; liens de télécommunications vers des réseaux
informatiques mondiaux, autres réseaux d’ordinateurs, services
en ligne et babillards; communications au moyen de terminaux
d’ordinateurs et du réseau informatique, services de
communication de données et de transactions en mode
électronique; accès multi-utilisateurs à un réseau mondial de
communication sur ordinateur; crédit-bail et location de matériel
de communication et d’ordinateurs. (10) Services de transport,
nommément services de transport aérien et services de transport
ferroviaire pour le transport de marchandises et de passagers;
emballage et entreposage de marchandises; préparation de
voyage. (11) Services logistiques; location de véhicules, location
d’entrepôts; fourniture de services d’information ayant trait au
voyage au moyen d’un réseau informatique mondial. (12)
Production et distribution d’émissions éducatives et de
divertissement destinées à être distribuées au moyen d’un réseau
mondial de télécommunications, d’ordinateurs, de la télévision, du
câble et par satellite; publication et diffusion de livres, revues,
magazines et journaux; fourniture d’information dans le domaine
de l’éducation, de la formation, du divertissement et des activités
sportives et culturelles au moyen d’un réseau télématique
mondial; crédit-bail et location de matériel à des fins
pédagogiques, de formation, de divertissement ainsi qu’à des fins
sportives et culturelles, location de matériel photographique,
cinématographique, audio et vidéo et d’appareils et de matériel
d’éclairage. (13) Fourniture d’aliments et de boissons;
hébergement temporaire; soins médicaux, hygiéniques et de
beauté; services vétérinaires et agricoles; services juridiques;
recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique. (14) Services d’accès au réseau, d’administration et
de soutien du réseau; fourniture d’accès multi-utilisateurs à des
réseaux d’information mondiaux sur ordinateur en vue de
transfert, diffusion et échange d’information et données de toutes
sortes; services d’informatique pour des tiers dans le domaine du
commerce électronique; accès à des babillards électroniques
dans des domaines variés; développement, conception, mise à
jour et entretien de matériel informatique et de logiciels pour
réseaux de télécommunications; développement et conception de
systèmes et de réseaux de surveillance; développement et
conception de produits ayant trait aux systèmes électroniques de
communication d’informations; conception et planification de
matériel de télécommunications; services d’intégration de réseaux
informatiques, services de bases de données, crédit-bail de temps
d’accès et d’exploitation relativement à des bases de données et
collecte et fourniture de données; aide technique en ce qui a trait
au matériel informatique et aux logiciels; recherche-
développement dans le domaine de la monnaie électronique, des
systèmes de paiement en réseau et de la sécurité de réseaux;
recherche-développement dans le domaine des réseaux et
systèmes de télécommunications et de la technologie de
l’information; aide pour des tiers dans la conception de sites Web,

aide pour des tiers dans l’exploitation et l’entretien de systèmes
informatiques en réseau au moyen du maintien de logiciels et de
la programmation informatique pour des tiers; et protection du
caractère confidentiel des données transmises par des réseaux
informatiques au moyen de l’authentification de l’identité des
utilisateurs et du contenu des messages, vérification de non-rejets
de transmissions et contrôle d’accès; services d’échange
électronique de données pour entreprises commerciales de toutes
sortes, nommément conseils en ce qui a trait à la fourniture de
systèmes de réseau informatique et à la fourniture de services de
réseau informatique pour envoyer et recevoir des commandes de
produits, des estimations de produits et des estimations du coût
de fabrication, des dessins, des documents et des listes de
répertoires; gestion du transport et de la livraison de produits;
fourniture de moyens électroniques en rapport avec la qualité de
produits et les procédés de contrôle; services de notaire
électronique et d’authentification en ce qui a trait à la transmission
de documents et de données; exécution d’opérations financières;
chargement, révision et mise à niveau de logiciels pour échange
électronique de données et réseaux de télécommunications pour
des tiers; services de soutien pour réseaux informatiques,
nommément protection du caractère confidentiel des données
transmises au moyen de procédés de cryptage et de
cryptographie par des réseaux informatiques; conseils en
architecture et dessins de construction; services dans le domaine
du génie, nommément services d’ingénieurs en mécanique,
services de conseils en assainissement et services d’ingénierie;
gestion des habitations individuelles; conception technique et
développement de centrales électriques; développement de
systèmes d’internet, d’intranet et d’extranet et de systèmes de
pare-feu, soutien technique et conseils dans le domaine des
ordinateurs, des systèmes d’internet/intranet et autres systèmes
de communication électroniques; services de chimistes et de
physiciens, conseils techniques et levés; services de conseils en
logistique; recherche scientifique et industrielle; développement
de technologies d’assainissement du sol et des ressources d’eau
souterraine; élaboration de stratégies dans le domaine de
l’environnement, des problèmes et tendances liés à
l’environnement; recherche ayant trait à la stabilité économique et
politique, aux stratégies d’innovation en matière de gestion et à la
stratégie de ressources humaines à l’ère de la mondialisation;
élaboration de stratégies de bien-être pour personnes âgées;
crédit-bail de logiciels, prêt-bail d’équipements à usage
domestique, toilettes et lavabos, appareils médicaux, appareils et
instruments de mesure. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,055,305. 2000/04/25. Stuart Energy Systems Corporation,
5101 Orbitor Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

HydrogenNetworks.com 
The right to the exclusive use of the words HYDROGEN and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2558

November  05, 2003 25 05 novembre 2003

WARES: Hydrogen generators, oxygen generators, sensors,
storage containers, metal hydrides, hose nozzles, non-metal
hoses for use in the hydrogen storage industry, hydrogen
dispensers, generator parts namely, anodes, cathodes,
separators, membranes, circulation frames, end walls and boxes,
compressors, rectifying demisters, gas liquid separators, credit
card readers. SERVICES: Services of maintaining hydrogen
equipment, consulting on sale, distribution and use of hydrogen
and educational related services namely, seminars, courses,
scholarships, science fairs and expositions, conferences, and
credit card services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HYDROGEN et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Générateurs d’hydrogène, générateurs
d’oxygène, capteurs, récipients de stockage, hydrures
métalliques, lances d’arrosage, tuyaux non métalliques pour
utilisation dans le domaine du stockage de l’hydrogène,
distributeurs d’hydrogène, pièces de générateurs, nommément
anodes, cathodes, séparateurs, membranes, systèmes de
circulation, murs d’extrémité et boîtes, compresseurs,
dévésiculeurs de redressement, séparateurs gaz-liquide, lecteurs
de cartes de crédit. SERVICES: Services d’entretien de
l’équipement pour hydrogène, consultation sur la vente,
distribution et utilisation de l’hydrogène et services d’information
connexes nommément, séminaires, cours, bourses d’étude, foires
scientifiques et expositions, conférences, et services de cartes de
crédit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,431. 2000/04/14. HEIDSIECK & CO MONOPOLE une
société anonyme, 17, avenue de Champagne, 51200 EPERNAY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Boissons alcooliques (à l’exception des
bières) nommément vins, vins mousseux et vins de Champagne.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 17 février 1999 sous le No.
99/775860 en liaison avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beverages (other than beer), namely wines,
sparkling wines and Champagne wines. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 17, 1999 under
No. 99/775860 on wares.

1,055,976. 2000/04/20. FARR COMPANY, a Delaware
corporation, 2221 Park Place, El Segundo, California 90245,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

AEROPAC 
WARES: Industrial air filters for heating, ventilating, and air-
conditioning. Used in CANADA since at least as early as January
15, 1973 on wares.

MARCHANDISES: Filtres à air industriel pour appareils de
chauffage, ventilation, et conditionnement d’air. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 1973 en
liaison avec les marchandises.

1,056,354. 2000/04/25. Convergys CMG Utah Inc. (Utah
Corporation), 10975 South Sterling View Drive, South Jordan,
Utah 84095, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

SERVICES: Billing and data management services for subscriber
accounts of others. Used in CANADA since at least as early as
November 01, 1999 on services. Priority Filing Date: November
01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/820,317 in association with the same kind of services.

SERVICES: Services de facturation et de gestion de données
pour comptes d’abonnés de tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 novembre 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 01 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/820,317 en liaison
avec le même genre de services.

1,056,829. 2000/04/27. PLATINUM RESEARCH
ORGANIZATION LLC, 2626 Cole Avenue, Suite 714, Dallas,
Texas 75204, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

TECHROBOND 
WARES: Lubricant additives; coatings in the nature of bonding
agents; all purpose lubricants and motor oil. Priority Filing Date:
November 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/838,445 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Additifs lubrifiants; enduits sous forme
d’agents de liaison; lubrifiants tout usage et huile à moteur. Date
de priorité de production: 02 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/838,445 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,485. 2000/04/25. HOLLAND EQUIPMENT LIMITED, 20
Phoebe Street, P.O. Box 339, Norwich, ONTARIO, N0J1P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

FINETINE 
WARES: Agricultural implements other than hand tools in the
nature of soil aerating equipment, namely a blade member for
mounting and rotation on a drum for aeration of soil. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Machines agricoles autres que des outils à
main, sous forme d’équipement pour l’aération du sol,
nommément un élément à ailettes à monter sur un tambour et qui
effectue un mouvement de rotation servant à l’aération du sol.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,057,570. 2000/05/01. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LISS CONTROL + 
MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux, nommément, mousse, spray; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux
nommément, lotions, crèmes; produits pour l’ondulation et la mise
en plis des cheveux nommément, gels, mousses, spray, baumes;
huiles essentielles pour le corps. Date de priorité de production:
27 avril 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/3.024.449 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 27 avril 2000 sous le No. 00/3.024.449 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Shampoo; gels, foams, balms and products in aerosol
form for hairstyling and hair care, namely, foam, spray; hairspray;
hair colourants and decolourants, namely lotions, creams;
products for waving and setting hair namely, gels, foams, spray,
balms; essential oils for the body. Priority Filing Date: April 27,
2000, Country: FRANCE, Application No: 00/3.024.449 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on April 27, 2000 under No.
00/3.024.449 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,060,263. 2000/05/24. TURF CARE PRODUCTS CANADA
LIMITED, a legal entity, 200 Pony Drive, Newmarket, ONTARIO,
L3Y7B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TURF CARE PRODUCTS CANADA 
The right to the exclusive use of the words TURF CARE
PRODUCTS and CANADA is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Grass seed, fertilizers for grass. SERVICES:
Distribution of golf course maintenance equipment, golf carts and
irrigation equipment for golf courses, and commercial and
residential applications. Used in CANADA since at least as early
as September 30, 1975 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TURF CARE PRODUCTS et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Semences de gazon, engrais pour gazon.
SERVICES: Distribution de matériel d’entretien de terrains de
golf, de voiturettes de golf et d’appareils d’irrigation pour terrains
de golf, et applications commerciales et résidentielles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1975
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,575. 2000/05/25. Electronic Data Systems Corporation (a
Delaware corporation), H3-3A-05, 5400 Legacy Drive, Plano,
Texas 75024, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

EBREVIATE 
SERVICES: (1) Consulting services for business-to-business
procurement, auction and sourcing, namely measurement and
analysis of client expenditure on external purchases, identification
of suppliers of goods and services, negotiation with suppliers
through online RFPs and Internet-based reverse auctions,
communication of implemented contracts within client
organizations and measurement of supplier performance. (2)
Business-to-business procurement, auction and sourcing, namely
measurement and analysis of client expenditure on external
purchases, identification of suppliers of goods and services,
negotiation with suppliers through online RFPs and Internet-based
reverse auctions, communication of implemented contracts within
client organizations, measurement of supplier performance and
consultation relating to the foregoing. Priority Filing Date:
December 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/866,016 in association with the same kind of
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 31, 2002 under No. 2,669,612 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).
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SERVICES: (1) Services de consultation ayant trait à
l’approvisionnement interentreprises, à la vente aux enchères et à
la recherche de fournisseurs, nommément mesure et analyse des
dépenses des clients au chapitre des achats externes, recherche
de fournisseurs de biens et services, négociation avec les
fournisseurs au moyen de demandes de prix en ligne et de ventes
aux enchères inversées sur Internet, communication des contrats
en cours au sein des organismes clients et mesure du rendement
des fournisseurs. (2) Services d’approvisionnement
interentreprises, de vente aux enchères et de recherche de
fournisseurs, nommément mesure et analyse des sommes
consacrées aux achats externes, recherche de fournisseurs de
biens et services, négociation avec les fournisseurs au moyen de
demandes de prix en ligne et de ventes aux enchères inversées
sur Internet, communication des contrats en cours au sein des
organismes clients, mesure du rendement des fournisseurs et
consultation ayant trait aux services susmentionnés. Date de
priorité de production: 07 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/866,016 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002 sous le No. 2,669,612
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,061,404. 2000/06/01. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TOUCHE LIBERTÉ 
MARCHANDISES: Produits de maquillage nommément poudres
compactes, crèmes teintées et fonds de teint. Priority Filing Date:
January 18, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 001
916 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on January 18, 2000
under No. 00 3001916 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

WARES: Make-up products, namely compact powders, coloured
creams and make-up foundations. Date de priorité de production:
18 janvier 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 001 916 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 18 janvier 2000 sous le No. 00 3001916 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,061,449. 2000/05/31. LUIS CABALLERO, S.A., San Francisco,
no 32, El Puerto de Santa Maria, 11500 Cadiz, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: BLACK for the top arch of the trade-mark which
contains the words "THE SPIRIT OF SPAIN"; for the rectangle
appearing at the bottom of the trade-mark; for the words "LICOR"
and "HOUSE ESTABLISHED IN 1830"; YELLOW for the
background of the trade-mark; RED for the words "PONCHE
CABALLERO"; for the crest appearing above the words
"PONCHE CABALLERO"; for the round stamp appearing below
the words "PONCHE CABALLERO"; for the words "PRODUCE
OF SPAIN"; for the interior border surrounding the words
"PONCHE CABALLERO"; SILVER for the words "THE SPIRIT OF
SPAIN" appearing in the top arch of the trade-mark and the border
surrounding it; for the words "LUIS CABALLERO, S.A. 27% VOL.
C/SAN FRANCISCO, 32 EL PUERTO DE SANTA MARIA 1LE"
appearing in the bottom rectangle and border sorrounding it; for
the two triangles appearing beside the round stamp; GOLD for the
leaves surrounding the crest and for the backslash appearing in
the crest; for the emblem and border appearing in the round
stamp; for the letters in signature form "LUIS CABALLERO"; for
the three exterior borders surrounding the words "PONCHE
CABALLERO" for the shadow appearing on the left side of each
letter comprising the words "PONCHE CABALLERO"; WHITE for
the leaves surrounding the crest; ORANGE for the castle
appearing behind the words "PONCHE CABALLERO";

The right to the exclusive use of the words THE SPIRIT OF
SPAIN, PONCHE, LICOR, HOUSE ESTABLISHED IN 1830,
PRODUCE OF SPAIN, 27% vol., C/ SAN FRANCISCO, 32 EL
PUERTO DE SANTA MARIA and 1L.e is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Punch (alcoholic). Used in CANADA since at least as
early as November 23, 1996 on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : la couleur noire pour
l’arche supérieure de la marque de commerce qui contient les
mots THE SPIRIT OF SPAIN, pour le rectangle qui apparaît dans
le bas de la marque de commerce, pour les mots LICOR et
HOUSE ESTABLISHED IN 1830; la couleur jaune pour l’arrière-
plan de la marque de commerce; la couleur rouge pour les mots
PONCHE CABALLERO, pour l’écusson qui apparaît au-dessus
des mots PONCHE CABALLERO, pour les timbres ronds qui
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apparaissent sous les mots PONCHE CABALLERO, pour les
mots PRODUCE OF SPAIN, pour la bordure intérieure des mots
PONCHE CABALLERO; la couleur argent pour les mots THE
SPIRIT OF SPAIN qui apparaissent dans l’arche supérieure de la
marque de commerce et la bordure qui l’entoure, pour les mots
LUIS CABALLERO, S.A. 27 VOL. C/SAN FRANCISCO, 32 EL
PUERTO DE SANTA MARIA 1LE qui apparaissent dans le
rectangle inférieur et la bordure qui l’entoure, pour les deux
triangles qui apparaissent à côté des timbres ronds; la couleur or
pour les feuilles qui entourent l’écusson et pour la barre diagonale
inversée qui apparaît dams l’écusson, pour l’emblème et la
bordure qui apparaissent dans les timbres ronds; pour les lettres
de la signature LUIS CABALLERO, pour les trois bordures
extérieures qui entourent les mots PONCHE CABALLERO, pour
l’ombre qui apparaît à gauche de chacune des lettres constituant
les mots PONCHE CABALLERO; la couleur blanche pour les
feuilles qui entourent l’écusson; la couleur orange la château qui
apparaît derrière les mots PONCHE CABALLERO.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE SPIRIT OF SPAIN,
PONCHE, LICOR, HOUSE ESTABLISHED IN 1830, PRODUCE
OF SPAIN, 27% vol., C/ SAN FRANCISCO, 32 EL PUERTO DE
SANTA MARIA et 1L.e en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Punch (alcoolisé). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 novembre 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,061,700. 2000/05/10. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

MORGAN HILL CELLARS 
MARCHANDISES: VINS. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: WINES. Proposed Use in CANADA on wares.

1,061,835. 2000/06/05. AFFINITY INTERNET, INC. (formerly
eBiznet, Inc.), 400 Continental Boulevard, 6th Flooor, El
Segundo, California 90245, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AFFINITY 
SERVICES: (1) Business consulting services; procurement
services, namely purchasing computer software, telephone
services, bill paying services, inventory management services,
and internet connectivity services for others; retail store services
in the field of office supplies, computer software, and business
products; electronic mail services, computer services, namely,
application services provider services in the nature of hosting the
software applications of others over the internet; web hosting
services; domain name registration services. (2) Business

consulting services; electronic mail services; computer services,
namely, application service provider services in the nature of
hosting the software applications of others over the internet; web
hosting services; domain name registration services; procurement
services in the field of professional services; retail services in the
field of office supplies, computer software and business products.
Used in CANADA since at least as early as May 2000 on services
(2). Priority Filing Date: March 16, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/002,279 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 08, 2003 under No. 2,705,052 on services
(1).

SERVICES: (1) Services de conseils en affaires; services
d’approvisionnement, nommément logiciels d’achat, services
téléphoniques, services de règlement de factures, services de
gestion du matériel et services de connexion à Internet pour des
tiers; service de magasin de vente au détail d’articles de bureau,
de logiciels et de produits pour entreprises; services de courrier
électronique, services d’informatique, nommément services de
fournisseur de services d’applications, nommément hébergement
d’applications logicielles de tiers sur Internet; services
d’hébergement de sites Web; services d’enregistrement de noms
de domaine. (2) Services de conseils en affaires; services de
courrier électronique; services d’informatique, nommément
services de fournisseur de services d’applications, nommément
hébergement d’applications logicielles de tiers sur Internet;
services d’hébergement de sites Web; services d’enregistrement
de noms de domaine; services d’approvisionnement dans le
domaine des services professionnels; services de vente au détail
dans le domaine des articles de bureau, logiciels et produits
d’entreprise. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2000 en liaison avec les services (2). Date de priorité de
production: 16 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/002,279 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 avril 2003 sous le No. 2,705,052 en liaison
avec les services (1).

1,061,886. 2000/06/05. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation; and transportation reservation
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Transport aérien; et services de réservation de
transport. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,063,036. 2000/06/13. RIGHTNOW TECHNOLOGIES, INC., (a
Delaware Corporation), 77 Discovery Drive, Bozeman, Montana
59718, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SMARTASSISTANT 
WARES: Custumer service software for use on a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
wares. Priority Filing Date: December 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/869921 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No. 2,742,552 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels de service à la clientèle pour
utilisation sur un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 13 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/869921 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 2003 sous le No. 2,742,552 en liaison avec les
marchandises.

1,063,875. 2000/06/19. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

PERFECTLY NORMAL 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,032. 2000/06/20. Lloyd A. Watson, 1108-116 Railroad
street, Brampton, ONTARIO, L6X4J3 

 

The right to the exclusive use of the word PLUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, shirts, pants, t-shirts, jeans, shorts,
jackets, coats, sweaters, jogging sweaters and pants, jerseys,
mesh shirts, vests, cardigans, underwears, overalls, coveralls,
dress shirts, suits, dresses, blouses, and skirts. SERVICES:
Clothing design, namely, designing clothes exclusively for women.
Used in CANADA since April 26, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, tee-shirts, jeans, shorts, vestes, manteaux, chandails,
chandails et pantalons de jogging, jerseys, chemises en mailles,
gilets, cardigans, sous-vêtements, salopettes, combinaisons,
chemises habillées, tailleurs, robes, chemisiers, et jupes.
SERVICES: Conception de vêtements, nommément conception
de vêtements pour femmes seulement. Employée au CANADA
depuis 26 avril 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,064,075. 2000/06/19. FONTI POLICARETTO DELLA SILA
s.r.l., Loc. Gregoria Fraz. Gesuiti, 87030 S. Vincenzo La Costa
(CS), ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

ACQUA SILANA DELLA SORGENTE 
SERRA POLICARETTO 

The applicant confirms that the English translation of the mark is
SILANA WATER FROM SERRA POLICARETTO WELL.

The right to the exclusive use of the words ACQUA and SERRA
POLICARETTO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Containers of plastic, packaging containers of plastic,
pallets. Non-alcoholic drinks, namely mineral and carbonated
waters, aerated waters, table and spring waters; non-alcoholic,
carbonated and non-carbonated fruit and vegetable drinks,
namely fruit flavoured drinks and fruit drinks, vegetable flavoured
drinks, vegetable flavoured juices, fruit extracts, fruit juices and
concentrates for making fruit juices and fruit drinks, lemonade;
essences for the preparation of mineral waters and soft drinks (not
in the nature of essential oils); malt-based preparations for making
beverages, soft drinks, syrups; other preparations for making
beverages namely powders and concentrates for making non-
alcoholic fruit drinks and soft drinks; whey beverages. Priority
Filing Date: June 10, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
001701432 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le requérant confirme que la traduction anglaise de la marque est
ÈSILANA WATER FROM SERRA POLICARETTO WELL’.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACQUA et SERRA
POLICARETTO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Contenants de plastique, contenants
d’emballage en plastique, palettes. Boissons non alcoolisées,
nommément eaux minérales et eaux gazéifiées, eaux gazeuses,
eau de table et eau de source; boissons aux fruits et aux légumes
gazéifiées et non gazéifiées sans alcool, nommément boissons
aromatisées aux fruits et boissons aux fruits, boissons
aromatisées aux légumes, jus aromatisés aux légumes, extraits
de fruits, jus et concentrés de fruits pour la préparation de jus de
fruits et de boissons aux fruits, limonade; essences pour la
préparation d’eaux minérales et de boissons gazeuses (non sous
forme d’huiles essentielles); produits à base de malt pour la
préparation de boissons, boissons gazeuses, sirops; autres
produits pour la préparation de boissons nommément poudres et
concentrés pour la préparation de boissons aux fruits non
alcoolisées et de boissons gazeuses; boissons au lactosérum.
Date de priorité de production: 10 juin 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001701432 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,540. 2000/06/22. H. LUNDBECK A/S, 9 Ottiliavej, DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TENAMIL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases, namely mood disorders, anxiety disorders,
cognitive disorders; anti-depressants. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
de maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
troubles anxieux, déficience cognitive; antidépresseurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,652. 2000/06/23. SCHOLARS LEARNING CENTRE INC.,
679 Memorial Avenue, Thunder Bay, ONTARIO, P7B3Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

SCHOLARS LEARNING CENTRE 
The right to the exclusive use of the words LEARNING CENTRE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of supplementary education services to
children in grades 1 to 12. Used in CANADA since at least as early
as September 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARNING CENTRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’enseignement
supplémentaires aux enfants des niveaux 1 à 12. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,065,540. 2000/06/30. Compagnie Générale des
Establissements Michelin - Michelin et Cie., 12, Cours Sablon,
63040 Clermont-Ferrand Cedex, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HYPERSIPE 
WARES: Pneumatic tires and tubes for vehicle wheels; treads for
recapping tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour rechapage de pneus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,598. 2000/06/30. Shell Canada Limited, 400 - 4th, Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

GESTIONNAIRE DE LUBRIFICATION 
DES ÉQUIPEMENTS 

The right to the exclusive use of the words LUBRIFICATION DES
ÉQUIPEMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer database management program for
equipment and components thereof that require lubrication and
related lubrication information such as products used and
lubrication, draining and sampling intervals and a lubrication
planning system which schedules appropriate lubrication dates
and requirements and maintains a history of equipment
lubrication. Used in CANADA since March 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LUBRIFICATION DES
ÉQUIPEMENTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Programme de gestion de base de données
informatisées pour équipements et composants connexes
nécessitant une lubrification et information connexe à la
lubrification telle que produits utilisés et intervalles de lubrification,
de vidange et d’échantillonnage et un système de planification de
la lubrification qui prévoit les dates et les exigences appropriées
pour la lubrification et garde un historique de la lubrification des
équipements. Employée au CANADA depuis mars 1998 en
liaison avec les marchandises.
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1,068,146. 2000/07/21. Mallory Owen, 1014 Opal Street,
Williams Lake, BRITISH COLUMBIA, V2G3M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HOCKEY ENHANCEMENT 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Program for teaching hockey skills. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme pour l’enseignement des techniques de
hockey. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les services.

1,068,224. 2000/07/25. TERALOGIC, INC., 1240 Villa Street,
Mountain View, California 94041-1124, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PICSURF 
WARES: Integrated circuits and computer software for processing
digitally stored images and video images, namely compression,
communication, storage, display and manipulation. SERVICES:
Providing image and video storage services for others. Priority
Filing Date: January 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/902,949 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Circuits intégrés et logiciels pour le traitement
des images numériques stockées et des images vidéo,
nommément compression, communication, stockage, affichage et
manipulation. SERVICES: Fourniture de services de stockage
d’images et de vidéos pour des tiers. Date de priorité de
production: 26 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/902,949 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,068,241. 2000/07/25. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LIGHTEN UP 

WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,369. 2000/07/24. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ACIMA 
WARES: Chemicals for protection of paints, coatings, latex, wood,
adhesives and slurries against growth and deterioration by micro-
organisms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la protection de la
peinture, des revêtements, du latex, du bois, des adhésifs et des
boues contre la croissance des micro-organismes et la
détérioration causée par les micro-organismes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,443. 2000/07/27. Culligan International Company, One
Culligan Parkway, Northbrook, Illinois, 60062, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

IRON-CLEER 
WARES: Water filters. Priority Filing Date: February 04, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
909,840 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 12, 2002 under No.
2,548,178 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres à eau. Date de priorité de production:
04 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/909,840 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mars 2002 sous le No. 2,548,178 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,070,939. 2000/08/14. PETER GEORGE JACKSON, 98 Kineton
Green Road, Solihull, B92 7EE, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

LEPPIN 
WARES: Nutritional supplement, namely a vitamin enriched
carbohydrate gel; vitamin and mineral supplements; energy
beverages containing vitamins and/or minerals; pharmaceutical
and dietary food supplements, namely nutritional food
supplements containing vitamins, minerals, herbs and/or
carbohydrate polymers in the form of capsules, tablets, powders
and liquids; preparations for nutritional use, namely carbohydrates
in gel form. SERVICES: Health care services, namely, medical
counselling, medical clinics, design and dissemination of
informational healthcare brochures, design of packaging for
healthcare products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Supplément nutritif, nommément gel
glucidique vitaminé; suppléments vitaminiques et minéraux;
boissons énergisantes contenant des vitamines et/ou des
minéraux; suppléments alimentaires pharmaceutiques et
diététiques, nommément suppléments alimentaires nutritifs
contenant des vitamines, des minéraux, des herbes et/ou des
polymères glucidiques sous forme de capsules, comprimés,
poudres et liquides; préparations à finalité nutritionnelle,
nommément glucides en gel. SERVICES: Services de santé,
nommément counselling médical, cliniques médicales, conception
et diffusion de brochures d’information ayant trait aux soins de
santé, conception d’emballages pour produits de soins de santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,071,795. 2000/08/18. ORPHAN MEDICAL, INC. A Delaware
Corporation, 13911 Ridgedale Drive, Suite 475, Minnetonka,
Minnesota, 55305, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ORPHAN MEDICAL 
The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations, namely, antidotes for
counteracting poisons and undesired substances; products for
treatment of sleep disorders; pharmaceutical preparations for use
in oncology. SERVICES: (1) Mail order services for distribution of
prescription drugs, medical products and authoritative educational
materials to individuals with chronic health conditions; mail order
services for the distribution of authoritative education materials to

health professionals. (2) Research and development services in
the field of pharmaceuticals; research and development of
prescrition drugs for others. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on July 05, 1994 under No. 1,843,925 on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antidotes pour neutraliser les poisons et les substances
indésirables; produits pour le traitement des troubles du sommeil;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie.
SERVICES: (1) Services de vente par correspondance
spécialisés dans la distribution de médicaments d’ordonnance, de
produits médicaux et de matériel éducatif de référence pour
personnes ayant un problème de santé chronique; services de
vente par correspondance spécialisés dans la distribution de
matériel éducatif de référence à des professionnels de la santé.
(2) Services de recherche-développement dans le domaine des
produits pharmaceutiques; recherche-développement dans le
domaine des médicaments sur ordonnance pour des tiers.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 juillet 1994 sous le No. 1,843,925 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,072,750. 2000/08/29. AIRNEX CANADA INC., 230 - 3000
Executive Parkway, San Ramon, California, 94583, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer hardware, namely, monitors, modems,
and keyboards. (2) Computer peripherals, namely, computer
cabling. SERVICES: (1) Telecommunications services, namely,
transmission, emission, and reception of data, voice, audio or
video signals by visual or other electro-magnetic systems, or by
any other means of communication, namely: local and long
distance telephone services, interconnection services between
buildings and telecommunication networks, interconnection
services between mobile units and telecommunications networks,
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paging services, smart card and calling card services, voice and
data telecommunications by wireless transmission, namely
wireless facsimile mail services and wireless digital imaging
services, telephone conferencing services, mobile
telecommunications networks, video conferencing services,
cellular telephone services, wireless Internet and telephone
services, videotex services, wireless facsimile mail services,
facsimile services, wireless digital messaging services, video
teleconferencing services, radio transmission services, public
access Internet kiosk services, Internet protocol telephony
services, namely, providing local and long distance telephone
services over the Internet; electronic mail services, and satellite
transmission services. (2) Cellular network services. (3) Electronic
data storage services. (4) Digital mobile communications network
services. (5) telecommunications services, namely, broadband
wireless services. (6) Telephone information and directory
services. (7) Educational and training services provided to
consumers to assist with Internet access and use provided in the
form of on-line information, brochures and instruction and through
telecommunication networks. (8) Information services, namely,
information and advisory services relating to telecommunications
and broadcasting. (9) Internet access services, namely selling
network connections and allowing customers to connect into the
Internet. (10) database management application service provider
(ASP) services. (11) Website hosting services for third parties.
(12) Internet services, namely, providing web-sites and
programming home pages. (13) Leasing services, namely, leasing
telecommunications equipment and systems to third parties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, nommément
moniteurs, modems et claviers. (2) Périphériques, nommément
câbles d’ordinateur. SERVICES: (1) Services de
télécommunication, nommément transmission, émission et
réception de données, de signaux vocaux ou de signaux audio ou
vidéo au moyen de systèmes visuels électro-magnétiques ou par
d’autres moyens de communication, nommément services de
communications téléphoniques locales et interurbaines, services
d’interconnexion entre bâtiments et réseaux de
télécommunication, services d’interconnexion entre unités
mobiles et réseaux de télécommunication, services de téléappel,
services de cartes intelligentes et de cartes d’appel, services de
téléphonie et de transmission de données au moyen d’appareils
sans fil, nommément services de télécopie sans fil et services
d’imagerie numérique sans fil, services de téléconférence,
réseaux de télécommunications pour mobiles, services de
vidéoconférence, services de téléphonie cellulaire, services
d’Internet sans fil et services téléphoniques, services de
videotexte, services de messages de télécopie, services de
télécopie, services de transmission de messages numériques
sans fil, services de vidéoconférence, services de
radiotransmission, services de kiosques d’accès public à Internet,
services de téléphonie Internet, nommément fourniture de
services de communications locales et interurbaines par Internet;
services de courrier électronique et services de transmission par
satellite. (2) Services de réseau cellulaire. (3) Services de
stockage des données électroniques. (4) Services de réseau de

communications numériques mobiles. (5) Services de
télécommunication, nommément services à large bande sans fil.
(6) Services d’information et de répertoires téléphoniques. (7)
Services d’enseignement et de formation pour les
consommateurs en ce qui a trait à l’accès à l’Internet et à son
utilisation, sous forme d’information, de brochures et d’instructions
en ligne et au moyen de réseaux de télécommunications. (8)
Services d’information, nommément services d’information et de
conseils ayant trait aux télécommunications et à la radiodiffusion.
(9) Services d’accès à Internet, nommément vente de
raccordements au réseau permettant aux clients de se brancher
sur Internet. (10) Services de fournisseur de services applicatifs
(ASP) de gestion de base de données. (11) Services
d’hébergement de sites Web pour des tiers. (12) Services
d’Internet, nommément fourniture de sites Web et programmation
de pages d’accueil. (13) Services de location, nommément crédit-
bail d’équipement et de systèmes de télécommunications à des
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,073,909. 2000/09/07. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SPORTEK H20 
WARES: Swimwear, bathing suits, sarongs, wraps, cover-ups,
swim goggles and snorkels, flippers, floats, tubes, water sport
products, namely, small boats and rubber dingys, paddles, water
floatation toys, wave boards and water floatation noodles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de bain, maillots de bain, sarongs,
enveloppements, cache-maillot, lunettes de natation et tubas,
palmes, bouées, tubes, produits pour sport aquatiques,
nommément petites embarcations et youyous en caoutchouc,
avirons, jouets flottants, planches de surf et grosses nouilles
flottantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,059. 2000/09/07. XINWARE CORP., 47 Summerwind
Cres, Ottawa, ONTARIO, K2G6G5 

XINWARE 
WARES: Computer software using Artificial Intelligence in the
field of Semantic Web, pre-recorded audio cassette tapes; course
materials for computer and technology training, namely, manuals,
books and pamphlets. SERVICES: (1) Technical services in the
field of Internet and Intranet content engineering and processing.
(2) Internet and web consultation and support services. (3)
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Consultation and support services in the field of computer
technology. (4) Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences and workshops in the field of computer
technology; development of course materials for use in classes,
seminars, conferences and workshops in the field of computer
technology. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels exploitant l’intelligence artificielle
dans le domaine du Web sémantique, bandes de cassettes audio
préenregistrées; matériel de cours sur la formation en
informatique et technologie, nommément manuels, livres et
dépliants. SERVICES: (1) Services techniques dans le domaine
de l’ingénierie et du traitement du contenu d’Internet et d’Intranets.
(2) Services de consultation et de soutien ayant trait à Internet et
au Web. (3) Services de consultation et de soutien dans le
domaine de l’informatique. (4) Services éducatifs, nommément
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans le domaine de la technologie informatique; développement
de matériel de cours pour utilisation dans les classes, les
séminaires, les conférences et les ateliers dans le domaine de la
technologie informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,074,724. 2000/09/15. MaximGroup Inc., Suite 705, 703-6 Ave
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0T9 

MAXIM GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer programming; information technology
consulting; information technology recruiting staffing; engineering
staffing. Used in CANADA since February 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmation informatique; services de
consultation en technologie de l’information; recrutement de
personnel en technologie de l’information; recrutement de
personnel en ingénierie. Employée au CANADA depuis février
1988 en liaison avec les services.

1,074,955. 2000/09/13. Hagemeyer N.V., Rijksweg 69, 1411 GE
NAARDEN, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MRO4ALL 
SERVICES: Business mediation for commercializing products
and services and for putting producers and/or service providers in
contact with their potential customers, through the Internet or
otherwise; bringing together through the Internet, for third parties,
of producers and/or service providers with their potential
customers; bringing together, for third parties, various products
(except transport thereof) and services as to facilitate the selection
for consumers (also through the Internet); managing and setting
up of electronic databases; office functions regarding orders that

came in through the Internet; marketing research and analysis, as
well as opinion polling; publicity aiming the promotion of goods
and services; disposal and rental of advertising space on the
Internet; advertisement mediation, also by means of the Internet.
Priority Filing Date: May 09, 2000, Country: BENELUX,
Application No: 0964256 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Médiation commerciale pour commercialisation de
produits et services, et pour mettre les producteurs et/ou les
fournisseurs de services en contact avec leurs clients potentiels,
au moyen d’Internet ou de tout autre moyen; mise en contact, au
moyen d’Internet, pour des tiers, de producteurs et/ou de
fournisseurs de services avec leurs clients potentiels;
rassemblement, pour des tiers, de divers produits (sauf leur
transport) et services, afin de faciliter le choix des consommateurs
(aussi au moyen d’Internet); gestion et mise en oeuvre de bases
de données électroniques; fonctions de bureau concernant les
commandes reçues au moyen d’Internet; recherche et analyse en
commercialisation, ainsi que sondages d’opinions; publicité visant
la promotion des biens et services; mise à disposition et location
d’espace publicitaire sur Internet; médiation publicitaire, aussi au
moyen d’Internet. Date de priorité de production: 09 mai 2000,
pays: BENELUX, demande no: 0964256 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,075,512. 2000/09/14. Wolverine Europe Limited, 24 Britton
Street, London EC1M 5UA, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Footwear, namely, shoes. Priority Filing Date: March
17, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,226,168
in association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
March 17, 2000 under No. 2,226,168 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers.
Date de priorité de production: 17 mars 2000, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2,226,168 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 17
mars 2000 sous le No. 2,226,168 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,076,313. 2001/01/23. MaximGroup Inc., Suite 705, 703-6th ave
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0T9 

MAXIM GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer programming; information technology
consulting; information technology recruiting staffing; engineering
staffing. Used in CANADA since February 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmation informatique; services de
consultation en technologie de l’information; recrutement de
personnel en technologie de l’information; recrutement de
personnel en ingénierie. Employée au CANADA depuis février
1988 en liaison avec les services.

1,079,176. 2000/10/25. VINCOR INTERNATIONAL INC., 4887
DORCHESTER ROAD, P. O. BOX 510, NIAGARA FALLS,
ONTARIO, L2E6V4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,322. 2000/10/19. United Stationers Supply Co., 2200 East
Golf Road, Des Plaines, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

UNITED STATIONERS 
The right to the exclusive use of the word STATIONERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Office and business supply products namely: writing
paper, copying paper, printer paper, envelopes, writing tablets,
note pads and notebooks, file folders, index cards, adhesive tape
dispensers for offices, appointment books, paper and plastic bags;
writing instruments namely: pens, pencils, markers, highlighters,
crayons and chalk; ink, printer ink and ink cartridges, binders for
papers, blotters, paper-boards, bulletin boards, pen and pencil
cases, paper clips, desk top organizers, document file trays, label
printing instruments; computer equipment and supplies, namely:
adapters, antistatic cleaners, antistatic mats, backpacks,
batteries, computer cabinets, cable modems and cables; hubs,
namely: multiple ports for computer cables; managers, namely:

computer cable organizers used to conceal cables and/or to
channel the cables together; computer cases, catalogue cases,
blank CDs, chair mats, clocks, computer cards and computer
paper, computer covers, CPU holders and stands, data drive
cleaners, data rulers, data tape cartridges, computer desks and
tables, dictation systems, disk drive cleaners, disk drives, blank
disks and blank diskettes, dustcovers, electronic organizers, fax
modems; handheld computers and accessories, namely:
chargers, cords, cables, cases, wallets, portable keyboards,
screen overlays, screen cleaners and stylus pens; keyboards and
keyboard accessories, namely: trays, drawers, platforms and
arms (for holding/moving keyboards and mouse), cleaners (cloth
and cleansers), dustcovers, gloves, wrist wraps, wrist rests and
ergonomic mouse pads for ergonomic support, security locks and
vacuum cleaners; computer mouses, label printers, labels, label
software, LAN system stations; laptop accessories, namely:
cases, anti-theft alarms, cleaners, copyholders, keypads, lights,
mouses, palm rests, wrist rests, platforms, power adapters,
security locks, surge protectors, telephone cord reels and screen
filters; electronic notebooks; media storage, namely: wallets,
cases, storage towers, cubes, racks, drawers, files, cabinets,
trays, boxes, binders, holders, organizer pages and mailers;
computer monitors, network connections, network server stations,
computer labellers, electronic time on/off switches that control the
power to the computer and peripherals; computer printers and
printer accessories, namely: printer cabinets, carts and stands,
printer cables and adapters, printer ink jet cartridges, toners,
developers, drums, print-heads and printwheels, printer cleaners
and vacuum cleaners and printer dustcovers; printout files and
printout paper, clocks, rulers, computer locks, surge protectors,
tape drive cleaners, theft tracking software, tool kits for computers,
namely: wallets or cases that contain basic tools for computer
system repairs, maintenance and upgrades consisting of
screwdrivers, screws, washers, chip retriever and inserter,
ratchet, tweezers, bits, pliers, knives, voltage testers, flashlights,
wire strippers, cable ties, cleaning wipes and tape; computer
trackballs, power backup systems, computer vacuums, word
processors, and workstations; office furniture; janitorial and
cleaning supply products used by businesses to clean their
facilities namely: disinfectants, degreasers, deodorizers, glass
and surface cleaners, saps, carpet cleaners, stain removers,
sprayer bottles, drain openers, furniture polishes, detergents,
dusters, brushes, brooms, mops, sponges, scouring pads,
buckets, wringers, utility carts, dustbins, vacuums, soaps,
dispensers, tissues, toilet papers, paper towels, plungers, and
cleaning cloths; and rest room supply products used by
businesses to maintain their rest rooms within their facilities
namely, hand sanitizers, antiseptics, air fresheners, deodorizers,
plungers, bowl and brush holders, cloths, tissues, toilet paper,
dispensers, toilet seat covers, trash receptacles, disposable wipes
and paper towels. SERVICES: Marketing services comprising
costing, listing and pricing programs available to retail and office
and business supply products dealers, and compiling, arranging
and publishing merchandise catalogues and advertising materials
for commercial stationers, and sale of office and business supply
products via a global communications network; distributorship
services in the field of office and business supply products. Used
in CANADA since 1990 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot STATIONERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fourniture pour bureau et
entreprises, nommément : papier à écrire, papier à photocopie,
papier pour imprimante, enveloppes, blocs-correspondance,
blocs-notes et cahiers, chemises de classement, fiches,
distributrices de ruban adhésif pour bureaux, carnets de rendez-
vous, sacs en papier et en plastique; instruments d’écriture,
nommément : stylos, crayons, marqueurs, surligneurs, crayons à
dessiner et craie; encre, encre et cartouches d’encre pour
imprimantes, relieurs pour feuilles de papier, buvards, cartons,
babillards, étuis à stylos et crayons, trombones, classeurs de
bureau, corbeilles pour dossiers de documentation, instruments
pour l’impression d’étiquettes; équipement et fournitures pour
ordinateur, nommément : adaptateurs, nettoyeurs antistatiques,
tapis antistatiques, sacs à dos, piles, meubles à tiroirs pour
ordinateur, modems câblés et câbles; concentrateurs,
nommément : ports multiples pour câbles d’ordinateur;
organiseurs, nommément : organiseurs de câbles d’ordinateur
servant à dissimuler et/ou à rassembler les câbles; étuis pour
ordinateurs, étuis de catalogue, disques compacts vierges,
dessous de siège, horloges, cartes informatiques et papier
d’imprimante, housses pour ordinateurs, supports et stands
d’unités centrales, nettoyeurs de lecteurs de données, règles,
cartouches de bandes de données, bureaux et tables pour
ordinateurs, systèmes de dictée, nettoyeurs d’unités de disque,
lecteurs de disque, disques vierges et disquettes vierges,
housses, agendas électroniques, modems télécopieurs;
ordinateurs portatifs et accessoires, nommément : chargeurs, fils,
câbles, étuis, portefeuilles, claviers portables, filtres d’écrans,
nettoyeurs d’écrans et stylet; claviers et accessoires pour claviers,
nommément : plateaux, tiroirs, plates-formes et bras (pour tenir ou
bouger les claviers et la souris), nettoyeurs (chiffon et nettoyants),
housses, gants, bandes de poignets, appuis-poignets et tapis de
souris ergonomiques pour soutien ergonomique, systèmes de
verrouillage de sécurité et aspirateurs; souris d’ordinateur,
imprimantes d’étiquettes, étiquettes, logiciels d’étiquettes,
stations pour le système de réseau local; accessoires d’ordinateur
portable, nommément : étuis, alarmes antivol, nettoyeurs, porte-
copies, pavés numériques, lampes, souris, appuis-paumes,
appuis-poignets, plates-formes, adaptateurs de courant, système
de verrouillage de sécurité, limiteurs de surtension, bobines de
cordons téléphoniques et filtres antireflets; carnets électroniques;
articles pour le rangement, nommément : portefeuilles, étuis, tour
de rangement, cubes, casiers, tiroirs, dossiers, meubles à tiroirs,
plateaux, boîtes, relieurs, supports, pages d’organiseur et
pochettes matelassées; moniteurs d’ordinateur, raccordements
au réseau, poste de serveurs de réseau, étiqueteuses pour
ordinateur, interrupteurs marche/arrêt à minuterie électronique qui
commande l’alimentation de l’ordinateur et des périphériques;
imprimantes et accessoires d’imprimante, nommément : armoires
à imprimante, chariots et supports, câbles et adaptateurs
d’imprimante, cartouches de jet d’encre pour imprimante, poudre
imprimante, révélateur, tambours, têtes d’impression et roues
d’impression, nettoyeurs, aspirateurs et housses d’imprimante;
dossiers d’imprimés et papier à imprimés, horloges, règles,
système de verrouillage pour ordinateur, limiteurs de surtension,
nettoyeurs de lecteurs de bandes, logiciels de retraçage de vol,

trousses d’outils pour ordinateurs, nommément : portefeuilles ou
étuis qui contiennent des outils de base pour la réparation,
l’entretien et la mise à niveau de systèmes informatiques,
comprenant tournevis, vis, rondelles, outil pour le retrait et
l’insertion de puces, clé à rochet, pincettes, lames, pinces,
couteaux, détecteurs de tension, lampes de poche, dénudeurs de
fils, attaches de câble, chiffons et bande de nettoyage; boules de
commande d’ordinateur, systèmes d’alimentation d’appoint,
aspirateurs pour ordinateur, machines de traitement de texte, et
postes de travail; meubles de bureau; produits de conciergerie et
de nettoyage utilisés par les entreprises pour nettoyer leurs
installations, nommément : désinfectants, dégraisseurs,
désodorisants, nettoyeurs de vitre et de surface, savons,
nettoyeurs de tapis, détachants, bouteilles avec pulvérisateur,
débouche-drains, cirages à meuble, détergents, peignoirs,
brosses, balais, vadrouilles, éponges, tampons à récurer, seaux,
essoreuses, chariots tout usage, porte-poussière, aspirateurs,
savons, distributrices, papier-mouchoir, papier de toilette, essuie-
tout, débouchoirs à ventouse, et chiffons de nettoyage; et produits
de nettoyage pour les toilettes, utilisés par les entreprises pour
l’entretien des toilettes dans leurs installations, nommément
désinfectants à main, antiseptiques, assainisseurs d’air,
désodorisants, débouchoirs à ventouse, supports de brosses pour
cuvettes hygiéniques, chiffons, papier-mouchoir, papier
hygiénique, distributrices, housses de sièges de toilettes,
conteneur de déchets, chiffons et essuie-tout jetables.
SERVICES: Services de commercialisation comprenant des
programmes d’établissement de coûts, de listes et de prix offerts
aux vendeurs de produits pour bureaux et entreprises, et services
de collecte, de présentation et de publication de catalogues de
marchandises et matériaux publicitaires pour papetiers
commerciaux, et vente de produits pour bureaux et entreprises au
moyen d’un réseau mondial de télécommunications; services de
concessionnaire dans le domaine des produits pour bureaux et
entreprises. Employée au CANADA depuis 1990 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,079,732. 2000/10/23. onExchange, Inc., a Massachusetts
Corporation, One Alewife Center, Cambridge, Massachusetts
02140, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ONEXCHANGE 
SERVICES: Computer services for providing financial instrument
trading, namely trading of futures, options, derivatives, and
contracts, and related advisory services, via a global computer
network; financial instrument trading, namely trading of futures,
options, derivatives, and contracts, and related advisory services.
Priority Filing Date: May 03, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/040,060 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 10, 2003 under No. 2,724,863 on services. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’informatique pour la fourniture de
négociation d’instruments financiers, nommément la négociation
de contrats à terme, d’options, de dérivés et de contrats, et
services consultatifs, au moyen d’un réseau informatique mondial;
négociation d’instruments financiers, nommément la négociation
de contrats à terme, d’options, de dérivés et de contrats, et
services consultatifs. Date de priorité de production: 03 mai 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/040,060 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le No.
2,724,863 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,082,124. 2000/11/09. BÖWE SYSTEC AG, Werner-von-
Siemens-strasse 1, D-86159 Augsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BÖWE SYSTEC The Communication 
Management Company 

The right to the exclusive use of the words BÖWE and THE
COMMUNICATION MANAGEMENT COMPANY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Machines, machine devices and systems composed
of these machines and machine devices, for processing paper,
printed paper, plastic cards and envelopes, namely supplement
sheet feeders, filler stations, sequence collators, cutting
machines, sheet feeders, envelope feeders, stream stacker
plates, collect stations, staplers, folders, turning bars and
inserters; computers for controlling the above machines and
devices; high performance reading devices for reading print
markings, one dimensional or multi-dimensional bar codes and
OCR (optical character recognition) characters from documents in
paper feeders in real time and for controlling selective
arrangements. (2) Machines, machine devices and systems
composed of these machines and machine devices, for
processing paper, printed paper, plastic cards and envelopes,
especially supplement sheet feeders, filler stations, sequence
collators, cutting machines, sheet feeders, envelope feeders,
stream stacker plates, collect stations, staplers, folders, turning
bars and inserters; interactive control and operation devices as
control mans for controlling the above machines and devices;
software in the form of computer programs recorded and stored on
data carriers, for detecting operation data, for processing
operation data and for visualization of operation data, for
controlling machines, machine devices and systems composed of
these machines and machine devices, for processing paper,
printed paper, plastic cards and envelopes, especially inserters,
supplement sheet feeders, filler stations, sequence collators,
cutting machines, sheet feeders, envelope feeders, stream
stacker plates, collect stations, staplers, folders, turning devices
and control means for controlling the above machines and
devices, software for real time detecting and tracking of
preprocessed documents in the above machine devices and

systems composed there of; software stored on data carriers for
data detection and data processing from several inserters via
networks, and for central visualization and evaluation; software fro
automatization in shipping centers; software for remote
maintenance of the machines mentioned above, in particular
software for the maintenance and management via LAN-, WAN
and telephone connections; high performance reading devices for
reading print markings, one dimensional or multi-dimensional bar
codes and OCR characters from documents in paper feeders in
real time, and for controlling selective arrangement functions.
Priority Filing Date: May 19, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 38 374.6/07 in association with the same kind
of wares (2). Used in GERMANY on wares (2). Registered in or
for GERMANY on July 13, 2000 under No. 30038374 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots BÖWE et THE
COMMUNICATION MANAGEMENT COMPANY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines, dispositifs de machine et
systèmes composés de ces machines et de ces dispositifs de
machine, pour traitement du papier, papier imprimé, cartes
plastiques et enveloppes, nommément alimentateurs feuille à
feuille supplémentaire, stations de remplissage, interclasseuses
séquentielles, machines à couper, alimentateurs feuille à feuille,
alimentateurs d’enveloppes, plateaux de réception des cartes en
continu , stations de collecte, agrafeuses, chemises, barres de
renversement et machines à mettre sous enveloppe; ordinateurs
de commande des machines et des dispositifs susmentionnés;
dispositifs de lecture à haute performance pour lecture des
marques d’impression, codes à barres unidimensionnels ou
multidimensionnels et caractères OCR (reconnaissance optique
de caractères) de documents d’alimentateurs de papier en temps
réel et pour commande de montages sélectifs. (2) Machines,
dispositifs à machine et systèmes composés de ces machines et
de ces dispositifs à machine, pour la transformation du papier, du
papier imprimé, de cartes de plastique et d’enveloppes, en
particulier margeurs de feuilles supplémentaires, postes de
remplissage, machines à collationner en séquence, machines à
couper, dispositifs d’alimentation feuille à feuille, alimentateurs
d’enveloppes, plateaux de réception des cartes en continu, postes
de collecte, agrafeuses, plieuses, barres de renversement et
machines à mettre sous enveloppe; dispositifs de commande et
d’exploitation interactifs pour les machines et les dispositifs
susmentionnés; logiciels sous forme de programmes
informatiques enregistrés et stockés sur des porteurs de données,
pour la détection de données d’exploitation, pour le traitement de
données d’exploitation et pour la visualisation de données
d’exploitation, pour la commande de machines, de dispositifs de
machines et de systèmes composés de ces machines et de ces
dispositifs de machines, pour le traitement du papier, du papier
imprimé, de cartes en plastique et d’enveloppes, en particulier
machines à mettre sous enveloppe, margeurs de feuilles
supplémentaires, postes de remplissage, machines à collationner
en séquence, machines à couper, dispositifs d’alimentation feuille
à feuille, alimentateurs d’enveloppes, plateaux de réception de
cartes en continu, postes de collecte, agrafeuses, plieuses, barres
de renversement et dispositifs de commande pour les machines
et les dispositifs susmentionnés, logiciels pour la détection et le
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suivi en temps réel de documents prétraités dans les dispositifs de
machines et les systèmes susmentionnés composés de logiciels
stockés sur des porteurs de données pour la détection des
données et le traitement des données provenant de plusieurs
machines de mise sous enveloppe au moyen de réseaux et pour
la visualisation et l’évaluation centrales; logiciels pour
l’automatisation dans des centres d’expédition; logiciels pour le
télé-entretien des machines susmentionnées, en particulier
logiciels pour l’entretien et la gestion au moyen de connexions
téléphoniques, de réseau local et de réseau étendu; dispositifs de
lecture à haut rendement pour la lecture d’inscriptions imprimées,
de codes barres et de caractères de lecteurs optiques
unidimensionnels ou multidimensionnels provenant de documents
dans des dispositifs d’alimentation de papier en temps réel et pour
la commande de fonctions de préparation sélective. Date de
priorité de production: 19 mai 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 38 374.6/07 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 13
juillet 2000 sous le No. 30038374 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,082,368. 2000/11/10. Prescott Realty Group, Inc., 6060 North
Central Expressway, Suite 642, Dallas, Texas 75206, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BROADBAND’S LANDLORD 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
LANDLORD apart from the trade-mark with repect to "leasing
services", "leasing office space" and "leasing of commercial
space".

SERVICES: (1) Real estate brokerage and leasing services
featuring commercial office space and commercial real estate with
specialized attributes to facilitate high bandwidth Internet access
and networks and commercial telecommunications equipment
and operations, and related collocation services consisting of
leasing office space specifically designed for storage of computer
and telecommunications equipment and data. (2) Sale, leasing
and purchase of commercial office space and commercial real
estate with specialized attributes to facilitate high-speed Internet
access and networks, and commercial telecommunications
equipment and operations; and collocation services consisting of
leasing office space specifically designed for storage of computer
and telecommunications equipment and data. Priority Filing Date:
August 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/118,735 in association with the same kind of
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 14, 2003 under No. 2,675,473 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
LANDLORD en dehors de la marque de commerce en ce qui
concerne les services de location, de location par crédit-bail de
locaux à bureaux et location par crédit-bail de locaux
commerciaux.

SERVICES: (1) Services de courtage immobilier et de location de
locaux à bureaux et d’immobilier commercial possédant des
attributs spéciaux facilitant l’accès à Internet à grande largeur de
bande et des réseaux, du matériel et des services de
télécommunication commerciaux, services de co-occupation
connexes consistant à louer des locaux à bureaux conçus
spécialement pour le stockage d’équipement et de données
informatiques et de télécommunications. (2) Vente, location et
achat de locaux à bureaux et d’immobilier commercial possédant
des attributs spéciaux facilitant l’accès à Internet à haute vitesse
et des réseaux, du matériel et des services de télécommunication
commerciaux; services de co-occupation consistant à louer des
locaux à bureaux conçus spécialement pour le stockage
d’équipement et de données informatiques et de
télécommunications. Date de priorité de production: 23 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/118,735 en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 2003 sous
le No. 2,675,473 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,084,747. 2000/12/01. BLUESPRING SOFTWARE, INC., an
Ohio Corporation, 1128 Main Street, Cincinnati, Ohio 45210,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BLUESPRING SOFTWARE 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in billing, processing of
customer orders, services and accounts, managing of customer
information, provisioning and workflow management. Priority
Filing Date: June 05, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/061,816 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 29, 2003 under No. 2,742,802 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels utilisés aux fins de facturation, de
traitement des commandes des clients, des services et des
comptes, de la gestion de l’information relative à la clientèle, de
l’approvisionnement et de la gestion de processus. Date de
priorité de production: 05 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/061,816 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No.
2,742,802 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,735. 2000/12/18. Eagle Partners L.P., a Texas Limited
Partnership, 15350 Vickery Drive, Houston, Texas, 77032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EGL 
SERVICES: (1) Computerized tracking and tracing of packages in
transit. (2) Customs brokerage services. (3) Freight forwarding
services; import/export services; crating services; warehousing
services; trucking services, namely freight transportation by truck;
pickup and delivery of goods by land, air and sea; logistics
services, namely inventory management services, pick and pack
inventory control, packaging articles to the order and specification
of others, business process re-engineering for supply chains and
order fulfillment services; warehousing and storage of freight.
Used in CANADA since at least as early as November 26, 1999
on services. Priority Filing Date: September 27, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76136564 in
association with the same kind of services (3); September 27,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76136731 in association with the same kind of services (2);
September 27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76136509 in association with the same kind of
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 14, 2001 under No. 2,478,174 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No. 2,482,458
on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on February 25,
2003 under No. 2,689,834 on services (3).

SERVICES: (1) Repérage et suivi informatisé des colis en transit.
(2) Services de courtage en douane. (3) Services
d’acheminement de marchandises; services d’import/export;
services de mise en caisse; services d’entreposage; services de
camionnage, nommément transport de marchandises par camion;
ramassage et livraison de marchandises par voie terrestre,
aérienne et maritime; services logistiques, nommément services
de gestion des stocks, contrôle des stocks à collecter et à
préparer, emballage d’articles selon les commandes et les
spécifications de tiers, restructuration des activités pour chaînes
d’approvisionnement et services de traitement des commandes;
entreposage de marchandises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 novembre 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 27 septembre 2000,

pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76136564 en
liaison avec le même genre de services (3); 27 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76136731 en
liaison avec le même genre de services (2); 27 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76136509 en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le
No. 2,478,174 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2,482,458 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février
2003 sous le No. 2,689,834 en liaison avec les services (3).

1,086,865. 2000/12/20. Adeptra, Inc., 1055 Washington Blvd., 5th
Floor, Stamford, CT 06901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ADEPTRA ALERTXCHANGE 
WARES: Computer software, computer hardware and computer
interface boards for transmitting data and messages via multiple
forms of media, namely via voice telephone, texttelephone, data
telephone, personal digital assistants, interactive television,
facsimile, one-way and two-way pagers and global computer
networks; computer software to provide interactive response
menus to be activated by the recipient of information via the above
devices and media; computer software to transmit responsive
orders, instructions or other information or to establish
telecommunications connections between the sender of
information and other parties; computer software to track and
manage the transmission of, and responses to, such messages;
computer software to provide support functions, namely, user
control of personalized delivery options, in depth real-time
reporting and business intelligence, and pricing, billing, and
transactional capabilities for the purpose of enhancing the delivery
of information via voice telephone, text telephone, data telephone,
personal digital assistants, interactive television, facsimile, one-
way and two-way pagers, global computer networks, instant
messaging platforms and video phones; and computer software to
personalize the parameters for information to be transmitted via a
communications device or apparatus, to specify the content,
timing and other conditions of the transmission, and transaction
preferences of the recipient of the information; electronic
communications devices or apparatus, namely computer
hardware; communications routing equipment, namely, wireless
internet and computer telephony servers, real-time voice-over a
internet protocol apparatus, namely wireless web capable phones,
.web-enabled personal digital assistants and smart phones, audio
response units, namely automated call distributors, private branch
exchanges, and interactive voice response systems comprised
primarily of computer and telephony integrated servers, speech
recognition software and text to speech software; electronic
computer databases in the field of customer relationship
management, e- customer relationship management, sales force
automation, customer participation management and marketing
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recorded on computer media; digital and interactive television
system interface units, namely set-top boxes and fully-integrated
interactive television sets; telecommunications apparatus, namely
telephone exchange systems comprised primarily of call
distribution, private exchange management, call routing, call
handling, call origination, voice recognition, text to speech
conversion and interactive voice response mechanisms, computer
telephony servers, telephones, mobile telephones and mobile
telephone networks; computer hardware for providing a
telecommunications gateway to access a global computer
network. SERVICES: (1) Integrated tracking and management of
commercial transactions and communications on a global
computer network; computerized database management in the
field of management, sales coordination, customer relationship
management, e-customer relationship management and sales
force automation reporting; providing on-line computer databases
featuring consumer information in the field of customer
relationship management, e-customer relationship management,
sales force automation, customer participation management and
marketing, all containing customer profile and preference
information, as well as customer responses. (2) electronic
transmission of pre-specified, client-selected messages and data
for the benefit of others via voice telephone, text telephone, data
telephone, personal digital assistants, facsimile, one-way and two-
way pagers and global computer networks; electronic
transmission of pre- specified, client-selected messages and data
for the benefit of others for receipt by land-Iine or broadcast-based
interactive television; audio streaming transmission of messages
and data via a global computer network; video streaming services
of messages and data via a global computer network; providing
support, namely technical consultation services, regarding the
transmission of messages and data via other communications
devices for the purposes of billing and settling transactions
between the recipient and other parties; telecommunications
services, namely, personalization of parameters for information to
be transmitted via a communications device or apparatus, to
specify the content, timing and other conditions of the
transmission, the device or apparatus to be used in making the
transmission, and transaction preferences of the recipient of the
information; telecommunication call origination and gateway
services for the provision of access to a global computer network,
communications routing services, and call routing and load
balancing services; providing interoperation with global computer
network and telephony exchange systems, namely linking user
responses to interactive menus back to originating commerce or
content systems in order to facilitate placement of orders,
transmission of information, or establishment of connections
between the user and other parties; telephony, computer
telephony and data delivery services, namely providing an
integrated global computer network and telephone serviceforweb-
based call-back, databose-bosed call origination and connection,
transaction facilitation, call management and call routing and load
balancing; providing multiple-user access to a global computer
information network; provision of real-time voice-over on a global
computer or telephone network, namely, providing audio
responses on a global computer or telephone network; and
customization of the above services to client specifications,
namely, providing information, consultation and advice to others
regarding adapting and implementing the above

telecommunications services to meet the needs of their clients. (3)
Providing real-time online reports via the global computer network,
regarding the occurrence and frequency of electronic
communications between persons or entities designated by the
recipients of said reports, the occurrence and subject matter of
electronic commercial transactions, and the occurrence of events
specified by the recipient of such reports. (4) Computer services,
namely, a notification service which tracks pre- designated online
information and alerts users when relevant information is found,
via multiple forms of media, namely voice telephone, text
telephone, data telephone, personal digital assistant, interactive
television, facsimile, one-way and two-way pager and the global
computer network; installation, maintenance and customized
design for others of computer software used to transmit
information, provide interactive response menus, transmit
responsive orders, -instructions or other information, establish
connections between the .sender of information and other parties,
track and manage the transmission of and responses to such
messages, support delivery of information via additional devices,
and personalize parameters for information to be transmitted;
computer consulting services, namely, providing information,
consultation and advice to others regarding adapting and
implementing the above software to meet the needs of their
clients. (5) Electronic monitoring services in the fields of electronic
communications transmitted via multiple forms of media, namely
voice telephone, text telephone, data telephone, personal digital
assistant, interactive television, facsimile, one-way and two-way
pager and the global computer network. Priority Filing Date:
December 18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/182,540 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, matériel informatique et cartes
d’interface d’ordinateur pour la transmission de données et de
messages au moyen de différentes formes de médias,
nommément téléphone vocal, téléphone à affichage de texte,
téléphone à affichage de données, assistants numériques
personnels, télévision interactive, télécopie, téléavertisseurs
unidirectionnels et bidirectionnels et réseaux informatiques
mondiaux; logiciels pour fournir des menus de réponse en mode
interactif devant être activés par le destinataire de l’information au
moyen des dispositifs et médias ci-dessus; logiciels pour
transmettre des commandes réactives, des instructions ou
d’autres informations ou pour établir des connexions de
télécommunication entre l’expéditeur de l’information et des tiers;
logiciels pour suivre et gérer la transmission des messages et les
réponses à ces messages; logiciels pour assurer des fonctions de
soutien, nommément contrôle de l’utilisateur d’options de remise
personnalisées, transmission effective de données en temps réel
et intelligence d’affaires, et établissement des prix, facturation, et
capacité transactionnelle pour améliorer la transmission
d’informations à l’aide des moyens suivants : téléphone vocal,
téléphone à texte, téléphone de données, assistants numériques
personnels, télévision interactive, télécopie, téléavertisseurs
unidirectionnels et bidirectionnels, réseaux informatiques
mondiaux, plates-formes de messagerie instantanée et
vidéophones; et logiciels pour personnaliser les paramètres de
l’information à transmettre au moyen d’un dispositif ou d’un
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appareil de communication, pour spécifier le contenu, la durée et
d’autres conditions de la transmission, et les préférences
transactionnelles du destinataire de l’information; dispositifs ou
appareils de communications électroniques, nommément matériel
informatique; équipement d’acheminement des communications,
nommément serveurs d’Internet et de téléphonie informatisée
sans fil, système vocal sur Internet en temps réel, nommément
téléphones Web sans fil, assistants numériques personnels et
téléphones intelligents Web, unités à réponse vocale,
nommément distributeurs d’appels automatisés, commutateurs
privés, et systèmes interactifs de réponse vocale comprenant
principalement des serveurs intégrant des ordinateurs et la
téléphonie, des logiciels de reconnaissance de la parole et des
logiciels texte-parole; bases de données informatisées
électroniques dans le domaine de la gestion des relations avec les
clients, de la gestion des relations avec les cyberclients, de
l’automatisation de la force de vente, de la gestion de la
participation des clients et de la commercialisation enregistrées
sur des supports informatiques; modules d’interface de système
de télévision numérique et interactive, nommément décodeurs et
téléviseurs interactifs entièrement intégrés; matériel de
télécommunications, nommément systèmes de central
téléphonique comprenant principalement les fonctions suivantes :
distribution d’appels, gestion de centraux privés, acheminement
d’appels, traitement d’appels, position d’appel de départ,
reconnaissance vocale, conversion texte-parole et mécanismes
de réponse vocale interactive, serveurs pour téléphonie
informatisée, téléphones, téléphones mobiles et réseaux de
téléphonie mobile; matériel informatique pour la fourniture d’une
passerelle de télécommunications pour accéder à un réseau
informatique mondial. SERVICES: (1) Repérage intégré et
gestion de transactions commerciales et de télécommunications
sur un réseau informatique mondial; gestion de bases de données
informatisées dans le domaine de la gestion, de la coordination
des ventes, de la gestion des relations avec les clients, de la
gestion des relations avec des clients en ligne et établissement de
rapports d’automatisation de force de ventes; fourniture en ligne
de bases de données informatisées concernant des
renseignements aux consommateurs dans le domaine de la
gestion des relations avec les clients, de la gestion des relations
avec des clients en ligne, de l’automatisation de la force de
ventes, de la gestion de la participation des clients et de la
commercialisation, tous les services précités contenant des profils
de clients et des renseignements sur les préférence des clients,
ainsi que les réactions des clients. (2) Transmission électronique
de messages et de données prespécifiés, sélectionnées par le
client, au profit de tiers, au moyen de téléphone vocal, de
téléphone à affichage de texte, de téléphone à affichage de
données, d’assistants numériques personnels, de télécopieur, de
téléavertisseurs de communications unilatérales et bilatérales, et
de réseaux informatiques mondiaux; transmission électronique de
messages et de données prespécifiés, sélectionnées par le client,
au profit de tiers, pour réception par télévision interactive par
câbles terrestres ou à base de diffusion; transmission de lecture
audio en transit de messages et de données au moyen d’un
réseau informatique mondial; services de diffusion en temps réel
de messages et de données au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture de soutien, nommément services de
consultation technique, concernant la transmission de messages

et de données au moyen d’autres dispositifs de communications,
pour fins de transactions de facturation et de règlement entre le
bénéficiaire et des tiers; services de télécommunications,
nommément personnalisation des paramètres d’information à
transmettre au moyen d’un dispositif ou d’appareils de
communications, pour spécifier le contenu, le délai de production
et autres conditions de transmission, le dispositif ou les appareils
à utiliser dans l’exécution de la transmission et les préférences de
transaction du bénéficiaire de l’information; services de positions
d’appel de départ et de centre international de
télécommunications pour la fourniture d’accès à un réseau
informatique mondial, services d’acheminement des
communications, et services d’acheminement des appels et
d’équilibrage des lignes; fourniture d’inter-exploitation avec des
systèmes de réseau informatique mondial et des systèmes
d’échange téléphonique, nommément liaison des réponses de
l’utilisateur à des menus interactifs retournées aux systèmes du
commerce ou du contenu d’origine, afin de faciliter le placement
des commandes, la transmission d’information ou l’établissement
de connexions entre l’utilisateur et des tiers; services de livraison
de téléphonie, de téléphonie informatique et de données,
nommément fourniture d’un réseau informatique mondial intégré,
et de rappel à base d’envoi de service téléphonique, de positions
d’appel de départ à base de bases de données et de connexion,
de facilitation des transactions, de gestion des appels et
d’acheminement des appels, et d’équilibrage des lignes;
fourniture d’accès multi-utilisateur à un réseau mondial
d’informatique; fourniture d’interface de transmission mixte en
temps réel sur un réseau informatique ou sur un réseau
téléphonique mondiaux, nommément fourniture de réponses
audio sur un réseau informatique ou sur un réseau téléphonique
mondiaux; et personnalisation des services susmentionnés, selon
les spécifications des clients, nommément fourniture
d’informations, de consultation et de conseils à des tiers
concernant l’adaptation et la mise en oeuvre des services de
télécommunications susmentionnés pour satisfaire aux besoins
de leurs clients. (3) Fourniture au moyen du réseau informatique
mondial en temps réel/en ligne de rapports sur le nombre et la
fréquence des communications électroniques entre personnes ou
entités destinataires recensés dans ces rapports, le nombre et le
but des opérations commerciales électroniques et le nombre
d’événements attestés par le destinataire de ces rapports. (4)
Services informatiques, nommément un service de notification qui
repère l’information prédésignée en ligne et informe les
utilisateurs lorsqu’elle est trouvée, par des moyens diversifiés,
nommément téléphone, télécopieur, transfert de données,
assistant numérique personnel, télévision interactive, télécopie,
téléavertisseur unidirectionnel et bidirectionnel et le réseau
informatique mondial; installation, entretien et conception
personnalisée pour des tiers de logiciels pour la transmission de
l’information, l’affichage de menus interactifs de réponse, la
transmission de commandes, instructions ou autres informations,
l’établissement de liaisons entre l’expéditeur et les autres parties,
le suivi et la gestion de la transmission des messages et des
réponses afférentes, le soutien de la transmission de l’information
par des moyens supplémentaires, et l’adaptation des paramètres
de l’information à transmettre; services de conseils en
informatique, nommément renseignements, consultation et
conseil fournis à des tiers sur l’adaptation et l’application des
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logiciels susmentionnés en fonction des besoins des clients. (5)
Services de contrôle électronique des communications
électroniques transmises par des moyens multiples, nommément
téléphonie vocale, téléphonie de texte, téléphonie de données,
assistant numérique personnel, télévision interactive, télécopie,
télémessagerie unidirectionnelle et bidirectionnelle et réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 18
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/182,540 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,087,091. 2001/01/02. ProMedia International Inc., 260 Carlaw
Ave., Suite 202-B, Toronto, ONTARIO, M4M2S1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCDONALD &
HAYDEN LLP, SUITE 1500, ONE QUEEN STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M5C2Y3 

innoversity 
WARES: Keychains, pens, clothing (t-shirts, sweatshirts, jackets,
hats), letter openers, lapel pins, stickers, mugs, drinking glasses,
watches, bumper stickers, record keeping kits namely monthly
fillers and record forms, file folders, briefcases, bags; pre-
recorded CD-ROMs and compact discs, computer discs, video
discs and pre-recorded audio and video tapes, cassettes and
compact discs for use in the field of labour market, education and
entertainment featuring music; games, namely board games,
video games, electronic games, online/internet games; human
resource training tools, namely pamphlets, booklets, CD-ROMs
and training videos related to diversity in the media, culture and
the arts; printed publications namely manuals, newsletters,
brochures, magazines, pamphlets, flyers, postcards and books.
SERVICES: Organizing and running creative summits, namely
events related to media, culture and the arts, namely conferences,
seminars, talent showcases, concerts, new innovations
showcases, career fairs and markets; development and
production of television programs; visual instructional/training
tools, namely training seminars and workshops; interactive
electronic communications services namely the operation of an
Internet website for the purpose of providing on-line chats and
television webcasts; providing information on a wide variety of
topics that involves creativity, innovation and diversity (involving
cultural, ethnic, gender, generational, linguistic and/or racial
diversity) to the general public and to specific markets via the
media of television, radio, print, satellite, computer, telephone,
audio, video and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Chaînes porte-clefs, stylos, vêtements (tee-
shirts, pulls d’entraînement, vestes, chapeaux), ouvre-lettres,
épingles de revers, autocollants, grosses tasses, verres, montres,
autocollants pour pare-chocs, nécessaires pour la tenue de
dossiers, nommément formulaires mensuels et d’archivage,
chemises, porte-documents, sacs; CD-ROM et disques compacts
préenregistrés, disquettes d’ordinateur, vidéodisques et bandes

audio et vidéo, cassettes et disques compacts pour le marché du
travail, l’éducation et le divertissement axé sur la musique; jeux,
nommément jeux de table, jeux vidéo, jeux électroniques, jeux en
ligne/sur l’Internet; outils d’information dans le domaine des
ressources humaines, nommément prospectus, livrets, CD-ROM
et vidéos de formation ayant trait à toute une gamme de sujets
relatés dans les média, à la culture et aux arts; publications
imprimées, nommément manuels, bulletins, brochures,
magazines, dépliants, prospectus, cartes postales et livres.
SERVICES: Organisation et tenue de sommets créatifs,
nommément événements concernant les médias, la culture et les
arts, nommément conférences, séminaires, projet de mise en
valeur des talents, concerts, projet de mise en valeur des
innovations, foires aux carrières et marchés; développement et
production d’émissions de télévision; outils de formation/
didactiques visuels, nommément séminaires de formation et
ateliers; services de télécommunications électroniques
interactives, nommément l’exploitation d’un site Web Internet aux
fins de fourniture de bavardage en ligne et de diffusions sur le
Web d’émissions de télévision; fourniture de renseignements sur
une large gamme de sujets qui traitent de la créativité, de
l’innovation et de la diversité (comprenant les diversités culturelle,
ethnique, entre les sexes, générationnel, linguistique et/ou
raciale) destinés au grand public et à des marchés spécifiques au
moyen de la télévision, de la radio, d’imprimés, de satellite,
d’ordinateur, de téléphone, audio, vidéo et/ou au moyen du Web
sur l’Internet mondial (y compris les applications à bande étroite et
à large bande) ou au moyen du courrier électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,087,958. 2000/12/21. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

POMME DE REINETTE 
Le droit à l’usage exclusif du mot POMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Savons, nommément: savons pour les
mains, savons parfumés et savons hydratants; désodorisants à
usage personnel; produits de parfumerie, nommément: parfums,
eaux de parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette, eaux
fraîches; huiles pour la parfumerie; parfums d’ambiance,
nommément : bougies parfumées, pierres parfumées, bois
odorants, pots-pourris odorants, encens; produits pour parfumer
le linge, nommément: sachets et eaux parfumées utilisées lors du
repassage; huiles essentielles à usage personnel, nommément:
essence pour le bain, huiles parfumés, huiles pour
l’aromathérapie, huiles essentielles sous forme de sticks, de sels
et de poudre; produits cosmétiques sous toute forme galénique,
nommément: comprimés, gélules, levure, ampoules, sirops et
sprays à usage cosmétique pour le soin et la beauté de la peau,
des cheveux et des ongles, crèmes, masques, lotions, gels, laits,
émulsions, sticks correcteurs de teint pour le soin et la beauté de
la peau, des cheveux et des ongles, fixateurs lissant pour les
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paupières, eyeliners, ombres à paupières, mascaras, crayons
Kohl, stylos contour des yeux, anti-cernes, fond de teint, crèmes
teintées, poudre pour le visage, blush, rouges à lèvres, crayons à
lèvres, stylos contour des lèvres, brillants à lèvres, fixateur lissant
pour les lèvres; produits pour les cheveux, nommément:
préparations et traitement pour hydrater, pour le soin, pour
fortifier, pour donner du volume, pour protéger, nourrir, colorer et
coiffer les cheveux, à savoir: shampooings, revitalisants, après
shampooings, lotions, sprays, mousses, gels, masques, colorants
et décolorants; dentifrices. (2) Produits d’hygiène, nommément:
déodorants à usage personnel en sprays, crèmes, à bille, en
bâtons, anti-sudorifiques; désodorisants et désodorisants
d’ambiance autres qu’à usage personnel. SERVICES: Services
de soins de beauté, nommément: salons de coiffure, salons de
beauté; conseil en matière de maquillage et de parfumerie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word POMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soaps, namely: hand soaps, perfumed soap and
moisturizing soaps; personal deodorants; perfumery products,
namely: perfumes, eaux de parfum, colognes, toilet waters, eaux
fraîches; oils for use in perfumery; room fragrances, namely
scented candles, scented stones, aromatic woods, scented pots-
pourris, incense; clothing scenting products, namely: sachets and
scented waters used when ironing; essential oils for personal use,
namely: bath essence, scented oils, aromatherapy oils, essential
oils in the form of sticks, salts and powder; cosmetics in all galenic
forms, namely: tablets, gelcaps, yeast, ampules, syrups and
sprays for cosmetic use for the care and beauty of the skin, hair
and nails, creams, masks, lotions, gels, milks, emulsions, skin
touch-up sticks for the care and beauty of the skin, hair and nails,
smoothing stabilizers for the eyelashes, eyeliners, eyeshadow,
mascaras, kohl pencils, eyeliner pens, concealers, make-up
foundation, coloured creams, face powder, blush, lipstick, lip
liners, lip liner pens, lip gloss, smoothing stabilizers for the lips;
hair products, namely: preparations and treatment for
moisturizing, for care, for strengthening, for volumizing, for
protecting, nourishing, dyeing and styling the hair, namely
shampoo, conditioner, after-shampoo, lotions, sprays, mousses,
gels, masks, dyes and bleaches; dentifrices. (2) Personal hygiene
products, namely: personal deodorants and antiperspirants in
spray, cream, roll-on and stick form; room deodorizers and
deodorants other than for personal use. SERVICES: Beauty care
services, namely: hairstyling salons, beauty salons; advice related
to make-up and perfume. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,088,102. 2001/01/04. Wilton Industries, Inc., (Delaware
corporation), 2240 West 75th Street, Woodridge, IL 60517,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

PERFECT RESULTS 

The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bakeware. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ustensiles pour la cuisson. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,597. 2001/01/10. STATE OF ART B.V., Dr. Besselinkstraat
1, 7131 EC LICHTENVOORDE, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Clothing, namely shirts, sweaters, trousers, jackets and
headgear namely, hats, caps and visors. Used in CANADA since
at least as early as June 1993 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chandails, pantalons, vestes et chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes et visières. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1993 en liaison avec les marchandises.

1,090,900. 2001/01/29. KITE OVERSEAS LTD., Akara Building,
24 De Castro St, Wickham Cay I, Road Town, Tortola, VIRGIN
ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Vodka, gin, whisky, liqueurs, alcoholic beverages
containing fruit extracts namely vodka-based drinks. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on November 19, 1999 under No. 2,214,853 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vodka, gin, whisky, liqueurs, boissons
alcoolisées contenant des extraits de fruits, nommément boissons
à base de vodka. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 19
novembre 1999 sous le No. 2,214,853 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,090,979. 2001/01/31. L & L PRODUCTS, INC., 160 McLean
Drive, Romeo, Michigan, 48065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Refrigerator, freezer, washer, dryer, dishwasher, and
furniture seals for insulating against noise and vibration;
refrigerator, freezer, washer, dryer, dishwasher and furniture
composites and components for insulating against noise and
vibration, namely semi-finished molded or extruded platic
substances to enhance structural rigidity; motor vehicle seals sold
solely to OEM’s for use in the manufacturing, production, and
assembly process of motor vehicles for insulating against noise
and vibration; motor vehicle components sold solely to EOM’s for
use in the manufacturing, production, and assembly of motor
vehicles for insulating against noise and vibration, namely, semi-
finished molded or extruded plastic substances to enhance
structural rigidity; structural parts sold solely to OEM’s for use in
the manufacturing, production, and assembly of motor vehicles,
namely, structural body panel assemblies, structural frame
assemblies, structural reinforcement moldings, and structural
reinforcement panels to enhance structural ridigity. Priority Filing
Date: August 01, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/101,357 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
04, 2003 under No. 2,682,288 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Joints d’étanchéité insonorisants et
antivibratiles pour réfrigérateurs, congélateurs, lave-linges, lave-
vaisselle et meubles; matériaux composites et composants
conçus pour réduire le bruit et les vibrations des réfrigérateurs,
congélateurs, lave-linge, lave-vaisselle et meubles, nommément
matières plastiques semi-finies moulés ou extrudées destinées à
améliorer la rigidité structurale; joints d’étanchéité pour véhicules
automobiles vendus uniquement aux équipementiers dans le
cadre des processus de fabrication, de production et
d’assemblage de véhicules automobiles afin de réduire le bruit et
les vibrations; composants de véhicules automobiles vendus
uniquement aux équipementiers dans le cadre des processus de
fabrication, de production et d’assemblage de véhicules
automobiles afin de réduire le bruit et les vibrations, nommément

matières plastiques semi-finies moulées ou extrudées destinées à
assurer la rigidité structurales; pièces structurales vendues
uniquement aux équipementiers dans le cadre des processus de
fabrication, de production et d’assemblage de véhicules
automobiles, nommément panneaux de carrosserie, châssis,
moulures de renforcement et panneaux de renforcement destinés
à améliorer la rigidité structurale. Date de priorité de production:
01 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/101,357 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,682,288 en liaison
avec les marchandises.

1,091,205. 2001/01/30. William F. White International Inc., c/o
130 Bloor Street West, 5th Floor, Toronto, ONTARIO, M5S1N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Motion picture, television and theatrical equipment
supply services. Used in CANADA since at least as early as
October 1971 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fourniture d’équipement pour le cinéma,
la télévision et le théâtre. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1971 en liaison avec les services.

1,091,760. 2001/02/09. The Athabasca University Governing
Council, 1 Athabasca Drive, Athabasca, ALBERTA, T9S3A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EMERY JAMIESON LLP, 1700 OXFORD TOWER, 10235 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

CANCORE 
SERVICES: The provision of a specification for the discovery of
online distributed learning resources. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Fourniture d’une spécification pour le repérage des
ressources d’apprentissage diffusées en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,092,080. 2001/02/07. Best Software SB, Inc., 1505 Pavilion
Place, Norcross, Georgia, 30093, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EPEACHTREE 
SERVICES: Providing accounting and business management
services via a global computer network; providing an online
computer database in the field of accounting; providing use of
online non-downloadable software for accounting. Used in
CANADA since at least as early as July 13, 2000 on services.
Priority Filing Date: August 07, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/105,494 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on April 29, 2003 under No. 2,711,788 on services.

SERVICES: Fourniture de services de comptabilité et de gestion
des affaires au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture d’une base de données informatisées en ligne dans le
domaine de la comptabilité; fourniture de logiciels non
téléchargeables en ligne pour la comptabilité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 juillet 2000 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 07 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
105,494 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril
2003 sous le No. 2,711,788 en liaison avec les services.

1,093,126. 2001/02/16. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CHILL BUSTER 
WARES: Electric room heaters for domestic use. Priority Filing
Date: February 15, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/048,577 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 30, 2002 under No. 2,302,965 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Radiateurs électriques indépendants à usage
domestique. Date de priorité de production: 15 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/048,577 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous
le No. 2,302,965 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,400. 2001/02/20. Artaffairs.com Inc., 1238 Centre Street,
Thornhill, ONTARIO, L4J3M9 

ARTAFFAIRS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. SERVICES: (1) Maintenance of a portal
website concerning art, art framing and art licensing; maintenance
of an online directory for the art industry featuring publishers,
artists, and galleries; maintenance of a website facilitating the sale
of goods and services relating to art, art framing and art licensing;
maintenance of a website facilitating the posting and sharing of
news, polls and information relating to art, art framing and art
licensing; maintenance of a website facilitating online
communication relating to art, art framing and art licensing;
advertising the goods and services of others online. (2)
Maintenance of a website providing online broadcasting of video
and audio programming relating to art, art framing and art
licensing. Used in CANADA since at least as early as January 07,
2000 on services (1); August 2000 on wares. Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. SERVICES: (1) Modification d’un
site Web portail ayant trait à l’art, l’encadrement artistique et
l’octroi de licences en art; modification d’un répertoire en ligne des
éditeurs, artistes et galeries pour l’industrie des arts; modification
d’un site Web facilitant la vente de biens et services ayant trait à
l’art, l’encadrement artistique et l’octroi de licences en art;
modification d’un site Web facilitant l’affichage et le partage de
nouvelles, de sondages et d’informations ayant trait à l’art,
l’encadrement artistique et l’octroi de licences; modification d’un
site Web facilitant les communications en ligne ayant trait à l’art,
l’encradrement artistique et l’octoir de licences en art; publicité des
biens et services de tiers en ligne. (2) Gestion d’un site Web aux
fins de diffusion en ligne de programmes audio et vidéo ayant trait
à l’art, à l’encadrement et à la propriété intellectuelle des oeuvres
d’art. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
janvier 2000 en liaison avec les services (1); août 2000 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services (2).

1,093,457. 2001/03/09. Liberté TM Inc, 171, ch. Bois-Francs N.,
Thetford Mines, QUÉBEC, G6G6G7 

Village Liberté 
Le droit à l’usage exclusif du mot VILLAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion d’une résidence pour personnes âgées de
50 ans et plus. Employée au CANADA depuis 01 février 1995 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word VILLAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 50, No. 2558 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 novembre 2003 46 November  05, 2003

SERVICES: Management of a residence for persons over 50.
Used in CANADA since February 01, 1995 on services.

1,093,963. 2001/02/28. Smack Inc., 2510 Yonge Street, Suite
202, Toronto, ONTARIO, M4P2H7 

smack 
WARES: (1) Computer hardware; web-based and desktop
business software (calendaring, contact management, document
management, e-mail management, instant messaging, chat
systems, invoicing, inventory management and order tracking);
web-based software development (shopping systems, shopping
carts); technical and instructional manuals. (2) Pens; mugs;
mouse pads; magnets; stickers; t-shirts; pants; toques; baseball
caps; hats; bags, knapsacks and attaché cases. SERVICES: (1)
Web design; graphic design (design management services; brand
consulting and development; business strategy consulting,
development, implementation, and evaluation; marketing strategy
consulting, development, implementation, and evaluation; interior
and environmental design consulting, development and
management). (2) Web programming; web hosting; e-business
and e-commerce consulting and development, namely: online
payment processing, online shopping solutions (shopping carts);
network consulting and data centre services, namely: server
colocation, security consulting and management, LAN
configuration and management; domain registration; secure
certificate registration; software development. (3) Music
publishing, Music recording; music distribution. Used in CANADA
since October 15, 1997 on services (1); December 27, 1999 on
services (2); January 01, 2001 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (3).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; logiciels
d’entreprise intégrés au Web et pour ordinateurs personnels
(gestion d’agenda, gestion des contacts, gestion de documents,
gestion du courrier électronique, messagerie instantanée,
systèmes de clavardage, facturation, gestion des stocks et suivi
des commandes); élaboration de logiciels basés sur le Web
(systèmes de magasinage, paniers virtuels); manuels techniques
et manuels d’instruction. (2) Stylos; grosses tasses; tapis de
souris; aimants; autocollants; tee-shirts; pantalons; tuques;
casquettes de baseball; chapeaux; sacs, havresacs et mallettes.
SERVICES: (1) Conception de sites Web; graphisme (services de
gestion en matière de conception; consultation en matière de
produits et mise au point de produits; consultation en stratégies
d’affaires, élaboration, mise en oeuvre et évaluation de stratégies
d’affaires; consultation en stratégies de commercialisation,
élaboration, mise en oeuvre et évaluation de stratégies de
commercialisation; consultation, développement et gestion en
matière d’aménagement intérieur et de l’environnement). (2) 

Programmation Web; hébergement Web; consultation sur les
affaires électroniques et le commerce électronique et conception,
nommément traitement des paiements en ligne, solutions de
magasinage en ligne (chariots); consultation réseau et services de
centre informatique, nommément colocation de serveur,
consultation et gestion en matière de sécurité, configuration et
gestion RL; enregistrement de domaines; enregistrement protégé
de certificats; élaboration de logiciels. (3) Édition musicale,
enregistrement de musique; distribution de musique. Employée
au CANADA depuis 15 octobre 1997 en liaison avec les services
(1); 27 décembre 1999 en liaison avec les services (2); 01 janvier
2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (3).

1,095,351. 2001/03/12. RENÉ MOREAU, 525 rang 8, St-Claude,
QUÉBEC, J1S2L5 

BUCK-CALL 
MARCHANDISES: (1) Sels pour orignal chevreuil enrichi de
soufre, calcium, magnesium, phosphore, potasse et algue de mer.
(2) Cache-odeur 100% naturel pour la chasse. Huile de sapin.
Huile d’Épinette, Huile de cèdre. (3) Savon hypoallergène,
écologique et biodégradable enrichi d’huile de sapin, d’épinette,
de cèdre, et aussi inodore, utilisé pour la peau et comme
shampoing pour les cheveux. (4) Savon hypoallergène,
écologique, biodégradable sans ensyme, phosphate, sans solvant
javelisé et anti-UV enrichi d’huile de sapin, d’épinette, de cèdre et
aussi inodore, utilisé pour nettoyer les vêtements. (5) Urine de
jument en chaleur avec trois préservatifs. (6) Sirop de pomme
100% naturel. (7) Souffre pour vasière. (8) Moulé pour chevreuil
avec minéraux. (9) Urine pour chevreuil avec trois préservatifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Salts for moose and deer, enriched with sulfur,
calcium, magnesium, phosphorus, potassium and marine algae.
(2) 100% natural odour concealer for hunting. Spruce oil.
Cedarwood oil. (3) Hypoallergenic, environmentally friendly,
biodegradable soap enriched with spruce oil and cedarwood oil, or
fragrance-free; used for the skin and for shampooing the hair. (4)
Hypoallergenic, environmentally friendly, biodegradable soap
without enzymes, phosphates or bleach solvents, containing a
light stabilizer and enriched with spruce oil and cedarwood oil, or
fragrance-free; used for cleaning clothing. (5) Urine from mares in
heat, with three preservatives. (6) 100% natural apple syrup. (7)
Sulphur for salt-licks. (8) Meal containing minerals, intended for
deer. (9) Urine for deer, with three preservatives. Proposed Use
in CANADA on wares.
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1,095,724. 2001/03/12. Vans, Inc., 15700 Shoemaker Avenue,
Santa Fe Springs, California 90670, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Clothing, namely, t-shirts, shirts, sweatshirts, pants,
shorts, skirts, jackets, hats and caps. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 01, 2000 under No. 2,312,906 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
pulls d’entraînement, pantalons, shorts, jupes, vestes, chapeaux
et casquettes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 février 2000 sous le No. 2,312,906 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,095,800. 2001/03/13. L’ISOLANTE K-FLEX S.r.l. a legal entity,
Via Don G. Locatelli, 35 20040 Roncello, Milano, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

K-FLEX 
WARES: Sound and thermal insulation materials for use in
building and shipbuilding construction, in food manufacturing,
pharmaceutical and chemical plants, in hydrothermo sanitary
installations and computer installations, in oil and gas industry, in
hotel services, cinemas, theaters, television studios, exhibition
halls and congress rooms, covering materials for piping, heating,
conditioning and refrigeration systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux d’isolation acoustique et thermique
pour utilisation dans les domaines suivants : construction de
bâtiments et construction navale, usines de fabrication de produits
alimentaires, usines pharmaceutiques et chimiques, installations
sanitaires hydrothermales et installations informatiques, industrie
pétrolière et gazière, services d’hôtellerie, cinémas, théâtres,
studios de télévision, grandes salles d’exposition et salles de
congrès; matériaux de recouvrement pour tuyauterie, systèmes
de chauffage, de climatisation et de réfrigération. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,691. 2001/03/20. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.,
One AMD Place, P.O. Box 3453, Sunnyvale, California 94088,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ASK AMD 
SERVICES: (1) Web site based interactive customer support
services, namely, addressing questions regarding semiconductor
devices, computer hardware and software via a web site. (2)
Technical support services, namely, addressing questions
regarding semiconductor devices, computer hardware and
software via a web site. Used in CANADA since at least as early
as November 2000 on services (1). Priority Filing Date:
September 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/133,297 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May
27, 2003 under No. 2,719,747 on services (2).

SERVICES: (1) Services interactifs de soutien à la clientèle basés
sur un site Web, nommément réponses aux questions reliées aux
dispositifs à semiconducteurs, au matériel informatique et aux
logiciels au moyen d’un site Web. (2) Services interactifs de
soutien à la clientèle basés sur un site Web, nommément
réponses aux questions reliées aux dispositifs à semiconducteurs,
au matériel informatique et aux logiciels au moyen d’un site Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2000 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 21 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/133,297 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mai 2003 sous le No. 2,719,747 en
liaison avec les services (2).
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1,096,749. 2001/03/21. ResQ AS, Haglandsveien 20, 5514
Haugesund, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY &
COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of RESQ
apart from the trade-mark, in respect of the services described as
sea rescue training for oil/shipping and landbased industry.

SERVICES: (1) C & C training (command and control training). (2)
Basic safety training, fire fighting training and sea rescue training
for oil/shipping and landbased industry; e-learning (web based
training) with respect to health-safety-environmental (HSE)
issues; stability courses, namely courses for semi-sub and
shipping companies about vessel stability; on site emergency
drills; press handling/media relations; next of kin handling, namely
training of persons who may have to deal with the next of kin of
people involved in accidents; crowd control management;
assessment, namely aptitude testing for managers; risk
management; international safety management; first aid; medical
care; consultancy work for oil/shipping and landbased industry
related to safety. (3) Basic safety training, fire fighting training and
sea rescue training for oil/shipping and landbased industry; C&C
training (command and control training); e-learning (web based
training) with respect to health-safety-environmental (HSE)
issues; stability courses, namely courses for semi-sub and
shipping companies about vessel stability; on site emergency
drills; crowd control management; assessment, namely aptitude
testing for managers; risk management; international safety
management; first aid; medical care; consultancy work for oil/
shipping and landbased industry related to safety. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on services (1).
Used in NORWAY on services (3). Registered in or for NORWAY
on August 17, 2000 under No. 204181 on services (3). Proposed
Use in CANADA on services (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de RESQ en
dehors de la marque de commerce, en liaison avec les services
décrits comme étant des services de formation au repêchage en
mer pour les industries du pétrole, du transport et de l’agriculture.

SERVICES: (1) Formation C et C (commande et contrôle). (2)
Formation de base en sécurité, lutte contre l’incendie et sauvetage
en mer pour l’industrie pétrolière, le transport du pétrole et le
secteur non maritime; apprentissage en ligne (formation sur le
Web) relatif à la santé, la sécurité et la protection de
l’environnement (SSP); cours sur la stabilité, nommément cours
sur la stabilité des navires destinés aux sociétés maritimes et
semi- maritimes; exercices d’évacuation sur le terrain; relations
avec les médias; prise en charge des proches parents,
nommément formation de personnes susceptibles de s’occuper
des proches parents de victimes; contrôle des foules; évaluation,
nommément tests d’aptitude pour directeurs; gestion des risques;
gestion de la sécurité internationale; premiers soins; soins

médicaux; consultation en matière de sécurité auprès de
l’industrie pétrolière/transport du pétrole et du secteur non
maritime. (3) Formation de base en sécurité, lutte contre l’incendie
et sauvetage en mer pour l’industrie pétrolière le transport du
pétrole et le secteur non maritime; formation C et C (commande et
contrôle); apprentissage en ligne (formation sur le Web) relatif à la
santé, la sécurité et la protection de l’environnement (SSP); cours
sur la stabilité, nommément cours sur la stabilité des navires
destinés aux sociétés maritimes et semi-maritimes; exercices
d’évacuation sur le terrain; contrôle des foules; évaluation,
nommément tests d’aptitude pour directeurs; gestion des risques;
gestion de la sécurité internationale; premiers soins; soins
médicaux; consultation en matière de sécurité auprès de
l’industrie pétrolière, le transport du pétrole et du secteur non
maritime. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2000 en liaison avec les services (1). Employée: NORVÈGE
en liaison avec les services (3). Enregistrée dans ou pour
NORVÈGE le 17 août 2000 sous le No. 204181 en liaison avec les
services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,097,475. 2001/03/27. INTERNATIONAL BACCALAUREATE
ORGANISATION, Route des Morillons 15, CH-1218, Le Grand-
Saconnex, Geneva, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
BACCALAUREATE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Teaching apparatus, instruments and materials for
education and teaching purposes, namely: projectors; overhead
projectors; pre-recorded compact discs, DVDs, CD ROMs, video
cassettes, audio cassettes, audio tapes, videotapes, and
magnetic computer tapes all containing information and materials
related to elementary, middle, secondary and post-secondary
school education, teaching, courses, and student programs,
calculators, data processing equipment and computers, mouse
mats, computer software for use as a teaching aid in educational
instruction and audio-video demonstrations; paper (writing,
computer , construction, copy, bond), cardboard and goods made
from these materials namely, pads, notepads, writing pads for use
in the fields of education and teaching; printed publications
namely, newspapers, magazines and periodicals, prospectuses
and brochures, organisers, almanacs, calendars, agendas,
diaries, posters, photographs and books in the fields of education
and teaching; school supplies namely, bookbinding material,
stationery writing paper and envelopes, materials for artistic
activities, namely artist’s brushes, arts and craft paint kits, glue,
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construction paper, scissors, writing instruments, namely crayons,
pencils, chalk, markers, ; paper knives; pens, pen cases; paper
and plastic packaging for transport of breakable materials; sacks
and bags of paper or plastic for wrapping and packaging; playing
cards. SERVICES: (1) Services relating to the provision of
education and educational qualifications for those aged from three
to nineteen years, namely, formulating, developing and
disseminating curricula, formulating, developing and
disseminating assessment procedures, formulating, developing
and disseminating educational methods, provision of support and
training including teacher professional development, publishing of,
production of and distribution of educational and teaching media
(aids), arranging and conducting courses and workshops for
elementary, middle, secondary and post-secondary school
students aged three to post-secondary education students,
examination and assessment services, namely, setting
examinations, arranging and conducting of examinations, marking
examinations, assessment services and awarding qualifications
including the issuing of certificates; and providing means for the
dissemination and interchange of information, ideas and debate
relating to all of the aforesaid; other services relative to the
provision of education, namely setting, arranging and conducting
of examinations for candidates for university entrance and for
entrance to other tertiary education courses, arranging and
conducting meetings, seminars, colloquia, conferences and
congresses related to elementary, middle, secondary and post-
secondary school students’ programs, education information
services related to elementary, middle, secondary and post-
secondary school students’ programs, educational consultancy
services, educational advisory services and publishing services in
the fields of elementary, middle, secondary and post-secondary
school education and teaching; sporting and cultural activities in
relation with the educational process and the school celebrations.
(2) Services relating to the provision of education and educational
qualifications for those aged from three to nineteen years, namely,
formulating, developing and disseminating curricula, formulating,
developing and disseminating assessment procedures,
formulating, developing and disseminating educational methods,
provision of support and training including teacher professional
development, publishing of, production of and distribution of
educational and teaching media (aids), arranging and conducting
courses and workshops for elementary, middle, secondary and
post-secondary school students aged three to post-secondary
education students, examination and assessment services
(namely, setting examinations, arranging and conducting of
examinations, marking examinations, assessment services and
awarding qualifications including the issuing of certificates), and
providing means for the dissemination and interchange of
information, ideas and debate relating to all of the aforesaid; other
services, namely setting, arranging and conducting of
examinations for candidates for university entrance and for
entrance to other tertiary education courses, arranging and
conducting meetings, seminars, colloquia, conferences and
congresses related to elementary, middle, secondary and post-
secondary school students’ programs, education information
services related to elementary, middle, secondary and post-
secondary school students’ programs, educational consultancy
services, educational advisory services and publishing services in
the fields of elementary, middle, secondary and post-secondary

school education and teaching; sporting and cultural activities in
relation with the educational process and the school celebrations.
Priority Filing Date: November 01, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 13027/2000 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services (2). Used in SWITZERLAND on wares and on services
(2). Registered in or for SWITZERLAND on March 28, 2001 under
No. 483241 on wares and on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL
BACCALAUREATE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’enseignement, instruments et
matériels pour l’éducation et l’enseignement, nommément
projecteurs; rétroprojecteurs; disques compacts, DVD, CD ROM,
cassettes vidéo, cassettes audio, bandes sonores, bandes vidéo,
et bandes magnétiques préenregistrés pour ordinateur, tous
contenant de l’information et du matériel concernant l’éducation,
l’enseignement, les cours et les programmes étudiants aux
niveaux élémentaire, secondaire et post-secondaire,
calculatrices, équipement de traitement de données et
ordinateurs, tapis de souris, logiciels à utiliser comme aide
didactique et pour les présentations audio et vidéo; papier (papier
à écrire, papier d’ordinateur, papier de bricolage, papier de
reprographie, papier bond), carton et articles fabriqués avec ces
matériaux, nommément, tablettes, bloc-notes, tablettes de feuilles
de papier à écrire; publications imprimées, nommément journaux,
magazines et périodiques, prospectus et brochures, agendas
électroniques, almanachs, calendriers, agendas, agendas,
affiches, photographies et livres pour l’éducation et
l’enseignement; fournitures scolaires, nommément matériel de
reliure, papier à lettres et enveloppes, matériel d’artiste,
nommément brosses, nécessaires de peinture et d’artisanat,
colle, papier de bricolage, ciseaux, instruments d’écriture,
nommément crayons à dessiner, crayons, craie, marqueurs ;
coupe-papier; stylos, étuis à stylos; emballage de papier et en
plastique pour transport articles fragiles; sacs grande contenance
et sacs de papier ou de plastique; cartes à jouer. SERVICES: (1)
Services d’éducation et de qualification pédagogique offerts à des
élèves de trois à dix-neuf ans, nommément formulation,
élaboration et diffusion de programmes, formulation, élaboration
et diffusion de méthodes d’évaluation, formulation, élaboration et
diffusion de méthodes pédagogiques, services de soutien et de
formation, avec formation professionnelle de professeurs et
édition, production et distribution de moyens (aide) d’éducation et
d’enseignement, organisation et tenue de cours et d’ateliers
destinés à des élèves d’écoles élémentaires, moyennes,
secondaires et supérieures à des élèves dont l’âge va de trois ans
à celui correspondant aux études supérieures, services d’examen
et d’évaluation, nommément création d’examens, organisation et
tenue d’examens, notation d’examens, services d’évaluation et de
sanction, y compris l’émission de certificats; services de diffusion
et d’échange d’informations et d’idées et débats sur tous les
éléments susmentionnés; autres services relatifs à l’éducation,
nommément création, organisation et tenue d’examens pour les
candidats pour l’admission à l’université et pour l’admission à
d’autres cours de troisième niveau, organisation et tenue de
réunions, de séminaires, de colloques, de conférences et de
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congrès sur les programmes scolaires des écoles élémentaires,
moyennes, secondaires et supérieures, services d’information sur
les programmes scolaires des écoles élémentaires, moyennes,
secondaires et supérieures, services de consultation, services de
consultation pédagogique et services de publications concernant
les programmes scolaires des écoles élémentaires, moyennes,
secondaires et supérieures; activités sportives et culturelles
rattachées aux programmes pédagogiques et aux célébrations
scolaires. (2) Services d’éducation et de qualification
pédagogique offerts à des élèves de trois à dix-neuf ans,
nommément formulation, élaboration et diffusion de programmes,
formulation, élaboration et diffusion de méthodes d’évaluation,
formulation, élaboration et diffusion de méthodes pédagogiques,
services de soutien et de formation, avec formation
professionnelle de professeurs et édition, production et
distribution de moyens (aide) d’éducation et d’enseignement,
organisation et tenue de cours et d’ateliers destinés à des élèves
d’écoles élémentaires, moyennes, secondaires et supérieures à
des élèves dont l’âge va de trois ans à celui correspondant aux
études supérieures, services d’examen et d’évaluation,
nommément création d’examens, organisation et tenue
d’examens, notation d’examens, services d’évaluation et de
sanction, y compris l’émission de certificats, services de diffusion
et d’échange d’informations et d’idées et débats sur tous les
éléments susmentionnés; autres services, nommément création,
organisation et tenue d’examens pour les candidats pour
l’admission à l’université et pour l’admission à d’autres cours de
troisième niveau, organisation et tenue de réunions, de
séminaires, de colloques, de conférences et de congrès sur les
programmes scolaires des écoles élémentaires, moyennes,
secondaires et supérieures, services d’information sur les
programmes scolaires des écoles élémentaires, moyennes,
secondaires et supérieures, services de consultation, services de
consultation pédagogique et services de publications concernant
les programmes scolaires des écoles élémentaires, moyennes,
secondaires et supérieures; activités sportives et culturelles
rattachées aux programmes pédagogiques et aux célébrations
scolaires. Date de priorité de production: 01 novembre 2000,
pays: SUISSE, demande no: 13027/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 28 mars 2001 sous le No. 483241 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,101,205. 2001/04/27. St. Francis Herb Farm Incorporated, P.O.
Box 29, Combermere, ONTARIO, K0J1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

ST. FRANCIS HERB FARM 
The right to the exclusive use of the word HERB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbal health products, namely, herbal liquid extracts,
herbal tinctures, herbal teas for medicinal and/or food use; herbal
encapsulation for medicinal and/or food use; herbal solid extracts,
tonics for medicinal and/or food use; homeopathic remedies,
namely, to relieve itching, burning, redness, pimples and
blemishes associated with Acne, for the natural relief of fever, mild
glandular and tissue inflammation and swelling, for the natural
relief of upset stomach, and symptoms of stomach flu such as
nausea or diarrhea, for the natural relief of joint pain and stiffness,
for the natural relief of the following seasonal allergy symptoms:
sneezing, runny nose, nasal congestion, itchy throat, and red,
watery, itchy eyes; functional foods, namely, powdered goat whey
mineral, and psyllium seed powder combination; skin care
products, namely salves, creams, lotions, gels, shampoos,
conditioners, perfumes, sunscreens, herbal oils, essential oils,
toothpaste, scrubs, facemasks, facewashes, lipsticks, makeup,
brochures, booklets, and newsletters. SERVICES: Dispensing
information relating to skin care products, aromatherapy,
hydrotherapy, health and herbal matters and protocols; operating
a clinic, namely, clinics of all health care practitioners, including
naturopathic clinics, chiropractic clinincs, medical doctor clinics,
herbalists clinics, iridologist clinics and any clinic where herbs are
used in the health care and treatment of a human being or animal.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de santé à base d’herbes
médicinales, nommément extraits liquides d’herbes, teintures
d’herbes, tisanes à usage médicinal et/ou alimentaire; produits à
base d’herbes en capsules à usage médicinal et/ou alimentaire;
extraits d’herbes solides, toniques à usage médicinal et/ou
alimentaire; remèdes homéopathiques, nommément remèdes
pour le soulagement des démangeaisons, brûlures, rougeurs,
boutons et lésions associés à l’acné, pour le soulagement naturel
de la fièvre, de l’inflammation et de la tuméfaction légères des
glandes et des tissus, pour le soulagement naturel des
dérangements d’estomac et symptômes de la grippe intestinale
tels que la nausée ou la diarrhée, pour le soulagement naturel des
douleurs et raideurs des articulations, pour le soulagement naturel
des symptômes d’allergie saisonnière suivants : éternuement,
rhinorrhée, congestion nasale, gorge sèche, yeux rouges,
larmoiement, sécheresse des yeux; aliments fonctionnels,
nommément combinaison de poudre de graines de psyllium et de
sels minéraux de lactosérum de lait de chèvre; produits pour soins
de la peau, nommément pommades, crèmes, lotions, gels,
shampoings, conditionneurs, parfums, écrans solaires, huiles à
base d’herbes, huiles essentielles, dentifrice, désincrustants,
masques faciaux, nettoyants pour le visage, rouge à lèvres,
maquillage, brochures, livrets et bulletins. SERVICES:
Renseignements sur les produits pour le soin de la peau,
l’aromathérapie, l’hydrothérapie, les questions et protocoles ayant
trait à la santé et aux herbes médicinales; exploitation de
cliniques, nommément clinique réunissant tous les spécialistes
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des soins de santé, y compris clinique de naturopathie, clinique de
chiropractie, clinique médicale, clinique de phytothérapie, clinique
d’iridologie et toute autre clinique dans lesquelles on utilise des
plantes pour soigner et traiter les humains et les animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,101,678. 2001/05/01. Rubber Resources B.V., Lage Frontweg
2 A, 6219 PD MAASTRICHT, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
first letter R in the word rubber is green, the second R including the
rest of the word RUBBER is in black as well as the word
RESOURCES; the top part of the design feature is green and the
bottom part of the design feature is black.

WARES: Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica; plastics in
extruded form for use in manufacture; custom compounds, tar
compounds, curing bladder compounds, building profile
compounds, compound for constructions and civil engineering,
cable bedding and sheeting compounds, cable centre/filling cord,
granules for sport ground and sport field applications, endless
strips, granules, slaps and plates; flexible pipes not of metal. Used
in CANADA since at least as early as January 2000 on wares.
Priority Filing Date: March 21, 2001, Country: BENELUX,
Application No: 0986187 in association with the same kind of
wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX on March 21, 2001 under No. 0695216 on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La première lettre R du mot RUBBER est
en vert, la seconde lettre R ainsi que les autres lettres du mot
RUBBER de même que le mot RESOURCES sont en noir. La
partie supérieure du dessin est en vert et la partie inférieure en
noir.

MARCHANDISES: Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante,
mica; matières plastiques sous forme extrudée pour la fabrication;
produits faits à la commande, produits à base de goudron,
produits de prise, produits de profilage pour bâtiments, produits
pour la construction et le génie civil, produits pour assise et
recouvrement des câbles, cordes pour âme/trame de câble,
granules pour aires de jeux et terrains de sports, bandes sans fin,
granules, dalles et plaques; tuyaux souples non métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 21 mars 2001, pays: BENELUX, demande no:
0986187 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 21 mars 2001 sous le No.
0695216 en liaison avec les marchandises.

1,102,426. 2001/05/15. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEVIN A. O’NEIL, (FASKIN
MARTINEAU DUMOULIN LLP), 66 WELLINGTON STREET
WEST, SUITE 4200, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N6 

TOTALSTORAGE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software in the field of data
storage, namely data storage software for administering,
managing, storing, retrieving and coordinating the storage of data
files; publications, namely brochures, magazines, written
presentations and teaching materials in the field of data storage,
namely printed and electronic materials providing information for
technical personnel and users in the field of data storage.
SERVICES: Education services, namely presentations, technical
demonstrations and training in the field of data storage; and
computer consultation and design services in the field of data
storage. Priority Filing Date: March 20, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/227476 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels dans le
domaine du stockage des données, nommément logiciels de
stockage des données pour l’administration, la gestion, le
stockage, la récupération et la coordination du stockage de
fichiers de données; publications, nommément brochures,
magazines, présentations écrites et matériel didactique dans le
domaine du stockage de données, nommément matériel imprimé
et électronique fournissant de l’information pour le personnel
technique et les utilisateurs dans le domaine du stockage de
données. SERVICES: Services éducatifs, nommément
présentations, démonstrations techniques et formation dans le
domaine du stockage de données; et services de consultation
informatique et de conception dans le domaine du stockage de
données. Date de priorité de production: 20 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/227476 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,102,902. 2001/05/14. TONG HO HSING INDUSTRIAL CO.,
LTD., No. 613, Wen Hua Street, Nan Pao Tsuen, Kuei Jen
Shiang, Tainan Shiann, Taiwan, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Motorcycle helmets; safety helmet, namely engineering
and mining industry helmets and construction helmets, police
protective helmets, excluding sports helmets and bicycle helmets.
Used in CANADA since at least as early as January 28, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Casques de motocyclette; casque de sécurité,
nommément casques pour les industries de l’ingénierie, des
mines et de la construction, à l’exclusion des casques de sport et
casques de cyclisme. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,103,434. 2001/05/07. LE MONDE Société anonyme, 21 bis, rue
Claude Bernard, 75005 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE MONDE 2 
MARCHANDISES: (1) Ordinateurs; périphériques informatiques;
programmes d’ordinateurs, logiciels nommément : dans le
domaine de la publicité, de la communication, de la gestion, de la
mercatique, du multimédia et de l’étude des médias, pour le
traitement de l’information, pour la création, la gestion, la mise à
jour et l’utilisation de bases de données et de sites de types
Internet, pour la création de portails Internet; supports
d’enregistrement de données, de sons et/ou d’images
nommément: bandes magnétiques, vidéocassettes, disques
acoustiques, disques compacts, disques compacts à mémoire
figée dits " cédéroms " et disques versatiles digitaux dits " D.V.D.
"; téléviseurs; programmes informatiques permettant la
transmission et la réception de programmes de télévisions ou de
radio via un réseau mondial de télécommunications et via des
téléphones; publications électroniques (téléchargeables)
nommément: imprimés, livres, journaux, magazines, revues,
périodiques, annuaires, calendriers, programmes d’information,
prospectus, recueils de textes et/ou d’images publiées via un
support électronique (téléchargeable). (2) Carton (brut, mi-ouvré
ou pour la papeterie); papier et carton d’emballage; matières
plastiques pour l’emballage, nommément sacs, sachets,
pochettes, films, feuilles d’emballage en matières plastiques;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie et le ménage;
cartes à jouer; articles pour reliures; autocollants; formulaires;
cartes postales; produits de l’imprimerie nommément: imprimés,
livres, journaux, magazines, revues, publications gratuites,
périodiques, annuaires, calendriers, prospectus, recueils de
textes et/ou d’images, affiches, affichettes; porte-affiches en
papier ou en carton; photographies; clichés; illustrations; billets

(tickets); plans; papeterie nommément: stylos, crayons, papier
lumineux; matériels pour artistes nommément: pinceaux;
machines à écrire; caractères d’imprimerie. SERVICES: (1)
Publicité pour des tiers nommément: dans la presse, à la radio, à
la télévision et/ou sur les réseaux mondiaux de
télécommunications (de type Internet) ou à accès privé ou réservé
(de type Intranet); régie publicitaire; agences de publicité;
diffusion d’annonces et de matériels publicitaires; distribution de
matériels publicitaires (notamment tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); mise à jour de documentations publicitaires; courrier
publicitaire; organisation, recherche et location d’espaces et de
temps de publicité pour des tiers, nommément: dans la presse, à
la radio, à la télévision et/ou sur les réseaux mondiaux de
télécommunications (de type Internet) ou à accès privé ou réservé
(de type Intranet); location de matériels et de panneaux
publicitaires; conseils pour l’organisation et la direction des
affaires; conseils, informations, expertises et audits, en affaires,
en organisation d’entreprises, en matière commerciale et en
mercatique; recherches et études de marché; études et
informations statistiques; sondages d’opinion; information
d’affaires sur les contenus de supports médiatiques, nommément:
presse, radio, télévision et réseaux mondiaux de
télécommunications (de type Internet) ou à accès privé ou réservé
(de type Intranet); abonnement en matière de
télécommunications, nommément: abonnement à des bases de
données, à un serveur de bases de données. à un centre
fournisseur d’accès à un réseau mondial de télécommunications;
abonnement pour des tiers à des journaux, magazines, revues,
publications, périodiques, recueil de textes et/ou d’images;
stockage (saisie) de données; gestion de serveurs informatiques,
de réseaux de transmission de données, de sons et/ou d’images,
de réseaux. de télécommunications (y compris par voie
électronique ou informatique); gestion commerciale de réseaux et
de sites de télécommunications pour le commerce électronique (y
compris par voie informatique); gestion de fichiers informatiques;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
organisation d’expositions à buts commerciaux ou de publicités;
édition et publication de textes et/ou d’images publicitaires sous
toutes leurs formes; location de machines et d’installations de
bureau; reproduction de documents; services de relations
publiques; gestion commerciale d’accès à des services Internet et
de télécommunications. (2) Assurances; estimations et expertises
fiscales; estimations et évaluations financières et immobilières;
transactions financières; mécénat financier: services
d’informations financières, monétaires, bancaires et immobilières;
services de financement; constitution de fonds; gérance de biens
immobiliers; agences immobilières; location d’appartements;
organisation de loteries; informations financières, monétaires et
immobilières sur les contenus de supports médiatiques
notamment presse, radio, télévision et réseaux mondiaux de
télécommunications (de type Internet) ou à accès privé ou réservé
(de type Intranet). (3) Agences de presse et d’information;
télécommunications, nommément: transmission de données et de
la parole par câble, par satellite, par téléphone, par voie
télématique, électronique, numérique, hertzienne, informatique et
par réseaux (y compris par réseau mondial de
télécommunications de type Internet ou à accès privé ou réservé
de type Intranet); transmission et/ou diffusion de données, de
sons et/ou d’images, assistée ou non par ordinateur, notamment
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par voie électronique, numérique, hertzienne, télématique, par
câble, par satellite et par réseaux (y compris par réseau mondial
de télécommunications de type Internet ou à accès privé ou
réservé de type Intranet); transmission, diffusion et visualisation,
sécurisées ou non, d’informations contenues sur des bases de
données ou stockées sur ordinateur et/ou d’informations
accessibles par code d’accès à des bases de données et à des
centres serveurs de bases de données informatiques ou
télématiques; échange électronique de données; compilation et
transmission de nouvelles et d’informations générales; services
de courrier et de messagerie électroniques; fourniture d’accès et
de connexion à des centres serveurs (y compris à des centres
serveurs de bases de données); fourniture d’accès et de
connexion aux réseaux de télécommunications mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet),
nommément au moyen d’un ordinateur, d’un téléphone ou d’une
télévision; fourniture d’accès à un moteur de recherche de réseau
de télécommunications; fourniture d’accès à un portail de réseau
de télécommunications, nommément au moyen d’une ordinateur,
d’un téléphone ou d’une télévision; location d’appareils et
d’équipements de télécommunications; diffusion et retransmission
de programmes et d’émission radiophoniques ou audiovisuels,
nommément: sur Internet; expédition de dépêches; services de
télécommunications permettant la mise en relation et/ou
l’échange d’informations via un logiciel ou un réseau de
télécommunications (de type Internet) entre utilisateurs de sites
de type Internet et/ou fournisseurs d’accès et/ou gestionnaires de
sites de type Internet. (4) Stockage (gardiennage) de données. (5)
Édition et/ou publication, y compris sur les réseaux mondiaux de
télécommunications (de type Internet) ou à accès privé ou réservé
(de type Intranet), nommément de textes, illustrations, livres,
revues, journaux, périodiques, magazines, catalogues et de tous
supports d’informations; divertissement nommément:
transmission d’émissions de radio ou de télévision par câble, par
satellite, par voie numérique, électronique, hertzienne, ou par
réseaux mondiaux de télécommunications ou à accès privé ou
réservé; conception, production et montage de programmes
radiophoniques et de télévision et, plus généralement, d’oeuvres
audiovisuelles nommément pour le cinéma et la télévision et
d’oeuvres radiophoniques; conception et montage de
programmes radiophoniques et de télévision et, plus
généralement, d’oeuvres multimédias; production (conception et
programmation) de programmes radiophoniques et de télévision
et, plus généralement, d’oeuvres multimédias; conception,
production et organisation de spectacles, de manifestation ,
d’expositions, de conférences, de congrès, de colloques, de
séminaires, de stages, d’ateliers, de concours, de cours, et de
jeux, notamment à buts culturels ou éducatifs, en matière
audiovisuelle et en matière de divertissement; information en
matière d’éducation et de divertissement; services d’édition,
d’enregistrement de publication, de transmission et de
reproduction des sons et services d’édition, d’enregistrement
(montage de bandes vidéo), de publication, de transmission et de
reproduction des images. (6) Imprimerie; services de reporters;
reportages nommément : photographiques; programmation pour
ordinateurs; conception, installation, mise à jour, maintenance et/
ou gestion de programmes d’ordinateurs et de logiciels
nommément dans le domaine de la gestion, de la mercatique et
de l’étude des médias, de systèmes informatiques, de systèmes

de télécommunications, de bases de données, de serveurs
informatiques: conception, réalisation, hébergement, mise à jour
et/ou maintenance de sites de type Internet; conception,
réalisation, maintenance et/ou mise à jour d’un moteur de
recherche de réseau de télécommunications; conception et/ou
réalisation de pages diffusées par réseau mondial de
télécommunications de type Internet; conception et/ou réalisation
d’images virtuelles et/ou interactives; conception et réalisation
d’effets spéciaux pour les oeuvres audiovisuelles, multimédias ou
pour des pages de sites de type Internet; conception et/ou
réalisation de graphismes (y compris chartes graphiques) et de
visuels pour programmes audiovisuels, multimédias ou pour des
pages de sites de type Internet; location d’ordinateurs et de
logiciels location de temps d’accès à des services Internet et de
télécommunications; location de temps d’accès à des bases de
données, à des centres serveurs (y compris à des centres
serveurs de bases de données) et/ou à un ordinateur pour la
manipulation de données: conseils, consultations
professionnelles, informations (pour des tiers), assistance,
expertises, ingénierie, travaux d’ingénieurs et étude de projets
techniques, nommément dans le domaine de la consommation,
de l’informatique, des technologies de l’information, des
télécommunications, des réseaux de télécommunications et en
matière de services Internet; consultations en matière de création
de guides électroniques d’accès à des services Internet par
téléphone et par tout moyen de télécommunications; services de
location de temps d’accès permettant la mise en relation et/ou
l’échange d’informations via un logiciel ou un réseau de
télécommunications (de type Internet) entre utilisateurs de sites
de type Internet et/ou fournisseurs d’accès et/ou gestionnaires de
sites de type Internet; services d’enregistrement des images
(filmage sur bandes vidéo). Date de priorité de production: 09
novembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/3063761 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 09 novembre 2000 sous le No. 003063761 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: (1) Computers; computer peripherals; computer
programs and software in such fields as advertising,
communication, management, marketing, multimedia and the
study of media for the processing of information, for the creation,
management, updating and use of databases and Internet-type
sites, for the creation of Internet portals; media for the storage of
recorded data, sounds and/or images, namely: magnetic tapes,
videocassettes, acoustic discs, compact discs, read-only compact
discs known as CD-ROMs and digital versatile discs known as
DVDs; television sets; computer programs for the transmissions
and reception of television or radio programs via a global
telecommunications network and via telephones; (downloadable)
electronic publications, namely: printed goods, books,
newspapers, magazines, journals, periodicals, directories,
calendars, information programs, flyers, collections of texts and/or
images published vial electronic media (downloadable). (2)
Paperboard (raw, semifinished or for stationery); plastic materials
for packaging, namely bags, pouches, sachets, film, wrapping



Vol. 50, No. 2558 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 novembre 2003 54 November  05, 2003

sheets made of plastic materials; adhesives for stationery and
household use; playing cards; articles for binding; stickers; forms;
postcards; printing products namely: printed goods, books,
newspapers, magazines, journals, publications distributed free of
charge, periodicals, directories, calendars, flyers, collections of
texts and/or images, posters, placards; sign holders made of
paper or made of paperboard; photographs; engravings; artwork;
tickets; plans; stationery namely: pens, pencils, glossy paper;
artists’ supplies, namely: paint brushes; typewriters; printers’ type.
SERVICES: (1) Advertising for others namely: in the press, on
radio, on television and/or on worldwide telecommunications
networks (Internet-type networks) or private access or reserved
access networks (Intranet-type networks); advertising
management; advertising agencies; dissemination of
advertisements and promotional materials; distribution of
promotional materials (namely tracts, flyers, printed goods,
samples); updating of promotional documents; ad mail;
organizing, researching and hiring of advertising space and time
for others, namely: in the press, on radio, on television and/or on
worldwide telecommunications networks (Internet-type networks)
or private access or reserved access networks (Intranet-type
networks); hire of promotional materials and billboards; advice on
organizing and conducting of affairs; advice, information,
expertise and audits, on affairs, organizing businesses, on trade
and marketing issues; market research and studies; statistical
studies and information; opinion surveys; business information on
the content of media, namely: in the press, on radio, on television
and/or on worldwide telecommunications networks (Internet-type
networks) or private access or reserved access networks
(Intranet-type networks); telecommunications subscriptions,
namely: subscriptions to databases, to a database server, to a
centre that provides access to a worldwide telecommunications
network; subscription for others to newspapers, magazines,
journals, publications, periodicals, compilation of text and/or
images; storage (capture) of data; management of computer
servers, data transmission networks, sounds and/or images,
telecommunications networks (including electronically or via
computer); commercial management of networks and
telecommunications sites for e-commerce (including via
computer); management of computer files; compilation and
systematization of data in a central server; organization of all types
of exhibitions for commercial or advertising purposes; hire of office
equipment and furniture; document reproduction; public relations
services; business management of internet access and
telecommunications services. (2) Insurance; tax estimates and
analysis; financial and real estate estimates and evaluations;
financial transactions; financial patronage: financial, monetary,
banking and real estate information services; financing services;
constitution of funds; management of real property; real estate
agencies; rental of apartments; organization of lotteries; financial,
monetary and real estate information on the content of media
wares, namely the press, radio, television and worldwide (Internet-
type) telecommunication networks or private or restricted-access
(Intranet-type) networks. (3) Press agencies and news agencies;
telecommunications, namely: cable, satellite, telephone,
telematic, electronic, digital, microwave, computer and network
(including via Internet-type global telecommunications network or
intranet-type private access or reserved access network) data and
voice transmission; computer-assisted and non-computer-

assisted transmission and/or broadcasting of data, sounds and/or
images, notably by electronic, digital, microwave, telematic, cable,
satellite and network (including via Internet-type global
telecommunications network or intranet-type private access or
reserved access network) means; transmission, broadcasting and
display, whether secure or not, of information contained in
databases or stored on computer and/or information accessible
via encoded access to databases and computer or telematic
database central services; electronic data interchange;
compilation and transmission of news and general information;
electronic mail and messaging services; provision of access and
connection to central services (including database central
services); provision of access and connection to Internet-type
global telecommunications networks or intranet-type private
access or reserved access networks, namely by means of a
computer, a telephone or a television set; provision of access to a
telecommunications network search engine; provision of acess to
a telecommunications network portal, namely by means of a
computer, a telephone or a television set; rental of
telecommunications devices and equipment; broadcasting and
retransmission of radio or audiovisual programs and
programming, namely: on the Internet; sending of dispatches;
telecommunications services for relating and/or exchanging
information via software or via a telecommunications network
(Internet-type) between users of Internet-type sites and/or access
providers and/or managers of Internet-type sites. (4) Data storage
(protection). (5) Editing and/or publishing, including on worldwide
telecommunication networks (as the Internet) or private or limited-
access networks (as intranet), namely of text, illustrations, books,
reviews, newspapers, periodicals, magazines, catalogues and
any other information medium; entertainment, namely:
transmission of programming for radio or television by cable,
satellite, digital means, electronic means, over-the-air, or by
worldwide telecommunication network or private or limited-access
networks; conception, production and editing of programs for radio
and television and, more generally, of audiovisual productions,
namely for film and television and radio productions; conception
and editing of programs for radio and television and, more
generally, of audiovisual productions; production (conception and
programming) of programs for radio and television and, more
generally, of audiovisual productions; conception, production and
organization of attractions, demonstrations, exhibits, conferences,
congresses, colloquiums, seminars, internships, workshops,
contests, courses, and games, namely for cultural or educational
purposes, relating to the audiovisual and entertainment fields;
information related to education and entertainment; services
related to editing, recording, publication, transmission and
reproduction of sound and services related to editing, recording
(video taping), publication, transmission and reproduction of
images. (6) Printing; reporting services; reports namely:
photographs; programming for computers; design, installation,
updating, maintenance and/or management of programs for
computers and computer software, namely in the field of media
management, marketing and study, computer systems,
telecommunications systems, databases, computer servers:
design, implementation, hosting, updating and/or maintenance of
Internet sites; design, implementation, maintenance and/or
updating of a telecommunication network search engine; design
and/or creation of pages disseminated by an Internet-type
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worldwide telecommunication network; design and/or creation of
virtual and/or interactive images; design and implementation of
special effects for audiovisual or multimedia works or for the pages
of Internet-type sites; design and/or creation of graphics (including
graphic charts) and of visual effects for audiovisual or multimedia
programs or for the pages of Internet-type sites; leasing of
computers and computer software, leasing of access time to
Internet and telecommunications services; leasing of access time
to databases, to central services (including central database
servers) and/or to a computer for the manipulation of data: advice,
professional consultations, information (for third parties),
assistance, consulting work, engineering, engineering work and
study of technical projects, namely in the field of consumption,
computers, information technologies, telecommunications,
telecommunications networks and in the area of Internet services;
consultations with regard to the creation of electronic guides to
accessing Internet services by telephone and by all modes of
telecommunication; services related to the leasing of access time
to connect and/or permit the exchange of information, via a
software package or (Internet-type) telecommunications network,
among end users of Internet-type sites and/or access providers
and/or managers of Internet-type sites; image recording services
(videotaping). Priority Filing Date: November 09, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00/3063761 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on November 09, 2000 under No. 003063761
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,103,818. 2001/05/22. Allied Summit Technology Limited, Unit
1609, Kerry Cargo Centre, 55 Wing Kei Road, Kwai Chung, New
Territories, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: (1) Bread; bread rolls; buns; cakes; cocoa; cocoa
products, namely, cocoa powder, cocoa liquor, cocoa butter,
cocoa frosting, cocoa pastes and cocoa bars; cocoa beverages
with milk; cocoa based beverages; coffee; coffee beverages with
milk; coffee beverages; confectionery, namely, chocolates, candy,
chewing gum, candy bars, cookies, toffee, biscuits, fondants,
liquorice, pastilles, peppermint sweets, mint candy, peanut
confectionery, pralines, sugar confectionary and
caramels;pastries; sago; tea; vinegar. (2) Aerated water; mineral
water; non-alcoholic beverages, non-alcoholic drinks; non-
alcoholic fruit juice beverages; fruit drinks; fruit juices; syrups and
other preparations for making fruit drinks and fruit juices; syrups
and powders for making beverages. Priority Filing Date: May 17,

2001, Country: HONG KONG, CHINA, Application No: 2001
07781 in association with the same kind of wares (1); May 17,
2001, Country: HONG KONG, CHINA, Application No: 2001
07782 in association with the same kind of wares (2). Used in
HONG KONG, CHINA on wares. Registered in or for HONG
KONG, CHINA on May 17, 2001 under No. 2002 08306 on wares
(1); HONG KONG, CHINA on May 17, 2001 under No. 2002
08307 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Pain; petits pains; brioches; gâteaux;
cacao; produits de cacao, nommément cacao en poudre, liqueur
de cacao, beurre de cacao, givrage de cacao, pâtes de cacao et
barres de cacao; boissons au cacao avec lait; boissons à base de
cacao; café; boissons au café avec lait; boissons au café;
confiseries, nommément chocolats, bonbons, gomme à mâcher,
barres de friandises, biscuits, caramel au beurre, biscuits à levure
chimique, fondants, réglisse, pastilles, bonbons à la mente,
confiserie aux arachides, pralines, sucreries et caramels;
pâtisseries; sagou; thé; vinaigre. (2) Eau gazeuse; eau minérale;
boissons non alcoolisées, consommations non alcoolisées;
boissons de jus de fruits sans alcool; boissons aux fruits; jus de
fruits; sirops et autres produits pour faire des boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops et poudres pour préparer des boissons.
Date de priorité de production: 17 mai 2001, pays: HONG KONG,
CHINE, demande no: 2001 07781 en liaison avec le même genre
de marchandises (1); 17 mai 2001, pays: HONG KONG, CHINE,
demande no: 2001 07782 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: HONG KONG, CHINE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour HONG KONG,
CHINE le 17 mai 2001 sous le No. 2002 08306 en liaison avec les
marchandises (1); HONG KONG, CHINE le 17 mai 2001 sous le
No. 2002 08307 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,746. 2001/06/01. CN architectural millwork and
construction inc., 1000 - 885 Dunsmuir Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6C1N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NATHAN S. GANAPATHI,
(GANAPATHI ASHCROFT AND COMPANY), SUITE 302, 1224
HAMILTON STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2S8 
 

SERVICES: Construction and the finishing of the interiors of
buildings working with all types of building materials; interior
design and millwork. Used in CANADA since January 01, 2001 on
services.
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SERVICES: Construction et finition d’intérieurs de bâtiments à
l’aide de matériaux de construction de tous les types;
aménagement intérieur et menuiserie préfabriquée. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,105,120. 2001/06/07. Comspec Communications, Inc., 74
Wingold Avenue, Toronto, ONTARIO, M6B1P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MEDIACLAY 
WARES: software for managing the content of an Internet web
site, electronic business to business storefront Internet software,
electronic business to consumer storefront Internet software,
electronic commerce transaction capable software, software for
use in managing and effecting advertising via an Internet web site,
content syndication Internet software, electronic content
management Internet servers, electronic business to business
storefront Internet servers, electronic business to consumer
storefront Internet servers, electronic commerce transaction
capable servers, electronic marketing Internet servers, content
syndication Internet servers. SERVICES: Web site content
management and development services, electronic commerce
services, namely business to business and business to consumer
purchasing and advertising for others via Internet web sites,
electronic content syndication, Internet web site design, Internet
consulting, electronic marketing consultation. Used in CANADA
since October 15, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés aux fins de gestion du
contenu d’un site Web, logiciels de vitrine virtuelle pour
commerces interentreprises, logiciels de vitrine virtuelle pour
commerces s’adressant aux consommateurs, logiciels de
commerce électronique, logiciels utilisés à des fins de gestion et
de diffusion de publicité sur un site Web, logiciels de syndication
de contenu Web, serveurs Internet de gestion de contenu
électronique, serveurs Internet de vitrine virtuelle pour commerces
interentreprises, serveurs Internet de vitrine virtuelle pour
commerces s’adressant aux consommateurs, serveurs Internet
de commerce électronique, serveurs Internet de marketing
électronique, serveurs Internet de syndication de contenu.
SERVICES: Services de création et de gestion de contenu de
sites Web, services de commerce électronique, nommément
services d’achat et de publicité destinés aux entreprises et aux
consommateurs pour des tiers au moyen de sites Web,
syndication de contenu électronique, conception de sites Web,
services de conseil ayant trait à Internet, services de conseil en
marketing électronique. Employée au CANADA depuis 15
octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,105,376. 2001/05/07. LATTICE INTELLECTUAL PROPERTY
LIMITED, 130 Jermyn Street, London SW1Y 4UR, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XSOL 
WARES: Computer software, namely application software for the
diagnosis of faults in systems, applicances and equipment.
SERVICES: Diagnosis of faults or failures in respect of systems,
appliances and equipment; providing management expertise to
customize, host, maintain and support implementation of
diagnostics models and appliance/component databases,
including training; development of computer software for the
diagnosis of faults and failures in systems, appliances and
equipment; providing management expertise to customise, host,
maintain and support implementation of the computer software
relating to the diagnosis of faults in systems, appliances and
equipment and databases relating thereto, including applications
management and systems integration; offering and delivering the
aforementioned services, including offering and delivering the
services by electronic communication means, particularly by
telecommunication means and over the Internet. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for OHIM
(EC) on November 11, 2002 under No. 2239853 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’application
pour les diagnostics de défaillances dans des systèmes, des
appareils et des équipements. SERVICES: Diagnostics des
défectuosités ou défaillances dans les systèmes, appareils et
équipement; fourniture d’expertise en gestion pour personnaliser,
héberger, maintenir et soutenir la mise en oeuvre des modèles
diagnostiques et des bases de données d’appareils/composants,
y compris la formation; élaboration de logiciels pour le diagnostic
des défectuosités et défaillances dans les systèmes, appareils et
équipement; fourniture d’expertise en gestion pour personnaliser,
héberger, maintenir et soutenir la mise en oeuvre des logiciels
ayant trait au diagnostic des défectuosités dans les systèmes,
appareils et équipement, et des bases de données connexes, y
compris la gestion des applications et l’intégration des systèmes;
offre et fourniture des services susmentionnés, y compris l’offre et
la fourniture des services par des moyens de communications
électroniques, particulièrement par des moyens de
télécommunications et sur l’Internet. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 11 novembre 2002 sous
le No. 2239853 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,106,573. 2001/06/22. EDGEMOUNT MANAGEMENT
SOLUTIONS INC., 2 Edgemount Court, Richmond Hill,
ONTARIO, L4S2H8 

PERFECT CHOICE 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crackers; & Coffee. Used in CANADA since June 1998
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Craquelins; et café. Employée au CANADA
depuis juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,106,676. 2001/06/15. CHRISTEN, Astride, 1, rue du Moulin,
67140 STOTZHEIM, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

TAICHICALISTHENIC 
MARCHANDISES: (1) Supports pré-enregistrés à but de
formation et d’enseignement dans les domaines des exercices
physiques et de la santé, nommément : supports audiovisuels
magnétiques et optiques, bandes audio et vidéo, et compact
disques et disquettes à contenu vidéo, audio et logiciel; cartes
mémoire; logiciels et programmes d’ordinateurs de formation et
d’enseignement dans les domaines des exercices physiques et de
la santé. (2) Supports d’édition en papier ou carton à savoir
étiquettes, cartes imprimées, fiches. Supports de communication
imprimés en papier ou en carton à savoir, livres, ouvrages
imprimés, brochures, fascicules reliés, annuaires, albums,
journaux, magazines, périodiques, revues, prospectus, feuilles
d’information, affiches, dépliants catalogues, photographies; sacs
et sachets d’emballage publicitaires en papier et en carton.
SERVICES: (1) Services de clubs de divertissement et
d’éducation dans les domaines des exercies physiques, de la
santé et de la gériatrie. Organisation et conduite de conférences,
de colloques, de congrès, de séminaires dans les domaines des
exercies physiques, de la santé et de la gériatrie. Organisation
d’expositions à buts culturels ou éducatifs dans les domaines des
exercies physiques, de la santé et de la gériatrie. Information en
matière d’éducation ou de divertissement dans les domaines des
exercies physiques, de la santé et de la gériatrie. Services de
loisirs dans les domaines des exercies physiques, de la santé et
de la gériatrie. Organisation et conduite d’ateliers de formation
dans les domaines des exercies physiques, de la santé et de la
gériatrie. Culture physique. Gymnastique énergétique et
énergisante. Danse et expression corporelle. Enseignement et
formation de personnel dans les domaines des exercies
physiques, de la santé et de la gériatrie. Enseignement en
gériatrie. Edition et publication de livres, revues, journaux, bandes
magnétiques, bandes vidéo, disques optiques et films dans les
domaines des exercies physiques, de la santé et de la gériatrie.
Productions de bandes vidéo. (2) Massages corporels de
rééquilibrage énergétique. Personnes de compagnie. Production
de films sur bandes vidéo. Salons de beauté. Services
d’hébergement en camps de vacances. Chiropraxie. Maisons de
convalescence ou de repos. Aides et services aux
polyhandicapés, à savoir accompagnement et stimulation des
personnes sur le plan physique, psychologique et mental.
Accompagnement de personnes. Clubs de solidarité. Recherches
en gériatrie et en gérontologie. Hospices et maisons d’assistance.
Maisons de retraite pour personnes âgées. Maisons de vacances.
Maisons et centres de solidarité. Services hospitaliers et de santé
dans le domaine de la gériatrie, maisons de repos avec soins

palliatifs, soins aux personnes âgées. Conception de logiciels.
Date de priorité de production: 19 décembre 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3072902 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Pre-recorded media for training and instruction in the
fields of physical exercise and health, namely magnetic and
optical audiovisual media, audio and video tapes, and compact
discs and computer disks containing video, audio and software;
memory cards; computer software and programs related to
training and instruction in the fields of physical exercise and
health. (2) Editing media made of paper or paperboard, namely
labels, printed cards, sheets. Printed communication media made
of paper or made of paperboard, namely books, printed works,
brochures, bound fascicles, directories, albums, newspapers,
magazines, periodicals, reviews, flyers, information sheets,
posters, folders, catalogues, photographs; bags and sachets for
packaging advertising made of paper and made of paperboard.
SERVICES: (1) Entertainment and education club services
related to physical exercise and geriatrics. Organizing and holding
conferences, symposia, congresses, seminars on physical
exercise, health and geriatrics. Organization of exhibitions for
cultural or educational purposes in the area of physical exercise,
health and geriatrics. Information on education and entertainment
in the areas of physical exercise, health and geriatrics.
Recreational services in the areas of physical exercise, health and
geriatrics. Organizing and holding training workshops in the areas
of physical exercise, health and geriatrics. Physical culture.
Energetic and energizing gymnastics. Dance and physical
expression. Teaching and training of personnel in the area of
physical exercise, health and geriatrics. Teaching in the area of
geriatrics. Editing and publication of books, magazines,
newspapers, magnetic tapes, video tapes, optical discs and film in
the area of physical exercise, health and geriatrics. Production of
video tapes. (2) Body massages for restoring energy balance.
Companion services. Production of films on video tape. Beauty
salons. Accommodation in holiday camps. Chiropractic.
Convalescent homes and rest homes. Aids and services for
persons with multiple disabilities, namely companion service and
stimulation of individuals on the physical, psychological and
intellectual levels. Companionship for individuals. Support clubs.
Research in the fields of geriatics and gerontology. Hospices and
support homes. Retirement homes for seniors. Vacation homes.
Support homes and support centres. Hospital services and health
services in the field of geriatrics, rest homes providing palliative
care, care for seniors. Design of computer software. Priority Filing
Date: December 19, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00
3072902 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.



Vol. 50, No. 2558 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 novembre 2003 58 November  05, 2003

1,106,677. 2001/06/15. CHRISTEN, Astride, 1, rue du Moulin,
67140 STOTZHEIM, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 
 

MARCHANDISES: (1) Supports pré-enregistrés à but de
formation et d’enseignement dans les domaines des exercices
physiques et de la santé, nommément : supports audiovisuels
magnétiques et optiques, bandes audio et vidéo, et compact
disques et disquettes à contenu vidéo, audio et logiciel; cartes
mémoire; logiciels et programmes d’ordinateurs de formation et
d’enseignement dans les domaines des exercices physiques et de
la santé. (2) Supports d’édition en papier ou carton à savoir
étiquettes, cartes imprimées, fiches. Supports de communication
imprimés en papier ou en carton à savoir, livres, ouvrages
imprimés, brochures, fascicules reliés, annuaires, albums,
journaux, magazines, périodiques, revues, prospectus, feuilles
d’information, affiches, dépliants catalogues, photographies; sacs
et sachets d’emballage publicitaires en papier et en carton.
SERVICES: (1) Services de clubs de divertissement et
d’éducation dans les domaines des exercies physiques, de la
santé et de la gériatrie. Organisation et conduite de conférences,
de colloques, de congrès, de séminaires dans les domaines des
exercies physiques, de la santé et de la gériatrie. Organisation
d’expositions à buts culturels ou éducatifs dans les domaines des
exercies physiques, de la santé et de la gériatrie. Information en
matière d’éducation ou de divertissement dans les domaines des
exercies physiques, de la santé et de la gériatrie. Services de
loisirs dans les domaines des exercies physiques, de la santé et
de la gériatrie. Organisation et conduite d’ateliers de formation
dans les domaines des exercies physiques, de la santé et de la
gériatrie. Culture physique. Gymnastique énergétique et
énergisante. Danse et expression corporelle. Enseignement et
formation de personnel dans les domaines des exercies
physiques, de la santé et de la gériatrie. Enseignement en
gériatrie. Edition et publication de livres, revues, journaux, bandes
magnétiques, bandes vidéo, disques optiques et films dans les
domaines des exercies physiques, de la santé et de la gériatrie.
Productions de bandes vidéo. (2) Massages corporels de
rééquilibrage énergétique. Personnes de compagnie. Production

de films sur bandes vidéo. Salons de beauté. Services
d’hébergement en camps de vacances. Chiropraxie. Maisons de
convalescence ou de repos. Aides et services aux
polyhandicapés, à savoir accompagnement et stimulation des
personnes sur le plan physique, psychologique et mental.
Accompagnement de personnes. Clubs de solidarité. Recherches
en gériatrie et en gérontologie. Hospices et maisons d’assistance.
Maisons de retraite pour personnes âgées. Maisons de vacances.
Maisons et centres de solidarité. Services hospitaliers et de santé
dans le domaine de la gériatrie, maisons de repos avec soins
palliatifs, soins aux personnes âgées. Conception de logiciels.
Date de priorité de production: 19 décembre 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3072904 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Pre-recorded media for training and instruction in the
fields of physical exercise and health, namely magnetic and
optical audiovisual media, audio and video tapes, and compact
discs and computer disks containing video, audio and software;
memory cards; computer software and programs related to
training and instruction in the fields of physical exercise and
health. (2) Editing media made of paper or paperboard, namely
labels, printed cards, sheets. Printed communication media made
of paper or made of paperboard, namely books, printed works,
brochures, bound fascicles, directories, albums, newspapers,
magazines, periodicals, reviews, flyers, information sheets,
posters, folders, catalogues, photographs; bags and sachets for
packaging advertising made of paper and made of paperboard.
SERVICES: (1) Entertainment and education club services
related to physical exercise and geriatrics. Organizing and holding
conferences, symposia, congresses, seminars on physical
exercise, health and geriatrics. Organization of exhibitions for
cultural or educational purposes in the area of physical exercise,
health and geriatrics. Information on education and entertainment
in the areas of physical exercise, health and geriatrics.
Recreational services in the areas of physical exercise, health and
geriatrics. Organizing and holding training workshops in the areas
of physical exercise, health and geriatrics. Physical culture.
Energetic and energizing gymnastics. Dance and physical
expression. Teaching and training of personnel in the area of
physical exercise, health and geriatrics. Teaching in the area of
geriatrics. Editing and publication of books, magazines,
newspapers, magnetic tapes, video tapes, optical discs and film in
the area of physical exercise, health and geriatrics. Production of
video tapes. (2) Body massages for restoring energy balance.
Companion services. Production of films on video tape. Beauty
salons. Accommodation in holiday camps. Chiropractic.
Convalescent homes and rest homes. Aids and services for
persons with multiple disabilities, namely companion service and
stimulation of individuals on the physical, psychological and
intellectual levels. Companionship for individuals. Support clubs.
Research in the fields of geriatics and gerontology. Hospices and
support homes. Retirement homes for seniors. Vacation homes.
Support homes and support centres. Hospital services and health
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services in the field of geriatrics, rest homes providing palliative
care, care for seniors. Design of computer software. Priority Filing
Date: December 19, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00
3072904 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,106,802. 2001/06/18. Novozymes A/S, Krogshoejvej 36, 2880
DK-Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

Extruzyme 
WARES: Enzyme preparations for the food and feed industry.
Priority Filing Date: January 31, 2001, Country: DENMARK,
Application No: V 2001 00483 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés d’enzymes pour l’industrie agricole
et alimentaire. Date de priorité de production: 31 janvier 2001,
pays: DANEMARK, demande no: V 2001 00483 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,106,898. 2001/06/20. BOS GMBH & CO. KG, Ernst-Heinkel-
Strasse 2, D-73760 Ostfildern, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Parts and accessories for motor vehicles and motor
vehicle trailers, rail vehicles, aircraft and ships, namely cargo area
covers, rear shelves, sliding covers, cargo area covers in the form
of louver or sliding covers, trunk covers, cargo area separating
nets, safety nets, folding nets, static safety nets (in the folding net
system), nets for securing cargo, nets to prevent shifting of cargo,
crash-resistant cargo area covers; storage boxes, collapsible
boxes, folding boxes, shelf modules, umbrella stands, bicycle
stands, shopping nets; coat hangers adapted for use in vehicles,
folding tables, coat racks ("camping articles"); wind deflectors,
louvers for wind deflectors, steering column trim, gap coverings;
connectors on seat backs for louver nets and combinations of
separating nets with cargo area covers, receptacles for cargo area
covers and louver covers, combinations of separating nets with
cargo area covers (also crash-resistant); manually or electrically

operated extendible cargo area floor; remote closure aids for trunk
lids, loops for trunk lids, manually or electrically operated
windshield louvers, rear window louvers, side window louvers,
glass sun roof louvers, sun shades; window glass for vehicles;
consoles with guide units and ventilating provisions, magazine
holders, interior trim; electrical operating mechanisms for the
above mentioned goods, in particular for cargo area covers, cargo
area separating nets and for wind deflectors; control devices for
the above mentioned goods, in particular for electrically operated
cargo area covers, for electrically operated cargo area separating
nets, for electrically operated wind deflectors; parts for the above
named goods. Priority Filing Date: December 21, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 93 024.0/12 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on June 07, 2001 under No. 300
93 024 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires pour véhicules à
moteur et semi-remorques, véhicules sur rail, aéronefs et navires,
nommément couvercles de compartiments de fret, rayons arrière,
couvercles coulissants, couvercles pour espaces de cargaison
sous forme de persiennes ou de couvercles coulissants,
couvercles à coffre, filets de séparation pour compartiments de
fret, filets de sécurité, filets pliants, filets de sécurité statiques
(dans le système de filets pliants), filets d’arrimage de
marchandises, filets de retenue de marchandises, couvercles
pour compartiments de fret à l’épreuve des impacts; boîtes de
rangement, boîtes compressibles, boîtes pliantes, modules
d’étagères, porte-parapluies, supports pour bicyclettes, filets de
magasinage; cintres adaptés pour utilisation dans les véhicules,
tables pliantes, porte-manteaux (articles de camping); déflecteurs,
grilles pour déflecteurs, garnitures de colonne de direction,
couvercles de vides; connecteurs sur dossiers pour filets de grilles
et combinaisons de filets de séparation avec couvercles de
compartiments de fret, logements pour couvercles de
compartiments de fret et couvercles de grilles, combinaisons de
filets de séparation avec couvercles de compartiments de fret,
(également à l’épreuve des impacts); plancher de compartiment
de fret à extension manuelle ou électrique; accessoires de
fermeture à distance pour couvercles de coffre, boucles pour
couvercles de coffre, lamelles de pare-brise manuelles ou
électriques, lamelles de lunette arrière, lamelles de glace latérale,
lamelles de toit ouvrant en verre, parasols; verre à vitre pour
véhicules; consoles avec guides et ventilation, porte-magazines,
garniture intérieure; mécanismes d’exploitation électriques pour
les articles susmentionnés, en particulier pour couvercles pour
compartiments de fret, filets de séparation de compartiments de
fret et pour déflecteurs; dispositifs de commande pour les articles
susmentionnés, en particulier pour couvercles électriques pour
compartiments de fret, pour filets de séparation de compartiments
de fret électriques, pour déflecteurs électriques; pièces pour les
articles susmentionnés. Date de priorité de production: 21
décembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 93 024.0/
12 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 07 juin 2001 sous le No. 300 93 024
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,107,015. 2001/06/19. KAMAX-WERKE RUDOLF
KELLERMANN GMBH & CO. KG, a legal entity, Petershütter
Allee 29, D-37520 Osterode, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Fashioned metals and cold- or hot-worked forming parts
of metal as semifinished products; fasteners for machine
construction, tool manufacture, construction of vehicles or aircraft
construction; threaded portions of metal as semifinished products;
fashioned metals and cold- or hot-worked forming parts of metal
as finished products; threaded portions of metal as finished
products namely screws, nuts, bolts, rivets; machines, apparatus
and machine tools for treating and processing or controlling the
fashioned parts and forming parts, namely hydraulic presses;
hand tools for treating and processing or controlling the fashioned
parts and forming parts. Used in CANADA since at least as early
as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Métaux façonnés et pièces en métal formées
à chaud ou à froid comme produits semi-finis; éléments
d’assemblage servant à la construction de machines, à la
fabrication d’outils ou à la construction de véhicules ou d’avions;
sections filetées en métal comme produits semi-finis; métaux
façonnés et pièces en métal formées à froid ou à chaud comme
produits finis; sections filetées en métal comme produits finis,
nommément vis, écrous, boulons, rivets; machines, appareils et
machines-outils utilisés aux fins de traitement ou de vérification
des pièces façonnés et des pièces formées, nommément presses
hydrauliques; outils à main utilisés aux fins de traitement et de
vérification des pièces façonnées et des pièces formées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,107,594. 2001/06/27. REALCAFES.COM INC., C/O John
Beaumont Donnelly, Corporate Secretary, Suite 302, 191
Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4P1K1 
 

The right to the exclusive use of the words .COM and
CONNECTING PEOPLE ONLINE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Providing on-line chat rooms for the transmission
of messages among computer users for the purpose of single
people meeting other single people to encourage dating and
romance. (2) Dating services; providing on-line computer
databases featuring single people interested in meeting other
single people. Used in CANADA since June 18, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et CONNECTING
PEOPLE ONLINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Fourniture en ligne de bavardoirs pour la
transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs visant
la rencontre de personnes célibataires avec d’autres personnes
célibataires afin de stimuler les rencontres et la romance. (2)
Services de rencontres; fourniture en ligne de bases de données
informatisées ayant trait à des personnes seules intéressées à
rencontrer d’autres personnes seules. Employée au CANADA
depuis 18 juin 2000 en liaison avec les services.

1,107,758. 2001/06/26. Jet’s America, Inc., a Michigan
corporation, 37177 Mound Road, Sterling Heights, Michigan,
48310, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark and the
drawing is lined for colours red and green. The top portion of the
word JET’S is green, fading down into white. The bottom portion
of the word JET’S is red, fading up to white.

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hats, shirts and sweat shirts; salads, namely, antipasto,
garden, tuna; food products, namely, pizza, submarine
sandwiches, calzones and bread. Priority Filing Date: February
16, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/211,800 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 06, 2003 under No.
2,712,642 on wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. La partie hachurée du dessin représente
les couleurs rouge et vert. La partie supérieure du mot JET’S est
en vert, passant graduellement au blanc vers le centre du mot et
la partie inférieure du mot est en rouge, passant graduellement au
blanc également vers le centre du mot.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chapeaux, chemises et pulls d’entraînement;
salades, nommément antipasto, jardin, thon; produits
alimentaires, nommément, pizza, sous-marins, calzones et pain.
Date de priorité de production: 16 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/211,800 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le
No. 2,712,642 en liaison avec les marchandises.

1,108,528. 2001/07/04. RAINER GEILFUS, Oskar-Coester-Weg
7, 8149 München, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Leather and imitations of leather, namely, backpacks,
bags, belts, backpacks, namely, sling bags and body bags, coats,
gloves, handbags, wallets, briefs, jackets; clothing, namely,
aprons, bikinis, blouses, bras, bustiers, coats, dresses, gloves,
jackets, knitwear, namely, sweaters and cardigans, leotards, long-
sleeved shirts, overalls, pants, polo-shirts, ponchos, shirts,
scarves, shawls, shorts, skirts, slips, suits, sweaters, tank-tops,
tunics, twinsets, unitards, vests, T-shirts, sleeveless sweaters;
footwear, namely, shoes, boots; headgear, namely, caps, hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir, nommément sacs à dos,
sacs, ceintures, sacs à dos, nommément sacs à sangles et sacs
à bandoulière, manteaux, gants, sacs à main, portefeuilles,
caleçons, vestes; vêtements, nommément tabliers, bikinis,
chemisiers, soutiens-gorge, bustiers, manteaux, robes, gants,
vestes, tricots, nommément chandails et cardigans, léotards,
chemises à manches longues, salopettes, pantalons, chemises
polo, ponchos, chemises, foulards, châles, shorts, jupes, culottes,
tailleurs, chandails, débardeurs, tuniques, tandems, unitards,
gilets, tee-shirts, chandails sans manches; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes; couvre-chefs, nommément
casquettes, chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,108,710. 2001/07/05. KAMAX-WERKE RUDOLF
KELLERMANN GMBH & CO. KG, a legal entity, Petershütter
Allee 29, D-37520 Osterode, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

 

The colors are claimed as a feature of the trade-mark: the top of
the rectangle is light blue, the middle of the rectangle is medium
blue and the bottom of the rectangle is dark blue; the work KAMAX
is blue.

WARES: Fashioned metals and cold- or hot-worked forming parts
of metal as semifinished products; fasteners for machine
construction, tool manufacture, construction of vehicles or aircraft
construction; threaded portions of metal as semifinished products;
fashioned metals and cold- or hot-worked forming parts of metal
as finished products; threaded portions of metal as finished
products namely screws, nuts, bolts, rivets; machines, apparatus
and machine tools for treating and processing or controlling the
fashioned parts and forming parts, namely hydraulic presses;
hand tools for treating and processing or controlling the fashioned
parts and forming parts. Proposed Use in CANADA on wares.

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: la partie supérieure du rectangle est bleu
clair, le milieu du rectangle est bleu moyen et la partie inférieure
du rectangle est bleu foncé; le mot KAMAX est en bleu.

MARCHANDISES: Métaux façonnés et pièces en métal formées
à chaud ou à froid comme produits semi-finis; éléments
d’assemblage servant à la construction de machines, à la
fabrication d’outils ou à la construction de véhicules ou d’avions;
sections filetées en métal comme produits semi-finis; métaux
façonnés et pièces en métal formées à froid ou à chaud comme
produits finis; sections filetées en métal comme produits finis,
nommément vis, écrous, boulons, rivets; machines, appareils et
machines-outils utilisés aux fins de traitement ou de vérification
des pièces façonnés et des pièces formées, nommément presses
hydrauliques; outils à main utilisés aux fins de traitement et de
vérification des pièces façonnées et des pièces formées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,354. 2001/07/13. WOODBRIDGE FOAM CORPORATION,
4240 Sherwoodtowne Boulevard, Mississauga, ONTARIO,
L4Z2G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

EMT 
WARES: Chemical formulations used in the manufacture of
polyurethane foam. SERVICES: Sale and distribution of chemical
formulations used in the manufacture of polyurethane foam.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.



Vol. 50, No. 2558 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 novembre 2003 62 November  05, 2003

MARCHANDISES: Formulations chimiques entrant dans la
fabrication de la mousse de polyuréthane. SERVICES: Vente et
distribution de formulations chimiques servant à la fabrication de
mousse de polyuréthane. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,109,453. 2001/07/06. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Banking and investment services namely the offering
and operation of investment accounts and financial consulting
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et d’investissements,
nommément offre et exploitation de comptes de placement et
services de consultation financière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,109,471. 2001/07/13. FUJITSU GENERAL AMERICA, INC.,
353 Route 46W, Fairfield, New Jersey 07004, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

Plasmavision SlimScreen 
The right to the exclusive use of the word SLIMSCREEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Display screens, namely computer and video screens,
television monitors and computer monitors. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLIMSCREEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Écrans d’affichage, nommément écrans
d’ordinateur et vidéo, moniteurs de télévision et moniteurs
d’ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,984. 2001/07/23. Nicole M. Weatherly, 8235 7th Street
SW, Calgary, ALBERTA, T2V1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

IDEGO 
WARES: Clothing namely, t-shirts, pants, hoodies, skirts, jackets,
underwear, hats, handbags, purses; stickers; and posters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
pantalons, gilets à capuchon, jupes, vestes, sous-vêtements,
chapeaux, sacs à main, bourses; autocollants; et affiches. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,316. 2001/07/23. CFDA Foundation, Inc., 1412 Broadway,
New York, New York, 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the words FASHION and MODE in association with the following
wares: T-shirts, blouses, men’s dress shirts, polo shirts,
underwear, outerwear, namely coats and jackets; sweatshirts,
caps, workout clothes, including sweat pants; jogging shorts,
scarves, mittens and gloves, sunglasses, sneakers, dress shoes,
and sandals, apart from the trade-mark as a whole. The applicant
disclaims the right, for the purpose of this application and the
resulting registration, to the exclusive use of the words FASHION,
BREAST CANCER, MODE and CANCER DU SEIN in association
with the services, apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Sunglasses, T-shirts, blouses, men’s dress shirts, polo
shirts, underwear, outerwear, namely coats and jackets;
sweatshirts, caps, workout clothes, including sweat pants; jogging
shorts, scarves, mittens and gloves, sneakers, dress shoes,
sandals, clogs, flip-flops, tote bags and duffle bags, luggage, dolls
and doll clothing, teddy bears and teddy bear clothing, writing
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implements, namely, fountain pens, ballpoint pens, pencils,
stationery items, namely, calendars, desk accessories, bookends,
jewelry of all kinds, from brooches and pins to necklaces and
earrings; sculptures of precious metal; decorative objects, namely
buttons, decorative plates, decorative boxes made of precious
metals and decorative refrigerator magnets; art pieces.
SERVICES: Organizing, arranging and conducting charitable fund
raising events involving the fashion and apparel industry and
philanthropic services in the area of donations to breast cancer
awareness. Used in CANADA since as early as 1987 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Aux fins de cette demande et de tout enregistrement consécutif à
cette demande, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif
des mots FASHION et MODE en association avec les
marchandises suivantes : tee-shirts, chemisiers, chemises
habillées, polos, sous-vêtements, vêtements de plein air,
nommément manteaux et cabans; pulls d’entraînement,
casquettes, vêtements d’exercices, y compris pantalons de
survêtement; shorts de jogging, foulards, mitaines et gants,
lunettes de soleil, espadrilles, chaussures habillées et sandales,
en dehors de la marque de commerce comme un tout. Aux fins de
cette demande et de tout enregistrement consécutif à cette
demande, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des
mots MODE, BREAST CANCER, MODE et CANCER DU SEIN en
association avec les services, en dehors de la marque de
commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, tee-shirts, chemisiers,
chemises habillées, polos, sous-vêtements, vêtements de plein
air, nommément manteaux et cabans; pulls d’entraînement,
casquettes, vêtements d’exercice, y compris pantalons de
survêtement; shorts de jogging, foulards, mitaines et gants,
espadrilles, chaussures habillées, sandales, sabots, tongs, fourre-
tout et polochons, bagages, poupées et vêtements de poupée,
oursons en peluche et vêtements pour oursons en peluche,
instruments d’écriture, nommément stylos à encre, stylos à bille,
crayons, articles de papeterie, nommément calendriers,
accessoires de bureau, serre-livres, bijoux de toutes sortes,
broches, épingles, colliers, boucles d’oreilles; sculptures en métal
précieux; objets décoratifs, nommément boutons, assiettes
décoratives, boîtes décoratives en métaux précieux et aimants
décoratifs pour réfrigérateur; oeuvres d’art. SERVICES:
Organisation et collecte de fonds pour des oeuvres de charité par
le biais d’événements auxquels participe l’industrie de la mode et
du vêtement et services philanthropiques dans le domaine des
dons pour la sensibilisation au cancer du sein. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 1987 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,454. 2001/07/24. Extol International, Inc., a Delaware
corporation, 474 North Centre Street, Pottsville, PA 17901-7010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

EXTOL 

WARES: Computer software and user’s manuals sold as a unit in
the field of electronic data interchange and electronic commerce,
namely, for retrieving, processing, translating, communicating,
and managing data, text and documents. SERVICES: (1)
Business management consultation in the field of business
processes, organizations and technologies, electronic commerce
and communications, customer relationship management, change
management and knowledge management. (2) Computer
services, namely, computer programming, software design and
development, software application development, data processing
consulting, systems operation, and software maintenance for
others; computer functional testing consulting services. Used in
CANADA since at least as early as September 1994 on wares;
November 1999 on services. Priority Filing Date: January 31,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/202,575 in association with the same kind of services (1);
January 31, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/202,790 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 04, 2001 under No. 2,485,239 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on September 03, 2002 under
No. 2,614,480 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
April 15, 2003 under No. 2,706,085 on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’utilisateur vendus
comme un tout dans le domaine de l’échange électronique de
données et du commerce électronique, nommément pour la
récupération, le traitement, la traduction, la communication et la
gestion données, de textes et de documents. SERVICES: (1)
Conseils en gestion des affaires en rapport avec les procédés
d’entreprise, les organisations et les technologies, le commerce
électronique et les communications, la gestion des relations avec
les clients, la gestion du changement et la gestion du savoir. (2)
Services d’informatique, nommément programmation
informatique, conception et développement de logiciels,
développement d’applications logicielles, conseils en traitement
des données, exploitation de systèmes et maintenance de
logiciels pour des tiers; services de conseils en tests de
fonctionnalité d’ordinateurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1994 en liaison avec les
marchandises; novembre 1999 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 31 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/202,575 en liaison avec le même
genre de services (1); 31 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/202,790 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
septembre 2001 sous le No. 2,485,239 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002
sous le No. 2,614,480 en liaison avec les services (1); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 avril 2003 sous le No. 2,706,085 en
liaison avec les services (2).
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1,110,605. 2001/07/25. Detechtion Technologies LLC, 755
Winslowe Way, Suite 301, Bainbridge Island, Washington,
98110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

ENALYSIS 
SERVICES: Monitoring the performance of reciprocating
compressors operating in oil fields. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Surveillance du rendement des compresseurs
alternatifs d’exploitation pétrolière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,110,661. 2001/07/26. Romanza Soins Capillaires et Corporels
Inc., 10220 Olympia, Montréal, QUÉBEC, H2C2V9 

ROMANZA 
La traduction de Romanza (d’origine italienne) est le romantisme.

MARCHANDISES: (1) Marchandise du domaine de la coiffure
nommément les marchandises spécifiques suivantes: shampoing
pour les cheveux, traitements pour les cheveux, teintures pour les
cheveux, bijoux pour les cheveux, accessoires pour les cheveux,
outils de travail pour la coiffure. (2) Marchandises du domaine de
la beauté nommément les marchandises spécifiques suivantes:
parfumerie, nommément parfums, eau de Cologne, eau de
toilette, lotions après-rasage; les cosmétiques, nommément
rouges à lèvres, maquillage pour yeux, maquillage pour le visage,
vernis à ongles, limes à ongles, crèmes pour le corps, hydratants
pour le corps, savons pour le corps, lotions et crèmes pour le
visage, outils pour l’application des soins de beauté, outils pour
l’application du maquillage. (3) Lotions et crèmes pour le
bronzage, les lunettes solaires, crèmes solaires, gels hydratants,
accessoires pour les lits de bronzage, accessoires pour le
bronzage. SERVICES: (1) Services de coiffure nommément les
services spécifiques suivants: le lavage des cheveux, application
de teinture sur les cheveux, application des traitements
capillaires, massages capillaires, les permanentes des cheveux,
les mises en plis des cheveux, la coupe des cheveux. (2) Services
d’esthétique nommément les services spécifiques suivants:
l’épilation, services d’électrolyse, services d’épilation définitive,
corrections de la peau avec le laser, massothérapie, applications
des soins pour le corps et le visage, application de maquillage,
cours de maquillage. (3) Service de bronzage nommément les
services spécifiques suivants: service de lits a bronzage,
consultation et ventes des crèmes de bronzage et de beauté,
création de chartes sur les couleurs de la peau. Employée au
CANADA depuis 03 mai 2001 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The French translation of the Italian word Romanza is
romantisme.

WARES: (1) Merchandise in the field of hairstyling, namely the
following specific products: shampoo for the hair, treatments for
the hair, dyes for the hair, jewellery for the hair, accessories for the
hair, hairstyling tools. (2) Wares from the field of beauty, namely
the following specifc wares: perfumery, namely perfumes, eau de
Cologne, toilet water, aftershave; cosmetics, namely lipstick, eye
make-up, facial make-up, nail polish, nail files, body creams, body
moisturizers, body soaps, facial lotions and facial creams, beauty
care applicators, make-up applicators. (3) Lotions and creams for
tanning, sunglasses, sun creams, hydrating gels, accessories for
suntanning beds, accessories for tanning. SERVICES: (1)
Hairstyling services, namely the following specific services: hair
washing, application of hair dye, application of hair treatments,
scalp massaging, hair perms, hair waving, hair cutting. (2) Esthetic
services, namely the following specific services: depilation,
electrolysis, permanent depilation, laser skin repair, massage
therapy, application of care to the body and face, application of
make-up, make-up courses. (3) Suntanning service, namely the
following specific services: suntanning beds, consulting and sale
of tanning and beauty creams, creation of charts on skin colours.
Used in CANADA since May 03, 2001 on wares and on services.

1,110,825. 2001/07/31. Momentous.ca Corporation, 68
Robertson Road, Suite 160, Nepean, ONTARIO, K2H8P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOSTMASTER.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: On-line computer services, namely, creating and
maintaining websites for others; aggregating on-line features and
services for personal websites; promoting the goods and services
of others via an on-line electronic communications network;
disseminating advertisements for and of others via on-line
electronic communications network; provision of on-line directory
of websites and on-line hosting services; provision of brokerage of
electronic commerce transactions conducted via an electronic
communications network; the provision of aggregated on-line
services and products for others namely, domain name hosting
services, web hosting services, domain name services, domain
forwarding services and e-mail hosting services; creating and
maintaining informational databases accessible via an electronic
communications network; domain name registration services;
provision of DNS routing and mapping between network names
and addresses on an electronic communications network. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques en ligne, nommément
création et entretien de sites Web pour des tiers; regroupement en
ligne d’éléments et services pour sites Web personnels;
promotion des biens et services de tiers au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne; diffusion de réclames
pour des tiers au moyen d’un réseau de communications
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électroniques en ligne; fourniture d’un répertoire de sites Web et
services d’hébergement; service de courtage en rapport avec les
opérations de commerce électronique effectuées au moyen d’un
réseau de communications électroniques; fourniture en ligne de
services groupés et produits pour des tiers, nommément services
d’hébergement de noms de domaine, services d’hébergement
Web, services de noms de domaine, services d’acheminement de
domaines et services d’hébergement de courrier électronique;
création et entretien de bases de données informatives
accessibles au moyen d’un réseau de communications
électroniques; services d’enregistrement de noms de domaine;
routage DNS et mise en correspondance de noms et adresses de
réseaux sur un réseau de communications électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les services.

1,110,924. 2001/07/27. BUMBLE AND BUMBLE, LLC, 146 East
56th Street, New York, New York, 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SURF SPRAY 
The right to the exclusive use of the word SPRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated salty texturizer for spraying on hair.
Used in CANADA since at least as early as July 2000 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002
under No. 2,663,746 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VAPORISATEUR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Texturisants contenant des sels non
médicamentés à pulvériser sur les cheveux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No.
2,663,746 en liaison avec les marchandises.

1,111,279. 2001/07/31. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COOL HEAT
 

WARES: Toiletries namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail care

preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers; face and body soaps, skin
cleansers, face and body powders for personal use, bath and
shower preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath gels,
sun care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks,
bronzing powders, after-sun soothing and moisturizing
preparations; pre-shave and after shave lotions, cream, balms,
splashes and gels; shaving cream, shaving gel, cosmetic bags
and cases, sold empty; skin care preparations, skin care treatment
preparations, facial moisturizers, face creams, face lotions, face
gels, eye creams, lotions and gels; cleansing lotions, cleansing
creams, cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle
creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels and oils;
non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream,
body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body
toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, deodorants and antiperspirants, cosmetic
ingredient used in skin care preparations, moisturizing lotions and
creams for the face and body, astringents, skin tonics, talcum
powder; hair care preparations, hair styling preparations, hair
sunscreen preparations; perfume, cologne, essential oils for
personal use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced
body creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinture pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres
et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes, épaississeur de
cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crèmes, lotions et gels
hydratants à sourcils; préparations pour le soin des ongles, vernis
à ongles, dissolvant de vernis à ongles, masques, tonifiants,
clarificateurs et produits rafraîchissants pour la peau; savons pour
le visage et le corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le
visage et le corps pour usage personnel, préparations pour le bain
et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels
pour le bain, préparations de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes, lotions pour
bronzer, bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
préparations lénifiantes et hydratantes après-soleil; lotions avant-
rasage et après-rasage, crème, baumes, aspersions et gels;
crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques, vendus
vides; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement pour les soins de la peau, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes, crèmes
nettoyantes, gels de nettoyage, exfoliant pour le visage, crèmes,
lotions et gels antirides non médicamentés, crèmes exfoliantes,
lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels de
réparation de la peau non médicamentés; crème pour les mains,
crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile
pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
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de lavage pour le corps, crèmes, lotions et gels de renouvellement
de la peau non médicamentés; lotions rafraîchissantes pour la
peau, produits de démaquillage, déodorants et produits
antisudorifiques, ingrédients cosmétiques utilisés dans des
préparations pour les soins de la peau, lotions et crèmes
hydratantes pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour
la peau, poudre de talc; préparations de soins capillaires, produits
de mise en plis, produits antisolaires pour les cheveux; parfums,
eau de Cologne, huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,504. 2001/08/02. Henkel Consumer Adhesives, Inc., 32150
Just Imagine Drive, Avon, Ohio 44011-1335, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MULTI-MOUNT 
WARES: Adhesive tape, remountable dispenser for adhesive
tape. Used in CANADA since at least as early as March 22, 2001
on wares. Priority Filing Date: March 13, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/223888 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Ruban adhésif, distributeur de ruban adhésif
remontable. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 mars 2001 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 13 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/223888 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,112,494. 2001/08/10. NVIDIA Corporation, a Delaware
Corporation, 2701 San Tomas Expressway, Santa Clara,
California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Computer hardware, namely graphics processing units.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 2000
on wares. Priority Filing Date: February 14, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/209,711 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément unités de
traitement de graphiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 14 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/209,711 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,113,220. 2001/08/20. Manitoba Lacrosse Association Inc., 200
Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C4M2 
 

WARES: (1) Instructional literature, letterhead, newsletters,
posters and videos. (2) Promotional clothing namely, T-shirts, golf
shirts, sweatshirts, hoodies, denim shirts, nylon jackets, polar
fleece jackets, polar fleece vests, track suits and caps; glassware,
souvenir pins. SERVICES: (1) Manitoba Lacrosse Association’s
mission is to develop, promote and administer the game of
lacrosse; a sport that provides opportunities for enjoyment and fair
play in the pursuit of individual or group excellence. The objectives
of the Association are as follows: to foster growth and
development of lacrosse in the Province of Manitoba. (2) Manitoba
Lacrosse Association’s mission is to develop, promote and
administer the game of lacrosse; a sport that provides
opportunities for enjoyment and fair play in the pursuit of individual
or group excellence. The objectives of the Association are as
follows: to administer and set policies governing the sport of
lacrosse in Manitoba. (3) Manitoba Lacrosse Association’s
mission is to develop, promote and administer the game of
lacrosse; a sport that provides opportunities for enjoyment and fair
play in the pursuit of individual or group excellence. The objectives
of the Association are as follows: to encourage and support the
development of the highest standards of skills among players,
coaches and officials. (4) Manitoba Lacrosse Association’s
mission is to develop, promote and administer the game of
lacrosse; a sport that provides opportunities for enjoyment and fair
play in the pursuit of individual or group excellence. The objectives
of the Association are as follows: organize Provincial
Championships. (5) Manitoba Lacrosse Association’s mission is to
develop, promote and administer the game of lacrosse; a sport
that provides opportunities for enjoyment and fair play in the
pursuit of individual or group excellence. The objectives of the
Association are as follows: be the sole and official representative
of Manitoba to any and all other Provincial, National and
International lacrosse governing bodies. Used in CANADA since
1993 on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Documentation didactique, papier à
correspondance officielle, bulletins, affiches et vidéos. (2)
Vêtements de promotion, nommément tee-shirts, polos de golf,
pulls d’entraînement, gilets à capuchon, chemises en denim,
vestes de nylon, vestes en molleton Polarfleece, gilets en molleton
Polarfleece, survêtements et casquettes; verrerie, épinglettes-
souvenirs. SERVICES: (1) La Manitoba Lacrosse Association a
pour mission de populariser, de promouvoir et d’administrer le
sport de la crosse, qui permet de se divertir autant que de
développer l’esprit sportif tout en poursuivant l’excellence à titre
individuel et collectif. L’association a pour objectifs de favoriser la
croissance et le développement de la disciplince de crosse dans
la province du Manitoba. (2) La Manitoba Lacrosse Association a
pour mission de populariser, de promouvoir et d’administrer le
sport de la crosse, qui permet de se divertir autant que de
développer l’esprit sportif tout en poursuivant l’excellence à titre
individuel et collectif. L’association a pour objectifs d’établir et
d’administrer les politiques en matière de discipline de crosse au
Manitoba. (3) La Manitoba Lacrosse Association a pour mission
de populariser, de promouvoir et d’administrer le sport de la
crosse, qui permet de se divertir autant que de développer l’esprit
sportif tout en poursuivant l’excellence à titre individuel et collectif.
L’association a pour objectifs d’encourager et de soutenir
l’acquisition d’habiletés exemplaires chez les joueurs, les
entraîneurs et les officiels. (4) La Manitoba Lacrosse Association
s’est donné comme mission de populariser, de promouvoir et
d’administrer le sport de la crosse, qui permet de se divertir autant
que de développer l’esprit sportif tout en poursuivant l’excellence
à titre individuel et collectif. L’association a pour objectifs
t’organiser des championnats provinciaux. (5) La Manitoba
Lacrosse Association a pour mission de populariser, de
promouvoir et d’administrer le sport de la crosse, qui permet de se
divertir autant que de développer l’esprit sportif tout en
poursuivant l’excellence à titre individuel et collectif. L’association
a pour objectifs d’être l’unique et officiel représentant du Manitoba
auprès de tous autres organismes dirigeants de la discipline de
crosse, autant provinciaux que nationaux et internationaux.
Employée au CANADA depuis 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,113,681. 2001/08/23. HALL-CHEM MFG. INC., a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 11865 -
70th Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

 

WARES: Chemicals comprising battery acids, chemical
preparations for cleaning brakes and brake parts, acetone,
algecides for the removal of algae, isopropyl alcohol, alcalinity and
alcalinity preparation used to change the alcaline level in liquids,
alum, aqua ammonia, muriatic acid, sulfuric acid, calcium plus,
chemicals used to clean carburators, calcium hypochlorite,
trichloro isocyanuric acid 3 inch tabs, sodium hypochlorite liquid,
chemical preparation for clarifying liquids, chain oil, diesel fuel
conditioner, de-ionized water, motor shampoo, iron eliminator,
chemical preparation for cleaning of vinyl, engine degreaser,
gasline antifreeze, fuel injection antifreeze, brake fluid, kit
comprised of chemicals and chemical preparations used to
winterize pools, hydraulic oil, chemical preparations used to de-ice
locks, motor oil, chemical preparations used to clean parts,
chemical preparations used to thin paint, plumbing antifreeze,
recreational antifreeze, fire hydrant antifreeze, heat transfer fluids,
pH adjusters for pools, radiator antifreeze, kits comprised of
chemicals and chemical preparations used to close pools,
stabilizers, kits comprised of chemicals and chemical preparations
used to open pools, kits comprised of chemically treated strips and
liquids used to test the chemical content of water in pools,
diatomaceous earth, thinner solvent, toluene, shock for pools,
windshield washer, xylene, methyl hydrate, chemical preparation
used to clean glass, grease and chemical preparations used for
grease, chemical preparations and liquids used to clean and/or
wash gun wash apparatus, gear oil, power steering fluid, silicone
spray, chemical preparations used to clean air intakes,
penetrating lubricant, and lacquer thinner. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques comprenant acides pour
batteries, produits chimiques servant à nettoyer les freins et
pièces de freins, acétone, algicides, alcool isopropylique, alcalis et
préparations alcalines servant à modifier le titre d’alcalinité des
liquides, alun, liqueur ammoniacale, acide muriatique, acide
sulfurique, calcium plus, préparations chimiques servant à
nettoyer les carburateurs, hypochlorure de calcium, acide
trichloroisocyanurique taquet à 3 pouces en tablettes de 3 pouces,
hypochlorure de sodium, préparation chimique servant à clarifier
les liquides, huile à chaîne, conditionneur de carburant diesel, eau
déminéralisée, shampoing à moteur, produit servant à éliminer le
fer, préparation chimique servant à nettoyer le vinyle, dégraissant
pour moteurs, antigel pour conduites d’essence, antigel pour
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injecteurs de carburant, liquide pour freins, ensemble comprenant
des produits chimiques et des préparations de produits chimiques
servant à préparer les piscines en vue de l’hiver, huile
hydraulique, préparations de produits chimiques servant à
déglacer les serrures, huile à moteur, préparations de produits
chimiques servant à nettoyer les pièces, préparations de produits
chimiques servant à diluer la peinture, antigel pour plomberie,
antigel pour véhicules récréatifs, antigel pour bornes d’incendie,
fluides caloporteurs, additif chimique servant à stabiliser le degré
d’acidité dans l’eau de piscine, antigel pour radiateurs,
nécessaires comprenant des produits chimiques et des
préparations de produits chimiques pour piscines, stabilisateurs,
nécessaires comprenant des produits chimiques et des
préparations de produits chimiques pour préparer les piscines à
l’utilisation, nécessaires comprenant des bandelettes et des
liquides utilisés servant à mesurer la teneur en substances
chimiques de l’eau de piscine, terre à diatomées, diluant, solvant,
toluène, traitement de choc pour piscines, lave-glace, xylène,
hydrate de méthyle, préparation chimique servant à nettoyer le
verre, préparations chimiques et liquides servant à nettoyer et/ou
laver les pulvérisateurs à jet, huile à engrenages, fluide à
servodirection, silicone en aérosol, produits chimiques servant à
nettoyer les prises d’air, dégrippant et diluant à peinture-laque.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,177. 2001/08/29. ABB Automation Technologies
Management AG, a Corporation of Switzerland,
Binzmühlestrasse 93, CH-8050 Zürich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words COMMUNICATE and
IT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Scientific, nautical, electrical and electronic, optical,
weighing, measuring, analysis, display, signaling and checking
(supervision) apparatus as well as instruments and equipment
including parts for all the aforementioned products, namely flow
meters, control meters, ammeters, water, gas, electricity and
energy meters, voltmeters, gas, liquid and physical property
analyzers, spectrometers, photometers, load cells, sensors, flow
sensors, temperature sensors, integrators, metal detectors for
industrial purposes, actuators, valves, transmitters for signals,
temperature and/or pressure, positioners, transducers, protocol
converter, central processing units, recorders, logs, scanners,
data display apparatus, acoustic sound alarms, optical alarms,
electronic notice boards, control panels for electricity, electric
chemical cells; scanners; compact disc read-only memories;
downloadable electronic publications in the nature of manuals,
tables, spreadsheets, graphic prints, further readings, information
brochures and electronic newsletters; data processing equipment
and computers; microprocessors; computer software and
application software, software tools and computer programs for
data and process management, for evaluation of plant
parameters, process parameters and equipment status, for

providing interfaces to operators and real time information to
business systems, for setting parameters, for configuring
measuring functions, for coordinating processing, testing and
status reporting to the processors, for compiling, analyzing,
recording, controlling, retrieving, storing, consolidating and
managing data, physical values, chemical properties, signals, for
executing the safety control logic and for calculating, regulating,
actuating, creating, editing, modifying, modeling, improving,
monitoring, supporting, configuring, controlling, tuning processes
in power plants, in substations, in industrial plants, in chemical and
pharmaceutical plants, in semiconductor manufacturing plants
and systems, in marine electrical drive systems, in logistic
systems, in the manufacturing and consumer industries, in the oil,
gas and petrochemicals industries, in the utilities and process
industries, in telecommunication systems and providing an online
computer database in the field of the aforesaid areas; electric
cables, lines and wires; semiconductors; electronic and electrical
apparatus, equipment and instruments including parts thereof for
power generation, distribution and supply as well as for
generating, distributing and supplying alternative energy, namely
electric ducts and leads, signal cables, starter cables for motors,
electric contactors, electric and electronic relays, power system
protective relays, electric transformers, electric converters and
inverters, frequency converters, residual current devices, electric
interrupters and vacuum interrupters, reactive power
compensators, electric capacitators, electric reactors, electricity
loss meters, distribution consoles, distribution boxes, distribution
boards and junction boxes for electricity, voltage regulators,
electric indicators, electric inductors, electric positive booster,
electric accumulators, switches and cell switches, switchboards,
circuit breakers, circuit closers, fuses, electric terminals, electric
anti-interference devices, semiconductor elements; floppy disks,
magnetic and optical data media featuring data and technical
instructions regarding specific products and services; data
protection equipment, namely packet filter, application gateway
and circuit-Ievel gateway implemented in computer software and
hardware used to prevent unauthorized access by examining and
comparing messages with security criteria, data encryption
software. SERVICES: Providing temporary use of online non-
downloadable software for consulting and looking up manuals and
information regarding specific products and services for
comparing, analyzing, calculating and breaking down data,
values, properties and processes; provision of access to
databases, technical support and information regarding the use of
computers, computer hardware, computer software and computer
networks online from a computer database or via computer
networks; provision of access to computer databases; provision of
access to data networks, in particular to the Internet, to Internet
forums, to the worldwide web and to server services; computer
programming, updating of computer software; environmental
protection consultancy; professional and technical consultancy in
the field of remote monitoring and controlling, especially relating to
substations and monitoring of power supply, computer software
engineering, network engineering, implementation of hardware,
software and network systems, computer systems analysis,
quality control, of liquid, water and gas analysis, of flow, force,
torque, parameter, level, pressure, temperature, volume, pH,
conductivity measurement, professional and technical
consultancy relating to energy production units and alternative
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energy solutions as well as to the management of electricity
networks; computer consultancy services; recovery of computer
data; maintenance of computer software; computer system
analyses; development and investigation services regarding new
products; research in the field of engineering and machine
construction; production of technical expert reports; engineering
and related consultancy; construction planning; technical project
planning and associated consultancy; leasing of access time to
databases; leasing of software and data processing equipment;
software development; network technology, namely technical
services in the setting up and operation of computer and/or
telecommunication networks, network engineering, development
and design engineering of networks. Priority Filing Date: March
22, 2001, Country: SWITZERLAND, Application No: 02923/2001
in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in or for
SWITZERLAND on March 22, 2001 under No. 489485 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMUNICATE et IT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils ainsi qu’équipement et instruments
scientifiques, nautiques, électriques et électroniques, optiques, de
pesage, de mesure, d’analyse, d’affichage, de signalisation et de
vérification (surveillance), y compris pièces pour tous les produits
précités, nommément débitmètres, compteurs de contrôle,
ampèremètres, humidimètres, gazomètres, compteurs
d’électricité et d’énergie, voltmètres, analyseurs de gaz, de
liquides et de propriétés physiques, spectromètres, photomètres,
cellules dynamométriques, capteurs, capteurs de débit, capteurs
de température, intégrateurs, détecteurs de métal pour usage
industriel, actionneurs, appareils de robinetterie, émetteurs de
signaux, température et/ou pression, positionneurs,
transducteurs, convertisseur de protocole, unités centrales de
traitement, enregistreurs, journaux d’exploitation, lecteurs
optiques, afficheurs de données, alarmes acoustiques, alarmes
optiques, babillards électroniques, panneaux électriques, cellules
électrochimiques; lecteurs optiques; mémoires mortes pour
disques compacts; publications électroniques téléchargeables
sous forme de manuels, tableaux, tableurs, estampes graphiques,
lectures complémentaires, brochures d’information et bulletins
d’information électroniques; équipement de traitement de
données et ordinateurs; microprocesseurs; logiciels et logiciels
d’application, outils logiciels et programmes informatiques pour la
gestion de données et de procédés, pour l’évaluation de
paramètres d’usines, de paramètres de procédés et d’état de
l’équipement, pour fournir des interfaces aux exploitants et de
l’information en temps réel aux systèmes d’entreprise, pour établir
des paramètres, pour configurer des fonctions de mesurage, pour
coordonner le traitement, les essais et la production de rapports
d’état aux processeurs, pour rassembler, analyser, enregistrer,
contrôler, récupérer, stocker, regrouper et gérer des données, des
valeurs physiques, des propriétés chimiques et des signaux, pour
exécuter la logique de contrôle de sécurité et pour calculer, régler,
actionner, créer, éditer, modifier, modéliser, améliorer, surveiller,
supporter, configurer, commander et mettre au point des
procédés dans des centrales électriques, des sous- stations, des
installations industrielles, des usines chimiques et
pharmaceutiques, des usines de fabrication et des systèmes de

semiconducteurs, des systèmes d’entraînement électriques
maritimes, des systèmes logistiques, dans les industries de
fabrication et de consommation, dans les industries pétrolière,
gazière et pétrochimique, dans les industries utilitaires et de
procédés, dans les systèmes de télécommunications et fourniture
en ligne de base de données informatisées dans les domaines
susmentionnés; câbles, lignes et fils électriques;
semiconducteurs; appareils, équipement et instruments
électroniques et électriques, y compris pièces, pour la production,
la distribution et les approvisionnements d’énergie ainsi que pour
la production, la distribution et les approvisionnements d’énergie
de substitution, nommément conduits et lignes électriques, câbles
d’interconnexion, câbles de démarreur pour moteurs, contacteurs
électriques, relais électriques et électroniques, relais protecteurs
pour réseaux énergétiques, transformateurs électriques,
convertisseurs et inverseurs de courant, convertisseurs de
fréquence, dispositifs de courant résiduel, interrupteurs
électriques et interrupteurs à vide, compensateurs de puissance
réactive, condensateurs électriques, réacteurs électriques,
compteurs de pertes d’électricité, consoles de distribution, boîtes
de distribution, panneaux de distribution et boîtes de jonction pour
électricité, régulateurs de tension, indicateurs électriques, bobines
d’inductance, survolteur à courant positif, accumulateurs,
commutateurs et commutateurs de cellules, disjoncteurs,
conjoncteurs, fusibles, terminaux électriques, dispositifs
antiparasites, éléments de semiconducteurs; disquettes, supports
de données magnétiques et optiques contenant des données et
des instructions techniques concernant des produits et services
spécifiques; équipement de protection de données, nommément
filtre de paquets, passerelle d’applications et passerelle de circuits
intégrées aux logiciels et au matériel informatique pour prévenir
l’accès non autorisé par l’examen et la comparaison de messages
par rapport à des critères de sécurité d’usage, logiciels de
chiffrage de données. SERVICES: Fourniture d’utilisation
temporaire en ligne de logiciels non téléchargeables pour
consultation et recherche de manuels et d’information concernant
des produits et services spécifiques pour comparer, analyser,
calculer et découper des données, des valeurs, des propriétés et
des procédés; fourniture d’accès à des bases de données, soutien
technique et information concernant l’utilisation d’ordinateurs, de
matériel informatique, de logiciels et de réseaux d’ordinateurs en
ligne à partir d’une base de données informatisées ou au moyen
de réseaux d’ordinateurs; fourniture d’accès à des bases de
données informatisées; fourniture d’accès à des réseaux de
données, en particulier Internet, à des groupes de discussion sur
Internet, au Web mondial et à des services de serveur;
programmation informatique, mise à niveau de logiciels;
consultation en protection environnementale; conseils
professionnels et techniques dans le domaine de la surveillance
et de la commande à distance, ayant trait particulièrement aux
sous-stations et surveillance de bloc d’alimentation, génie logiciel,
génie des réseaux, mise en oeuvre de matériel informatique, de
logiciels et de systèmes de réseaux, analyse de systèmes
informatiques, contrôle de la qualité de liquide, d’eau et de gaz,
mesures de débit, de force, du couple, de paramères, de niveau,
de pression, de température, de volume, du pH, de la conductivité,
conseils professionnels et techniques ayant trait à des unités de
production d’énergie et à des solutions de remplacement
d’énergie ainsi qu’à la gestion de réseaux d’électricité; services de
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consultation informatique; récupération de données
informatiques; maintenance de logiciels; analyses de systèmes
informatiques; services de développement et de recherche
concernant de nouveaux produits; recherche dans le domaine du
génie et de la construction de machines; production de rapports
d’experts techniques; génie et conseils connexes; planification de
construction; planification de projets techniques et conseils
connexes; crédit-bail de temps d’accès à des bases de données;
crédit-bail de logiciels et d’équipement de traitement de données;
développement de logiciels; technologie de réseaux, nommément
services techniques sur la mise en oeuvre et l’exploitation de
réseaux d’ordinateurs et/ou de télécommunication, génie des
réseaux, développement et génie de conception des réseaux.
Date de priorité de production: 22 mars 2001, pays: SUISSE,
demande no: 02923/2001 en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUISSE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 22 mars 2001 sous le No.
489485 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,114,179. 2001/08/29. ABB Automation Technologies
Management AG, a Corporation of Switzerland,
Binzmühlestrasse 93, CH-8050 Zürich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word IT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Scientific, nautical, electrical and electronic, optical,
weighing, measuring, analysis, display, signaling and checking
(supervision) apparatus as well as instruments and equipment
including parts for all the aforementioned products, namely flow
meters, ammeters, water, gas, electricity and energy meters,
voltmeters, gas, liquid and physical property analyzers,
spectrometers, photometers, load cells, sensors, flow sensors,
temperature sensors, integrators, metal detectors for industrial
purposes, actuators, valves, transmitters for signals, temperature
and/or pressure, positioners, transducers, recorders, logs,
scanners, data display apparatus, acoustic sound alarms, optical
alarms, electronic notice boards, control panels for electricity,
electric chemical cells; scanners; compact disc read-only
memories; downloadable electronic publications in the nature of
manuals, tables, spreadsheets, graphic prints, further readings,
information brochures and electronic newsletters; data processing
equipment and computers; microprocessors; computer software
and application software, software tools and computer programs
for providing interfaces to operators and real time information to
business systems, for setting parameters, for configuring
measuring functions, for coordinating processing, testing and
status reporting to the processors, for supporting the robot life
cycle in manufacturing processes within the automotive, metal
fabrication, foundry, consumer goods plastics and refining
industries, namely for designing and running robot system,
creating and modifying robot programs, virtual training, controlling

and monitoring robots and products, remote diagnostics and
technical support, speeding up the process programming, for
compiling, analyzing, recording, controlling, retrieving, storing,
consolidating and managing data from business, production and
automation systems, physical values, chemical properties,
signals, for executing the safety control logic and for calculating,
regulating, actuating, creating, editing, modifying, modeling,
improving, monitoring, supporting, configuring, controlling, tuning
processes in industrial plants, in chemical and pharmaceutical
plants, in semiconductor manufacturing plants and systems, in
power plants, in logistic systems, in the manufacturing and
consumer industries, in the oil, gas and petrochemical industries,
in the utilities and process industries, in telecommunication
systems and providing an online computer database in the field of
the aforesaid areas; electric cables, lines and wires;
semiconductors; electronic and electrical apparatus, equipment
and instruments including parts thereof for power generation,
distribution and supply as well as for generating, distributing and
supplying alternative energy, namely electric ducts and leads,
signal cables, starter cables for motors, electric contactors,
electric and electronic relays, power system protective relays,
electric transformers, electric converters and inverters, residual
current devices, electric interrupters and vacuum interrupters,
reactive power compensators, electric capacitators, electric
reactors, electricity loss meters, distribution consoles, distribution
boxes, distribution boards and junction boxes for electricity,
voltage regulators, electric indicators, electric inductors, electric
positive booster, electric accumulators, switches and cell
switches, circuit breakers, circuit closers, fuses, electric terminals,
electric anti-interference devices, semiconductor elements; floppy
disks, magnetic and optical data media featuring data and
technical instructions regarding specific products and services;
data protection equipment, namely packet filter, application
gateway and circuit-level gateway implemented in computer
software and hardware used to prevent unauthorized access by
examining and comparing messages with security criteria, data
encryption software. SERVICES: Providing temporary use of
online non-downloadable software for consulting and looking up
manuals and information regarding specific products and services
for comparing, analyzing, calculating and breaking down data,
values, properties and processes; provision of access to
databases, technical support and information regarding the use of
computers, computer hardware, computer software and computer
networks online from a computer database or via computer
networks; provision of access to computer databases; provision of
access to data networks, in particular to the Internet, to Internet
forums, to the worldwide web and to server services; computer
programming, updating of computer software; environmental
protection consultancy; architectural consultation; professional
and technical consultancy in the field of computer software
engineering, network engineering, implementation of hardware,
software and network systems, computer systems analysis,
remote monitoring and controlling, quality control, of liquid, water
and gas analysis, of flow, force, torque, parameter, level,
pressure, temperature, volume, pH, conductivity measurement,
professional and technical consultancy relating to energy
production units and alternative energy solutions as well as to the
management of electricity networks, professional and technical
consultancy relating to programmable electronic safety systems
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and robot automation within manufacturing processes; computer
consultancy services; recovery of computer data; maintenance of
computer software; computer system analyses; development and
investigation services regarding new products; research in the
field of engineering and machine construction; production of
technical expert reports; engineering and relating consultancy;
construction planning; technical project planning and associated
consultancy; leasing of access time to databases; leasing of
software and data processing equipment; software development;
network technology, namely technical services in the setting up
and operation of computer and/or telecommunication networks,
network engineering, development and design engineering of
networks. Priority Filing Date: March 22, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 02911/2001 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on March 22, 2001 under
No. 489473 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils ainsi qu’équipement et instruments
scientifiques, nautiques, électriques et électroniques, optiques, de
pesage, de mesure, d’analyse, d’affichage, de signalisation et de
vérification (surveillance), y compris pièces pour tous les produits
précités, nommément débitmètres, ampèremètres, humidimètres,
gazomètres, compteurs d’électricité et d’énergie, voltmètres,
analyseurs de gaz, de liquides et de propriétés physiques,
spectromètres, photomètres, cellules dynamométriques,
capteurs, capteurs de débit, capteurs de température,
intégrateurs, détecteurs de métal pour usage industriel,
actionneurs, appareils de robinetterie, émetteurs de signaux,
température et/ou pression, positionneurs, transducteurs,
enregistreurs, journaux d’exploitation, lecteurs optiques,
afficheurs de données, alarmes acoustiques, alarmes optiques,
babillards électroniques, panneaux électriques, cellules
électrochimiques; lecteurs optiques; mémoires mortes pour
disques compacts; publications électroniques téléchargeables
sous forme de manuels, tableaux, tableurs, estampes graphiques,
lectures complémentaires, brochures d’information et bulletins
d’information électroniques; équipement de traitement de
données et ordinateurs; microprocesseurs; logiciels et logiciels
d’application, outils logiciels et programmes informatiques pour
fournir des interfaces aux exploitants et de l’information en temps
réel aux systèmes d’entreprise, pour établir des paramètres, pour
configurer des fonctions de mesurage, pour coordonner le
traitement, les essais et la production de rapports d’état aux
processeurs, pour supporter le cycle de vie de robots dans le
processus de fabrication dans les industries automobile, de la
transformation des métaux, de la fonderie, des matières
plastiques de biens de consommation et des raffineries,
nommément pour la conception et l’exécution de systèmes
robotiques, la création et la modification de programmes
robotiques, la formation virtuelle, la commande et la surveillance
de robots et de produits, les diagnostics et le soutien technique à
distance, l’accélération de la programmation de procédures, pour
rassembler, analyser, enregistrer, contrôler, récupérer, stocker,
regrouper et gérer des données en rapport avec les systèmes
d’entreprise, de production et d’automatisation, les valeurs

physiques, les propriétés chimiques et les signaux, pour exécuter
la logique de contrôle de sécurité et pour calculer, régler,
actionner, créer, éditer, modifier, modéliser, améliorer, surveiller,
supporter, configurer, commander et mettre au point des
procédés dans des installations industrielles, des usines
chimiques et pharmaceutiques, des usines de fabrication et des
systèmes de semiconducteurs, des centrales électriques, des
systèmes logistiques, dans les industries de fabrication et de
consommation, dans les industries pétrolière, gazière et
pétrochimique, dans les industries utilitaires et de procédés, dans
les systèmes de télécommunications et fourniture en ligne de
base de données informatisées dans les domaines
susmentionnés; câbles, lignes et fils électriques;
semiconducteurs; appareils, équipement et instruments
électroniques et électriques, y compris pièces, pour la production,
la distribution et les approvisionnements d’énergie ainsi que pour
la production, la distribution et les approvisionnements d’énergie
de substitution, nommément conduits et lignes électriques, câbles
d’interconnexion, câbles de démarreur pour moteurs, contacteurs
électriques, relais électriques et électroniques, relais protecteurs
pour réseaux énergétiques, transformateurs électriques,
convertisseurs et inverseurs de courant, dispositifs de courant
résiduel, interrupteurs électriques et interrupteurs à vide,
compensateurs de puissance réactive, condensateurs
électriques, réacteurs électriques, compteurs de pertes
d’électricité, consoles de distribution, boîtes de distribution,
panneaux de distribution et boîtes de jonction pour électricité,
régulateurs de tension, indicateurs électriques, bobines
d’inductance, survolteur à courant positif, accumulateurs,
commutateurs et commutateurs de cellules, disjoncteurs,
conjoncteurs, fusibles, terminaux électriques, dispositifs
antiparasites, éléments de semiconducteurs; disquettes, supports
de données magnétiques et optiques contenant des données et
des instructions techniques concernant des produits et services
spécifiques; équipement de protection de données, nommément
filtre de paquets, passerelle d’applications et passerelle de circuits
intégrées aux logiciels et au matériel informatique pour prévenir
l’accès non autorisé par l’examen et la comparaison de messages
par rapport à des critères de sécurité d’usage, logiciels de
chiffrage de données. SERVICES: Fourniture d’utilisation
temporaire en ligne de logiciels non téléchargeables pour
consultation et recherche de manuels et d’information concernant
des produits et services spécifiques pour comparer, analyser,
calculer et découper des données, des valeurs, des propriétés et
des procédés; fourniture d’accès à des bases de données, soutien
technique et information concernant l’utilisation d’ordinateurs, de
matériel informatique, de logiciels et de réseaux d’ordinateurs en
ligne à partir d’une base de données informatisées ou au moyen
de réseaux d’ordinateurs; fourniture d’accès à des bases de
données informatisées; fourniture d’accès à des réseaux de
données, en particulier Internet, à des groupes de discussion sur
Internet, au Web mondial et à des services de serveur;
programmation informatique, mise à niveau de logiciels;
consultation en protection environnementale; conseils en
architecture; conseils professionnels et techniques dans le
domaine du génie logiciel, génie des réseaux, mise en oeuvre de
matériel informatique, de logiciels et de systèmes de réseaux,
analyse de systèmes informatiques, surveillance et commande à
distance, contrôle de la qualité de liquide, d’eau et de gaz,
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mesures de débit, de force, du couple, de paramères, de niveau,
de pression, de température, de volume, du pH, de la conductivité,
conseils professionnels et techniques ayant trait à des unités de
production d’énergie et à des solutions de remplacement
d’énergie ainsi qu’à la gestion de réseaux d’électricité, conseils
professionnels et techniques ayant trait à des systèmes de
sécurité électroniques programmables et à l’automatisation de
robots dans le cadre des processus de fabrication; services de
consultation informatique; récupération de données
informatiques; maintenance de logiciels; analyses de systèmes
informatiques; services de développement et de recherche
concernant de nouveaux produits; recherche dans le domaine du
génie et de la construction de machines; production de rapports
d’experts techniques; génie et conseils connexes; planification de
construction; planification de projets techniques et conseils
connexes; crédit-bail de temps d’accès à des bases de données;
crédit-bail de logiciels et d’équipement de traitement de données;
développement de logiciels; technologie de réseaux, nommément
services techniques sur la mise en oeuvre et l’exploitation de
réseaux d’ordinateurs et/ou de télécommunication, génie des
réseaux, développement et génie de conception des réseaux.
Date de priorité de production: 22 mars 2001, pays: SUISSE,
demande no: 02911/2001 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 22
mars 2001 sous le No. 489473 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,114,338. 2001/08/30. SHERWOOD-DROLET CORPORATION
LTD., 2745 Sherwood Blvd., Sherbrooke, QUEBEC, J1K1E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

AXION BLADE 
The right to the exclusive use of the word BLADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hockey sticks and hockey stick blades. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bâtons de hockey et lames de bâtons de
hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,387. 2001/08/31. KABUSHIKI KAISHA KOMATSU
SEISAKUSHO, 3-6, 2-chome, Akasaka, Minato-ku, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Mining machines and tools, namely, cutter loaders; coal
cutters; oil well pumping machines; rock drills; well drilling
machines; sharpeners, drilling and boring machines; loaders;
truck mills, loader buckets, bucket lip assembly for loaders;
construction machines and tools, namely, truck cranes, power
shovels, rooters, earth augers, pile drivers, pile extractors;
grouting pumps, graders, scrapers, tampers, bulldozers, rollers;
concrete placing machines, concrete vibrators, concrete paving
machines, concrete mixers, batching plants, asphalt distributors;
asphalt finishers; asphalt plants, asphalt mixers; dredging
machines; buckets of dredging machines; cargo handling
machines and apparatus, namely, cable cranes; self-travelling
cranes; jib cranes; derricks; overhead travelling cranes; tower
cranes; bridge cranes; floating cranes, unloaders, locomotive
cranes, pneumatic conveyors, hydraulic conveyors, screw
conveyors, chain conveyors, bucket elevators, belt conveyors;
roller conveyors, winches; windlasses, capstans; chain blocks,
hoists, unloading hoppers; parts and accessories of
aforementioned goods, namely, Car Scrap Handler, Hydraulic
Crusher and Cutter, Fork Grab, Hydraulic Breaker, Kick Ripper,
Orange Grapple, Rotary Grab, Hydraulic shin-shear, Soil
compactor, Hydraulic Crusher, Hydraulic Cutter and Smasher,
Grapple Bucket, Concrete Jumbo Crusher, Magnet Fork, Power
Ripper, Rotary Log Grapple, Hydraulic Smasher, and Spike
Hammer; motive power machines and apparatus (excluding those
for land vehicles, water wheels and windmills), namely, gasoline
engines, diesel engines, spark plugs, kerosene or gas oil engines,
semi-diesel engines, marine steam engines, land steam engines,
Turb-jet engines, turbo-prop engines, ram-jet engines, gas
turbines, air turbines, steam turbines, water turbines; parts of
motive power machines for land vehicles; water wheels; windmills;
pneumatic and hydraulic machines and apparatus, namely,
centrifugal pumps, reciprocating pumps, rotary pumps, axial flow
pumps, mixed flow pumps, reciprocating vacuum pumps, rotary
vacuum pumps, diffuser pumps, centrifugal blowers, rotary
blowers, axial flow blowers, turbo blowers, centrifugal
compressors, reciprocating compressors, rotary compressors,
axial flow compressors, turbo compressors; dry waste
compressing and crushing machine; machine elements (excluding
those for land vehicles), namely, shaft bearings, shaft couplings,
bearings, idling pulleys, pullers, cams, reversing gears, reducing
gears, hydraulic accumulators, intensifying compressors,
adjusting pulleys, belts for power transmission, gears, speed
changers, fluid couplers, fluid torque converters, links (as machine
elements for mechanical power transmission purposes); roller
chains, pneumatic springs, springs buffers, spring oil pressure
buffers, cone brakes, disc brakes, band brakes, block brakes,
spiral springs, leaf springs, coil springs, angle valves, glove
valves, cocks, automatic regulating valves, butterfly valves.
Priority Filing Date: May 30, 2001, Country: JAPAN, Application
No: 2001-48766 in association with the same kind of wares. Used
in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on August 09,
2002 under No. 4,592,939 on wares; JAPAN on April 18, 2003
under No. 4,663,280 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Machines et outils d’exploitation minière,
nommément haveuses-chargeuses; haveuses; machines de
pompage pour puits de pétrole; perforatrices de roches; machines
de forage de puits de pétrole; affûteuses, sondeuses et foreuses;
chargeuses; camions-broyeurs, bennes chargeuses, ensembles
de mâchoires du godet pour chargeuses; machines et outils de
construction, nommément camions-grues, pelles mécaniques,
défonceuses, tarières, sonnettes de battage, arrache-pieux;
pompes à injection, niveleuses, racleuses, dameuses, bulldozers,
rouleaux compresseurs; épandeuses de béton, vibrateurs de
béton, machines à étaler le béton, malaxeurs à béton, postes
doseurs, épandeurs d’asphalte; finisseuses d’asphalte; groupes
malaxeurs d’asphalte, malaxeurs d’asphalte; machines de
dragage; godets de drague; machines et appareils de
manutention de fret et de cargaison, nommément blondins; grues
à auto-propulsion; grues à flèche; derricks; ponts roulants; grues
distributrices à tour; grues à charge suspendue; grues flottantes,
culbuteurs, grues sur rails, transporteurs pneumatiques,
transporteurs hydrauliques, transporteurs à vis, transporteurs à
chaîne, élévateurs à godets, transporteurs à courroie;
transporteurs à rouleaux, treuils; treuils simples, cabestans;
palans à chaîne, engins de levage, trémies de déchargement;
pièces et accessoires pour les marchandises précitées,
nommément casseurs de voitures, broyeurs/coupeurs
hydrauliques, bennes à fourche, concasseurs hydrauliques,
rippeurs à pied, grappins, bennes à roue-pelle, socs hydrauliques
à arête coupante, pieux de compactage, broyeurs hydrauliques,
coupeuses/batteuses hydrauliques, bennes prenantes, gros
concasseurs de béton, fourches à aimant, rippeurs mécaniques,
pinces de manutention tournantes, batteuses hydrauliques et
machines à enfoncer les crampons; machines et appareils à force
motrice (excluant ceux pour véhicules terrestres, tourniquets et
éoliennes), nommément moteurs à essence, moteurs diesel,
bougies d’allumage, moteur à kérosène et à gazole, moteurs
semi-diesel, machines à vapeur à usage maritime, machines à
vapeur à usage terrestre, turboréacteurs, turbopropulseurs,
statoréacteurs, turbines à gaz, turbines à air, turbines à vapeur,
turbines hydrauliques; pièces de moteurs pour véhicules
terrestres; roues hydrauliques; éoliennes; machines et appareils
pneumatiques et hydrauliques, nommément pompes centrifuges,
pompes alternatives, pompes rotatives, pompes axiales, pompes
à pignons, pompes alternatives à vide, pompes rotatives à vide,
pompes de diffusion, ventilateurs centrifuges, ventilateurs rotatifs,
ventilateurs axiaux, turboventilateurs, compresseurs centrifuges,
compresseurs alternatifs, compresseurs rotatifs, compresseurs
axiaux, turbocompresseurs; machines de compression et de
broyage de déchets secs; éléments de machines (sauf ceux pour
véhicules terrestres), nommément paliers d’arbre, accouplements
d’arbre, roulements, poulies de ralenti, extracteurs, cames,
inverseurs de marche, réducteurs, accumulateurs hydrauliques,
compresseurs d’intensification, poulies de réglage, courroies de
transmission de puissance, engrenages, variateurs de vitesse,
coupleurs hydrauliques, convertisseurs hydrauliques de couple,
liaisons (éléments de machines pour l’équipement mécanique de
transmission de puissance); chaînes à rouleaux, ressorts
pneumatiques, tampons à ressort, tampons amortisseurs de
pression d’huile, freins coniques, freins à disques, freins à
garnitures, freins à bloc, ressorts spiraux, ressorts à lames,
ressorts hélicoïdaux, robinets d’équerre, robinets à tournant

sphérique, champleures, robinets régulateurs automatiques,
robinets à papillon. Date de priorité de production: 30 mai 2001,
pays: JAPON, demande no: 2001-48766 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 09 août 2002
sous le No. 4,592,939 en liaison avec les marchandises; JAPON
le 18 avril 2003 sous le No. 4,663,280 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,922. 2001/09/05. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit : les lettres E, P et la première lettre A sont d’un
dégradé de bleu et de blanc; la deuxième lettre A, la lettre C et
l’ovale (derrière le mot new) sont d’un dégradé de jaune et de
blanc; les mots Early Prevention of Asthma in Atopic Children et
The new generation of ETAC sont bleus; la ligne horizontale du
crochet est d’un dégradé de bleu et de blanc et la ligne verticale
du crochet est bleue.

Le droit à l’usage exclusif des mots EARLY PREVENTION OF
ASTHMA IN ATOPIC CHILDREN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services relatifs à la prévention et au traitement de
l’asthme, nommément recherche scientifique, organisation et
consuite de colloques, conférences, cours et séminaires. Date de
priorité de production: 10 août 2001, pays: BENELUX, demande
no: 0995131 en liaison avec le même genre de services.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour BENELUX le 10 août 2001 sous le No. 0995131 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the letters E, P and the first letter A are gradient blue and white;
the second letter A, the letter C and the oval (behind the word new)
are gradient yellow and white; the words Early Prevention of
Asthma in Atopic Children and The new generation of ETAC are
blue; the horizontal line of the hook is gradient blue and white and
the vertical line of the hook is blue.

The right to the exclusive use of the words EARLY PREVENTION
OF ASTHMA IN ATOPIC CHILDREN is disclaimed apart from the
trade-mark.
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SERVICES: Services related to the prevention and treatment of
asthma, namely scientific research, organizing and holding
symposia, conferences, courses and seminars. Priority Filing
Date: August 10, 2001, Country: BENELUX, Application No:
0995131 in association with the same kind of services. Used in
BELGIUM on services. Registered in or for BENELUX on August
10, 2001 under No. 0995131 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,115,670. 2001/09/14. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS)
LTD., Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, Great Britan, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WOOLITE LIQUID TABS 
The right to the exclusive use of the word LIQUID and TABS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals for use in the manufacture of household
cleaning preparations; descaling preparations for use in automatic
clothes washing machines and in water softeners; laundry bleach;
solid, liquid or gel laundry detergents; dry cleaning preparations,
dry cleaning fluids; carpet cleaning preparations; detergents;
soaps; decalcifying and descaling preparations for household
purposes for use in automatic washing machines or in water
softening units; fabric softeners, laundry bleach, laundry bluing,
laundry brighteners, laundry detergent, laundry pre-soak, laundry
sizing and laundry starch; stain removing preparations, with or
without a disinfective component. Priority Filing Date: March 16,
2001, Country: BENELUX, Application No: 0682844 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID et TABS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques entrant dans la fabrication
de produits de nettoyage domestique; produits de détartrage pour
machine à laver automatiques et adoucisseurs d’eau; agent de
blanchiment pour lessive; détergents à lessive en pains, en liquide
ou en gel; produits pour le nettoyage à sec, liquides pour le
nettoyage à sec; produits de nettoyage des moquettes;
détergents; savons; produits de décalcification et de détartrage
pour machines à laver automatiques ou adoucisseurs d’eau;
assouplisseurs de tissus, agent de blanchiment pour lessive,
bleus de lessive, azurants de lessive, détergents à lessive,
produits de trempage pour lessive, apprêts de lessive et amidon;
produits détachants, avec ou sans désinfectant. Date de priorité
de production: 16 mars 2001, pays: BENELUX, demande no:
0682844 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,741. 2001/09/12. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

SERVICES: The provison of educational services on nutrition,
well-being and health; supermarket services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services éducatifs ayant trait à
l’alimentation, au bien-être et à la santé; services de supermarché.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,302. 2001/09/21. SNC EDITIONS PLAY BAC société en
nom collectif, 33, rue du Petit Musc, 75004 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DANS MES P’TITS PAPIERS 
The right to the exclusive use of the word PAPIERS is disclaimed
apart from the trade-mark in association with the following
products only: "papier; produits de l’imprimerie; imprimés; fichiers
et fiches imprimées à caractère éducatif, ludique, informationnel
ou promotionnel; presse-papier; articles pour reliures;
photographies; autocollants, étiquettes, décalcomanies, pochoirs,
cartes postales, marque-pages; adhésifs (matières collantes pour
la papeterie et le ménage); papier calque; manuels, livres; sacs en
papier; sachets en papier pour l’emballage; pochettes; cartes à
jouer, jeux de cartes, livres, livres pour enfants, revues, journaux,
livrets, manuels, prospectus, publications; fiches scolaires et
matériel d’éducation (à l’exception des appareils).

MARCHANDISES: (1) Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie), produits de l’imprimerie, nommément journaux,
revues, livres, brochures, feuillets; imprimés, nommément
affiches, calendriers, agendas, catalogues; fichiers et fiches
imprimées à caractère éducatif, ludique, informationnel ou
promotionnel; gommes (papeterie), nommément gomme à
effacer, presse-papier, articles pour reliures, nommément cahiers
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anneaux, cartables, spirales, diviseurs alphabétiques et
numériques; photographies; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; papeterie nommément règles, dévidoirs de ruban
adhésif, étui à crayons, taille-crayons, tampons encreurs,
agrafeuses et agrafes, stylos marqueurs, craies, crayons,
gommes à effacer, ouvre-lettres, trombones, porte-crayons, sous-
mains, porte-timbres, pique-notes; autocollants, étiquettes,
décalcomanies, pochoirs, cartes postales, marque-pages; stylos,
crayons, encres, encriers, mines de crayons, porte-plumes,
plumes, plumes à dessin, plumes à écrire, plumiers, porte-mines,
encreurs (tampons), fusains (crayons); adhésifs (matières
collantes pour la papeterie et le ménage), nommément
autocollants, étiquettes; matériel pour les artistes, nommément
pinceaux, peinture, canevas, toiles, chevalets, spatules, acrylique,
protecteurs de peinture; palettes pour peintres; ardoises pour
écrire, crayons d’ardoises; papier calque; chevalets pour la
peinture; planches (gravures), planches à dessin, planches à
graver, gravures; pointes à tracer pour le dessin; règles à
dessiner, tés à dessin, trousses à dessin; matières plastiques pour
le modelage, nommément pâtes à modeler, plâtres et enduits pour
le modelage; matériaux à modeler, nommément ébauchoirs,
moules de forme variées, formes à découper; toile à calquer, toile
pour reliures, toiles gommées pour la papeterie, toiles pour la
peinture; machines à écrire et articles de bureau (à l’exception des
meubles), nommément sous-chaises, sous-mains, agendas,
poubelles; matériel d’instruction ou d’enseignement (à l’exception
des appareils), nommément manuel; sacs, nommément sacs à
poubelles, sacs d’aspirateurs, sacs en papier, sachets,
nommément sachets de pot-pourri, sachets en papier pour
l’emballage, sachets pour vêtements et lingerie; pochettes,
feuilles d’emballage en matières plastiques; cartes à jouer, jeux de
cartes; livres pour enfants, livrets, manuels, prospectus,
publications, nommément, manuels; fiches scolaires et matériel
d’éducation (à l’exception des appareils), nommément livres,
manuels. (2) Jeux éducatifs et scolaires, jeux de société, jeux
artistiques, nommément boîtes de jeux de perles, de kits à
dessins, de kits de pâte à modeler. (3) Vidéogrammes enregistrés
de jeux à caratère éducatif et ludique, nommément
vidéocassettes, DVDs, CD-ROMs, disquettes magnétiques
enregistrées de jeux à caractère éducatif et ludique, disquettes
optiques enregistrées de jeux à caractère éducatif et ludique,
logiciels enregistrés de jeux à caractère éducatif et ludique,
disques compacts numériques préenregistrés contenant de la
musique, des films, des dictionnaires, des encyclopédies, des
jeux vidéo, disques vidéo numériques enregistrés de jeux à
caractère éducatif et ludique; jeux audiovisuels préenregistrés sur
supports magnétiques, sur disques compacts numériques, sur
disques vidéo numériques, sur disques optiques; cassettes vidéo
enregistrées de jeux à caractère éducatif et ludique; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques, nommément
appareils-photos, caméras vidéos, camescopes; appareils et
supports pour l’enregistrement, la transmission, la reproduction et
le traitement de données numériques et/ou analogiques de son et
des images, nommément magnétophones, magnétoscopes,
graveurs, commutateurs. (4) Vêtements, nommément
chaussettes, chemises, maillots, tee-shirts, sweat-shirts, vestes,
pull-overs, pantalons, shorts, ceintures; chaussures (à l’exception
des chaussures orthopédiques), nommément souliers, bottes,
sandales, chaussures de sport, chaussons; chapellerie,

nommément chapeaux, casquettes, bonnets. SERVICES:
Services d’édition, publication de livres, services d’éducation et de
divertissement, nommément institutions d’enseignement et
formation pratique, nommément cours dans les domaines de la
création artistique, la musique, présentation de spectacles de
musique, de pièces de théâtre, de variétés dans les écoles. Date
de priorité de production: 02 avril 2001, pays: FRANCE, demande
no: 00 3 093 026 en liaison avec le même genre de marchandises
(1), (2) et en liaison avec le même genre de services; 15 mai 2001,
pays: FRANCE, demande no: 00 3 100 438 en liaison avec le
même genre de marchandises (3), (4). Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 avril 2001 sous le No.
01 3093026 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison
avec les services; FRANCE le 15 mai 2001 sous le No. 01
3100438 en liaison avec les marchandises (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPIERS n’est pas revendiqué
en dehors de la marque de commerce en association avec les
produits suivants seulement : paper; printed products; printed
goods; printed fliers and cards for educational, leisure,
informational or promotional purposes; paperweights; goods for
binding; photographs; stickers, labels, decals, stencils, post cards,
bookmarks; adhesives (for stationery or household purposes);
tracing paper; manuals, books; paper bags; pouches for
packaging; pouches; playing cards, playing cards, books, books
for children, magazines, newspapers, booklets, manuals, flyers,
publications; school cards and educational material (except
devices).

WARES: (1) }}111630200WS01001 Paper and paperboard (raw,
semi-finished or for stationery), printed products, namely
newspapers, magazines, books, brochures, leaflets; printed
goods, namely posters, calendars, agendas, catalogues;
educational, leisure, informational or promotional printed files and
cards; erasers (stationery), namely erasers, paper weights,
bookbinding wares, namely ring binders, satchels, spirals,
alphabetical and numerical dividers; photographs; printers’ type;
printing plates; stationery namely rulers, tape dispensers, pencil
cases, pencil sharpeners, stamp pads, staplers and clips, marking
pens, chalks, pencils, erasers, letter openers, paper clips, pencil
holders, desk pads, stamp holders, note holder spikes; stickers,
labels, decals, stencils, post cards, book marks; pens, pencils,
inks, ink wells, pencil leads, pen holders, pens, drawing pens,
writing pens, pen cases, mechanical pencils, stamp pads,
charcoal (pencils); adhesives (adhesive materials for stationery
and home use), namely stickers, labels; artist’s supplies, namely
paint brushes, paint, canvas, canvases, easels, spatulas, acrylic,
paint protectors; palettes for painters; chalkboards for writing,
slate pencils; tracing paper, easels for painting; blocks
(engraving), drawing boards, wood blocks, engravings; drawing
awls; drawing rulers, drawing t-squares, drawing kits; plastic
materials for modeling, namely modeling dough, plaster for
modeling; materials for modeling, namely sculpting tools, molds of
various forms, forms for cutting; tracing cloth, canvas for
bookbinding, gummed cloth for stationery purposes, canvas for
painting; typewriters and office supplies (except furniture), namely
chair mats, desk pads, agendas, garbage cans; instruction or
teaching materials (except apparatus), namely manual; books;
bags, namely garbage bags, bags for vacuum cleaners, paper
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bags, sachets, namely potpourri sachets, sachets made of paper
for packaging, sachets for clothing and lingerie; protective covers,
wrapping sheets made of plastic materials; playing cards, card
games; books for children, booklets, manuals, flyers, publications,
namely, manuals; school records and educational material
(except equipment), namely books, manuals. (2) Educational and
academic games, parlour games, artistic games, namely bead
games, drawing kits and modelling paste kits. (3) Videograms
loaded with educational and leisure games, namely
videocassettes, DVDs, CD-ROMs, loaded computer disks with
educational and leisure games, optical disks loaded with
educational and leisure games, computer software loaded with
educational and leisure games, digital loaded compact discs
containing music, film, dictionaries, encyclopedias, video games,
digital video disks loaded with educational and leisure games;
audiovisual games loaded on magnetic media, on digital compact
discs, on digital video disks and on optical disks; video cassettes
prerecorded with educational and leisure games; devices and
instruments for photography, cinematography, namely cameras,
video cameras, camcorders, devices and media for recording;
transmitting, reproducing and processing of digital and/or analog
sound and picture data, namely tape machines, video cassette
recorders, cutting heads, switches. (4) Clothing, namely socks,
shirts, tops, T-shirts, sweatshirts, jackets, pullovers, pants, shorts,
belts; footwear (except orthopedic footwear), namely shoes,
boots, sandals, sports footwear, soft slippers; millinery, namely
hats, peak caps, hair bonnets. SERVICES: Publishing services,
publication of books, education and entertainment services,
namely educational and vocational training institutions, providing
courses in the fields of artistic creation, music, presentation of
musical shows, plays, variety shows in schools. Priority Filing
Date: April 02, 2001, Country: FRANCE, Application No: 00 3 093
026 in association with the same kind of wares (1), (2) and in
association with the same kind of services; May 15, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 00 3 100 438 in association
with the same kind of wares (3), (4). Used in FRANCE on wares
and on services. Registered in or for FRANCE on April 02, 2001
under No. 01 3093026 on wares (1), (2) and on services; FRANCE
on May 15, 2001 under No. 01 3100438 on wares (3), (4).

1,116,391. 2001/09/24. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ARTIGE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system, namely asthma, rhinitis and allergies.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil respiratoire, nommément
asthme, rhinite et allergies. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,116,557. 2001/09/24. Dr. Brian Williams, an individual citizen of
the United States, 1100 North Palm Canyon Drive, Suite 203,
Palm Springs, CA 92262, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COPYCAT RX 
WARES: Paper goods and printed matter, namely, note pads and
prescription pads for the medical profession. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 24, 2002 under No.
2,667,118 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier et imprimés, nommément
blocs-notes et blocs d’ordonnance pour la profession médicale.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002 sous le No. 2,667,118 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,116,868. 2001/09/26. Omega Garden Inc., #10 - 954 S.W.,
Marine Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P5Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rotary hydroponic gardening apparatus, namely a
hydroponic garden in which plants in a hydroponic medium are
rotated around a light source. Used in CANADA since at least as
early as September 24, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de jardinage hydroponique à
rotation, nommément jardin hydroponique dans lequel les plantes
qui se trouvent dans un milieu liquide tournent autour d’une source
lumineuse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 septembre 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,117,316. 2001/10/02. PRIVA INC., 9100 Ray Lawson Blvd.,
Anjou, QUEBEC, H1J1K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

SPILL BLOCK 
WARES: Bibs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bavoirs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,117,370. 2001/10/03. REMET CORPORATION, 210 Commons
Road, Utica, New York, 13502-6395, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

ADBOND 
WARES: (1) Concentrate consisting primarily of either a single
polymer or a blend of polymers which is used as a component of
a colloidal silica solution used as a binder for ceramic shell
investment casting, refractories, high temperature coatings and
ceramics. (2) Colloidal silica solution used as a binder for ceramic
shell investment casting, refractories, high temperature coatings
and ceramics. (3) Blend of colloidal silica solution with either a
single polymer or a blend of polymers which is used as a binder
for ceramic shell investment casting, refractories, high
temperature coatings and ceramics. Used in CANADA since at
least as early as February 28, 1989 on wares (3); September 26,
1989 on wares (1). Priority Filing Date: September 05, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
308,984 in association with the same kind of wares (3). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 14, 1989 under
No. 1,565,327 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
June 18, 1996 under No. 1,981,214 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on March 25, 2003 under No. 2,699,626
on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Concentré constitué principalement, soit
d’un monopolymère, soit d’un mélange de polymères, utilisé
comme élément d’une solution de silice colloïdale utilisée comme
liant pour coulée de précision de coquilles en céramique,
matériaux réfractaires, revêtements à haute température et
céramique. (2) Solution de silice colloïdale utilisée comme liant
pour le moulage de pièces de céramique en carapace perdue,
matières réfractaires, céramiques et revêtements à haute
température. (3) Mélange de solution de silice colloïdale, avec soit
un monopolymère, soit un mélange de polymères, utilisé comme
liant pour coulée de précision de coquilles en céramique,
matériaux réfractaires, revêtements à haute température et
céramique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 février 1989 en liaison avec les marchandises (3); 26
septembre 1989 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 05 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 76/308,984 en liaison avec le même
genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre 1989
sous le No. 1,565,327 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 1996 sous le No. 1,981,214
en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 25 mars 2003 sous le No. 2,699,626 en liaison avec les
marchandises (3).

1,117,663. 2001/10/04. TERRANCE P. MALONEY, 164
Richmond Road, Ottawa, ONTARIO, K1Z6W2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HERBACEUTICAL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, preparations for
the treatment of blood detoxification and cleansing, cirrhosis,
immune system enhancement, and cancers; herbal tea for
medicinal purposes; herbal supplements namely burdock root
extract, sheep sorrel extract, slippery elm bark extract and Indian
rhubarb root extract. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés pharmaceutiques, nommément
composés pour la détoxification et l’épuration de sang, le
traitement de la cirrhose, le renforcement du système immunitaire
et le traitement de cancers; tisanes pour fins médicinales;
suppléments à base d’herbes médicinales, nommément extrait de
racine de bardane, extrait de rumex petite-oseille, extrait d’écorce
d’orme rouge et extrait d’écorce de saxifrage peltée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,780. 2001/10/09. O Comptant Inc. - O Down Inc., 154
MacLaren Ouest , Gatineau (Buckingham Sector), QUEBEC,
J8L1J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES,
INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

The right to the exclusive use of 0-DOWN is disclaimed apart from
the trade-mark.
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SERVICES: Investment, lending, research, purchase, lease
financing and consulting services in the real estate field of activity
for and on behalf of third parties; resale of residential and
commercial mortgages. Used in CANADA since at least as early
as June 08, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de 0-DOWN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, prêt, recherche, achat,
financement de baux financiers et consultation dans le domaine
des activités immobilières pour le compte de tiers; revente
d’hypothèques résidentielles et commerciales. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 juin 1998 en liaison
avec les services.

1,118,556. 2001/10/16. Manolo BLAHNIK, 49-51 Old Church
Street, London SW3 5BS, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: THOMAS
ADAMS, (ADAMS PATENT AND TRADEMARK AGENCY), P.O.
BOX 11100, STATION H, OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 

BLAHNIK 
WARES: (1) Toiletries, namely moisturizers, cleansing lotions
(skin), cleaning pads and toners; soap for personal use in the form
of a bar or liquid; perfumes; cosmetics balls, cosmetics brushes,
cosmetics cases sold empty, cosmetic pads, cosmetic pencil
sharpeners, cosmetic pencils, cosmetic removing paper, cosmetic
wipes [not paper] (non-woven fabric), cosmetic kits containing
selections of the foregoing cosmetics; hair preparations, namely
hair mousse, hair gel, hair spray, hair colourants, hair wax; hair
lotions; shampoos; conditioners; deodorants and antiperspirants
for personal use; body sprays; talcum powder; after shave lotions;
eau de cologne; shaving preparations; bath foams; bath oils; bath
salts; bath and shower gels; air freshener; toothpaste; dentifrices;
gift sets incorporating some or all of the aforesaid goods; essential
oils; pot-pourri; nail care products and preparations, namely nail
varnish, nail varnish removers, nail creams, nail files and cuticle
removers; face masks; massage lotions; sun care preparations;
lenses; sunglasses; watches; jewellery and precious stones;
bracelets; chains; coins; medals; medallions; key rings; tie clips;
tie pins; cufflinks; gift bags; shopping bags; leather and imitations
of leathers; animal skins; imitation animal skins; trunks and
travelling bags; luggage; rucksacks, boot bags, satchels,
knapsacks, beach bags, school bags, sheet music bags;
handbags; purses; cases, namely suit cases and cases for
musical instruments; vanity cases; pocket books; wallets;
briefcases; attaché cases; key-holders; umbrellas; parasols;
walking sticks; whips; harness and saddlery; footwear, namely
leather shoes, vinyl shoes, esparto shoes, esparto sandals,
rubber shoes, low shoes, straw shoes, rain shoes, over shoes,
bath slippers, bath sandals, galoshes, heels, lace boots, half
boots, boots, beach shoes, sandals, slippers, inner soles, soles for
footwear, footwear uppers, heel pieces for boots and shoes, tips
for footwear, fittings of metal for boots and shoes, non-slipping
devices for boots and shoes, lace-up boots, soles, wooden shoes;
belts; gloves; clothing, namely sweaters, jackets, jumpers, vests,
lingerie, blouses, shirts, trousers, skirts, dresses; hat; coats; ties;
scarfs. (2) Boots, shoes and slippers. (3) Printed publications,

namely books, newspapers, magazines, trade literature; printed
matter, namely flyers, posters, receipts and invoices; catalogues.
SERVICES: Sales agency for any of the above-identified wares;
shoe repair services; the bringing together for the benefit of others
of a variety of the above-identified wares enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in a retail footwear
and accessories store. Used in UNITED KINGDOM on wares (2);
OHIM (EC) on wares (3). Registered in or for UNITED KINGDOM
on April 25, 1985 under No. 1,145,218 on wares (2); OHIM (EC)
on September 23, 1998 under No. 342683 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles de toilette, nommément
hydratants, lotions nettoyantes (peau), tampons nettoyants et
tonifiants; savon pour usage personnel sous forme de barre ou
liquide; parfums; boules cosmétiques, pinceaux de maquillage,
étuis pour cosmétiques vendus vides, boules de démaquillage,
taille-crayons de maquillage, crayons de maquillage, tampon de
démaquillage, tampons à cosmétiques autres qu’en papier (textile
non tissé), nécessaires de cosmétiques contenant une sélection
des cosmétiques susmentionnés; préparations capillaires,
nommément mousses capillaires, gel capillaire, fixatif capillaire en
aérosol, colorants capillaires, cire capillaire; lotions capillaires;
shampoings; conditionneurs; déodorants et antisudorifiques pour
les soins du corps; vaporisateurs pour le corps; poudre de talc;
lotions après-rasage; eau de Cologne; préparations pour le
rasage; bains moussants; huiles de bain; sels de bain; gels pour
le bain et pour la douche; assainisseur d’air; dentifrices;
ensembles cadeaux comprenant quelques-unes des
marchandises susmentionnées ou toutes ces marchandises;
huiles essentielles; pot-pourri; produits et préparations pour le
soin des ongles, nommément vernis à ongles, dissolvants pour
vernis à ongles, crèmes pour les ongles, limes à ongles et
dissolvants de cuticules; masques faciaux; lotions de massage;
préparations solaires; lentilles; lunettes de soleil; montres; bijoux
et pierres précieuses; bracelets; chaînes; pièces de monnaie;
médailles; médaillons; anneaux à clés; pince-cravates; épingles à
cravate; boutons de manchettes; sacs-cadeaux; sacs à
provisions; cuir et similicuir; peaux d’animaux; imitation de peaux
d’animaux; malles et sacs de voyage; bagages; sacs à dos, sacs
pour bottes, porte-documents, havresacs, sacs de plage, sacs
d’écolier, sacs pour feuilles de musique; sacs à main; bourses;
étuis, nommément valises et étuis pour instruments de musique;
étuis de toilette; livres de poche; portefeuilles; porte-documents;
mallettes; porte-clés; parapluies; parasols; cannes de marche;
fouets; harnais et sellerie; articles chaussants, nommément
chaussures en cuir, souliers de vinyle, chaussures en bois,
sandales de fibres de sparte, chaussures en caoutchouc, souliers,
chaussures en paille, chaussures imperméables, couvre-
chaussures, pantoufles de bain, sandales de bain, caoutchoucs,
talons, brodequins, demi-bottes, bottes, souliers de plage,
sandales, pantoufles, semelles intérieures, semelles pour articles
chaussants, tiges d’articles chaussants, talons de bottes et
souliers, pointes pour articles chaussants, accessoires en métal
pour bottes et souliers, accessoires anti-dérapants pour bottes et
souliers, bottes lacées, semelles, sabots; ceintures; gants;
vêtements, nommément chandails, vestes, chasubles, gilets,
lingerie, chemisiers, chemises, pantalons, jupes, robes;
chapeaux; manteaux; cravates; écharpes. (2) Bottes, chaussures
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et pantoufles. (3) Publications imprimées, nommément livres,
journaux, magazines, documentation commerciale; imprimés,
nommément prospectus, affiches, reçus et factures; catalogues.
SERVICES: Bureau de vente des marchandises susmentionnées;
services de cordonnerie; présentation pour des tiers dans un
magasin de chaussures et d’accessoires d’un échantillonnage
des marchandises susmentionnées afin que les clients puissent
facilement les voir et les acheter. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (2); OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
25 avril 1985 sous le No. 1,145,218 en liaison avec les
marchandises (2); OHMI (CE) le 23 septembre 1998 sous le No.
342683 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services.

1,119,337. 2001/10/19. PENNYSWORTH SOFTWARE, 87561 -
140th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W0H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

THE BOSS OF ME 
WARES: Computer software for project and workflow
management; computer software for customer relationship
management; computer software for time management; portable
computers; books and manuals on topics in the fields of project
management, workflow management and customer relationship
management. SERVICES: Operation of an internet website
providing information on topics related to project management,
workflow management and customer relationship management
and computer software and data files for use in the fields of project
management, workflow management and/or customer
relationship management. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de projets et de flux
des travaux; logiciels de gestion des relations avec les clients;
logiciels de gestion du temps; ordinateurs portables; livres et
manuels sur des sujets dans les domaines de la gestion de
projets, de la gestion du flux de travaux et de la gestion des
relations avec les clients. SERVICES: Exploitation d’un site Web
sur Internet fournissant des renseignements sur des sujets
concernant la gestion de projets, la gestion du flux de travaux et la
gestion des relations avec les clients et logiciels et fichiers de
données pour utilisation dans le domaine de la gestion de projets,
de la gestion du flux de travaux et/ou de la gestion des relations
avec les clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,119,540. 2001/10/26. Torunskie Piwnice Win VINPOL sp. z
o.o., ul. Mazowiecka 48, 87-100 Torun, POLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NALEWKA BABUNI 
The Polish words NALEWKA BABUNI in the closest English
translation are GRANDMA’S TINCTURE or GRANMA’S FRUIT
LIQUEUR as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word NALEWKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine specialty made of grape wine, molasses, neutral
spirits and various flavorings. Used in CANADA since at least as
early as October 22, 1999 on wares.

Tel que fourni par le requérant, les mots polonais NALEWKA
BABUNI signifieraient dans leur traduction anglaise la plus proche
GRANDMA’S TINCTURE ou GRANMA’S FRUIT LIQUEUR.

Le droit à l’usage exclusif du mot NALEWKA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin de spécialité fait de vin de raisins, de
mélasse, d’eaux-de-vie neutres et de différents arômes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,119,584. 2001/10/26. Realtysellers Inc., Belmont House,
Belmont Road, St. Michael, Barbados, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

½ BACK 
SERVICES: Real estate services namely, operationof real estate
agencies, real estate appraisal services, real estate listing
services and real estate management services; real estate
brokerage services; real estate consulting services; and the sale
to and referral of consumers to related products and services
namely moving services, mortgage brokerage services, insurance
services and home improvement services. Used in CANADA
since at least as early as October 2001 on services.

SERVICES: Services immobiliers, nommément exploitation
d’agences immobilières, services d’évaluation immobilière,
services de description de propriétés et services de gestion
immobilière; services de courtage immobilier; services de
consultation en immobilier; et la vente de produits et services
connexes à des consommateurs et l’aiguillage de ces derniers
vers ces produits et services, nommément services de
déménagement, services de courtage en hypothèque, services
d’assurances et services de rénovation de maisons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison
avec les services.



Vol. 50, No. 2558 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 novembre 2003 80 November  05, 2003

1,119,627. 2001/11/30. VEGEWAX CANDLEWORX LTD. an
Ontario corporation, 1300 Alness Street, # 1B, Vaughan,
ONTARIO, L4K2W6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHANTICHANDRA B. SHAH, 41
LAURELEAF ROAD, THORNHILL, ONTARIO, L3T2X6 

VEGEWAX 
The right to the exclusive use of the word WAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Candles and bulk wax. Used in CANADA since June
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies et cire en vrac. Employée au
CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,119,637. 2001/10/29. Flora Manufacturing & Distributing Ltd.,
7400 Fraser Park Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5B9 
 

BIJA is the name of a mantra of the Sanskrit alphabet and refers
to SEED, SOURCE, ORIGIN AND/OR PRIMARY CAUSE, as
provided by the applicant.

The right to the exclusive use of HEALING TEAS FROM AROUND
THE WORLD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

BIJA est le nom d’un mantra de l’alphabet Sanskrit et signifie
SEED, SOURCE, ORIGIN et/ou PRIMARY CAUSE, tel que fourni
par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de HEALING TEAS FROM AROUND
THE WORLD en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,120,909. 2001/11/01. DUFRESNE FURNITURE &
APPLIANCES INC., 230 Panet Road, Winnipeg, MANITOBA,
R2J0S3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH
FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4K5 

Dufresne Furniture & Appliances 
The right to the exclusive use of the words DUFRESNE,
FURNITURE & APPLIANCES is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Furniture, namely kitchen suites, living room suites,
dining room suites, bedroom suites, family room sets; kitchen
tables, kitchen chairs, sofas, loveseats, chairs, ottomans, leather
sofas, leather loveseats, leather chairs, leather ottomans, day
beds, bunk beds, sofa beds, bed frames, headboards, footboards,
chests, armoires, dressers, night tables, mattresses, box springs,
tables, end tables, cocktail tables, buffets, hutches, lamps,
bookcases, home office units, office desks, desk returns, wall and
entertainment units and pictures. (2) Appliances, namely ranges,
refrigerators, freezers, washers, dryers, dishwashers,
garborators, microwave ovens, exhaust fans, and air conditioners.
(3) Electronic equipment, namely televisions, video cassette
recorders, stereos, and radios. (4) Accent pieces, namely flowers,
prints, candle holders, candles, ashtrays, candy dishes, bowls,
picture frames, dishes, dinner ware, coffee mugs, and tumblers.
(5) DVD players, satellite systems and video cameras.
SERVICES: (1) Operation of retail stores selling furniture, namely
kitchen suites, living room suites, dining room suites, bedroom
suites, family room sets, great room sets; kitchen tables, kitchen
chairs, sofas, loveseats, chairs, ottomans, leather sofas, leather
loveseats, leather chairs, leather ottomans, day beds, bunk beds,
sofa beds, bed frames, headboards, footboards, chests, armoires,
dressers, night tables, mattresses, box springs, tables, end tables,
cocktail tables, buffets, hutches, lamps, bookcases, home office
units, office desks, desk returns, wall and entertainment units and
pictures. (2) Operation of retail stores selling appliances, namely
ranges refrigerators, freezers, washers, dryers, dishwashers,
garborators, microwave ovens, exhaust fans, and air conditioners.
(3) Operation of retail stores selling electronic equipment, namely
televisions, video cassette recorders, stereos, and radios. (4)
Operation of retail stores selling accent pieces, namely flowers,
prints, candle holders, candles, ashtrays, candy dishes, bowls,
picture frames, dishes, dinner ware, coffee mugs, and tumblers.
(5) Operation of retail stores selling DVD players, satellite systems
and video cameras. (6) The provision of delivery, packing,
wrapping and transporation of goods by truck in relation to all of
the wares described in sub-paragraphs 3(a) & (b) above, and the
removal of old merchandise since as early as June, 1986; (7) The
provision of delivery, packing, wrapping and transportation of
goods by truck in relation to all the wares described in sub-
paragraph 3(c) above, and the removal of old merchandise since
as early as August, 1989; (8) The provision of delivery, packing,
wrapping and transportation of goods by truck in relation to all the
wares described in sub-paragraph 3(d) above, and the removal of
old merchandise since as early as September, 1991; (9) The
provision of extended warranties, financing contracts, insurance
for financing contracts, advertising and marketing for third parties,
namely promoting the sale of goods and services through the
distribution of printed materials and using print and broadcast
media, accounting, business consulting, and buying and appraisal
services. (10) Computer system design services. (11) Establishing
and brokering franchise operations, directing marketing studies for
locating franchises, negotiating leases for franchise businesses,
design, construction, fitting out and decorating of retail outlets,
consulting services relating to establishing franchises, negotiation
and preparation of franchise and related agreements. Used in
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CANADA since as early as June 1986 on wares (1) and on
services (1), (6); April 1987 on wares (2) and on services (2);
August 1989 on services (3), (7); September 1989 on wares (3);
September 1991 on wares (4) and on services (4), (8), (9);
February 1998 on services (5); April 1998 on wares (5); May 1999
on services (11); April 2000 on services (10).

Le droit à l’usage exclusif des mots DUFRESNE, FURNITURE &
APPLIANCES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Ameublement, nommément mobilier de
cuisine, mobilier de salon, mobilier de salle à manger, mobilier de
chambre à coucher, mobilier de salle familiale; tables de cuisine,
chaises de cuisine, canapés, causeuses, chaises, ottomanes,
canapés en cuir, causeuses en cuir, chaises en cuir, ottomanes en
cuir, lits de repos, lits superposés, canapés-lits, châlits, têtes de
lits, pieds de lit, coffres, armoires hautes, chiffonniers, tables de
chevet, matelas, sommiers à ressorts, tables, tables de bout,
tables basses, buffets, vaisseliers, lampes, futons, bibliothèques,
bureaux personnels, bureaux en L, unités murales, meubles
audio-vidéo et tableaux. (2) Appareils électroménagers,
nommément cuisinières, réfrigérateurs, congélateurs, laveuses,
sécheuses, lave-vaisselle, broyeurs de déchets, fours à micro-
ondes, ventilateurs d’extraction et climatiseurs. (3) Équipement
électronique, nommément téléviseurs, magnétoscopes à
cassette, chaînes stéréophoniques et appareils radio. (4) Articles
décoratifs, nommément fleurs, estampes, bougeoirs, bougies,
cendriers, bonbonnières, bols, cadres, vaisselle, chopes à café et
gobelets. (5) Lecteurs de DVD, systèmes satellite et caméras
vidéo. SERVICES: (1) Exploitation de magasins de vente au détail
d’ameublement, nommément mobilier de cuisine, mobilier de
salon, mobilier de salle à manger, mobilier de chambre à coucher,
mobilier de salle de famille, mobilier de salle de jeux; tables de
cuisine, chaises de cuisine, canapés, causeuses, chaises,
ottomanes, canapés en cuir, causeuses en cuir, chaises en cuir,
ottomanes en cuir, lits de repos, lits superposés, canapés-lits,
châlits, têtes de lits, pieds de lit, coffres, armoires hautes,
chiffonniers, tables de chevet, matelas, sommiers à ressorts,
tables, tables de bout, tables basses, buffets, vaisselliers, lampes,
futons, bibliothèques, bureaux personnels, bureaux en L, unités
murales, meubles audio-vidéo et tableaux. (2) Exploitation de
magasins de vente au détail spécialisés dans les appareils
électroménagers, nommément cuisinières, réfrigérateurs,
congélateurs, laveuses, sécheuses, lave-vaisselle, broyeurs de
déchets, fours à micro-ondes, ventilateurs d’extraction et
climatiseurs. (3) Exploitation de magasins de vente au détail
d’équipement électronique, nommément téléviseurs,
magnétoscopes à cassette, systèmes de son et appareils-radio.
(4) Exploitation de magasins de vente au détail d’articles
décoratifs, nommément fleurs, estampes, bougeoirs, bougies,
cendriers, bonbonnières, bols, cadres, vaisselle, chopes à café et
gobelets. (5) Exploitation de magasins de vente au détail de
lecteurs de DVD, de systèmes satellite et de caméras vidéo. (6)
Livraison, empaquetage, emballage et transport par camion de
produits en rapport avec l’ensemble des marchandises décrites
aux sous-paragraphes 3 a) et b) ci-dessus, et ramassage des
anciennes marchandises depuis juin 1996; (7) Livraison,
empaquetage, emballage et transport par camion de produits en
rapport avec l’ensemble des marchandises décrites au sous-

paragraphe 3 d) ci-dessus, et ramassage des anciennes
marchandises depuis août 1989; (8) Livraison, empaquetage,
emballage et transport par camion de produits en rapport avec
l’ensemble des marchandises décrites au sous-paragraphe 3 d)
ci-dessus, et ramassage des anciennes marchandises depuis
septembre 1991; (9) Fourniture de garanties prolongées, contrats
de financement, assurance pour contrats de financement,
publicité et marketing pour tiers, nommément promotion de la
vente de biens et services au moyen de la distribution d’imprimés
et au moyen de l’utilisation de médias imprimés et de diffusion,
services de comptabilité, de conseil en administration des affaires
et d’achat et d’évaluation. (10) Services de conception de
systèmes informatiques. (11) Établissement et courtage de
commerces en franchise, direction d’études de marketing pour la
localisation de franchises, négociation de baux pour commerces
en franchise, conception, construction, aménagement et
décoration de points de vente au détail, services de consultation
ayant trait à la mise sur pied de franchises, négociation et
préparation de contrats de franchisage et d’ententes connexes.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que juin 1986 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (6);
avril 1987 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2); août 1989 en liaison avec les services (3), (7);
septembre 1989 en liaison avec les marchandises (3); septembre
1991 en liaison avec les marchandises (4) et en liaison avec les
services (4), (8), (9); février 1998 en liaison avec les services (5);
avril 1998 en liaison avec les marchandises (5); mai 1999 en
liaison avec les services (11); avril 2000 en liaison avec les
services (10).

1,120,910. 2001/11/01. DUFRESNE FURNITURE &
APPLIANCES INC., 230 Panet Road, Winnipeg, MANITOBA,
R2J0S3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH
FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of the words DUFRESNE,
FURNITURE & APPLIANCES is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Furniture, namely kitchen suites, living room suites,
dining room suites, bedroom suites, family room sets; kitchen
tables, kitchen chairs, sofas, loveseats, chairs, ottomans, leather
sofas, leather loveseats, leather chairs, leather ottomans, day
beds, bunk beds, sofa beds, bed frames, headboards, footboards,
chests, armoires, dressers, night tables, mattresses, box springs,
tables, end tables, cocktail tables, buffets, hutches, lamps, futons,
bookcases, home office units, office desks, desk returns, wall and
entertainment units and pictures; appliances, namely ranges,
refrigerators, freezers, washers, dryers, dishwashers,
garborators, microwave ovens, exhaust fans, and air conditioners.
(2) Electronic equipment, namely televisions, video cassette
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recorders, stereos, and radios. (3) Accent pieces, namely flowers,
prints, candle holders, candles, ashtrays, candy dishes, bowls,
picture frames, dishes, dinner ware, coffee mugs, and tumblers.
(4) DVD players, satellite systems and video cameras.
SERVICES: (1) Operation of retail stores selling furniture, namely
kitchen suites, living room suites, dining room suites, bedroom
suites, family room sets, great room sets; kitchen tables, kitchen
chairs, sofas, loveseats, chairs, ottomans, leather sofas, leather
loveseats, leather chairs, leather ottomans, day beds, bunk beds,
sofa beds, bed frames, headboards, footboards, chests, armoires,
dressers, night tables, mattresses, box springs, tables, end tables,
cocktail tables, buffets, hutches, lamps, futons, bookcases, home
office units, office desks, desk returns, wall and entertainment
units and pictures. (2) Operation of retail stores selling appliances,
namely ranges refrigerators, freezers, washers, dryers,
dishwashers, garborators, microwave ovens, exhaust fans, and
air conditioners. (3) Operation of retail stores selling electronic
equipment, namely televisions, video cassette recorders, stereos,
and radios since as early as May, 1996; (4) The operation of retail
stores selling accent pieces, namely flowers, prints, candle
holders, candles, ashtrays, candy dishes, bowls, picture frames,
dishes, dinner ware, coffee mugs, and tumblers since as early as
April, 1998; (5) The operation of retail stores selling DVD players,
satellite systems and video cameras since as early as April, 1998;
(6) The provision of delivery, packing, wrapping and transportation
of goods by truck in relation to all of the wares described in sub-
paragraphs 3(a), (b) & (c) above, and the removal of old
merchandise since as early as May, 1996; (7) The provision of
delivery, packing, wrapping and transportation of goods by truck in
relation to all of the wares described in sub-paragraphs 3(d)
above, and the removal of old merchandise since as early as May,
1996; (8) The provision of extended warranties, financing
contracts, insurance for financing contracts, advertising and
marketing for third parties, namely promoting the sale of goods
and services through the distribution of printed materials and using
print and broadcast media, accounting, business consulting, and
buying and appraisal services since as early as September, 1999;
(9) Computer system design services. (10) Establishing and
brokering franchise operations, directing marketing studies for
locating franchises, negotiating leases for franchise businesses,
design, construction, fitting out and decorating of retail outlets,
consulting services relating to establishing franchises, negotiation
and preparation of franchise and related agreements. Used in
CANADA since as early as May 1996 on wares (1), (2), (3) and on
services (1), (2), (3), (4), (6), (7); April 1998 on wares (4) and on
services (5); May 1999 on services (10); September 1999 on
services (8); April 2000 on services (9).

Le droit à l’usage exclusif des mots DUFRESNE, FURNITURE &
APPLIANCES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Ameublement, nommément mobilier de
cuisine, mobilier de salon, mobilier de salle à manger, mobilier de
chambre à coucher, mobilier de salle familiale; tables de cuisine,
chaises de cuisine, canapés, causeuses, chaises, ottomanes,
canapés en cuir, causeuses en cuir, chaises en cuir, ottomanes en
cuir, lits de repos, lits superposés, canapés-lits, châlits, têtes de
lits, pieds de lit, coffres, armoires hautes, chiffonniers, tables de
chevet, matelas, sommiers à ressorts, tables, tables de bout,

tables basses, buffets, vaisseliers, lampes, futons, bibliothèques,
bureaux personnels, bureaux en L, unités murales, meubles
audio-vidéo et tableaux; appareils électroménagers, nommément
réfrigérateurs, congélateurs, laveuses, sécheuses, lave-vaisselle,
broyeurs à ordures, fours à micro-ondes, ventilateurs d’extraction
et climatiseurs. (2) Équipement électronique, nommément
téléviseurs, magnétoscopes à cassette, chaînes stéréophoniques
et appareils radio. (3) Articles décoratifs, nommément fleurs,
estampes, bougeoirs, bougies, cendriers, bonbonnières, bols,
cadres, vaisselle, chopes à café et gobelets. (4) Lecteurs de DVD,
systèmes satellite et caméras vidéo. SERVICES: (1) Exploitation
de magasins de vente au détail d’ameublement, nommément
mobilier de cuisine, mobilier de salon, mobilier de salle à manger,
mobilier de chambre à coucher, mobilier de salle de famille,
mobilier de salle de jeux; tables de cuisine, chaises de cuisine,
canapés, causeuses, chaises, ottomanes, canapés en cuir,
causeuses en cuir, chaises en cuir, ottomanes en cuir, lits de
repos, lits superposés, canapés-lits, châlits, têtes de lits, pieds de
lit, coffres, armoires hautes, chiffonniers, tables de chevet,
matelas, sommiers à ressorts, tables, tables de bout, tables
basses, buffets, huches, lampes, futons, bibliothèques, bureaux
personnels, bureaux en L, unités murales, meubles audio-vidéo et
tableaux. (2) Exploitation de magasins de vente au détail
spécialisés dans les appareils électroménagers, nommément
cuisinières, réfrigérateurs, congélateurs, laveuses, sécheuses,
lave-vaisselle, broyeurs de déchets, fours à micro-ondes,
ventilateurs d’extraction et climatiseurs. (3) Exploitation de
magasins de vente au détail d’équipement électronique,
nommément téléviseurs, magnétoscopes à cassette, systèmes de
son et appareils-radio depuis mai 1996; (4) Exploitation de
magasins de vente au détail d’articles décoratifs, nommément
fleurs, estampes, bougeoirs, bougies, cendriers, bonbonnières,
bols, cadres, vaisselle, chopes à café et gobelets depuis avril
1998. (5) L’ exploitation de magasins de vente au détail
spécialisés dans la vente de lecteurs de DVD, de systèmes
satellite et de caméras vidéo depuis avril 1998; (6) Livraison,
empaquetage, emballage et transport par camion de produits en
rapport avec l’ensemble des marchandises décrites aux sous-
paragraphes 3 a), b) et c) ci-dessus, et ramassage des anciennes
marchandises depuis mai 1996; (7) Livraison, empaquetage,
emballage et transport par camion de produits en rapport avec
l’ensemble des marchandises décrites au sous-paragraphe 3 d)
ci-dessus, et ramassage des anciennes marchandises depuis mai
1996; (8) Fourniture de garanties prolongées, contrats de
financement, assurance pour contrats de financement, publicité et
marketing pour tiers, nommément promotion de la vente de biens
et services au moyen de la distribution d’imprimés et au moyen de
l’utilisation de médias imprimés et de diffusion, services de
comptabilité, de conseil en administration des affaires et d’achat
et d’évaluation depuis le mois de septembre 1999. (9) Services de
conception de systèmes informatiques. (10) Établissement et
courtage de commerces en franchise, direction d’études de
marketing pour la localisation de franchises, négociation de baux
pour commerces en franchise, conception, construction,
aménagement et décoration de points de vente au détail, services
de consultation ayant trait à la mise sur pied de franchises,
négociation et préparation de contrats de franchisage et
d’ententes connexes. Employée au CANADA depuis aussi tôt
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que mai 1996 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3) et en
liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (6), (7); avril 1998 en
liaison avec les marchandises (4) et en liaison avec les services
(5); mai 1999 en liaison avec les services (10); septembre 1999 en
liaison avec les services (8); avril 2000 en liaison avec les services
(9).

1,121,155. 2001/11/05. American Seating Company a Delaware
corporation, 401 American Seating Center, Grand Rapids,
Michigan 49504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SECURA 
WARES: (1) Mobility aid restraint for securing wheelchairs and
passengers in buses, motor coaches, trains, transits, and shuttles.
(2) Safety restraints for securing wheelchairs and wheelchair
passengers in buses, motor coaches, trains, transits, and shuttles.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01,
2003 under No. 2,732,948 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Harnais de sécurité pour les aides à la
mobilité pour fixer solidement les fauteuils roulants et les
passagers dans les autobus, les autocars, les trains, les véhicules
de transport en commun et les navettes. (2) Harnais de sécurité
pour fixer solidement les fauteuils roulants et les passagers en
fauteuil roulant dans les autobus, les autocars, les trains, les
véhicules de transport en commun et les navettes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 2003 sous le No. 2,732,948 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,121,799. 2001/11/09. TRAVEL ROUPAS LTDA., Rua Lauro
Muller 116, Lj.401 - Parte D-35, Botafogo, Rio de Janeiro,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Clothes and accessories for men and for women,
namely, suits, shirts, t-shirts, blouses, pants, underpants, knit
shirts, jeans, shorts, Bermuda shorts, coats, jackets, socks, belts,
skirts, dresses, vests, tops, pants and footwear, namely, shoes,
boots, slippers and sandals. Used in BRAZIL on wares.
Registered in or for BRAZIL on May 28, 1991 under No.
812.031.173 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Linge et accessoires pour hommes et pour
femmes, nommément costumes, chemises, tee-shirts,
chemisiers, pantalons, caleçons, chemises en tricot, jeans, shorts,
bermudas, manteaux, vestes, chaussettes, ceintures, jupes,
robes, gilets, hauts, pantalons et articles chaussants,
nommément, chaussures, bottes, pantoufles et sandales.
Employée: BRÉSIL en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le 28 mai 1991 sous le No.
812.031.173 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,132. 2001/11/13. CMS Legal Services EEIG, Avenue
Louise 200, 1050 Brussels, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Printed matter, printed publications, namely,
newspapers, newsletters, magazines, books, journals,
periodicals, brochures and leaflets, all relating to legal topics.
SERVICES: Financial consultation services, financial advisory
services, tax advice services; legal services; advice and
consultation services relating to legal services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, publications imprimées,
nommément journaux, bulletins, magazines, livres, revues,
périodiques, brochures et dépliants, ayant tous trait à des sujets
juridiques. SERVICES: Services de consultation financière,
services de conseils financiers, services de conseils fiscaux;
services juridiques; services de consultation ayant trait aux
services juridiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,122,133. 2001/11/13. CMS Legal Services EEIG, Avenue
Louise 200, 1050 Brussels, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CMS 
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WARES: Printed matter, printed publications, namely,
newspapers, newsletters, magazines, books, journals,
periodicals, brochures and leaflets, all relating to legal topics.
SERVICES: Financial consultation services, financial advisory
services, tax advice services; legal services; advice and
consultation services relating to legal services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, publications imprimées,
nommément journaux, bulletins, magazines, livres, revues,
périodiques, brochures et dépliants, ayant tous trait à des sujets
juridiques. SERVICES: Services de consultation financière,
services de conseils financiers, services de conseils fiscaux;
services juridiques; services de consultation ayant trait aux
services juridiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,122,526. 2001/11/15. J.C. Hempel’s Skibsfarve-Fabrik A/S,
Lundroftevej 150, 2800 Lyngby, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

HEMPEL 
WARES: Paints, namely primers and sealers, paints with anti-
fouling properties, emulsion paints, varnishes, lacquers, enamels,
preservatives against rust, thinners for lacquers and paints. Used
in CANADA since 1959 on wares.

MARCHANDISES: Peintures, nommément peintures primaires et
bouche-pores, peintures anti-salissures, peintures émulsion,
vernis, laques, peintures-émail, peintures anti-rouille, diluants
pour laques et peintures. Employée au CANADA depuis 1959 en
liaison avec les marchandises.

1,122,582. 2001/11/20. 850550 Alberta Inc., #210, 323 - 10th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEMIANTSCHUK
MILLEY BURKE & HOFFINGER, #1200, 1015 - 4TH STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1J4 

BASS BROS, BEERHOUSE & GRILL 
The right to the exclusive use of the words BEERHOUSE and
GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.

The application is for a restricted registration whereby the
Province of Newfoundland is excluded.

WARES: promotional items namely, shirts, tee-shirts, sweatshirts,
drinking glasses, mugs, hats, baseball caps, jackets, decals,
posters, pictures, key chains, wallets, drink coasters, necklaces,
watches and rings. SERVICES: Night club, restaurant, dining
room and cocktail lounge and the provision of entertainment
namely, live musical performances, the playing of pre-recorded
background and dance music. Used in CANADA since August 01,
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEERHOUSE et GRILL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

La demande porte sur un enregistrement limité qui exclue la
province de Terre-Neuve.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, verres, grosses
tasses, chapeaux, casquettes de baseball, vestes,
décalcomanies, affiches, images, chaînes porte-clés,
portefeuilles, sous-verres, colliers, montres et anneaux.
SERVICES: Boîte de nuit, restaurant, salle à manger et bar-salon
et services de divertissement, nommément représentations
musicales en direct, reproduction de musique d’ambiance et de
danse préenregistrée. Employée au CANADA depuis 01 août
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,122,672. 2001/11/19. INDENA S.p.A., Viale Ortles 12, 20139
Milan, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: PETER KIRBY, (KIRBY EADES GALE BAKER),
BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

BONVIT 
WARES: (1) Chemicals used in industry, namely active principles
and extracts obtained from medicinal plants for use in
pharmaceutical, cosmetic and health food industries; (2) cosmetic
preparations containing extracts or active principles obtained from
medicinal plants, namely facial creams, body creams, gel and
ointments, pre-sun bath, post-sun bath, lipsticks; (3)
pharmaceutical preparations for use in gastroenterology;
pharmaceutical preparations for the treatment of psychiatric
diseases, namely mood disorders, anxiety disorders, cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
neurological disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of the central nervous system, namely central nervous system
infection, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders, spinal cord diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunologic
diseases, namely, autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of viral diseases, namely herpes, hepatitis, Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS); pharmaceutical preparations for the
treatment of the respiratory system; pharmaceutical preparations
for the treatment of cardiovascular diseases; all containing
extracts or active principles obtained from medicinal plants.
Priority Filing Date: May 17, 2001, Country: ITALY, Application
No: Mi 2001 C00 5441 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, nommément principes actifs et extraits de plantes
médicinales pour utilisation dans les industries des produits
pharmaceutiques, des cosmétiques et des aliments naturels. (2)
Cosmétiques contenant des extraits ou principes actifs de plantes
médicinales, nommément crèmes pour le visage, crèmes pour le
corps, gel et onguents, lotions avant bronzage, lotions après
bronzage, rouge à lèvres; (3) Produits pharmaceutiques de
gastro-entérologie; produits pharmaceutiques pour le traitement
de maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
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problèmes d’anxiété, troubles cognitifs; produits pharmaceutiques
pour le traitement de troubles neurologiques, nommément
traumatismes crâniens, traumatismes médullaires, crises
d’épilepsie; produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies du système nerveux central, nommément infections,
maladies du cerveau, problèmes de motricité, troubles
d’oculomotricité, maladies de la moelle épinière; produits
pharmaceutiques pour le traitement des réactions
d’hypersensibilité immédiate, nommément maladies auto-
immunes, syndrome d’immunodéficience; produits
pharmaceutiques pour le traitement de la dysfonction sexuelle;
produits pharmaceutiques pour le traitement de maladies virales,
nommément herpès, hépatite, syndrome d’immunodéficience
acquise (SIDA); produits pharmaceutiques pour le traitement de
des maladies de l’appareil respiratoire; produits pharmaceutiques
pour le traitement de maladies cardiovasculaires; tous ces
produits contenant des extraits ou des principes actifs de plantes
médicinales. Date de priorité de production: 17 mai 2001, pays:
ITALIE, demande no: Mi 2001 C00 5441 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,122,829. 2001/11/21. SEARS ROEBUCK AND CO. (A New
York Corporation), 3333 Hoffman Estates, Illinois 60179, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLUB FAMILLE EN FÊTE SEARS 
The right to the exclusive use of the word FAMILLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sale of goods and services of others
through the distribution of flyers, catalogues and brochures and
promotional contests directed to families through retail department
stores, catalogues and on-line services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et de services de tiers
par la distribution de prospectus, de catalogues et de brochures et
de concours promotionnels axés vers les familles au moyen de
grands magasins de détail, de catalogues et de services en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,123,143. 2001/11/22. ABBOTT LABORATORIES a legal entity,
Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

RIGHT BY YOUR SIDE 
The right to the exclusive use of the word RIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Anesthetic and pharmaceutical preparations for
veterinary use and medical equipment for veterinary use.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits anesthésiques et pharmaceutiques à
usage vétérinaire et équipement médical à usage vétérinaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,276. 2001/11/28. 388 143 1 Canada Inc., 2414, des
Oiseaux, Laval, QUÉBEC, H7L4W6 

Papeterie Le Plateau 
Le droit à l’usage exclusif du mot PAPETERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Vente de papeterie sociale nommément: cartes
de souhait, papiers d’emballage. (2) Vente de papeterie
commerciale de bureau nommément: instruments d’écriture
(plumes fontaines, stylos billes, crayons à mines, surligneurs,
marqueurs, pousse-mines, stylos à bille roulante). (3) Vente de
blocs de papier, papier pour photocopieurs, papier à lettre, cahiers
scolaires, agendas, index téléphoniques, journaux, journaux
intimes, livres de rendez-vous, livres comptables, tablettes à
colonnes, registres de procès verbaux, livres de reçus, livres de
factures, formules d’affaires, enveloppes, étiquettes pour
imprimantes et de codification. (4) Vente de chemises à dossiers,
chemises suspendues, reliures à anneaux, index, acétates,
intercalaires. (5) Vente de fournitures informatiques nommément:
cartouches pour imprimantes laser et à jet d’encre, disquettes
vierges 3.5, CD-R et CD-RW vierges, DVD-R, DVD-RW vierges,
boîtes de rangement reliure à anneaux pour rangement de
disquettes, CD-R, CD-RW, DVD-R. (6) Vente d’attachés-case,
valises, sacs d’école, sac pour portables. (7) Vente d’accessoires
de bureau nommément: sous-mains, sous-chaises, agrafeuses,
poinçonneuses, trombones, liquide et crayons correcteurs, rubans
d’emballage, punaises, tableaux noirs, de liège et pour
marqueurs, rubans gommés, feuilles auto-collantes, attaches,
calculatrices, paniers à correspondances, pots à crayons, porte-
trombones, porte-cartes, séparateurs. (8) Vente de mobiliers de
bureau, mobiliers informatiques, mobiliers de bureaux pour la
maison. (9) Service de laminage; laminage de photographies,
diplômes, documents. (10) Service de messagerie; transmission
par télécopieur, services de courrier électronique, transport de
colis et transport de documents. (11) Services de photocopie,
imprimerie commerciale, traitement de textes, infographie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PAPETERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Sale of social stationery namely: greeting cards,
wrapping paper. (2) Sale of commercial office stationery, namely:
writing instruments (fountain pens, ball pens, pencils, highlighters,
markers, mechanical pencils, roller ball pens). (3) Sale of pads of
paper, paper for photocopiers, letter paper, school notebooks,
agendas, telephone books, newspapers, diaries, appointment
books, account books, column tablets, record keeping notebooks,
receipt books, invoice books, business forms, envelopes, labels
for computer printers and coding. (4) Sale of file folders, hanging
file folders, ring binders, indexes, slides, dividers. (5) Sale of
computer supplies, namely: laser and ink jet printer cartridges,
blank 3.5-inch floppy discs, blank CD-Rs and CD-RWs, blank
DVD-Rs and DVD-RWs, storage boxes, ring binders for the
storage of computer disks, CD-Rs, CD-RWs, DVD-Rs. (6) Sale of
attaché cases, suitcases, school bags, bags for portables. (7) Sale
of office accessories, namely: desk pads, chair pads, staplers,
hole punches, paper clips, correction liquid and pencils, packaging
tape, thumbtacks, blackboards, cork boards and boards for use
with markers, gummed tapes, self-adhesive sheets, fasteners,
calculators, correspondence baskets, pencil jars, paper clip
holders, card holders, dividers. (8) Sale of office furniture,
computer furniture, home office desks. (9) Lamination service;
lamination of photographs, diplomas, documents. (10) Courier
service; fax transmission, electronic mail services, package and
document transport. (11) Services related to photocopying,
commercial printing, word processing, computer graphics.
Proposed Use in CANADA on services.

1,123,838. 2001/12/07. GS TELETECH CO., LTD., SukJong
BLDG, 112-9, Karak-dong, Songpa-gu, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 
 

WARES: Portable storage devices for computers, namely flash
memory drives and mini hard drives; data storage devices for
computers, namely flash memory cards. Priority Filing Date:
October 31, 2001, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application
No: 2001-0047725 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de stockage de données portables
pour ordinateurs, nommément unités de mémoire flash et mini
unités de disque dur; dispositifs de stockage de données pour
ordinateurs, nommément cartes de mémoire flash. Date de
priorité de production: 31 octobre 2001, pays: RÉPUBLIQUE DE
CORÉE, demande no: 2001-0047725 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,982. 2001/12/04. OMP PORRO SpA, Via stazione, 8/a,
22060 Cucciago, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word INDUSTRIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Keys and key-heads, keys and bail-pulls, door-keys,
keys for locks, key-rings escutcheons and door-escutcheons;
knobs and plates for knobs; handles, flush pulls, handles, Bail-
pulls and escutcheons; metal furniture fittings, feet, brackets for
wardrobe-rod, hanger-rings, chains, hinges and table-ring; door-
handles, door-knockers, door-knobs and escutcheons; locks
"Free-Closed", door-knobs and cover-nuts; metal coat-hangers,
hooks, hooks on plate; tubes; metal curtain accessories,
adjustable brackets, brackets, end-knobs, end-knob fittings, fixed
curtain-rod, brackets and end-knobs, wall brackets, adjustable
curtain-rod, curtain-drawing rod, holdback, rings, bell-drops; metal
carpet and curtain accessories namely, handrail brackets,
brackets and end-knobs for rope, blind brackets, end-knobs,
brackets and hinge-brackets for stair-rods, carpet-rods, door-
stops, floor brackets. (2) Furniture of plastics or of wood namely,
containers and shelves. Used in CANADA since at least as early
as September 2001 on wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on May 28, 2001 under No. 846.632
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Clés et têtes entrées de clé, clés et
poignées recourbées, clés de porte, clés de serrures, entrées de
serrure et plaques de poignée de porte; poignées et plaques de
poignée; poignées, poignées à encastrer, poignées recourbées et
plaques; accessoires métalliques pour meubles, pieds, supports
de tringles de garde-robe, anneaux-crochets, chaînes, charnières
et anneaux de table; poignées de porte, heurtoir, poignées de
porte et plaques; serrures automatiques, poignées de porte
etcache écrous; cintres en métal, crochets, crochets avec
plaques; tubes; accessoires métalliques pour tentures, supports
réglables, supports, boutons d’extrémité, accessoires pour
boutons d’extrémité, tringle à rideaux fixe, supports et boutons
d’extrémités, supports muraux, tringle à rideaux réglables, tige de
rideaux, anneaux de retenue, pendentifs; accessoires métalliques
pour moquettes et tentures, nommément supports de main
courante, supports et cosses d’extrémité de corde, supports de
stores, boutons d’extrémité, supports et crochets articulés pour
tringles d’escalier, tringles de marche, butoirs de porte, supports
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de plancher. (2) Meubles en plastique ou en bois, nommément
contenants et rayons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 28 mai 2001 sous le No.
846.632 en liaison avec les marchandises.

1,123,990. 2001/12/04. Sobeys Capital Incorporated, 115 King
Street, Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

SERVICES: Grocery stores services; organization and operation
of a frequent buyer program and associated consumer promotions
and awards. Used in CANADA since at least as early as October
25, 1997 on services.

SERVICES: Services d’épicerie; organisation et exploitation d’un
programme pour clients habituels, et promotions grand public et
prix connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 25 octobre 1997 en liaison avec les services.

1,124,531. 2001/12/10. GREAT MOUNTAIN GINSENG CO.
LTD., 2606 Whaley Drive, Mississauga, ONTARIO, L5B1X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 
 

The first Chinese character transliterates as TAI and has no
English translation; the second Chinese character transliterates
as SANG and has no English translation; the third Chinese
character transliterates as Hong and has no English translation.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food products, namely: seafood, nutritional
supplements, vitamins, and herbs. (2) Food supplements, namely
meal replacement bars and drinks. SERVICES: Operation of retail
and wholesale grocery stores. Used in CANADA since 1989 on
wares and on services.

La translittération du premier caractère chinois est TAI et il n’y a
pas de traduction anglaise; la translittération du deuxième
caractère chinois est SANG et il n’y a pas de traduction anglaise;
la translittération du troisième caractère chinois est Hong et il n’y
a pas de traduction anglaise.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Denrées alimentaires, nommément fruits
de mer, suppléments nutritionnels, vitamines et herbes. (2)
Suppléments alimentaires, nommément substituts de repas en
barres et boissons. SERVICES: Exploitation d’épiceries de vente
au détail et en gros. Employée au CANADA depuis 1989 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,660. 2001/12/11. NVIDIA Corporation a Delaware
corporation, 2701 San Tomas Expressway, Santa Clara,
California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

NVIDIA GEFORCEGO 
WARES: Computer hardware, namely integrated circuits,
semiconductors and chipsets. Priority Filing Date: November 28,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/342,298 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément circuits
intégrés, semiconducteurs et jeux de composants. Date de
priorité de production: 28 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/342,298 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,124,672. 2001/12/07. Naylor Jennings Ltd., Green Lane
Dyeworks, Yeadon, Leeds LS19 7XP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

NAYLOR JENNINGS 
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The right to the exclusive use of the words NAYLOR and
JENNINGS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Textile and textile products, namely fibres for use in
cushions, drapes, curtains, curtain trims, furnishings, linings for
curtains, drapes, fire resistant textiles, fade resistant textiles and
textile products incorporating fragrances. SERVICES: Textile
treatment in the nature of bleaching, dying and finishing of fabrics
including the application of flame and fire retardants, fragrances
and glazing; consultation and advisory services relating to the
treatment of materials; scientific and industrial research into the
treatment of materials. Priority Filing Date: June 08, 2001,
Country: OHIM (EC), Application No: 002247716 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NAYLOR et JENNINGS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Textiles et produits textiles, nommément
fibres pour utilisation dans les coussins, les tentures, les rideaux,
les bordures de rideaux, l’ameublement, les doublures de rideaux,
les tentures, textiles ignifuges, textiles dont les couleurs résistent
à la lumière et textiles parfumés. SERVICES: Traitement des
textiles sous forme de blanchiment, teinture et finition de tissus, y
compris l’application de produits ingnifuges, de produits parfumés
et de produits de glaçage; services de consultation ayant trait au
traitement des matériaux; recherche scientifique et industrielle en
traitement de matériaux. Date de priorité de production: 08 juin
2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002247716 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,124,849. 2001/12/12. 1306745 Ontario Limited, trading as
Scribblers’ Club, 969 Guelph Street, Kitchener, ONTARIO,
N2H5Z2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Industrial design services. Used in CANADA since at
least as early as January 1998 on services.

SERVICES: Services de conception industrielle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les services.

1,124,913. 2001/12/12. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, 52-60, Kurfuersten-Anlage, 69115
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

AxisControl 
The right to the exclusive use of the word CONTROL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: electronic measuring systems for use in printing
technology, namely ink feed measuring instruments and systems,
control register measuring instruments and systems, paper feed
and skew measuring instruments and systems and in-register
measuring instruments and systems, densitometers, colorimeters
and spectrophotometers. Priority Filing Date: June 20, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 37 297.7 / 09 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTROL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de mesure électronique à utiliser
dans la technologie de l’imprimerie, nommément instruments et
systèmes de mesure d’alimentation en encre, instruments et
systèmes de mesure de registre de commande, instruments et
systèmes de mesure d’alimentation et de désalignement du
papier, et instruments et systèmes de mesure en registre,
densitomètres, colorimètres et spectrophotomètres. Date de
priorité de production: 20 juin 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 37 297.7 / 09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,125,189. 2001/12/13. BUSREL INC., 200, rue Deslauriers, Ville
St-Laurent, QUÉBEC, H4N1V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BAG LINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par catalogue d’articles
promotionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words BAG LINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Catalogue sale of promotional items. Proposed Use
in CANADA on services.
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1,125,277. 2001/12/14. Randolph School of the Arts, 736
Bathurst St., Toronto, ONTARIO, M5S2R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LYNDA P. S.
COVELLO, (MARGOLIS PARTNERSHIP), 49 JACKES
AVENUE, FIRST FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M4T1E2 

RANDOLPH ACADEMY 
The right to the exclusive use of the word ACADEMY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hats, T-shirts, sweatshirts, and casual jackets, sweat
pants and knapsacks. SERVICES: Providing high quality
performing arts education specifically with respect to singing,
acting and dancing. Used in CANADA since at least as early as
June 30, 1992 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACADEMY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, et
vestons sport, pantalons de survêtement et havresacs.
SERVICES: Fourniture d’éducation de haute qualité sur les arts
du spectacle, en particulier en ce qui concerne le chant,
l’interprétation et la danse. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 1992 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,125,381. 2001/12/14. SOLVUS Naamloze Vennootschap (joint-
stock company), Frankrijklei 101, B-2000 Antwerpen (Antwerp),
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

SOLVUS 
SERVICES: (1) Mediation in the field of advertising and publicity;
dissemination of advertising material; organising of auctions and
public sales; window dressing, rental of office machines; copying
of documents; business management; business administration;
business management and business economic consultancy;
accountancy; marketing; business information; market
manipulation, research and analysis; all of the aforementioned
services also conducted within the framework of outsourcing;
personnel employment, outplacement, providing temporary
employment to employees, posting, namely: outsourcing and
body shopping; human resource services; employment finding
and consultancy in the field of personnel and personnel affairs ;
recruitment of personnel; (2) Insurance conducted within the 

framework of outsourcing; (3) Building construction, repair, all of
the aforementioned services also conducted within the framework
of outsourcing; (4) Education, teaching, providing of training and
courses, namely: open day and evening courses in administration
and Information Technology, custom made business courses, all
of the aforementioned services within the framework of
outsourcing; (5) Selection of personnel by means of
psychotechnical research; computer programming and services of
computer scientists, engineering, rental of data processing
equipment, all of the aforementioned services also conducted
within the framework of outsourcing. Priority Filing Date: August
31, 2001, Country: BENELUX, Application No: 0996301 in
association with the same kind of services. Used in BELGIUM on
services. Registered in or for BENELUX on August 31, 2001
under No. 0699407 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Médiation dans le domaine des annonces et de la
publicité; diffusion de matériel publicitaire; organisation de ventes
aux enchères et de ventes publiques; étalages, location de
machines de bureau; copie de documents; gestion des affaires;
administration des affaires; gestion des affaires et consultation en
économie d’entreprise; comptabilité; commercialisation;
renseignements commerciaux; manipulation, recherche et
analyse du marché; tous les services susmentionnés également
fournis dans le cadre de l’approvisionnement extérieur; embauche
de personnel, aide au reclassement, fourniture d’emplois
temporaires aux employés, affichage, nommément :
approvisionnement extérieur et achat de main d’oeuvre; services
de ressources humaines; placement et consultation dans le
domaine du personnel et des activités du personnel; recrutement
de personnel. (2) Assurances offertes dans le cadre d’un régime
d’impartition. (3) Construction de bâtiments, réparation, tous ces
services également offerts en vertu d’un programme d’impartition;
(4) Services didactiques, enseignement, fourniture de services de
formation et de cours, nommément cours ouverts du jour et du soir
en administration et en technologie de l’information, cours
d’entreprise personnalisés, tous les services susmentionnés étant
fournis en tant que services impartis. (5) Sélection de personnel
au moyen de recherches psychotechniques; programmation
informatique et services d’informaticiens, ingénierie, location de
matériel de traitement de données, tous les services
susmentionnés étant également offerts en externalisation. Date
de priorité de production: 31 août 2001, pays: BENELUX,
demande no: 0996301 en liaison avec le même genre de services.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour BENELUX le 31 août 2001 sous le No. 0699407 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,125,573. 2001/12/14. PFB Corporation, 270, 3015 - 5th Avenue
N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K9 
 

The mark consists of the colour green as applied to the whole of
the visible surface of the particular object shown in dotted outline
in the drawing.

WARES: Rigid foam. Used in CANADA since at least 1982 on
wares.

La marque comprend la couleur verte telle qu’elle est appliquée
sur toute la surface visible de l’objet particulier représenté en ligne
pointillée dans le dessin.

MARCHANDISES: Mousse rigide. Employée au CANADA
depuis au moins 1982 en liaison avec les marchandises.

1,125,754. 2001/12/20. LONDON STOCK EXCHANGE PLC, The
Stock Exchange, Old Broad Street, London EC2N 1HP, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TECHMARK MEDISCIENCE 
WARES: Data management, spreadsheet and word processing
computer software and programs for use in the financial field;
blank magnetic data carriers; prerecorded magnetic data carriers
featuring financial data; blank recording discs for computers; blank
magnetic cards, discs and tapes; blank optical read and write
discs; videos; multimedia software recorded on CD Roms for use
in the financial field; DVDs featuring financial data; computer
programs and programmes, all relating to finance, business
information, and stock exchange services, namely for the
transmission of share prices, data, messages and images by
electronic devices, for computer-assisted business information
research, for statistical information services, namely, for
preparation and quotation of stock exchange prices and indices
and business information storage and retrieval, for use in

database management, for use as a spreadsheet, for word
processing, for financial information management and analysis,
for researching stock exchange quotations and listings and share
price information; computer programs and programmes, all
relating to facilitating a financial market for the trading of
securities, shares and options, namely for recording and
registering the transfer of stocks, shares and securities,
maintaining and recording the ownership of stocks, shares and
securities, settlements, for trading matching services, and for
brokering stocks and bonds; printed matter in electronic form,
namely downloadable electronic publications in the nature of
brochures and manuals in the fields of finance, electronic
publications, namely, books, magazines, manuals and brochures
featuring financial information recorded on computer media;
excluding software for use in controlling and communicating with
heating, ventilation and air conditioning apparatus; paper, namely
bond paper and stationery paper; cardboard and goods made
from these materials, namely bookbindings; photographs;
stationery, namely writing paper, envelopes, notepads;
instructional and teaching material (except apparatus) for use in
the financial industry; playing cards; printed publications, namely,
periodicals for the financial industry, books for the financial
industry and booklets for the financial industry; writing
instruments, namely pens, pencils, highlighters and markers;
diaries, address books; marketing and promotional materials in
printed form, namely newsletters, bulletins, magazines and
advertisements in the field of finances; all relating to the financial
industry. SERVICES: Business management; business
administration; office functions, namely, filing of and maintaining
of business documents; business information services and
appraisals; computer-assisted information and research services;
statistical information services; business information storage and
retrieval services; promotional, publicity, marketing and
advertising services in the nature of financial services, for others;
publication of publicity and promotional texts; information and
research services related to or connected with trading of financial
instruments, securities, shares, options and other derivative
products, company valuations, earnings, financial results and
stock prices relevant to the raising of capital and trading on a stock
exchange; recording, registering and settlement of the transfer of
stocks, shares and securities; book keeping and accounting;
maintaining records of ownership of stocks, shares and securities;
maintaining records of settlements for transfers of stocks, shares
and securities; information services relating to business
appraisals, statistical information and to stock exchange
quotations; compilation, dissemination and provision of business,
commercial and companies information; stock exchange price
quotations; compilation and provision of business information;
business research; quotation of stock exchange prices; provision
of business statistical information; financial services, namely, the
provision of a stock market; monetary services, namely,
settlement of security for currency; financial information,
management and analysis services; provision of financial
information; provision of share price information; stock exchange
quotation and listing services; share price information services;
provision of a financial market for the trading of securities, shares
and options and other derivative products; recording and
registering the transfer of stocks, shares and securities;
maintaining and recording the ownership of shares, stocks and
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securities; settlement services; trade matching services;
preparation and quotation of stock exchange prices and indices;
automated trading of financial instruments, shares, options and
other derivative products; electronic financial trading services;
financial services, namely, the trading of financial instruments,
securities, shares, options and other derivative products; stocks
and bonds brokerage; the provision and dissemination of financial
information and indices; computerised information services
relating to business appraisals, investments, stocks and shares;
but excluding insurance services; telecommunications services,
namely, the transmission of data via telephone, cable, satellite
transmission, internet protocol; transmission of data, messages
and information by computer, electronic mail, teleprinter, teleletter,
and digital transmission, for others; electronic mail; computer
communication services, namely, electronic transmission of data
and documents via modem and electronic mail services; providing
connections to high bandwidth restricted computers;
telecommunication of information, namely data transmission
services, namely transmission of web pages, computer programs
and data by means of telephone, cable, satellite transmission;
telecommunications gateway services, namely, provision of
telecommunications access links to computer databases and the
Internet for the provision of financial data and documents; data
transmission services, namely transmission of data, messages
and information by computer, electronic mail, teleprinter, teleletter
and similar technologies, computer communication services, all
relating to, or connected with, the trading of financial instruments,
securities, shares, options and other derivative products;
message sending and receiving services, namely email and text
messages, all relating to stock exchange quotations, to statistical
information, to business opportunities appraisals, to financial
business appraisals and to investments, stocks and shares;
transmission and broadcasting of sound, images, data and
information by means of satellite and terrestrial television, the
Internet and by means of computers; transmission and
broadcasting of sound, images and information by means of
websites, web-broadcasts; computer programming services;
computer time sharing; providing access to and leasing of access
time to a computer database; rental of computer programs;
computer time-sharing, leasing of access time to a computer
database, rental of computer programs, computer programming
services, all relating to, or connected with, the trading of financial
instruments, securities, shares, options and other derivative
products; design, drawing and commissioned writing, all for the
compilation of web pages on the Internet; computer services,
namely, the provision of financial information; leasing of access to
a computer database, all relating to stock-exchange quotations, to
statistical information, to business opportunities appraisals, to
financial business appraisals and to investments, stocks and
shares, and stock exchange quotations. Priority Filing Date: June
20, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2273164
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes de gestion de
données, de tableurs et de traitement de texte à utiliser dans le
domaine financier; supports de données magnétiques vierges;
supports de données magnétiques préenregistrés spécialisés
dans les données financières; disquettes vierges pour
ordinateurs; cartes magnétiques, disques et bandes vierges;
disques de lecture et d’inscription optiques vierges; vidéos;
logiciels multimédias enregistrés sur disques optiques compacts,
à utiliser dans le domaine financier; disques DVD contenant des
données financières; programmes informatiques et programmes,
tous ayant trait aux finances, aux renseignements commerciaux et
aux services de la Bourse, nommément pour la transmission du
cours des actions, de données, de messages et d’images au
moyen de dispositifs électroniques, pour la recherche des
renseignements commerciaux assistés par ordinateur, pour les
services de renseignements statistiques, nommément pour la
préparation et la cote des prix et des indices des actions, et le
stockage et la récupération des renseignements commerciaux,
pour l’utilisation dans la gestion des bases de données, pour
l’utilisation comme tableur, pour le traitement de texte, pour la
gestion et l’analyse de l’information financière, pour la recherche
des cotes et des listes des actions boursières, et les renseignents
sur le cours des actions; programmes informatiques et
programmes, tous ayant trait à la facilitation d’un marché financier
pour le commerce des valeurs mobilières, des actions et des
options, nommément pour l’enregistrement et l’enregistrement du
transfert des actions et des valeurs mobilières, tenue à jour et
enregistrement d’actionnariat, des actions et des valeurs
mobilières, des règlements, pour le commerce des services de
rapprochement, et pour le courtage des actions et des obligations;
imprimés sous forme électronique, nommément publications
électroniques téléchargeables sous forme de brochures et de
manuels dans le domaine des finances; publications
électroniques, nommément livres, revues, manuels et brochures
présentant de l’information financière enregistrée sur support
informatique, à l’exclusion des logiciels à utiliser dans la
commande et la communication avec des appareils de chauffage,
de ventilation et de conditionnement d’air; papier, nommément
papier bond et papier de papeterie; carton et articles constitués de
cette matière, nommément reliures; photographies; articles de
papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes, bloc-notes;
matériel didactique (sauf appareils) à utiliser dans le secteur
financier; cartes à jouer; publications imprimées, nommément
périodiques pour le secteur financier, livres pour le secteur
financier et livrets pour le secteur financier; instruments d’écriture,
nommément stylos, crayons, surligneurs et marqueurs; agendas,
carnets d’adresses; matériel de commercialisation et matériel de
promotion sous forme imprimée, nommément bulletins
d’information, bulletins, revues et annonces publicitaires dans le
domaine des finances; tous ayant trait au secteur financier.
SERVICES: Gestion des entreprises; administration des affaires;
travaux de bureau, nommément le classement et la préservation
de documents d’affaires; services de renseignements
commerciaux et évaluations; services de recherche et
d’information assistés par ordinateur; services de renseignements
statistiques; services d’extraction et de stockage de
renseignements commerciaux; services de commercialisation, de
publicité et de promotion sous forme de services financiers, pour
des tiers; publication de textes publicitaires et promotionnels;
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services de recherche et d’information ayant trait ou liés à la
négociation d’instruments financiers, de valeurs, d’actions,
d’options et d’autres produits dérivés, évaluations d’entreprises,
gains, résultats financiers et cours de titres concernant la
mobilisation de capitaux et la négociation sur un marché boursier;
consignation, enregistrement et règlement de transfert de titres,
d’actions et de valeurs; tenue de livres et comptabilité;
préservation des dossiers de propriété de titres, d’actions et de
valeurs; préservation des fichiers de liquidation pour les transferts
de titres, d’actions et de valeurs; services d’information ayant trait
aux évaluations commerciales, aux renseignements statistiques
et au cours des actions en bourse; compilation, diffusion et
fourniture de renseignements d’entreprise, d’affaires et
commerciaux; cours des actions en bourse; compilation et
fourniture de renseignements commerciaux; recherche
commerciale; cours en bourse; fourniture de renseignements
statistiques d’entreprises; services financiers, nommément la
fourniture d’un marché des valeurs; services monétaires,
nommément règlement de valeurs pour des devises; services
d’information, de gestion et d’analyse financières; fourniture
d’information financière; fourniture d’information sur le cours
d’actions; services de cours et de listage de marchés boursiers;
services de renseignements de cours d’actions; fourniture d’un
marché financier pour la négociation de valeurs, d’actions et
options et d’autres produits dérivés; préservation et
enregistrement de transfert de titres, d’actions et de valeurs;
consignation et enregistrement de propriétés de titres, d’action et
de valeurs; services de liquidation; services d’application de
négociations; préparation et cours de marché des titres et
d’indices boursiers; négociation automatisée d’instruments
financiers, d’actions, d’options et d’autres produits dérivés;
services de négociation financière électronique; services
financiers, nommément négociation d’instruments financiers, de
valeurs, d’actions, d’options et d’autres produits dérivés; courtage
d’actions et d’obligations; fourniture et diffusion d’information
financière et d’indices; services d’information informatisés ayant
trait aux évaluations commerciales, aux investissements, aux
titres et aux actions; excluant les services d’assurances; services
de télécommunications, nommément la transmission de données
au moyen du téléphone, du câble, du satellite, du protocole
Internet; transmission de données, de messages et de
renseignements au moyen d’ordinateur, de courrier électronique,
de téléimprimante, de télélettre et de transmission numérique,
pour des tiers; courrier électronique; services de téléinformatique,
nommément transmission électronique de données et de
documents au moyen de modem et de services de courrier
électronique; fourniture de connexions à des ordinateurs
restreints à large bande passante; télécommunication
d’information, nommément services de transmission de données,
nommément transmission de pages Web, de programmes
informatiques et de données au moyen du téléphone, du câble, de
transmission par satellite; services de passerelle de
télécommunications, nommément la fourniture de liens d’accès de
télécommunications à des bases de données informatisées et à
Internet pour la fourniture de données financières et de
documents; services de transmission de données, nommément
transmission de données, de messages et de renseignements au
moyen d’ordinateur, du courrier électronique, de téléimprimante,
de télélettre et de technologies semblables, services de

téléinformatique, tous les services précités ayant trait ou liés à la
négociation d’instruments financiers, de valeurs, d’actions,
d’options et d’autres produits dérivés; services de transmission et
de réception de messages, nommément courrier électronique et
messages alphabétiques, tous les services précités ayant trait au
cours des actions en bourse, à des renseignements statistiques,
à des évaluations de possibilités d’affaires, à des évaluations
d’entreprises financières et à des investissements, des titres et
des actions; transmission et diffusion de son, d’images, de
données et d’information au moyen de télévision de terre et par
satellite, d’Internet et au moyen d’ordinateurs; transmission et
diffusion de son, d’images et d’information au moyen de sites
Web, de diffusion sur le Web; services de programmation
informatique; service informatisé à temps partagé; fourniture
d’accès à des périodes d’accès à une base de données
informatisées et crédit-bail; location de programmes
informatiques; service informatisé à temps partagé, crédit-bail de
périodes d’accès à une base de données informatisées, location
de programmes informatiques, services de programmation
informatique, tous les services précités ayant trait ou liés à la
négociation d’instruments financiers, de valeurs, d’actions,
d’options et d’autres produits dérivés; conception, dessin et
rédaction sur commande, tous les services précités pour la
compilation de pages Web sur Internet; services d’informatique,
nommément fourniture d’information financière; crédit-bail
d’accès à une base de données informatisées, tous les services
précités ayant trait au cours des marchés boursiers, à des
renseignements statistiques, à des évaluations de possibilités
d’affaires, à des évaluations d’entreprises financières et à des
investissements, des titres et actions, et cours des actions en
bourse. Date de priorité de production: 20 juin 2001, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2273164 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,125,866. 2001/12/20. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE ADVENTURES OF JIMMY 
NEUTRON BOY GENIUS 

WARES: (1) Pre-recorded videotapes featuring animation,
prerecorded audiotapes and compact disks featuring music and
recordings from an animated television program or motion picture;
CD-ROMs and cartridges for videogame machines. (2) Activity
books, paint box books, activity kits, theme books, pens, pencils;
stickers, greeting cards, calendars, temporary tattoos, posters,
series of fiction books. (3) Hats, t-shirts, shirts, jackets, pants;
shoes, socks, bathing suits, rainwear, sleepwear, and costumes.
(4) Plush figures; spinning tops, kites, balloons, play tents; games
and playthings, namely, card games, darts, dolls, action figures
and accessories thereof; stand alone video game machines
utilizing CD-ROMs, stand alone video game machines, stand
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alone audio output game machines, and board games, sporting
articles, namely, golf clubs, baseballs, footballs, paddle balls,
baseball bats; decorations for Christmas trees; electronic games
and amusement apparatus other than for use with television
receivers; video game machines; home video game machines and
hand held video game machines, none being for use with
television receivers; parts and fittings for all the aforesaid goods.
SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of an
animated television series. (2) Production and distribution of
television and films, animated films and sound video recordings;
entertainment information relating to the television series or
motion picture via a global computer network. Priority Filing Date:
November 08, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/092,413 in association with the same kind of
wares (1); November 08, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/092,372 in association with the
same kind of services (1); November 09, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/092,610 in association
with the same kind of wares (2); November 12, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/092,707 in
association with the same kind of wares (4); November 12, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
092,706 in association with the same kind of wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées avec de
l’animation, bandes audio et disques compacts préenregistrés
avec musique et enregistrements d’une émission de télévision
animée ou de film de cinéma; CD-ROM et cartouches pour
machines de jeux vidéo. (2) Livres d’activités, livres de palette
électronique, nécessaires d’activités, cahiers de rédaction, stylos,
crayons; autocollants, cartes de souhaits, calendriers, tatouages
temporaires, affiches, série de livres de fiction. (3) Chapeaux, tee-
shirts, chemises, vestes, pantalons; chaussures, chaussettes,
maillots de bain, vêtements imperméables, vêtements de nuit, et
tailleurs. (4) Personnages en peluche; toupies, cerfs-volants,
ballons, tentes-jouets; jeux et articles de jeu, nommément jeux de
cartes, fléchettes, poupées, figurines d’action et accessoires
connexes; machines de jeux vidéo autonomes utilisant des CD-
ROM, machines de jeux vidéo autonomes, machines de jeux
autonomes à sortie audio et jeux de table, articles de sport,
nommément bâtons de golf, balles de baseball, ballons de
football, ballons de paddle-ball, bâtons de baseball; décorations
pour arbres de Noël; jeux électroniques et appareils de
divertissement autres que pour utilisation avec des récepteurs de
télévision; machines de jeux vidéo; machines de jeux vidéo
maison et machines de jeux vidéo à main, aucun n’étant pour
utilisation avec des récepteurs de télévision; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. SERVICES: (1)
Services de divertissement sous forme d’une série d’émissions
d’animation télévisées. (2) Production et distribution d’émissions
de télévision et de films, de films d’animation et d’enregistrements
audiovisuels; information ayant trait aux séries d’émissions
télévisées ou films cinématographiques au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 08
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/092,413 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
08 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/092,372 en liaison avec le même genre de services (1); 09

novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/092,610 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
12 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/092,707 en liaison avec le même genre de marchandises
(4); 12 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/092,706 en liaison avec le même genre de
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,125,890. 2001/12/20. Deer Creek Livestock Company Limited,
Box 118, Milk River, ALBERTA, T0K1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

SWEETGRASS BEEF 
The right to the exclusive use of the word BEEF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, frozen, packaged and processed beef. Used in
CANADA since at least October 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEEF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boeuf frais, surgelé, emballé et transformé.
Employée au CANADA depuis au moins octobre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,125,907. 2001/12/20. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is pearl. The outermost border to the background is silver. The
thinnest outer middle border to the background is black. The
innermost border to the background is gold. The words BENSON
& HEDGES and EXTRA MILD are BLACK. The coat of arms is
gold with black outlining. Within the coat of arms, the letters B and
H are gold on a purple background. The interior elements of the
crown are purple.

The right to the exclusive use of the words EXTRA MILD is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA124,076

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant uniquement les mots et les éléments du motif indiqués
sur le dessin.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est beige moyen. La bordure
la plus extérieure de l’arrière-plan est argent. La mince bordure
médiane de l’arrière-plan est noire. La bordure la plus intérieure
de l’arrière-plan est or. Les mots BENSON & HEDGES et EXTRA
MILD sont noirs. Les armoiries sont or avec un contour noir. Dans
les armoiries, les lettres B et H sont or sur un arrière-plan mauve.
Les éléments intérieurs de la couronne sont mauves.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA MILD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA124,076 

1,125,908. 2001/12/20. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design features shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is silver. The outer border to the background is bright silver. The
thin inner border to the background is black. The words BENSON
& HEDGES and SPECIAL ULTRA are black. The coat of arms is
gold with black outlining. Within the coat of arms, the letter B is
gold on a red background, and the letter H is gold on a black
background. The interior elements of the crown are red.

The right to the exclusive use of the words SPECIAL and ULTRA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA124,076

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant seulement les mots et les caractéristiques nominales
montrées dans le dessin.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est argent. La bordure
extérieure de l’arrière-plan est argent vif. La mince bordure
intérieure de l’arrière-plan est noire. Les mots BENSON &
HEDGES et SPECIAL ULTRA sont noirs. Les armoiries sont or
avec un contour noir. Dans les armoiries, la lettre B est or sur un
arrière-plan rouge, et la lettre H est or sur un arrière-plan noir. Les
éléments intérieurs de la couronne sont rouges.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL et ULTRA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA124,076 

1,125,909. 2001/12/20. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is silver tone on tone in a squiggle design. The outermost border
to the background is silver. The thin outer border to the
background is black. The inner border to the background is silver.
The innermost border to the background is gold. The words
BENSON & HEDGES and SPECIAL ULTRA are black. The coat
of arms is gold with black outlining. Within the coat of arms, the
letter B is gold on a red background and the letter H is gold on a
black background. The interior elements of the crown are red.

The right to the exclusive use of the words SPECIAL and ULTRA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as 1999 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA124,076

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant uniquement les mots et les éléments du motif indiqués
sur le dessin.
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est de ton sur ton argent
dans un dessin de fioritures. La bordure la plus à l’extérieur de
l’arrière-plan est de couleur argent. La bordure fine à l’extérieur de
l’arrière-plan est de couleur noire. La bordure intérieure de
l’arrière-plan est de couleur argent. La bordure la plus à l’intérieur
de l’arrière-plan est de couleur or. Les mots BENSON & HEDGES
et SPECIAL ULTRA sont de couleur noire. Les armoiries sont de
couleur or avec un contour noir. À l’intérieur des armoiries, la lettre
B est de couleur or sur un arrière-plan rouge et la lettre H est de
couleur or sur un arrière-plan noir. Les éléments intérieurs de la
couronne sont de couleur rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL et ULTRA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA124,076 

1,125,910. 2001/12/20. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is black. The border to the background is gold. The words
BENSON & HEDGES and SPECIAL are gold. The coat of arms is
gold. Within the coat of arms, the letter B is gold on a red
background, and the letter H is gold on a dark blue background.
The interior elements of the crown are red.

The right to the exclusive use of the word SPECIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA124,076

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant uniquement les mots et les éléments du motif indiqués
sur le dessin.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est noir. La bordure de
l’arrière-plan est or. Les mots BENSON & HEDGES et SPECIAL
sont or. Les armoiries sont or. Dans les armoiries, la lettre B est or
sur un arrière-plan rouge, et la lettre H est or sur un arrière-plan
bleu foncé. Les éléments intérieurs de la couronne sont rouges.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPECIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA124,076 

1,125,911. 2001/12/20. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is black. The outer border to the background is gold. The inner
border, separated from the outer border by a black outline, is gold.
The words BENSON & HEDGES are gold. The words SPECIAL
KING SIZE are pale gold. The coat of arms is pale gold. Within the
coat of arms, the letter B is pale gold on a red background, and the
letter H is pale gold on a blue background. The interior elements
of the crown are red.

The right to the exclusive use of the words SPECIAL and KING
SIZE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA124,076

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant uniquement les mots et les éléments du motif indiqués
sur le dessin.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est noir. La bordure
extérieure de l’arrière-plan est or. La bordure intérieure, séparée
de la bordure extérieure par une ligne noire, est or. Les mots
BENSON & HEDGES sont or. Les mots SPECIAL KING SIZE sont
or pâle. Les armoiries sont or pâle. Dans les armoiries, la lettre B
est or pâle sur un arrière-plan rouge, et la lettre H est or pâle sur
un arrière-plan bleu. Les éléments intérieurs de la couronne sont
rouges.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL et KING SIZE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA124,076 

1,125,914. 2001/12/20. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is platinum. The raised border to the background is platinum. The
words BENSON & HEDGES, 100’s PREMIUM, and QUALITY are
black. The words ULTRA MILD are blue. The coat of arms is pale
gold. Within the coat of arms, letter B is pale gold on a red
background, and the letter H is pale gold on a black background.
The interior elements of the coat of arms include small parts that
are red and small parts that are black.

The right to the exclusive use of the words PREMIUM QUALITY,
100’S and ULTRA MILD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA124,076

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant uniquement les mots et les éléments du motif indiqués
sur le dessin.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est platine. La bordure en
relief de l’arrière-plan est platine. Les mots BENSON & HEDGES,
100’s PREMIUM, et QUALITY sont noirs. Les mots ULTRA MILD
sont bleus. Les armoiries sont or pâle. Dans les armoiries, la lettre
B est or pâle sur un arrière-plan rouge, et la lettre H est or pâle sur
un arrière-plan noir. Les éléments intérieurs des armoiries
comprennent de petites parties rouges et de petites parties noires.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM QUALITY, 100’S et
ULTRA MILD en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA124,076 

1,125,916. 2001/12/20. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is in medium blue green shaded in a graduated manner from
slightly lighter in the top left hand corner to slightly darker in the
lower right hand corner. The border is silver green. The fine pin-
stripe which separates the border from the main background is
dark green. The words BENSON & HEDGES, 100’S and
MENTHOL are dark green. The circular crest surmounted by the
letters B & H and the words FILTER TIPPED PREMIUM QUALITY
is silver green. The small foreground rectangle is dark green. The
border of the small foreground rectangle is silver. The coat of arms
on the small foreground rectangle is silver. The letter B on the coat
of arms is silver on a light green background. The letter H on the
coat of arms is silver on a dark green background. The interior
elements of the coat of arms further include small parts that are
light green.

The right to the exclusive use of the words FILTER TIPPED,
PREMIUM QUALITY, 100’S and MENTHOL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA124,076

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant uniquement les mots et les éléments du motif indiqués
sur le dessin.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan en bleu-vert moyen aux tons
légèrement plus clairs dans le coin supérieur gauche se fond
graduellement en des tons plus foncés dans le coin inférieur droit.
La bordure est en argent vert. La rayure fine qui sépare la bordure
de l’arrière-plan proprement dit est en vert foncé. Les mots
BENSON & HEDGES, 100’S et MENTHOL sont en vert foncé.
L’emblème circulaire surmonté de lettres B & H et les mots
FILTER TIPPED PREMIUM QUALITY sont en vert argenté. Le
petit rectangle à l’avant-plant est en vert foncé. La bordure du petit
rectangle à l’avant-plan est en argent. Les armoiries sur le petit
rectangle à l’avant-plan sont en argent. La lettre B sur les
armoiries est en argent sur fond en vert clair. La lettre H sur les
armoiries est en argent sur fond vert foncé. Par ailleurs, les
éléments intérieurs des armoiries contiennent de petites parties
en vert clair.

Le droit à l’usage exclusif des mots FILTER TIPPED, PREMIUM
QUALITY, 100’S et MENTHOL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA124,076 

1,125,917. 2001/12/20. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is a two-dimensional label containing only the
words and design elements shown in the drawing.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The main
background is light metallic gold. The border to the main
background is gold. The pin-stripe separating the border from the
main background is red. The words BENSON & HEDGES and
lOO’S are navy blue. The circular crest bearing the letters B & H
are gold. The coat of arms is gold outlined in red. The letter B
within the coat of arms is gold on a red background. The letter H
within the coat of arms is gold on a navy blue background. The
border of the foreground rectangle is gold. The word LIGHTS
within the foreground rectangle is gold on a navy blue background.
The lower right portion of the foreground rectangle is white pin-
stripes on a gold background. The lower left portion of the
foreground rectangle is gold pin-stripes on a white background.

The right to the exclusive use of the words FILTER TIPPED,
PREMIUM QUALITY, 100’S and LIGHTS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA124,076

La marque de commerce est une étiquette bidimensionnelle
contenant uniquement les mots et les éléments du motif indiqués
sur le dessin.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan principal est de couleur or
métallique pâle. La bordure de l’arrière-plan principal est de
couleur or. La rayure fine séparant la bordure de l’arrière-plan
principal est rouge. Les mots BENSON & HEDGES et lOO’S sont
de couleur bleu marin. L’écusson circulaire portant les lettres B &
H est de couleur or. Les armoiries sont de couleur or avec un
contour rouge. La lettre B dans les armoiries est de couleur or sur
un arrière-plan rouge. La lettre H dans les armoiries est de couleur
or sur un arrière plan bleu marin. La bordure du rectangle de
premier plan est de couleur or. Le mot LIGHTS dans le rectangle
de premier plan est de couleur or sur un arrière-plan bleu marin.
Le partie inférieure droite du rectangle de premier plan est de fines
rayures blanches sur un arrière-plan de couleur or. La partie
inférieure gauche du rectangle est de fines rayures or sur un
arrière-plan de couleur blanche.

Le droit à l’usage exclusif des mots FILTER TIPPED, PREMIUM
QUALITY, 100’S et LIGHTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA124,076 
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1,125,955. 2001/12/21. NVIDIA Corporation a Delaware
corporation, 2701 San Tomas Expressway, Santa Clara,
California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

GOFORCE 
WARES: Computer hardware, namely integrated circuits,
semiconductors and chipsets. Priority Filing Date: October 01,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/319,056 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément circuits
intégrés, semiconducteurs et jeux de composants. Date de
priorité de production: 01 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/319,056 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,126,483. 2001/12/21. FUJITSU NETWORK
COMMUNICATIONS, INC., 2801 Telecom Parkway, Richardson
Dallas Texas, 75082, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FLASHWAVE 
WARES: Optical networking transmission systems namely
SONET and Photonic switches, ATM switches, dense wavelength
division multiplexers, TDM and TDM-like multiplexers, Ethernet
and optical switches, for the amplification and transmission of
voice, video, data and network traffic; telecommunications
hardware, namely optical loop aggregation and core transport
platforms, wavelength management services platforms, tunable
transponders, photonic ring and mesh platforms;
telecommunications software used for providing, controlling and
monitoring the operation of network elements, namely,
wavelength division multiplexers, fiber optic multiplexers,
amplifiers, transmitters, receivers and routers for the transmission,
switching, and management of voice, data and video signals and
for photonic networking, optical bandwidth management, high-
capacity integrated transport and access, and multiservice
switching in a telecommunications network; and plug-in cards for
use in connection with the transmission, protection and
management of voice, data and video signals. Priority Filing Date:
September 14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/312,432 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
11, 2003 under No. 2,694,898 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de transmission pour réseaux
optiques, nommément commutateurs SONET (réseau optique
synchrone) et commutateurs optiques, commutateurs ATM
(transfert asynchrone), multiplexeurs à répartition temporelle par
longueur d’onde dense, multiplexeurs temporels et multiplexeurs
s’y apparentant, commutateurs Ethernet et commutateurs
optiques, pour l’amplification et la transmission de la voix, des
images animées, des données et du trafic réseau; matériel
informatique de télécommunication, nommément plates-formes
de regroupement de voies optiques et plates-formes de groupage
de transport, plates-formes pour services de gestion de longueur
d’onde, répéteurs accordables, plates-formes à anneaux et à
mailles optiques; logiciels de télécommunication utilisés aux fins
de fourniture, de commande et de surveillance du fonctionnement
d’éléments de réseau, nommément multiplexeurs en longueur
d’onde, multiplexeurs optiques, amplificateurs, émetteurs,
récepteurs et routeurs pour transmission, commutation, et gestion
des signaux vocaux, de données et d’images et pour réseautage
optique, gestion de largeur de bande optique, transport et accès
intégrés à grande capacité et commutation multiservice sur un
réseau de télécommunications; cartes enfichables pour utilisation
en rapport avec la transmission, la protection et la gestion des
signaux vocaux, de données et d’images. Date de priorité de
production: 14 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/312,432 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 2003 sous le No.
2,694,898 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,745. 2001/12/21. LUK LAMELLEN UND KUPPLUNGSBAU
BETEILIGUNGS KG, Industriestrasse 3, 77815 Bühl, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACTIVE INTERLOCK 
The right to the exclusive use of the words ACTIVE and
INTERLOCK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Transmission, clutch assemblies and parts thereof, for
land vehicles, as well as mechanical and/or hydraulic and/or
pneumatic and/or electric and/or electronic devices for automated
or automatic actuation and control thereof. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 16, 2001 under
No. 301 25 025 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACTIVE et INTERLOCK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Ensembles de transmission, d’embrayage et
pièces connexes pour véhicules terrestres, ainsi que dispositifs
mécaniques et/ou hydrauliques et/ou pneumatiques et/ou
électriques et/ou électroniques pour déclenchement automatisé
ou automatique, et leur commande. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 16 juillet 2001 sous le No. 301 25 025 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,126,896. 2001/12/31. DGH Engineering Ltd., 12 Aviation Blvd.,
St. Andrews, MANITOBA, R1A3N5 
 

The right to the exclusive use of the word ENGINEERING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Design engineering services in the discipline of
civil, structural, mechanical, electrical and sanitary engineering;
consulting engineering services in the discipline of civil, structural,
mechanical, electrical and sanitary engineering; construction and
project management services; agricultural engineering services;
environmental engineering services. (2) Animal production
operational management services. Used in CANADA since April
30, 1993 on services (1); February 01, 1997 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINEERING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conception dans le domaine du génie
civil, structurel, mécanique, électrique et sanitaire; services
d’ingénieurs-conseils dans le domaine du génie civil, structurel,
mécanique, électrique et sanitaire; services de construction et de
gestion de projets; services de génie rural; services de génie
environnemental. (2) Services de gestion de l’exploitation de la
production animale. Employée au CANADA depuis 30 avril 1993
en liaison avec les services (1); 01 février 1997 en liaison avec les
services (2).

1,126,977. 2002/01/04. Essen Nutrition Corp., 1414 Sherman
Rd., Romeoville, IL 60446, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADAMS PATENT & TRADEMARK AGENCY, 234 - 555 LEGGET
DRIVE, P.O. BOX 11100, STATION H, OTTAWA, ONTARIO,
K2H7T8 

DeshideLight 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Packaged meals prepared according to Indian
recipes. (2) Frozen Dinners, namely Vegetable Pulavu, Idli and
Smabar, Porotta and Navarattan Korma, Vegetarian Meals
consisting mainly of chapathi, vegetable curry and pickles, Vege
Kutur Specialties, Porotta, Chickpea Curry, Bengan Bhartha,
Undhiu, Sambar, Malai Kofta, Aloo Matar, Kashmiri Dum Aloo,
Navrattan Koram, Palak Paneer, Chicken Biriyani, Kache Gosht
Biriyani, Porotta and Butter Chicken, Chicken Masala, Chicken
Tikka Makhanwana, Butter Chicken, Hyderabad Nalli Gosht,
Kashmiri Rogan Josh, Tandoori Style Chicken, Stuffed Chicago
Pizza, Uzhunna Vada; Non-vegetarian meals combining rice,
chapathi, chicken curry and pickles; Instant Indian breakfast mix
mainly comprising of rice flour; combinations of Indian snacks
such as cutlets and samosas; combinations of Indian sweets and
desserts. (3) Curry Bases, namely, Chicken Curry Base, Fish
Curry Base, Ginger Curry Base, Lamb Curry Base, Rasam,
Vegetable Curry Base. (4) Condiments, namely Chilli Powder-
Mild, Chilli Powder-Hot, Turmeric Ground, Rasam Powder, Royal
High Range Tea, Tamarind, Jagari, Curry Masala, Sambar
Powder, Ground Cumin, Corainder. (5) Oils; namely Olive Oil,
Pure Honey, Red Wine Vinegar, Sesame Oil, Vegetable Oil, White
Vinegar, Liquid Sweetener, Soy Sauce, Vanilla Sweetener, Apple
Cider Vinegar, Canola Oil, Coconut Oil, Corn Oil, Fructose Syrup,
Mustard Oil, Pure Ghee. (6) Pickles, namely Mixed Vegetable
Pickle, Sweet Mango Pickle, Shrimp Chutney, Mango Pickle,
Lemon Pickle, Lime Pickle, Green Chilly Pickle, Garlic Pickle, Fish
Chutney, Bitter Melon Pickle, Gooseberry Pickle. (7) Cashew
Roast-Spicy, Honey Toast Cashew. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Repas conditionnés préparés selon des
recettes indiennes. (2) Plats cuisinés congelés, nommément
Pulavu aux légumes, Idli et Sambar, Porotta et Navratan Korma,
repas végétariens composés principalement de chapathi, cari de
légumes et marinades, spécialités de Kutur de légumes, Porotta,
cari de pois chiches, Bengan Bhartha, Undhiu, Sambar, Malai
Kofta, Aloo Matar, Kashmiri Dum Aloo, Navratan Korma, Palak
Paneer, biryani au poulet, biryani Kache Gosht, Porotta et poulet
au beurre, poulet masala, Tikka Makhanwana au poulet, poulet au
beurre, Hyderabad Nalli Gosht, Kashmiri Rogan Josh, poulet
tandoori, pizza fourrée de Chicago, Uzhunna Vada; repas autres
que végétariens combinant riz, chapathi, cari de poulet et
marinades; mélange instantané de déjeuner indien principalement
composé de farine de riz; combinaisons de gofters indiens comme
escalopes et samosas; combinaisons de sucreries indiennes et
desserts. (3) Recettes de base au cari, nommément recette de
base de poulet au cari, recette de base de poisson au cari, recette
de base de cari au gingembre, recette de base d’agneau au cari,
rasam, recette de base de légumes au cari. (4) Condiments,
nommément chili en poudre doux, chili en poudre fort, curcuma
moulé, rasam en poudre, thé Royal High Range, tamarin, jagari,
cari masala, sambar en poudre, cumin en poudre, coriandre. (5)
Huiles; nommément huile d’olive, miel pur, vinaigre de vin rouge,
huile de sésame, huile végétale, vinaigre blanc, édulcorant
liquide, sauce soja, édulcorant à la vanille, vinaigre de cidre, huile
de colza, huile de noix de coco, huile de maïs, sirop de fructose,
essence de moutarde, ghee pur. (6) Marinades, nommément
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marinade de légumes mélangés, marinade de mangue douce,
chutney de crevettes, marinade de mangue, marinade de citron,
marinade de lime, marinade de piment vert, marinale à l’ail,
chutney de poisson, marinade de melon amer, marinade de
groseille à maquereau. (7) Noix de cajou rôties et épicées, noix de
cajou rôties au miel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,127,138. 2002/01/04. Morguard Real Estate Investment Trust,
One University Avenue, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J2P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the words CAMBRIDGE, ICE and
CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wares incidental to the development, operation and
management of a real estate project comprising of entertainment
and recreational services namely, novelty items such as mugs,
glasses, souvenir spoons, plates, figurines, ashtrays, trays,
statuettes, hats, caps, T-shirts, sweatshirts, aprons, bumper
stickers, buttons, pennants, flags, posters, pens, pencils, erasers,
pencil cases, key rings, pencil sharpeners, wallets, plaques,
umbrellas, stuffed toys, match books, candles, candIe holders,
balloons, tea towels, napkins, napkin holders, brooches, souvenir
pins, coasters, tatoos, ornaments, entry ballots, coupons, show
cards and brochures; memo boards, post cards, squeeze toys,
namely stress pucks and stress cards; stationary, namely, note
pads, address books; hockey sticks, hockey pucks; golf shirts.
SERVICES: Development, operation and management of an
indoor ice rink for entertainment and recreational services,
namely, sporting events, charitable and fund-raising events,
community events, trade shows and conventions. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMBRIDGE, ICE et
CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Marchandises en rapport avec le
développement, l’exploitation et la gestion d’un projet immobilier
comprenant des services de divertissement et de loisirs,
nommément articles de fantaisie : grosses tasses, verres,
cuillères-souvenirs, assiettes, figurines, cendriers, plateaux,
statuettes, chapeaux, casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement,
tabliers, autocollants pour pare-chocs, macarons, fanions,
drapeaux, affiches, stylos, crayons, gommes à effacer, étuis à
crayons, anneaux à clés, taille-crayons, portefeuilles, plaques,
parapluies, jouets rembourrés, pochettes d’allumettes, bougies,
bougeoirs, ballons, torchons à vaisselle, serviettes de table, porte-

serviettes de table, broches, épinglettes-souvenirs, sous-verres,
tatouages, ornements, coupons de participation, bons de
réduction, pancartes et brochures; tableaux d’affichage, cartes
postales, jouets à presser, nommément rondelles anti-stress et
cartes anti-stress; papeterie, nommément blocs-notes, carnets
d’adresses; bâtons de hockey, rondelles de hockey; polos de golf.
SERVICES: Développement, exploitation et gestion d’une
patinoire intérieure pour les services de divertissement et de
loisirs, nommément manifestations sportives, manifestations de
bienfaisance et de collecte de fonds, manifestations
communautaires, salons professionnels et congrès. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,127,459. 2002/01/07. PFB Corporation, 270, 3015 - 5th Avenue
N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K9 
 

The mark consists of the colour yellow as applied to the whole of
the visible surface of the particular object shown in dotted outline
in the drawing.

WARES: Rigid foam. Used in CANADA since at least 1997 on
wares.

La marque comprend la couleur jaune telle qu’elle est appliquée
sur toute la surface visible de l’objet particulier représenté en ligne
pointillée dans le dessin.

MARCHANDISES: Mousse rigide. Employée au CANADA
depuis au moins 1997 en liaison avec les marchandises.

1,127,680. 2002/01/10. Timex Group, B.V., Koningslaan 34, 1075
Ad Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRANSIT 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,127,778. 2002/01/11. PET VALU CANADA INC., 121
McPherson Street, Markham, ONTARIO, L3R3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the words KITTY’S, SANITARY,
ABSORBENT, CAT LITTER and BEST is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Cat litter. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KITTY’S, SANITARY,
ABSORBENT, CAT LITTER et BEST en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,929. 2002/01/14. DIEHL AVIONIK SYSTEME GMBH, Alte
Nußdorfer Str., D-88662 Überlingen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

With respect to the words DIEHL AVIONIK SYSTEME, the term
DIEHL does not have any known meaning as an ordinary word so
as to be translatable into English or French. The term AVIONIK
SYSTEME translates from German as "avionics systems".

The right to the exclusive use of the words AVIONIK SYSTEME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical apparatus and instruments, namely, fuel
system sensors, flap leavers, control sticks, sensors and probes
for detection and measurement of temperature, pressure,
barometric data, and weight, switch oblique transducers for
liquids. Monitoring instruments, namely, cockpit instrumentation,
engine monitoring instrumentation and flight guidance systems.
Navigational apparatuses, namely, air data computers, attitude
and heading reference systems, inertial reference measurement
units; land navigation systems, north-finding gyros, targets
acquisition systems and terrain reference navigation computers;
Apparatuses for reproducing sound and images, namely,
armament and visionic control panels, cockpit display systems,
control and display systems, digital map generators, enhanced/
synthetic vision systems, head up display computers, headup
displays, helmet mounted sight and displays, multifunction
displays and symbol generators; Data processing apparatus,
namely, armament control computers, autopilots, bus controller
and bus endsystems, central maintenance and diagnostic
computers, core management computers, door and slides
management systems, display management computers, engine
control and monitoring computers, engine electronic control
boxes, flight control units, flight warning computers, fuel
management systems, full authority digital engine control
computers, integrated modular avionics, landing gear computers,
loadmaster stations, low level flight computers, mission
management computers, motor management systems, primary
and secondary flight control computers, redundant airborne
computers, secondary power distributions, tactical computers,
utility control computers, weight and balance systems. Lighting
equipment, namely, lighting arrangements, lighting controllers,
lighting units in instrument panels, and controllers for all of the
aforesaid lighting equipment. SERVICES: Industrial research and
development services in the field of avionics; design and
development of computer hardware for use in avionics
applications; computer programming services; engineering,
testing, consultation, training and technical support services in the
field of avionics and in the field of electromagnetic compatibility
(emc) measurement. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on April 19, 2001 under
No. 301 13 326 on wares and on services.

En ce qui concerne l’expression "DIEHL AVIONIK SYSTEME", le
terme "DIEHL" n’a aucune signification en anglais ou en français.
L’expression "AVIONIK SYSTEME" se traduit d’allemand en
anglais par "avionics systems".

Le droit à l’usage exclusif des mots AVIONIK SYSTEME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
nommément capteurs pour système de combustion, leviers de
commande des volets, manches, capteurs et sondes pour
détection et mesure de la température, de la pression, des
données barométriques et du poids, transducteurs inclinés pour
liquides; instruments de surveillance, nommément instruments de
poste de pilotage, instruments de surveillance des moteurs et
systèmes de guidage; appareils de navigation, nommément
centrales anémo-barométriques, centrales d’attitude et de cap,
appareils de mesure à référence inertielle; appareils de navigation
terrestre, gyroscopes chercheurs de nord, système d’acquisition
de cibles et ordinateurs de navigation par référence sol; appareils
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de reproduction du son et des images, nommément tableaux de
commande de l’armement et de la visionique, systèmes
d’affichage de poste de pilotage, systèmes de commande et
d’affichage, générateurs de cartes numériques, systèmes de
vision améliorée/synthétique, ordinateurs d’affichage à hauteur
d’yeux, afficheurs à hauteur d’yeux, viseurs et moniteurs montés
sur des casques, afficheurs à fonctions multiples et générateurs
de symboles; appareils de traitement des données, nommément
ordinateurs de commande de l’armement, pilotes automatiques,
contrôleurs de bus et systèmes d’extrémité de bus, ordinateurs de
maintenance et de diagnostic centraux, ordinateurs de gestion
centraux, systèmes de gestion des portes et glissières
d’évacuation, ordinateurs de gestion des affichages, systèmes de
commande et de surveillance des moteurs, boîtiers de commande
électronique des moteurs, appareils de commande de vol,
ordinateurs de système d’alarme de pilotage, systèmes de gestion
du carburant, ordinateurs de commande électronique numérique
de moteur pleine autorité, avionique modulaire intégrée,
ordinateurs de train d’atterrissage, postes d’arrimeur, ordinateurs
de vol à basse altitude, système de gestion de mission, systèmes
de gestion des moteurs, ordinateurs de commande de vol
principaux et secondaires, ordinateurs de bord de réserve,
systèmes de puissance secondaires, ordinateurs tactiques,
ordinateurs de commande d’utilitaires, systèmes de masse et
centrage; matériel d’éclairage, nommément dispositifs
d’éclairage, commandes de balisage lumineux, appareils
d’éclairage de tableaux de bord et régulateurs pour tout le matériel
d’éclairage susmentionné. SERVICES: Services de recherche et
de développement industriels dans le domaine de l’avionique;
conception et développement de matériel informatique pour
utilisation dans les applications d’avionique; services de
programmation informatique; services d’ingénierie, d’essai, de
consultation, de formation et de soutien technique dans le
domaine de l’avionique et dans le domaine de la mesure de la
compatibilité électromagnétique (CEM). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 avril
2001 sous le No. 301 13 326 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,128,011. 2002/01/14. Binney & Smith Inc., 1100 Church Lane,
Easton, Pennsylvania, 18042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HALLMARK CANADA, LEGAL DEPARTMENT, 501
CONSUMERS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M2J5E2 

CLICK’EM ON 
WARES: Markers. Priority Filing Date: September 04, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
308,123 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 15, 2002 under No.
2,637,249 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marqueurs. Date de priorité de production: 04
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/308,123 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No. 2,637,249 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,128,103. 2002/01/15. ELECTRONICS FOR IMAGING, INC. a
legal entity, 303 Velocity Way, Foster City, California, 94404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Computer hardware and software for use in printing
and scanning applications. (2) Computer hardware and software
for use in printing and scanning documents, files and images.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 14,
2002 under No. 2,568,880 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et logiciels pour
l’impression et l’exploration d’applications. (2) Matériel
informatique et logiciels pour l’impression et l’exploration de
documents, de fichiers et d’images. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 avril 2002 sous le
No. 2,568,880 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,128,592. 2002/01/18. Liko AB, Nedre Vägen 100, SE-975 92
Lulea, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
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WARES: Furniture, including vertically adjusting legs for furniture,
mobile and stationary lifting apparatus and thereto person carrying
parts, all adapted for medical purposes; crutches, walking sticks
and walking frames for the disabled; parts and fittings for all the
aforesaid goods. Used in SWEDEN on wares. Registered in or
for SWEDEN on May 31, 2002 under No. 355.949 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, y compris pieds de meubles
réglables verticalement, appareils de levage mobiles et fixes et
pièces à porter par l’usager, tous adaptés pour usage médical;
béquilles, cannes et ambulateurs pour personnes handicapées;
pièces et accessoires pour tout le matériel précité. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUÈDE le 31 mai 2002 sous le No. 355.949 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,030. 2002/01/31. LUK LAMELLEN UND KUPPLUNGSBAU
BETEILIGUNGS KG, Industriestrasse 3, 77815 Bühl, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The trade-mark is shaded for the colours yellow and black. The
word LUK is in black appearing on a yeIlow background. Applicant
claims the right to the colours yeIlow and black.

WARES: (1) Industrial oils, greases and lubricants for technical
purposes as well as fuels (including gas and liquids); manually
operated tools; namely for the repair, diagnostic, servicing of
vehicles; clothing, namely hats, shirts, jackets, sweaters and
blazers; parts of land vehicles. (2) Clutch cover assemblies, clutch
disc assemblies, pilot bearings, clutch thrust bearings, release
bearings, clutch actuators, dual mass flywheels, vibration
absorbers, brake bands, torque converters, steering pumps and
parts of these articles. SERVICES: Repairing of vehicles and parts
of land vehicles; recycling of vehicles and parts of land vehicles;
training on measuring, inspecting and repairing of parts of
vehicles. Used in CANADA since at least as early as 1977 on
wares (2). Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on November 07, 2000 under No.
399 28 179 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares (1) and on services.

La partie hachurée de la marque de commerce est jaune et noir.
Le mot LUK est en noir sur fond jaune. Le requérant revendique le
droit à l’usage des couleurs jaune et noire.

MARCHANDISES: (1) Huiles, graisses et lubrifiants industriels à
des fins techniques de même que des carburants (y compris en
gaz et liquides); outils manuels, nommément pour la réparation, le
diagnostic, l’entretien des véhicules; vêtements, nommément
chapeaux, chemises, vestes, chandails et blazers; pièces de
véhicules terrestres. (2) Ensembles de couvercle d’embrayage,
ensembles de plateau de transmission, paliers-guides
d’embrayage, butées de débrayage, actionneurs d’embrayage,
volants d’inertie à masse double, amortisseurs de vibrations,
garnitures de frein, convertisseurs de couple, pompes de direction
et pièces de ces articles. SERVICES: Réparation de véhicules et
pièces de véhicules; recyclage de véhicules et pièces de
véhicules; formation dans le domaine de la mesure, de l’inspection
et de la réparation de pièces de véhicules. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les
marchandises (2). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 07 novembre 2000 sous le No. 399 28
179 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,129,108. 2002/01/22. PANTALONS STAR LAURIERVILLE
LTEE, 515, avenue Provencher, C.P. 70, Laurierville, QUÉBEC,
G0S1P0 
 

MARCHANDISES: Vêtements d’hiver, vêtements de nylon,
nommément ensembles de ski, ensembles de motoneige, vestes,
vestons, parkas, bottes de motoneige, tuques, foulards, pantalons
et habits. Employée au CANADA depuis 1970 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Winter clothing, nylon clothing, namely ski suits,
snowmobile suits, jackets, coats, parkas, snowmobile boots,
toques, scarves, pants and suits. Used in CANADA since 1970 on
wares.
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1,129,207. 2002/01/25. H.H. BROWN SHOE TECHNOLOGIES,
INC., 124 West Putnam Avenue, Greenwich, Connecticut 06830,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Deodorizing spray for footwear. (2) Insoles for
footwear. (3) Footwear, namely boots; men’s, women’s and
children’s casual shoes, sandals, dress shoes, athletic shoes,
clogs, slip-on shoes. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares (1), (2); December 01, 1998 on wares
(3). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
17, 2000 under No. 2,395,113 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on February 06, 2001 under No. 2,426,063 on wares
(1); UNITED STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under No.
2,432,628 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bombe désodorisante pour articles
chaussants. (2) Semelles pour chaussures. (3) Articles
chaussants, nommément bottes; chaussures tout aller, sandales,
chaussures habillées, chaussures d’athlétisme, sabots et sans-
gêne pour hommes, femmes et enfants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1), (2); 01 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2000 sous le No. 2,395,113 en
liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
06 février 2001 sous le No. 2,426,063 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001
sous le No. 2,432,628 en liaison avec les marchandises (2).

1,129,326. 2002/01/28. Sinclair Pharmaceuticals Limited,
Borough Road, Godalming, Surrey, GU7 2AB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

SINCLAIR 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for
dermatological use; pharmaceutical preparations and substances
for the treatment of oral conditions. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dermatologique; préparations et substances
pharmaceutiques pour le traitement de troubles buccaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,369. 2002/01/28. Altronic, Inc. (an Ohio corporation), 712
Trumbull Avenue, Girard, Ohio 44420, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CompressorWatch 
The right to the exclusive use of the word COMPRESSOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic monitoring services of internal combustion
engines; Electronic monitoring services of compressors. Priority
Filing Date: September 07, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/310,805 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 28, 2002 under No. 2,573,613 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPRESSOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de contrôle électronique de moteurs à
combustion interne; services de contrôle électronique de
compresseurs. Date de priorité de production: 07 septembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
310,805 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
février 2002 sous le No. 2,573,613 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,130,527. 2002/02/07. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

F650 PRO LOADER 
The right to the exclusive use of the word LOADER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicles, namely, cars and trucks. Priority Filing
Date: January 24, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/104,609 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOADER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et camions. Date de priorité de production: 24 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
104,609 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,597. 2002/02/08. progression licensing ag,
Blumenaustrasse 36, CH-9000 St. Gallen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HARDCORE 
WARES: Paints, lacquers in spray cans, thinners for paints and
lacquers, printing ink, toner for photocopying apparatus; artists’
materials, namely metals in foil form for artists, metals in powder
form for artists, writing and drawing implements, namely fountain
pens, retractable pencils and rotary pencils, colour ball-point pens,
paste ball point pens, colour fineliners, fibre-tipped pens, cartridge
pens, pencils, crayons, drawing charcoal, compasses, stencils,
rubber erasers, ink, cartridges, rulers, pencil sharpeners;
stationery, namely paper, writing paper, writing pads, note pads,
drawing paper and copying paper; wrapping paper; writing sets
containing writing implements, namely fountain pens, retractable
pencils and rotary pencils, colour ball-point pens, paste ball point
pens, colour fineliners, fibre-tipped pens, cartridge pens, pencils,
crayons, drawing charcoal, compasses, stencils, rubber erasers,
rulers, pencil sharpeners, writing pads, note pads, drawing paper
and copying paper. SERVICES: Theatrical booking agencies,
booking agencies for arranging the services of artists. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on November 26, 2001 under No. 301 02 933 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Peintures, laques en pulvérisateurs, diluants
pour peintures et laques, encre d’imprimerie, toner pour
photocopieurs; matériel d’artiste, nommément feuilles métalliques
pour artistes, métaux en poudre pour artistes, instruments
d’écriture et de dessin, nommément stylo-plumes, porte-mines
rétractables et porte-mines à mécanisme rotatif, stylos à bille de
couleur, stylos à bille à encre dense, surligneurs couleur, stylos à
pointe fibre, stylo-plumes à cartouche, crayons, crayons à
dessiner, fusain, compas, pochoirs, gommes à effacer, encre,
cartouches, règles, taille-crayons; papeterie, nommément papier,
papier à écrire, blocs-correspondance, blocs-notes, papier à
dessin et papier à photocopie; papier d’emballage; ensembles
d’écriture contenant des instruments d’écriture, nommément
stylo-plumes, porte-mines rétractables et porte-mines à
mécanisme rotatif, stylos à bille couleur, stylos à bille à encre
dense, surligneurs couleur, stylos à pointe fibre, stylo-plumes à
cartouche, crayons, crayons à dessiner, fusain, compas, pochoirs,
gommes à effacer, règles, taille-crayons, blocs-correspondance,
blocs-notes, papier à dessin et papier à photocopie. SERVICES:
Agences de réservations de places de théâtre, agences de
réservation pour des services d’artistes. Employée:

ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 26
novembre 2001 sous le No. 301 02 933 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,130,658. 2002/02/14. Jac-André Côté, 95, Boul. Labelle, Ste-
Thérèse, QUÉBEC, J7E5R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUIS NADEAU, 1,
WESTMOUNT SQUARE, 16TH FLOOR, WESTMOUNT,
QUÉBEC, H3Z2P9 
 

MARCHANDISES: Manuels d’enseignements, Manuels
techniques, Chandails, Uniformes, Affiches, Étampe, Badges.
SERVICES: Stages d’entraînement et cours particuliers de
formation au style Sendo/Kung fu, démonstrations du style Sendo/
Kung fu lors de séminaires, tournois et compétitions sportives,
promotion du style Sendo/Kung fu à la télévision et à la radio,
publicités du style Sendo/Kung fu nommément, pamphlets
annonces, affiches publicitaires et publication d’annonces dans
les journaux, organisation de compétitions sportives et tournois,
présentations de spectacles d’Arts martiaux. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1980 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

WARES: Teaching manuals, technical manuals, sweaters,
uniforms, posters, stamps, pins. SERVICES: Training
assignments and specific training courses the Sendo/Kung Fu
style of fighting, demonstrations of the Sendo/Kung Fu style of
fighting during seminars, tournaments and sports competitions,
promotion of the Sendo/KungFu style of fighting on television and
radio, advertising on the Sendo/Kung Fu style of fighting, namely
advertising pamphlets, promotional posters and publication of
advertisements in newspapers, organization of sports
competitions and tournaments, presentations of martial arts
shows. Used in CANADA since January 01, 1980 on wares and
on services.

1,131,804. 2002/02/21. MB Designs Inc., 302 Carlaw Avenue,
Studio # 109, Toronto, ONTARIO, M4M3L1 
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WARES: (1) An organizational binder complete with written
instructions and a CD Rom. (2) Pens, instruction booklet and
labels. SERVICES: (1) Assisting in the planning of weddings/bat/
bar mitzvahs and other life-style events. (2) Providing advice from
time to time to potential brides in connection with the purchasing,
financing and decorating of homes. Used in CANADA since
January 01, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Reliure fournie avec instructions écrites et
un CD ROM. (2) Stylos, livrets d’instructions et étiquettes.
SERVICES: (1) Participer à la planification de mariages, bat/bar-
mitsvas et autres événements sociaux. (2) Fourniture de conseils,
le cas échéant, aux futures mariées en rapport avec l’achat, le
financement et la décoration de maisons. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,131,809. 2002/02/22. York Region District School Board, 60
Wellington Street West, Aurora, ONTARIO, L4G3H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEEL COTTRELLE LLP, 36 TORONTO STREET, SUITE 920,
TORONTO, ONTARIO, M5C2C5 

CHARACTER MATTERS 
The right to the exclusive use of the words Character and Matters
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Educational materials, namely slide transparencies
(photographic), website and printed instructional, educational and
teaching materials, namely, banners (paper), charts, checklists,
curriculum resource documents, diagrams, forms (partially
printed, educational), instructional sheets, newsletters, manuals,
posters, questionnaires, transparencies (plastic), teaching activity
guides, workbooks. (2) Educational materials, namely pre-
recorded computer compact-discs, multi-media software recorded
on CD-ROM, videotapes (pre-recorded), printed instructional,
educational and teaching materials, namely, bookmarks, buttons
(ornamental novelty), lanyards, pens, banners (plastic), books,
booklets, brochures, daily planner inserts, handbooks.
SERVICES: Education services in the field of character
development, namely providing courses of instruction at the
elementary and secondary level, arranging and conducting
education conferences, development and dissemination of
education materials, conducting classes and seminars,
workshops in the field of character development, operation of a
website for the purpose of providing the services aforementioned.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 2001 on
wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif des mots Character et Matters en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel éducatif, nommément
transparents (photographique), matériel pédagogique, didactique
et d’enseignement imprimé et sur site Web, nommément
bannières (papier), diagrammes, listes de vérification, documents
de ressources pour cursus, diagrammes, formulaires
(partiellement imprimés, pédagogique), feuillets d’instruction,
bulletins, manuels, affiches, questionnaires, transparents

(plastique), guides d’activités pour enseignement, cahiers. (2)
Matériel didactique, nommément disques compacts d’ordinateur
préenregistrés, logiciels multimédias enregistrés sur disques CD-
ROM, bandes vidéo (préenregistrées); matériel didactique
imprimé, nommément signets, macarons (de fantaisie décoratifs),
cordons, stylos, bannières (plastique), livres, livrets, brochures,
éléments de planification quotidienne, manuels. SERVICES:
Services d’enseignement dans le domaine du développement du
caractère, nommément fourniture de cours d’enseignement aux
niveaux primaire et secondaire, organisation et présentation de
conférences pédagogiques, élaboration et diffusion de matériel
pédagogique, tenue de classes, de séminaires et d’ateliers dans
le domaine du développement du caractère, exploitation d’un site
Web en vue de la fourniture des services susmentionnés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 2001 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,131,919. 2002/02/21. PONY INTERNATIONAL, INC., 9100
Wilshire Boulevard, Suite 400 W, Beverly Hills, California 90212,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-
shirts, jerseys, sport shirts, hooded pullovers, tank tops,
sweatshirts, sweatpants, track suits, trousers, pants, shorts,
rainwear, sweaters, jackets, coats, raincoats, jumpers, snow suits,
ties, robes, hats, caps, visors, wristbands, headbands, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, underwear, swimsuits and cover-
ups, dressing gowns and robes, gloves, socks and footwear,
namely athletic and casual footwear, boots, shoes, sport shoes,
sneakers, sandals, booties, slippers, and slipper socks, sports
bags, luggage and knapsacks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, jerseys, chemises de sport,
pulls à capuchon, débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, survêtements, pantalons, shorts, vêtements
imperméables, chandails, jaquettes, manteaux, imperméables,
chasubles, vêtements de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, serre-poignets, bandeaux, ceintures,
foulards, vêtements de nuit, pyjamas, sous-vêtements; maillots de
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bain, cache-maillots, robes de chambre, peignoirs, gants,
chaussettes, articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme et de sport, bottes, chaussures, souliers de sport,
espadrilles, sandales, bottillons, pantoufles, chaussettes-
pantoufles, sacs de sport, bagages et havresacs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,920. 2002/02/21. PONY INTERNATIONAL, INC., 9100
Wilshire Boulevard, Suite 400 W, Beverly Hills, California 90212,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-
shirts, jerseys, sport shirts, hooded pullovers, tank tops,
sweatshirts, sweatpants, track suits, trousers, pants, shorts,
rainwear, sweaters, jackets, coats, raincoats, jumpers, snow suits,
ties, robes, hats, caps, visors, wristbands, headbands, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, underwear, swimsuits and cover-
ups, dressing gowns and robes, gloves, socks and footwear,
namely athletic and casual footwear, boots, shoes, sport shoes,
sneakers, sandals, booties, slippers, and slipper socks, sports
bags, luggage and knapsacks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, jerseys, chemises de sport,
pulls à capuchon, débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, survêtements, pantalons, shorts, vêtements
imperméables, chandails, jaquettes, manteaux, imperméables,
chasubles, vêtements de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, serre-poignets, bandeaux, ceintures,
foulards, vêtements de nuit, pyjamas, sous-vêtements; maillots de
bain, cache-maillots, robes de chambre, peignoirs, gants,
chaussettes, articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme et de sport, bottes, chaussures, souliers de sport,
espadrilles, sandales, bottillons, pantoufles, chaussettes-
pantoufles, sacs de sport, bagages et havresacs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,143. 2002/02/25. ROSSI INDUSTRIES S.R.L., Via Po, 51-
30030 Mellaredo Di Pianiga, (Venezia), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES: Optical apparatus and instruments namely, spectacles
and sunglasses; frames, cases, hinges, temples and lenses for
spectacles and sunglasses; parts and accessories thereof;
eyeshades, ski-googles, protective helmets and protective
goggles; parts and accessories thereof, being all the
aforementioned products addressed to leisure and sport;
binoculars and containers therefor; leather and imitation of
leather; goods made of leather and imitation of leather namely,
cases, key cases, pocket wallets and purses; animal skins, hides;
trunks and bags, handbags and travelling bags, sport bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; parts of the aforesaid
goods; whips; harness and saddlery; clothing articles for leisure
and sport, namely, shirts, T-shirts, shorts, pants, sweatshirts,
sweatpants, tank tops, sweaters, vests, jackets, socks, stockings,
bandannas, suspenders, gloves, bathrobes, swimsuits, jerseys,
underwear, overalls, skirts, jeans, trousers, coats, raincoats,
leotards and belts; footwear for leisure and sports, namely, shoes,
sandals, boots, sport shoes; headwear for leisure and sport,
namely, hats, visors and caps. Priority Filing Date: January 30,
2002, Country: ITALY, Application No: PD2002C000063 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments d’optique,
nommément lunettes et lunettes de soleil; montures, étuis,
charnières, branches et verres pour lunettes et lunettes de soleil;
pièces et accessoires connexes; pare-soleil, lunettes de ski,
casques protecteurs et lunettes protectrices, pièces et
accessoires connexes, toutes les marchandises étant destinées
au marché des sports et loisirs; jumelles et contenants connexes;
cuir et simili-cuir; marchandises en cuir et en simili-cuir,
nommément étuis, étuis à clés, portefeuilles et bourses; peaux
d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs, sacs à main et sacs de
voyage, sacs de sport; parapluies, parasols et cannes; pièces
pour les marchandises susmentionnées; fouets; harnais et
sellerie; articles vestimentaires pour les loisirs et les sports,
nommément chemises, tee-shirts, shorts, pantalons, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, débardeurs,
chandails, gilets, vestes, chaussettes, mi-chaussettes, bandanas,
bretelles, gants, robes de chambre, maillots de bain, jerseys,
sous-vêtements, salopettes, jupes, jeans, pantalons, manteaux,
imperméables, léotards et ceintures; articles chaussants pour les
loisirs et les sports, nommément chaussures, sandales, bottes,
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chaussures de sport; chapellerie pour les loisirs et les sports,
nommément chapeaux, visières et casquettes. Date de priorité de
production: 30 janvier 2002, pays: ITALIE, demande no:
PD2002C000063 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,314. 2002/03/01. Hanse Chemie GmbH, Charlottenburger
Straße 9, D-21502 Geesthacht, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

NANOCONE 
WARES: Chemical products used in the industry, namely lacquer
raw materials and raw materials for coatings on the basis of
silicones; unprocessed artificial resins, namely silicone resins
modified by amorphous silicon dioxide having particle sizes less
than 100 nm; paints, varnishes, lacquers; binders or additives for
paints, varnishes, lacquers and/or coatings on the basis of
silicones or silicates; unprocessed rubber and gum on the basis of
silicones and finished articles made of rubber and gum on the
basis of silicones; unprocessed sealing, packing and insulating
materials on the basis of silicones, namely organic silanes,
organic chlorosilanes, oligomeric siloxanes and polymeric
siloxanes modified by amorphous silicon dioxide having particle
sizes less than 100 nm; finished products made of above
materials, namely connector seals, brake ABS control sealing,
sealing rings, seal wires, air flow mass sensors, airbag coatings,
electric and electronic compounds, oil pan gaskets, cylinder head
gaskets, microwave gaskets or components, electrical iron
gaskets, encapsulation of electronic components, DIY
applications, packing cords, packing bandages, packing of cables,
packing rubber, insulating beds, insulating boards, insulating
courses, insulating layers, insulating papers and pastes; casting
elastomeres, namely unprocessed silicone elastomeres modified
by amorphous silicon having particle sizes less than 100 nm;
semi-processed articles made of above casting elastomeres,
namely articles for use alone or as a component in the
manufacture of connector seals, brake ABS control sealing,
sealing rings, seal wires, air flow mass sensors, airbag coatings,
electric and electronic compounds, oil pan gaskets, cylinder head
gaskets, microwave gaskets or components, electrical iron
gaskets, encapsulation of electronic components, DIY
applications, packing cords, packing bandages, packing of cables,
packing rubber, insulating beds, insulating boards, insulating
courses, insulating layers, insulating papers and pastes; silicone
casting resins in bars, blocks, pellets, rods, sheets and tubes for
general industrial use. Priority Filing Date: September 26, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 57 160 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
nommément matières premières de vernis-laque et matières
premières pour les revêtements à base de silicones; résines
artificielles non transformées, nommément résines de silicone
modifiées au moyen de dioxyde de silicium amorphe dont la taille
des particules est inférieure à 100 nm; peintures, vernis, laques;
agents de liaison ou additifs pour peinture, vernis, laques et/ou
revêtements à base de silicones ou de silicates; caoutchouc et
gomme non traités à base de silicones et articles finis en
caoutchouc et en gomme à base de silicones; matériaux
d’étanchéité, d’emballage et d’isolation non traités à base de
silicones, nommément silanes organiques, chlorosilanes
organiques, siloxanes oligomériques et siloxanes polymériques
modifiés au moyen de dioxyde de silicium amorphe dont la taille
des particules est inférieure à 100 nm; produits finis fabriqués des
matériaux précités, nommément de joint d’étanchéité de
connecteurs, étanchéité de système de freinage antiblocage
(ABS), bagues d’étanchéité, fils d’étanchéité, capteurs de masse
de débit d’air, revêtements de coussins gonflables, composés
électriques et électroniques, joints de carters d’huile, joints de
culasse, joints d’étanchéité ou composants de micro-ondes, joints
d’étanchéité de fers électriques, encapsulation de composants
électroniques, applications pour bricolage, cordes d’emballage,
bandages d’emballage, ensembles de câbles, caoutchouc
d’emballage, lits isolants, panneaux isolants, complexes
d’étanchéité, couches isolantes, papiers et pâtes isolants;
élastomères de moulage, nommément élastomères de silicium
non traités modifiés au moyen de silicium amorphe dont la taille
des particules est inférieure à 100 nm; articles semi-finis fabriqués
d’élastomères de moulage, nommément articles utilisés seuls ou
comme un élément dans la fabrication de joint d’étanchéité de
connecteurs, étanchéité de système de freinage antiblocage
(ABS), bagues d’étanchéité, fils d’étanchéité, capteurs de masse
de débit d’air, revêtements de coussins gonflables, composés
électriques et électroniques, joints de carters d’huile, joints de
culasse, joints d’étanchéité ou composants de micro-ondes, joints
d’étanchéité de fers électriques, encapsulation de composants
électroniques, applications pour bricolage, cordes d’emballage,
bandages d’emballage, ensembles de câbles, caoutchouc
d’emballage, lits isolants, panneaux isolants, complexes
d’étanchéité, couches isolantes, papiers et pâtes isolants; résines
de silicium de moulage en barres, en blocs, en granules, en tiges,
en feuilles et en tubes pour utilisations industrielles. Date de
priorité de production: 26 septembre 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 57 160 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,486. 2002/02/27. DENNEMEYER & CO. a legal entity, 55,
rue des Bruyeres, L-1274 Howald, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DENNEMEYER 
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WARES: Computer software for the management and
administration of intellectual property, namely, patents, designs,
trade marks, copyrights; computer software for matter
management, asset management and financial tracking relating to
intellectual property. SERVICES: Computer programming and
software design for others, software maintenance; consulting
services in the field of computer hardware and software; providing
and maintaining computer databases in the field of intellectual
property namely, patents, design, trade marks and copyrights;
licensing of computer software; intellectual property consultancy.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 2000
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion et l’administration de
la propriété intellectuelle, nommément brevets, conceptions,
marques de commerce, droits d’auteur; logiciels pour la gestion de
dossiers, la gestion d’actif et la surveillance financière ayant trait
à la propriété intellectuelle. SERVICES: Programmation
informatique et conception de logiciels pour des tiers, entretien de
logiciels; services de consultation dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels; fourniture et maintien de bases de
données informatisées dans le domaine de la propriété
intellectuelle, nommément brevets, études, marques de
commerce et droits d’auteur; utilisation sous licence de logiciels;
consultation en matière de propriété intellectuelle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,132,657. 2002/02/28. Frugosa, S.A. de C.V., Km. 12.5 Antigua
Carretera A Pachuca, 55340 Xalostoc, Estado de Mexico,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

JUMEX LIGHT 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beverages, namely, non-alcoholic, non-carbonated fruit
drinks, fruit juices, fruit nectars, soft drinks, real fruit soda, and
energy drinks. Used in MEXICO on wares. Registered in or for
MEXICO on December 13, 1995 under No. 513,067 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons aux fruits
non gazéifiées et non alcoolisées, jus de fruits, nectars de fruits,
boissons gazeuses, soda aux fruits, et boissons énergétiques.
Employée: MEXIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le 13 décembre 1995 sous
le No. 513,067 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,658. 2002/02/28. Frugosa, S.A. de C.V., Km. 12.5 Antigua
Carretera A Pachuca, 55340 Xalostoc, Estado de Mexico,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

JUMEX SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beverages, namely, non-alcoholic, non-carbonated fruit
drinks, fruit juices, fruit nectars, soft drinks, real fruit soda, and
energy drinks. Used in MEXICO on wares. Registered in or for
MEXICO on October 27, 2000 under No. 676,467 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons aux fruits
non gazéifiées et non alcoolisées, jus de fruits, nectars de fruits,
boissons gazeuses, soda aux fruits, et boissons énergétiques.
Employée: MEXIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le 27 octobre 2000 sous le
No. 676,467 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,673. 2002/03/01. RUSH HOUR BRANDS, INC., 49007 E.
60th Street, Maywood, CA 90270, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Clothing, namely, skirts, dresses, blouses, pants, shirts,
jackets, T-shirts, sandals and accessories, namely headbands
and wristbands; purses, handbags, backpacks, fanny packs,
carry-on bags, cosmetic cases sold empty, toiletry cases sold
empty, coin purses and wallets. Used in CANADA since at least
as early as November 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jupes, robes,
chemisiers, pantalons, chemises, vestes, tee-shirts, sandales et
accessoires, nommément bandeaux et serre-poignets; bourses,
sacs à main, sacs à dos, sacs banane, sacs de vol, étuis à
cosmétiques vendus vides, trousses de toilette vendues vides,
porte-monnaie et portefeuilles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,132,840. 2002/03/04. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS E.HEALTH 
The right to the exclusive use of the word E.HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely a secure,
web-based application that assists in the management of a
physician’s core computer applications. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E.HEALTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
application Web protégée destinée à faciliter la gestion des
applications informatiques essentielles d’un médecin. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,133,085. 2002/03/05. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

IGISTO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of iron
overload. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’excédent de fer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,611. 2002/04/08. Robbins & Myers Energy Systems, L.P.,
363 North Sam Houston Parkway East, Suite 520, Houston,
Texas 77060, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ULTRA-DRIVE 
WARES: Oilfield production products, namely, drivehead
assemblies for progressing cavity pumps and replacement parts
therefor. Used in CANADA since at least as early as February
1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,293,412 on wares.

MARCHANDISES: Produits de production de champs de pétrole,
nommément ensembles de tête d’entraînement pour
l’avancement de pompes de cavité et pièces de rechange
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 1999 sous le No. 2,293,412 en liaison avec les
marchandises.

1,133,716. 2002/03/07. FIBRE DE VERRE SAGUENAY INC.,
292 rue Joseph-Gagné Sud, La Baie, QUÉBEC, G7B3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FIBROC 
MARCHANDISES: Balcons pré-moulés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pre-moulded balconies. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,133,823. 2002/03/08. LA BOULE OBUT société anonyme,
42380 St-Bonnet-Le-Chateau, Loire, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Sporting articles, namely balls for playing the game of
petanque and accessories used in playing the game of petanque,
namely color jacks, point scorers, dusters and bags associated
therewith for holding the balls and accessories, magnets for
picking up balls, assorted jacks for use in the game of petanque.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément boules de
pétanque et accessoires, nommément cochonnets peints, fiches
de pointage, chiffons et sacs de transport, aimants pour ramasser
les boules, cochonnets assortis. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,854. 2002/03/11. Budget Brothers, 1427 Bruce St. (Upper),
Windsor, ONTARIO, N8X1X6 

Budget Brothers 
The right to the exclusive use of the word BUDGET is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Weekly Income-Expense Budgeting Organizing
Planners (Workbooks) designed specifically for people with
Weekly Income and Expenses. (2) Software, namely electronic
workbooks used for personal budget organizing, designed
specifically for people with Weekly Income and Expenses.
SERVICES: Publishing & Sales & Shipping of Weekly Income-
Expense Budgeting Organizing Planners (Workbooks) designed
specifically for people with Weekly Income and Expenses. Used
in CANADA since June 23, 2000 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BUDGET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Agendas de budgétisation revenu-
dépenses hebdomadaires (cahiers) conçus particulièrement pour
des personnes ayant des revenus et des dépenses
hebdomadaires. (2) Logiciels, nommément cahiers électroniques
servant à l’organisation de budgets personnels conçus
spécialement pour ceux qui comptabilisent leurs revenus et
dépenses hebdomadaires. SERVICES: Édition, ventes et
expédition d’agendas de budgétisation revenu-dépenses
hebdomadaires (cahiers) conçus particulièrement pour des
personnes ayant des revenus et des dépenses hebdomadaires.
Employée au CANADA depuis 23 juin 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,134,012. 2002/03/12. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CONTROLPORT 
WARES: Radio controlled system for landscape irrigation
comprised of remote terminal unit devices, relays, sensors and
computer software for directing, monitoring, and maintaining the
system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système radiocommandé utilisé aux fins
d’irrigation de terrains comprenant des commandes à distance,
des relais, des capteurs et des logiciels pour l’orientation, la
surveillance et l’utilisation du système. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,157. 2002/03/18. SurfaceCorp International Inc., 4141
Sladeview Crescent, Unit 3, Mississauga, ONTARIO, L5L5T1 

SANI X TREME 
WARES: Cleaning preparation for cleaning and sanitizing
surfaces in bathrooms and kitchens in commercial and residential
facilities, namely: sinks, toilets, walls, floors, counters, dividers,
urinals, showers, faucets, kitchen equipment, tables. Used in
CANADA since June 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produit nettoyant pour nettoyage et
assainissement des surfaces de salles de bains et de cuisines des
installations commerciales et résidentielles, nommément : éviers,
toilettes, murs, planchers, comptoirs, séparateurs, urinoirs,
douches, robinets, équipement de cuisine, tables. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,134,169. 2002/03/19. PRISMAFLEX INTERNATIONAL,
Société Anonyme de Droit français, Lieudit La Boury, 69610
Haute Rivoire, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

PRISMATOP 
MARCHANDISES: Métaux communs bruts ou mi-oeuvrés et
leurs alliages et pseudo-alliages; matériaux à bâtir laminés ou
fondus nommément tôle et profil laminé et toute pièce moulée et
fondue pour la construction mécanique et pour la construction de
panneaux et de poteaux à vocation publicitaire ou informatique,
profilés pour fabrication d’ossatures métalliques, poteaux
indicateurs d’information et d’affichage nommément publicitaire,
panneaux et tableaux d’information et d’affichage nommément
publicitaire non lumineux en métal, colonnes d’affichage
métalliques. Poteaux d’information, panneaux et tableaux
d’affichage nommément d’affichage publicitaire et d’information
lumineux en métal. Panneaux de signalisation et d’affichage
publicitaire ni lumineux, ni mécaniques, et non métalliques,
colonnes d’affichage non métalliques. Date de priorité de
production: 21 septembre 2001, pays: FRANCE, demande no: FR
01 3 122 114 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 21 septembre 2001 sous
le No. 013122114 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Raw and semi-worked base metals and alloys and
quasi-alloys thereof; construction materials, laminated or cast,
namely sheet and laminated shaped section elements and any
moulded and cast parts for mechanical construction and for the
construction of panels and posts for advertising or information
purposes, shaped section elements for manufacturing metal
frameworks, posts for the display of information and notices,
namely advertising, panels and boards displaying information and
notices, namely metal, advertising, non-illuminated, metal posting
columns. Information columns, panels and boards, namely for
advertising and illuminated information made of metal. Public
signs and advertising signs, non-illuminated and non-metal, non-
metal posting columns. Priority Filing Date: September 21, 2001,
Country: FRANCE, Application No: FR 01 3 122 114 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on September 21, 2001 under No.
013122114 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,134,271. 2002/03/14. FUNKY NOBLE PRODUCTIONS, INC.,
c/o Ellis Entertainment, 900 South Avenue, 2nd Floor, Staten
Island, New York 10314, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

D KAZI 
WARES: (1) Printed matter, namely, posters, calendars,
temporary tattoos, stickers, note cards, postcards, picture
postcards, greeting cards, musical greeting cards, printed greeting
cards with electronic information stored therein, gift cards,
occasion cards, social note cards, motivational cards, cards
bearing universal greetings, blank cards, blank note cards, place
cards, blank and partially printed cards, record cards, score cards,
picture mounts, bumper stickers, playing and trading cards,
playing card cases, scrapbooks, iron-on and plastic transfers,
paper tags, personal organizers, desktop organizers, passport
holders, and clip boards, note pads, paper note tablets, writing
tablets, notebooks, folders, file folders, stationery folders,
bookmarks, paper pennants, binders, writing paper, envelopes,
appointment books, address books and desk pads; personal
organizers, desk top organizers, organizers for stationery use and
stationery-type portfolios, paper flags, mounts for stamps, rubber
stamps, rubber document stamps, stamp albums, stamp pad inks,
stamp pads, sleeves for holding and protecting stamps, paper
banners, holders for desk accessories, letter openers, letter trays,
letter racks, pen and pencil cups, pens, pencils, markers, pen and
pencil sets, stick markers, erasers, drawing and drafting rulers,
pencil sharpeners, book ends, book covers, checkbook covers,
book holders, book rests and decals; photograph and coin albums;
bulletin boards; photograph mounts; photographic and art mounts;
photographic prints; photographs; lithographs; decorative paper
centerpieces; decorative pencil-top ornaments; picture books;
paper and cardboard picture mounts; paperweights; paper clip
holders; paper sign holders; printed paper signs. (2) All-purpose
sports and athletic bags, fanny packs, backpacks, knapsacks,
sports packs, waist packs, gym bags, duffel bags, tote bags, book
bags, hand bags, purses, clutch purses, change purses, shoulder
bags, carry-on bags, travel bags, garment bags for travel, beach
bags, satchels, luggage, luggage tags, trunks, suitcases, cosmetic
cases sold empty, toiletry cases sold empty, vanity cases sold
empty, cosmetic bags sold empty, tool bags sold empty, attache
cases, brief cases, brief-case type portfolios, men’s clutches,
business cases, business card cases, credit card cases, calling
card cases, passport cases and holders, key cases, coin pouches,
wallets, billfolds, umbrellas and parasols. (3) Clothing, namely,
jerseys, uniforms, athletic uniforms, pants, cycle pants, trousers,
slacks, jeans, denim jeans, overalls, coveralls, jumpers, jump
suits, shorts, boxer shorts, shirts, T-shirts, under shirts, night
shirts, rugby shirts, polo shirts, tops, crop tops, tank tops, halter
tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat pants, warm-up suits,
jogging suits, blouses, skirts, dresses, sweaters, vests, fleece
vests, pullovers, fleece pullovers, snow suits, parkas, anoraks,
ponchos, jackets, dinner jackets, sports jackets, golf and ski
jackets, reversible jackets, coats, blazers, suits, turtlenecks,
swimwear, beachwear, caps, berets, hats, headbands, wrist

bands, beanies, visors and swim caps, ear muffs, aprons, scarves,
bandanas, belts, suspenders, ascots and neckerchiefs, neckties,
ties, bow ties, cloth bibs, cloth diapers, booties, infantwear,
underwear, briefs, trunks, bras, sports bras, singlets, socks,
sarongs, thermal underwear, surf wear, ski wear, tennis wear,
dancewear, and track suits, robes, bathrobes, pajamas,
sleepwear, night gowns, lingerie, camisoles, slips, stockings, body
stockings, pantyhose, hosiery, knit hosiery, leg warmers,
bodysuits, leggings, tights, leotards, unitards, gloves, mittens,
shoes, sneakers, boots, galoshes, sandals, zori, slippers and
rainwear, namely raincoats, rain jackets, rain suits and rain hats.
Priority Filing Date: February 05, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/367,452 in association
with the same kind of wares (1); February 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/367,454 in
association with the same kind of wares (2); February 05, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
367,453 in association with the same kind of wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément affiches,
calendriers, tatouages temporaires, autocollants, cartes de
correspondance, cartes postales, cartes postales illustrées, cartes
de souhaits, cartes de souhaits musicales, cartes de souhaits
imprimées contenant de l’information électronique, cartes pour
cadeaux, cartes pour occasions spéciales, cartes mondaines,
cartes de motivation, cartes de voeux généraux, cartes vierges,
cartes de correspondance vierges, cartons de table, cartes
vierges et cartes partiellement imprimées, fiches
d’enregistrement, cartes de pointage, montures d’images,
autocollants pour pare-chocs, cartes à jouer et cartes à échanger,
boîtes de cartes à jouer, albums de découpures, décalcomanies
appliques au fer chaud et décalcomanies en plastique, étiquettes
en papier, agendas personnels, classeurs à compartiments de
bureau, porte-passeports et planchettes à pince, blocs-notes,
blocs-correspondance, cahiers, chemises, chemises pour articles
de papier, signets, fanions en papier, reliures, papier à lettres,
enveloppes, carnets de rendez- vous, carnets d’adresses et sous-
mains; agendas personnels, classeurs de bureau, classeurs à
compartiments pour articles de papeterie et porte-documents
genre articles de papeterie, drapeaux en papier, porte-timbres,
tampons en caoutchouc, timbres en caoutchouc pour documents,
albums de timbres, encres à tampon, tampons encreurs,
manchons pour support et protection des timbres, banderoles en
papier, supports pour accessoires de bureau, coupe-papier, bacs
à courrier, râteliers à lettres, tasses à stylos et à crayons, stylos,
crayons, marqueurs, ensembles de crayons et stylos, gros
marqueurs, gommes à effacer, règles à dessin et règles non
divisées, taille-crayons, serre- livres, couvre-livres, porte-
chéquiers, porte-livres, serre-livres et décalcomanies; albums à
photos et albums de numismatique; babillards; cadres pour
photographies; supports à photos et supports d’oeuvres d’art;
épreuves photographiques; photographies; lithographies; centres
de table décoratifs en papier; décorations pour têtes de crayons;
livres d’images; montures d’images en papier et en carton;
presse-papiers; porte-trombones; supports d’enseignes en
papier; panneaux d’affichage en papier imprimés. (2) Sacs
d’athlétisme et sacs de sports tout usage, sacs banane, sacs à
dos, havresacs, sacs de sports, sacoches de ceinture, sacs de
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sport, sacs polochon, fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main,
bourses, sacs-pochettes, porte-monnaie, sacs à bandoulière,
sacs de vol, sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs
de plage, porte-documents, bagages, étiquettes à bagages,
malles, valises, étuis à cosmétiques vendus vides, trousses de
toilette vendues vides, étuis de toilette vendus vides, sacs à
cosmétiques vendus vides, sacs à outils vendus vides, mallettes
à documents, porte-documents, porte-documents de type
portefeuille, sacs-pochettes pour hommes, mallettes d’affaires,
étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, étuis pour
cartes de visite, étuis et supports à passeports, étuis à clés, petits
sacs pour pièces de monnaie , portefeuilles, porte-billets,
parapluies et parasols. (3) Vêtements, nommément, jerseys,
uniformes, uniformes d’athlétisme, pantalons, culottes de
cyclisme, pantalons, pantalons sport, jeans, jeans en denim,
salopettes, combinaisons, chasubles, combinaisons-pantalons,
shorts, caleçons boxeur, chemises, tee-shirts, gilets de corps,
chemises de nuit, maillots de rugby, polos, hauts, hauts courts,
débardeurs, corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, tenues
de jogging, chemisiers, jupes, robes, chandails, gilets, gilets
molletonnés, pulls, pulls molletonnés, habits de neige, parkas,
anoraks, ponchos, vestes, smokings, vestes sport, vestes de golf
et de ski, vestes réversibles, manteaux, blazers, costumes,
chandails à col roulé, maillots de bain, vêtements de plage,
casquettes, bérets, chapeaux, bandeaux, serre-poignets, petites
casquettes, visières et bonnets de bain, cache-oreilles, tabliers,
foulards, mouchoirs de tête, ceintures, bretelles, ascots et
mouchoirs de cou, cravates, noeuds papillon, bavoirs en tissu,
couches en tissu, bottillons, vêtements pour bébés, sous-
vêtements, caleçons, malles, soutiens-gorge, soutiens-gorge pour
le sport, maillots de corps, chaussettes, sarongs, sous-vêtements
isolants, tenue de surf, vêtements de ski, vêtements de tennis,
vêtement de danse, et survêtements, peignoirs, robes de
chambre, pyjamas, vêtements de nuit, robes de nuit, lingerie,
cache-corsets, combinaisons-jupons, mi-chaussettes, combinés-
culottes, bas-culottes, bonneterie, articles chaussants de tricot,
bas de réchauffement, justaucorps, caleçons, collants, léotards,
unitards, gants, mitaines, chaussures, espadrilles, bottes,
caoutchoucs, sandales, zori, pantoufles et vêtements
imperméables, nommément imperméables, vestes de pluie,
ensembles imperméables et chapeaux de pluie. Date de priorité
de production: 05 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/367,452 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 05 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/367,454 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 05 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/367,453 en liaison avec le même
genre de marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,134,272. 2002/03/14. FUNKY NOBLE PRODUCTIONS, INC.,
c/o Ellis Entertainment, 900 South Avenue, 2nd Floor, Staten
Island, New York 10314, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Printed matter, namely, posters, calendars,
temporary tattoos, stickers, note cards, postcards, picture
postcards, greeting cards, musical greeting cards, printed greeting
cards with electronic information stored therein, gift cards,
occasion cards, social note cards, motivational cards, cards
bearing universal greetings, blank cards, blank note cards, place
cards, blank and partially printed cards, record cards, score cards,
picture mounts, bumper stickers, playing and trading cards,
playing card cases, scrapbooks, iron-on and plastic transfers,
paper tags, personal organizers, desktop organizers, passport
holders, and clip boards, note pads, paper note tablets, writing
tablets, notebooks, folders, file folders, stationery folders,
bookmarks, paper pennants, binders, writing paper, envelopes,
appointment books, address books and desk pads; personal
organizers, desk top organizers, organizers for stationery use and
stationery-type portfolios, paper flags, mounts for stamps, rubber
stamps, rubber document stamps, stamp albums, stamp pad inks,
stamp pads, sleeves for holding and protecting stamps, paper
banners, holders for desk accessories, letter openers, letter trays,
letter racks, pen and pencil cups, pens, pencils, markers, pen and
pencil sets, stick markers, erasers, drawing and drafting rulers,
pencil sharpeners, book ends, book covers, checkbook covers,
book holders, book rests and decals; photograph and coin albums;
bulletin boards; photograph mounts; photographic and art mounts;
photographic prints; photographs; lithographs; decorative paper
centerpieces; decorative pencil-top ornaments; picture books;
paper and cardboard picture mounts; paperweights; paper clip
holders; paper sign holders; printed paper signs. (2) All-purpose
sports and athletic bags, fanny packs, backpacks, knapsacks,
sports packs, waist packs, gym bags, duffel bags, tote bags, book
bags, hand bags, purses, clutch purses, change purses, shoulder
bags, carry-on bags, travel bags, garment bags for travel, beach
bags, satchels, luggage, luggage tags, trunks, suitcases, cosmetic
cases sold empty, toiletry cases sold empty, vanity cases sold
empty, cosmetic bags sold empty, tool bags sold empty, attache
cases, brief cases, brief-case type portfolios, men’s clutches,
business cases, business card cases, credit card cases, calling
card cases, passport cases and holders, key cases, coin pouches,
wallets, billfolds, umbrellas and parasols. (3) Clothing, namely,
jerseys, uniforms, athletic uniforms, pants, cycle pants, trousers,
slacks, jeans, denim jeans, overalls, coveralls, jumpers, jump
suits, shorts, boxer shorts, shirts, T-shirts, under shirts, night
shirts, rugby shirts, polo shirts, tops, crop tops, tank tops, halter
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tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat pants, warm-up suits,
jogging suits, blouses, skirts, dresses, sweaters, vests, fleece
vests, pullovers, fleece pullovers, snow suits, parkas, anoraks,
ponchos, jackets, dinner jackets, sports jackets, golf and ski
jackets, reversible jackets, coats, blazers, suits, turtlenecks,
swimwear, beachwear, caps, berets, hats, headbands, wrist
bands, beanies, visors and swim caps, ear muffs, aprons, scarves,
bandanas, belts, suspenders, ascots and neckerchiefs, neckties,
ties, bow ties, cloth bibs, cloth diapers, booties, infantwear,
underwear, briefs, trunks, bras, sports bras, singlets, socks,
sarongs, thermal underwear, surf wear, ski wear, tennis wear,
dancewear, and track suits, robes, bathrobes, pajamas,
sleepwear, night gowns, lingerie, camisoles, slips, stockings, body
stockings, pantyhose, hosiery, knit hosiery, leg warmers,
bodysuits, leggings, tights, leotards, unitards, gloves, mittens,
shoes, sneakers, boots, galoshes, sandals, zori, slippers and
rainwear, namely raincoats, rain jackets, rain suits and rain hats.
Priority Filing Date: February 05, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/367,457 in association
with the same kind of wares (1); February 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/367,456 in
association with the same kind of wares (2); February 05, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
367,455 in association with the same kind of wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément affiches,
calendriers, tatouages temporaires, autocollants, cartes de
correspondance, cartes postales, cartes postales illustrées, cartes
de souhaits, cartes de souhaits musicales, cartes de souhaits
imprimées contenant de l’information électronique, cartes pour
cadeaux, cartes pour occasions spéciales, cartes mondaines,
cartes de motivation, cartes de voeux généraux, cartes vierges,
cartes de correspondance vierges, cartons de table, cartes
vierges et cartes partiellement imprimées, fiches
d’enregistrement, cartes de pointage, montures d’images,
autocollants pour pare-chocs, cartes à jouer et cartes à échanger,
boîtes de cartes à jouer, albums de découpures, décalcomanies
appliques au fer chaud et décalcomanies en plastique, étiquettes
en papier, agendas personnels, classeurs à compartiments de
bureau, porte-passeports et planchettes à pince, blocs-notes,
blocs-correspondance, cahiers, chemises, chemises pour articles
de papier, signets, fanions en papier, reliures, papier à lettres,
enveloppes, carnets de rendez- vous, carnets d’adresses et sous-
mains; agendas personnels, classeurs de bureau, classeurs à
compartiments pour articles de papeterie et porte-documents
genre articles de papeterie, drapeaux en papier, porte-timbres,
tampons en caoutchouc, timbres en caoutchouc pour documents,
albums de timbres, encres à tampon, tampons encreurs,
manchons pour support et protection des timbres, banderoles en
papier, supports pour accessoires de bureau, coupe-papier, bacs
à courrier, râteliers à lettres, tasses à stylos et à crayons, stylos,
crayons, marqueurs, ensembles de crayons et stylos, gros
marqueurs, gommes à effacer, règles à dessin et règles non
divisées, taille-crayons, serre- livres, couvre-livres, porte-
chéquiers, porte-livres, serre-livres et décalcomanies; albums à
photos et albums de numismatique; babillards; cadres pour
photographies; supports à photos et supports d’oeuvres d’art;
épreuves photographiques; photographies; lithographies; centres

de table décoratifs en papier; décorations pour têtes de crayons;
livres d’images; montures d’images en papier et en carton;
presse-papiers; porte-trombones; supports d’enseignes en
papier; panneaux d’affichage en papier imprimés. (2) Sacs
d’athlétisme et sacs de sports tout usage, sacs banane, sacs à
dos, havresacs, sacs de sports, sacoches de ceinture, sacs de
sport, sacs polochon, fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main,
bourses, sacs-pochettes, porte-monnaie, sacs à bandoulière,
sacs de vol, sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs
de plage, porte-documents, bagages, étiquettes à bagages,
malles, valises, étuis à cosmétiques vendus vides, trousses de
toilette vendues vides, étuis de toilette vendus vides, sacs à
cosmétiques vendus vides, sacs à outils vendus vides, mallettes
à documents, porte-documents, porte-documents de type
portefeuille, sacs-pochettes pour hommes, mallettes d’affaires,
étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, étuis pour
cartes de visite, étuis et supports à passeports, étuis à clés, petits
sacs pour pièces de monnaie , portefeuilles, porte-billets,
parapluies et parasols. (3) Vêtements, nommément, jerseys,
uniformes, uniformes d’athlétisme, pantalons, culottes de
cyclisme, pantalons, pantalons sport, jeans, jeans en denim,
salopettes, combinaisons, chasubles, combinaisons-pantalons,
shorts, caleçons boxeur, chemises, tee-shirts, gilets de corps,
chemises de nuit, maillots de rugby, polos, hauts, hauts courts,
débardeurs, corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, tenues
de jogging, chemisiers, jupes, robes, chandails, gilets, gilets
molletonnés, pulls, pulls molletonnés, habits de neige, parkas,
anoraks, ponchos, vestes, smokings, vestes sport, vestes de golf
et de ski, vestes réversibles, manteaux, blazers, costumes,
chandails à col roulé, maillots de bain, vêtements de plage,
casquettes, bérets, chapeaux, bandeaux, serre-poignets, petites
casquettes, visières et bonnets de bain, cache-oreilles, tabliers,
foulards, mouchoirs de tête, ceintures, bretelles, ascots et
mouchoirs de cou, cravates, noeuds papillon, bavoirs en tissu,
couches en tissu, bottillons, vêtements pour bébés, sous-
vêtements, caleçons, malles, soutiens-gorge, soutiens-gorge pour
le sport, maillots de corps, chaussettes, sarongs, sous-vêtements
isolants, tenue de surf, vêtements de ski, vêtements de tennis,
vêtement de danse, et survêtements, peignoirs, robes de
chambre, pyjamas, vêtements de nuit, robes de nuit, lingerie,
cache-corsets, combinaisons-jupons, mi-chaussettes, combinés-
culottes, bas-culottes, bonneterie, articles chaussants de tricot,
bas de réchauffement, justaucorps, caleçons, collants, léotards,
unitards, gants, mitaines, chaussures, espadrilles, bottes,
caoutchoucs, sandales, zori, pantoufles et vêtements
imperméables, nommément imperméables, vestes de pluie,
ensembles imperméables et chapeaux de pluie. Date de priorité
de production: 05 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/367,457 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 05 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/367,456 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 05 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/367,455 en liaison avec le même
genre de marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,134,442. 2002/03/15. KOURA BAY WINES LIMITED, Nursery
Road, Seddon, Marlborough, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

WHALESBACK 
WARES: Wine. Priority Filing Date: September 17, 2001,
Country: NEW ZEALAND, Application No: 645594 in association
with the same kind of wares. Used in NEW ZEALAND on wares.
Registered in or for NEW ZEALAND on September 17, 2001
under No. 645594 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Date de priorité de production: 17
septembre 2001, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no:
645594 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE
le 17 septembre 2001 sous le No. 645594 en liaison avec les
marchandises.

1,135,213. 2002/03/22. Nexinnovations Inc., 5700 Explorer Drive,
Mississauga, ONTARIO, L4W5J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, SUITE
1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SMARTLINK 
SERVICES: Customer support services, namely, provision of
web-based procurement system by which customers may open,
monitor, escalate and close their requests for customer support,
may track requests for support that have been made on behalf of
the entire company and are still pending, and may review all calls
made over a certain period of time. Used in CANADA since at
least as early as 1999 on services.

SERVICES: Services de soutien à la clientèle, nommément
fourniture d’un système d’acquisition sur la Toile permettant aux
clients de déposer des demandes d’aide, d’en faire le suivi, de les
accélérer et de les retirer, de faire le suivi des demandes d’aide,
logées au nom de la société, non encore traitées, et de revoir
toutes les demandes faites dans une période donnée. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec
les services.

1,135,921. 2002/03/25. DION NECKWEAR LTD., 29 Tandem
Road, Concord, ONTARIO, L4K3G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES: (1) Neckties, scarves, ascots, vests, cummerbunds,
bowties and braces. (2) Shirts, sweaters, blouses, trousers,
slacks, suits, socks, gloves, shoes, underwear, t-shirts, wallets,
umbrellas, belts, watches, eyeglasses frames, sunglasses
frames, perfumes/colognes. Used in CANADA since at least as
early as October 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cravates, foulards, ascots, gilets,
ceintures de smoking, noeuds papillon et bretelles. (2) Chemises,
chandails, chemisiers, pantalons, pantalons sport, costumes,
chaussettes, gants, chaussures, sous-vêtements, tee-shirts,
portefeuilles, parapluies, ceintures, montres, montures de
lunettes, montures de lunettes de soleil, parfums/colognes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,136,093. 2002/04/04. TRANS CONTINENTAL EQUIPMENT
LTD./ÉQUIPEMENT TRANS CONTINENTAL LTÉE., 1025 Butler
Street, Montreal, QUEBEC, H3K3B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: W. ROBERT
GOLFMAN, (PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 -
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ClipSnoutTee 
The right to the exclusive use of the words CLIP, SNOUT and TEE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ducts, hoses, tubing, pipes, caps, snaps, collars and
coils for heating, ventilation, and air conditioning. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLIP, SNOUT et TEE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conduits, boyaux, tubes, tuyaux, casquettes,
targettes, collerettes et bobines pour chauffage, ventilation et
climatisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,324. 2002/04/04. DUXFORD IP SERVICES LTD. (A
Company incorporated under the Laws of Ireland), 104 Lower
Baggot Street, Dublin 2, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BRUNSWICK 
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WARES: (1) Software relating to banking and financial services.
(2) Printed publications namely, books, magazines and flyers in
the field of banking and financial services. SERVICES: Financial
services namely, investment management and advisory services
for portfolio investment, trading in shares, the selling of new
securities, financial analysis, brokerage, on-line brokerage,
financial consultancy, financial evaluation, financial information in
the field of investment provided by electronic means and directly,
financial management; financing services; financial services in the
field of fund investment; capital investment and mutual funds;
securities brokerage; stock exchange quotations; stocks and
bonds brokerage; advisory, consultancy and information services
relating to the aforesaid, including such services provided on-line
from a computer network or via the Internet or extranets. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for OHIM (EC) on April 01, 1996 under No. 88,310 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels ayant trait à aux services
bancaires et financiers. (2) Publications imprimées, nommément
livres, magazines et prospectus dans le domaine des services
bancaires et financiers. SERVICES: Services financiers,
nommément services de gestion de placements et services
consultatifs en matière de placement de portefeuille, commerce
d’actions, vente de nouveaux titres, analyses financières,
courtage, courtage en ligne, consultation financière, évaluation
financière, information financière dans le domaine de
l’investissement offerte par des moyens électroniques et en direct,
gestion financière; services de financement; services financiers
dans le domaine de l’investissement de fonds; investissement de
capitaux et fonds mutuels; courtage de valeurs; cours en bourse;
courtage d’actions et d’obligations; services de conseil, de
consultation et d’information ayant trait aux services
susmentionnés, y compris les services offerts en ligne depuis un
réseau informatique, l’Internet ou des réseaux extranet.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE)
le 01 avril 1996 sous le No. 88,310 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,136,364. 2002/04/04. MY VIRTUAL MODEL INC., 1001,
Sherbrooke Street East, Suite 700, Montreal, QUEBEC, H2L1L3 
 

The right to the exclusive use of the word FIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely: computer software for on-
line garment retailing applications that permits the end user to
enter and store body measurements and obtain retailer specific
garment size and fit details and recommendations based
thereupon. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIT. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
applications de vente au détail de vêtements en ligne permettant
à l’utilisateur d’entrer et de consigner des mensurations et
d’obtenir du détaillant des détails d’ajustement et de taille de
vêtements spécifiques et de recommandations fondées sur les
renseignements fournis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,488. 2002/04/05. BRICKYARD TRADEMARKS, INC., 2920
North Green Valley Parkway, Building 3-321-8, Henderson,
Nevada, 89014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INDY 500 
WARES: Tires. Priority Filing Date: October 09, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/322,842 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 11, 2003 under No. 2,696,549
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 09
octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/322,842 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mars 2003 sous le No. 2,696,549 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,862. 2002/04/16. Bedwell Harbour Hotel Ltd., 808 - 1175
Douglas Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RAJIV GANDHI, 3RD FLOOR, 26 BASTION SQUARE,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W1H9 

Poets Cove Seaside Resort 
The right to the exclusive use of the words SEASIDE RESORT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Property management and development services;
realty brokerage services, including the listing and sale of existing
and new residential, commercial and industrial property. (2)
Operation of a business dealing in: the ownership, development,
rental and sale of resort real estate properties including the
creation, promotion through the distribution of printed materials
and the retail sale of resort real estate property. (3) Hotel, motel
and resort services. Used in CANADA since at least January 01,
2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEASIDE RESORT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de gestion et de mise en valeur de
propriétés; services de courtage en biens-fonds, y compris
l’affichage et la vente de propriétés résidentielles, commerciales
et industrielles nouvelles et existantes. (2) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans : la propriété, le développement, la
location et la vente de propriétés immobilières de centres de
villégiature, y compris la création, la promotion par la distribution
d’imprimés et la vente au détail de propriétés immobilières de
centres de villégiature. (3) Services de lieu de villégiature, d’hôtel
et de motel. Employée au CANADA depuis au moins 01 janvier
2002 en liaison avec les services.

1,136,900. 2002/04/09. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UPS EARLY A.M. 
The right to the exclusive use of the words EARLY and A.M. is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation and delivery of letters, documents,
communications, printed matter, and other goods and property by
air, rail, boat and motor vehicle transport and including related
services, namely, warehousing, storage and packing. Used in
CANADA since at least as early as September 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EARLY et A.M. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport et livraison de lettres, de documents, de
communications, d’imprimés, et autres marchandises et biens par
avion, train, bateau et véhicule motorisé, y compris services
connexes, nommément entreposage, stockage et emballage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1995 en liaison avec les services.

1,136,915. 2002/04/10. BROAN-NUTONE LLC, 926 West State
Street, Hartford, Wisconsin, 53027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOFTLINKAGE 
WARES: Air flow damper system having a temperature controlled
plastic flap and a roller cam damper for use in connection with
whole-house HEPA air filtration systems. Used in CANADA since
February 02, 2002 on wares. Priority Filing Date: February 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/375,031 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 06, 2003 under No.
2,713,080 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de régulation de tirage comprenant
un volet en plastique thermo-commandé et un régulateur à came-
galet pour utilisation en rapport avec des systèmes de filtration
d’air de maison à haute efficacité. Employée au CANADA depuis
02 février 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 25 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/375,031 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le No. 2,713,080 en liaison
avec les marchandises.

1,137,044. 2002/04/16. Dynetek Industries Ltd., 4410 - 46
Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2B3N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TINA S. MCKAY,
(GOODWIN MCKAY), SUITE 360, 237-8TH AVE SE, CALGARY,
ALBERTA, T2G5C3 

INSTANT INFRASTRUCTURE 
WARES: System of cylinders for compressed gas used to
transport the gas. SERVICES: Distributing, developing and
designing of high pressure fuel storage systems used to store
compressed gas. Used in CANADA since January 01, 1995 on
services; January 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Système de bouteilles de gaz comprimé
servant à transporter le gaz. SERVICES: Distribution,
développement et conception de systèmes de stockage de
carburant haute pression utilisés pour stocker du gaz comprimé.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1995 en liaison avec les
services; 01 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,137,149. 2002/04/11. SOCIÉTÉ INTERNATIONALE DES
ÉTABLISSEMENTS DE FORMATION PROFESSIONNELLE une
personne morale, 1240, rue Moffat, Verdun, QUÉBEC, H4H1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EMPLOYABILITY PASSPORT 
L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les services spécifiques énumérés ci-dessus, en liaison avec
lesquels elle est employée, sont conformes à la norme définie qui
suit: Les personnes ou sociétés autorisées à employer la marque
de certification montrée ci-dessus s’engagent à: fournir aux élèves
une formation professionnelle de grande qualité selon le projet
éducatif défini par la requérante; émettre des diplômes ou
attestations, seulement aux élèves qui auront complété leur
engagement de développer des compétences personnelles
conformément au code de déontologie de la requérante.

SERVICES: Services d’éducation et d’enseignement rendus dans
des établissements scolaires de formation professionnelle
membres d’un réseau international administré par la requérante.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
2002 en liaison avec les services.
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Use of the certification mark indicates that the specific services
listed above, in respect of which it is used, are in compliance with
the following requirement: The individuals and corporations
authorized to use the certification mark shown above undertake as
follows: to provide students with high-quality occupational training
in accordance with the educational program set out by the
applicant; to award diplomas certificates only to students who
have honoured their commitment to develop individual skills in
accordance with the applicant’s code of ethics.

SERVICES: Education and teaching services provided in
professional training establishments members of an international
network administered by the applicant. Used in CANADA since at
least as early as February 26, 2002 on services.

1,137,150. 2002/04/11. SOCIÉTÉ INTERNATIONALE DES
ÉTABLISSEMENTS DE FORMATION PROFESSIONNELLE une
personne morale, 1240, rue Moffat, Verdun, QUÉBEC, H4H1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
Marque de certification/Certification Mark 

PASSEPORT POUR L’EMPLOI 
Le droit à l’usage exclusif du mot EMPLOI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les services spécifiques énumérés ci-dessus, en liaison avec
lesquels elle est employée, sont conformes à la norme définie qui
suit: Les personnes ou sociétés autorisées à employer la marque
de certification montrée ci-dessus s’engagent à: fournir aux élèves
une formation professionnelle de grande qualité selon le projet
éducatif défini par la requérante; émettre des diplômes ou
attestations, seulement aux élèves qui auront complété leur
engagement de développer des compétences personnelles
conformément au code de déontologie de la requérante.

SERVICES: Services d’éducation et d’enseignement rendus dans
des établissements scolaires de formation professionnelle
membres d’un réseau international administré par la requérante.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word EMPLOI is disclaimed
apart from the trade-mark.

Use of the certification mark indicates that the specific services
listed above, in respect of which it is used, are in compliance with
the following requirement: The individuals and corporations
authorized to use the certification mark shown above undertake as
follows: to provide students with high-quality occupational training
in accordance with the educational program set out by the
applicant; to award diplomas certificates only to students who
have honoured their commitment to develop individual skills in
accordance with the applicant’s code of ethics.

SERVICES: Education and teaching services provided in
professional training establishments members of an international
network administered by the applicant. Used in CANADA since at
least as early as February 26, 2002 on services.

1,137,517. 2002/04/15. GLOBAL MOTORSPORT GROUP, INC.,
16100 Jacqueline Court, Morgan Hill, California, 95037, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SCHWARTZ, MCJANNET,
WEINBERG, RILEY, FIFTH FLOOR, 175 CARLTON STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3H9 
 

The right to the exclusive use of the word MOTOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Motorcycle oils and lubricants, namely, motor oil,
transmission lubricant, primary case lubricant, fork oil, and brake
fluid. (2) Aftermarket parts for motorcycles, namely, electronic
ignitions, oil coolers, rotors, spark and field coils, stators;
motorcycle tune-up kits comprised of points, condensers, grease
capsule, feeler gauge and tune-up specifications; crank pins, air
filters, spark plug wires, sprocket shafts, oil filters, generator
brushes, filter elements and pinion shafts. (3) Hand tools
manufactured for motorcycles, namely, motorcycle lifts,
transmission stands, tie downs, tire iron tools, chain breakers, and
shock spanner wrenches. (4) Aftermarket parts for motorcycles,
namely, starter relays, speedometers, tachometers, odometers,
speedometer gauges, tachometer gauges, oil pressure gauges,
amp meter gauges, fuel gauges, turn signals, switches and
electric relays, speedometer cables, and tachometer cables. (5)
Aftermarket parts for motorcycles, namely, lights and parts
therefor. (6) Aftermarket parts for motorcycles, namely, tappets,
transmission cases, clutches, bushings, transmission pulleys,
shock stud kits comprised of a variety of shock studs, gaskets,
valve sprints, handle bar clamps, frame clamps, light clamps,
fender clamps, footrest clamps, fuel line clamps, bar clamps,
gauge clamps, mirror clamps, footrests, handle bars, luggage
racks, gear shifts, pedals, mirrors, handle bar grips, clutch grips,
brake shifter grips, handle bar levers, clutch levers, brake shifter
levers, clutch cables, brake and throttle cables, kickstand frames,
horns, drive chains, air cleaners, instrument panels, handle bar
brake controls, hydraulic and mechanical handle bar clutch
controls, mechanical and hydraulic foot shift controls, mechanical
and hydraulic hand shift controls, oil line hoses, fuel hoses, and
brake hoses. Priority Filing Date: April 02, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/118,970 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Huiles et lubrifiants pour motocyclettes,
nommément huile à moteur, lubrifiant pour la transmission,
lubrifiant de première nécessité, huile pour fourche et liquide pour
freins. (2) Pièces pour motocyclettes offertes sur le marché
secondaire, nommément dispositifs d’allumage électroniques,
radiateurs d’huile, rotors, bobines d’allumage et bobines de
champ, stators; trousses de mise au point de motocyclettes
comprenant encoches, condenseurs, capsule de graisse, lame
calibrée et spécifications pour la mise au point; manetons, filtres à
air, câbles de bougie, arbres de barbotin, filtres à huile, balais de
dynamo-génératrice, éléments filtrants et axes de satellite. (3)
Outils à main manufacturés pour motocyclettes, nommément
élévateurs de motocyclette, supports de boîte de vitesses,
dispositifs d’arrimage, démonte-pneus, dérive-chaîne, et clés
tricoises pour amortisseurs. (4) Pièces de rechange pour
motocyclettes, nommément relais de démarreur, compteurs de
vitesse, tachymètres, odomètres, indicateurs de vitesse,
indicateurs tachymétriques, manomètres d’huile, moniteurs de
batteries, jauges de carburant, clignoteurs, interrupteurs et relais
électriques, câbles de compteur de vitesse et câbles de
tachymètre. (5) Pièces de rechange pour motocyclettes,
nommément phares et pièces. (6) Pièces de rechange pour
motocyclettes, nommément poussoirs, carters de transmission,
embrayages, manchons, poulies de transmission, nécessaires
comprenant différents goujons pour fixer les amortisseurs, joints
d’étanchéité, ressorts de soupape, brides de serrage de guidon,
brides de serrage de cadre, brides de serrage de phare, brides de
serrage de garde-boue, brides de serrage d’étrier repose-pieds,
brides de serrage de conduite d’essence, brides de serrage de
barre, brides de serrage de jauge, brides de serrage de
rétroviseur, repose-pieds, guidons, porte-bagages, leviers de
changement de vitesses, pédales, rétroviseurs, poignées de
guidon, poignées d’embrayage, poignées de frein, manettes de
guidon, leviers d’embrayage, leviers de frein, câbles
d’embrayage, câbles de frein et de commande des gaz, supports
de béquille, klaxons, chaînes d’entraînement, filtres à air, tableaux
de bord, commandes de frein sur guidon, commandes
d’embrayage hydrauliques et mécaniques sur guidon,
commandes au pied mécaniques et hydrauliques, commandes
manuelles mécaniques et hydrauliques, tuyaux souples d’huile,
tuyaux souples d’essence, et tuyaux souples de frein. Date de
priorité de production: 02 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/118,970 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,522. 2002/04/15. SYMPOSIUM INTERNATIONAL DE
QUÉBEC SUR LA RÉADAPTATION CARDIORESPIRATOIRE
INC., 2725, chemin Ste-Foy, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V4G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, 1150, RUE DE
CLAIRE FONTAINE, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5G4 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots SALON DE LA SANTÉ DE
QUÉBEC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Organisation et tenue de salons portant sur le thème
de la santé humaine, plus particulièrement la santé
cardiorespiratoire. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
25 février 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SALON DE LA SANTÉ
DE QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization and holding of specialty shows on
human health, specifically cardio-respiratory health. Used in
CANADA since as early as February 25, 2000 on services.

1,137,863. 2002/04/18. Quiet PC (Canada) Inc., 5089 Ninth Line,
Mississauga, ONTARIO, L5M5X3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of PC is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer and replacement parts and upgrades
therefor. SERVICES: Computer related upgrading and modifying
services, operation of retail and wholesale computer outlets. Used
in CANADA since at least as early as August 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de PC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateur et pièces de rechange et mises à
niveau connexes. SERVICES: Services de mise à niveau et de
modification d’ordinateurs, exploitation de points de vente
d’ordinateurs au détail et en gros. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,138,139. 2002/04/22. eMachines, Inc., 14350 Myford Road,
Building100, Irvine, California 92606-1002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAKING A DIFFERENCE 
WARES: Computer hardware and computer operating programs;
personal computers. SERVICES: (1) Computer services, namely,
providing indexes of information, sites and other resources
available on electronic devices and networks, namely the Internet
in the field of computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer systems, the Internet, and electronic
communications. (2) Installation, upgrading, repair, and
maintenance of computer hardware, computer software, computer
peripherals, and computer systems. (3) Computer diagnostic
services; technical support services, namely, troubleshooting of
computer hardware and software problems. Used in CANADA
since at least as early as April 15, 2002 on wares and on services.
Priority Filing Date: October 22, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/328,790 in association with the
same kind of services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels
d’exploitation; ordinateurs personnels. SERVICES: (1) Services
d’informatique, nommément fourniture d’onglets d’information,
sites et autres ressources disponibles sur dispositifs électroniques
et réseaux, nommément sur l’Internet, dans le domaine du
matériel informatique, des logiciels, des périphériques, des
systèmes informatiques, de l’Internet et des communications
électroniques. (2) Installation, mise à niveau, réparation et
entretien de matériel informatique, de logiciels, de périphériques
et de systèmes informatiques. (3) Services de diagnostic
informatique; services de soutien technique, nommément
dépannage de matériel informatique et de logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 22 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/328,790 en liaison avec le même
genre de services.

1,138,149. 2002/04/22. ALBERTA URBAN MUNICIPALITIES
ASSOCIATION, 8712 - 105 Street, Edmonton, ALBERTA,
T6E5V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN, (BRYAN &
COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

AUMA 
SERVICES: Advocating local and municipal government interests
of the members of the Association to other levels of government
by meeting with and lobbying government officials and their
administrative staff for the purpose of achieving identified
government policy objectives and by conducting media
campaigns (print, television and radio mediums) to communicate

to government officials and their administrative staff government
policy objectives identified by members of the Association;
advancing, promoting and lobbying for government policy
positions for local and municipal governments who are members
of the Association by meeting with and lobbying government
officials and their administrative staff to achieve identified
government policy objectives and by conducting media
campaigns (print, television and radio mediums) to communicate
to government officials and their administrative staff government
policy objectives identified by members of the Association;
preparation and dissemination of policy positions on topics
relevant to local and municipal governments; the provision of
legislative review services to local and municipal governments,
namely the review and assessment of government legislation,
policies and programs relevant to the operation of local and
municipal governments; representation of local and municipal
government interests before judicial and administrative tribunals;
provision of educational services for the professional development
of elected officials, namely the provision of seminars and the
preparation of written materials; provision of programs to educate
the public with regard to the interests of local and municipal
governments, development and implementation of shared
services for members. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1988 on services.

SERVICES: Promotion des intérêts des administrations locales et
municipales membres de l’association auprès d’autres paliers de
gouvernement au moyen de réunions avec des hauts
fonctionnaires et leur personnel administratifs et d’activités de
lobbying auprès de ceux-ci afin d’atteindre les objectifs des
politiques officielles et au moyen de campagnes dans les médias
(presse écrite, télévision et radio) afin de communiquer aux hauts
fonctionnaires et à leur personnel administratif les objectifs des
politiques officielles dégagés par les membres de l’association;
services de promotion des positions des administrations locales
membres de l’association en ce qui concerne les politiques
officielles au moyen de réunions avec des hauts fonctionnaires et
leur personnel administratif et d’activités de lobbying auprès de
ceux-ci afin d’atteindre les objectifs des politiques officielles
dégagées par les membres et au moyen de campagnes dans les
médias (presse écrite, télévision, radio) afin de communiquer aux
hauts fonctionnaires et à leur personnel administratif les objectifs
des politiques officielles dégagés par les membres de
l’association; préparation et diffusion de positions en matière de
politiques intéressant les administrations locales et municipales;
fourniture de services d’évaluation de textes législatifs aux
administrations locales et municipales, nommément évaluation du
fonctionnement des administrations locales et municipales;
représentation des intérêts des administrations locales et
municipales devant les cours de justice et les tribunaux
administratifs; fourniture de services de perfectionnement
professionnel aux élus, nommément fourniture de séminaires et
de services de préparation de documents écrits; fourniture de
programmes destinés à sensibiliser la population en général aux
intérêts des administrations locales et municipales, élaboration et
mise en oeuvre de services partagés pour les membres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1988 en liaison avec les services.
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1,138,150. 2002/04/22. ALBERTA URBAN MUNICIPALITIES
ASSOCIATION, 8712 - 105 Street, Edmonton, ALBERTA,
T6E5V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN, (BRYAN &
COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 
 

SERVICES: Advocating local and municipal government interests
of the members of the Association to other levels of government
by meeting with and lobbying government officials and their
administrative staff for the purpose of achieving identified
government policy objectives and by conducting media
campaigns (print, television and radio mediums) to communicate
to government officials and their administrative staff government
policy objectives identified by members of the Association;
advancing, promoting and lobbying for government policy
positions for local and municipal governments who are members
of the Association by meeting with and lobbying government
officials and their administrative staff to achieve identified
government policy objectives and by conducting media
campaigns (print, television and radio mediums) to communicate
to government officials and their administrative staff government
policy objectives identified by members of the Association;
preparation and dissemination of policy positions on topics
relevant to local and municipal governments; the provision of
legislative review services to local and municipal governments,
namely the review and assessment of government legislation,
policies and programs relevant to the operation of local and
municipal governments; representation of local and municipal
government interests before judicial and administrative tribunals;
provision of educational services for the professional development
of elected officials, namely the provision of seminars and the
preparation of written materials; provision of programs to educate
the public with regard to the interests of local and municipal
governments, development and implementation of shared
services for members. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1988 on services.

SERVICES: Promotion des intérêts des administrations locales et
municipales membres de l’association auprès d’autres paliers de
gouvernement au moyen de réunions avec des hauts
fonctionnaires et leur personnel administratifs et d’activités de
lobbying auprès de ceux-ci afin d’atteindre les objectifs des
politiques officielles et au moyen de campagnes dans les médias
(presse écrite, télévision et radio) afin de communiquer aux hauts
fonctionnaires et à leur personnel administratif les objectifs des
politiques officielles dégagés par les membres de l’association;
services de promotion des positions des administrations locales
membres de l’association en ce qui concerne les politiques
officielles au moyen de réunions avec des hauts fonctionnaires et
leur personnel administratif et d’activités de lobbying auprès de
ceux-ci afin d’atteindre les objectifs des politiques officielles
dégagées par les membres et au moyen de campagnes dans les

médias (presse écrite, télévision, radio) afin de communiquer aux
hauts fonctionnaires et à leur personnel administratif les objectifs
des politiques officielles dégagés par les membres de
l’association; préparation et diffusion de positions en matière de
politiques intéressant les administrations locales et municipales;
fourniture de services d’évaluation de textes législatifs aux
administrations locales et municipales, nommément évaluation du
fonctionnement des administrations locales et municipales;
représentation des intérêts des administrations locales et
municipales devant les cours de justice et les tribunaux
administratifs; fourniture de services de perfectionnement
professionnel aux élus, nommément fourniture de séminaires et
de services de préparation de documents écrits; fourniture de
programmes destinés à sensibiliser la population en général aux
intérêts des administrations locales et municipales, élaboration et
mise en oeuvre de services partagés pour les membres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1988 en liaison avec les services.

1,138,151. 2002/04/22. ALBERTA URBAN MUNICIPALITIES
ASSOCIATION, 8712 - 105 Street, Edmonton, ALBERTA,
T6E5V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN, (BRYAN &
COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advocating local and municipal government interests
of the members of the Association to other levels of government
by meeting with and lobbying government officials and their
administrative staff for the purpose of achieving identified
government policy objectives and by conducting media
campaigns (print, television and radio mediums) to communicate
to government officials and their administrative staff government
policy objectives identified by members of the Association;
advancing, promoting and lobbying for government policy
positions for local and municipal governments who are members
of the Association by meeting with and lobbying government
officials and their administrative staff to achieve identified
government policy objectives and by conducting media
campaigns (print, television and radio mediums) to communicate
to government officials and their administrative staff government
policy objectives identified by members of the Association;
preparation and dissemination of policy positions on topics
relevant to local and municipal governments; the provision of
legislative review services to local and municipal governments,
namely the review and assessment of government legislation,
policies and programs relevant to the operation of local and
municipal governments; representation of local and municipal
government interests before judicial and administrative tribunals;
provision of educational services for the professional development
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of elected officials, namely the provision of seminars and the
preparation of written materials; provision of programs to educate
the public with regard to the interests of local and municipal
governments, development and implementation of shared
services for members. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des intérêts des administrations locales et
municipales membres de l’association auprès d’autres paliers de
gouvernement au moyen de réunions avec des hauts
fonctionnaires et leur personnel administratifs et d’activités de
lobbying auprès de ceux-ci afin d’atteindre les objectifs des
politiques officielles et au moyen de campagnes dans les médias
(presse écrite, télévision et radio) afin de communiquer aux hauts
fonctionnaires et à leur personnel administratif les objectifs des
politiques officielles dégagés par les membres de l’association;
services de promotion des positions des administrations locales
membres de l’association en ce qui concerne les politiques
officielles au moyen de réunions avec des hauts fonctionnaires et
leur personnel administratif et d’activités de lobbying auprès de
ceux-ci afin d’atteindre les objectifs des politiques officielles
dégagées par les membres et au moyen de campagnes dans les
médias (presse écrite, télévision, radio) afin de communiquer aux
hauts fonctionnaires et à leur personnel administratif les objectifs
des politiques officielles dégagés par les membres de
l’association; préparation et diffusion de positions en matière de
politiques intéressant les administrations locales et municipales;
fourniture de services d’évaluation de textes législatifs aux
administrations locales et municipales, nommément évaluation du
fonctionnement des administrations locales et municipales;
représentation des intérêts des administrations locales et
municipales devant les cours de justice et les tribunaux
administratifs; fourniture de services de perfectionnement
professionnel aux élus, nommément fourniture de séminaires et
de services de préparation de documents écrits; fourniture de
programmes destinés à sensibiliser la population en général aux
intérêts des administrations locales et municipales, élaboration et
mise en oeuvre de services partagés pour les membres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1988 en liaison avec les services.

1,138,152. 2002/04/22. ALBERTA URBAN MUNICIPALITIES
ASSOCIATION, 8712 - 105 Street, Edmonton, ALBERTA,
T6E5V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN, (BRYAN &
COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 
 

SERVICES: Advocating local and municipal government interests
of the members of the Association to other levels of government
by meeting with and lobbying government officials and their
administrative staff for the purpose of achieving identified
government policy objectives and by conducting media
campaigns (print, television and radio mediums) to communicate
to government officials and their administrative staff government

policy objectives identified by members of the Association;
advancing, promoting and lobbying for government policy
positions for local and municipal governments who are members
of the Association by meeting with and lobbying government
officials and their administrative staff to achieve identified
government policy objectives and by conducting media
campaigns (print, television and radio mediums) to communicate
to government officials and their administrative staff government
policy objectives identified by members of the Association;
preparation and dissemination of policy positions on topics
relevant to local and municipal governments; the provision of
legislative review services to local and municipal governments,
namely the review and assessment of government legislation,
policies and programs relevant to the operation of local and
municipal governments; representation of local and municipal
government interests before judicial and administrative tribunals;
provision of educational services for the professional development
of elected officials, namely the provision of seminars and the
preparation of written materials; provision of programs to educate
the public with regard to the interests of local and municipal
governments, development and implementation of shared
services for members. Used in CANADA since as early as
January 01, 1988 on services.

SERVICES: Promotion des intérêts des administrations locales et
municipales membres de l’association auprès d’autres paliers de
gouvernement au moyen de réunions avec des hauts
fonctionnaires et leur personnel administratifs et d’activités de
lobbying auprès de ceux-ci afin d’atteindre les objectifs des
politiques officielles et au moyen de campagnes dans les médias
(presse écrite, télévision et radio) afin de communiquer aux hauts
fonctionnaires et à leur personnel administratif les objectifs des
politiques officielles dégagés par les membres de l’association;
services de promotion des positions des administrations locales
membres de l’association en ce qui concerne les politiques
officielles au moyen de réunions avec des hauts fonctionnaires et
leur personnel administratif et d’activités de lobbying auprès de
ceux-ci afin d’atteindre les objectifs des politiques officielles
dégagées par les membres et au moyen de campagnes dans les
médias (presse écrite, télévision, radio) afin de communiquer aux
hauts fonctionnaires et à leur personnel administratif les objectifs
des politiques officielles dégagés par les membres de
l’association; préparation et diffusion de positions en matière de
politiques intéressant les administrations locales et municipales;
fourniture de services d’évaluation de textes législatifs aux
administrations locales et municipales, nommément évaluation du
fonctionnement des administrations locales et municipales;
représentation des intérêts des administrations locales et
municipales devant les cours de justice et les tribunaux
administratifs; fourniture de services de perfectionnement
professionnel aux élus, nommément fourniture de séminaires et
de services de préparation de documents écrits; fourniture de
programmes destinés à sensibiliser la population en général aux
intérêts des administrations locales et municipales, élaboration et
mise en oeuvre de services partagés pour les membres.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier 1988 en
liaison avec les services.
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1,138,231. 2002/04/22. Ultimate Chopper, LLC, 4929 Wilshire
Boulevard, Suite 500, Los Angeles, CA 90010, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA
DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

ULTIMATE CHOPPER 
The right to the exclusive use of the word CHOPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric food processor with blender attachment. Used
in CANADA since at least as early as March 2002 on wares.
Priority Filing Date: December 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/345,536 in association
with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Robot culinaire comprenant un accessoire
mélangeur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 05 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/345,536 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,138,272. 2002/04/23. CME TELEMETRIX INC., 560 Parkside
Drive, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

LIPRONIR 
WARES: Medical instruments, namely spectrophotometric
instruments for use in measuring lipid profiles; computer software
for use in controlling medical instruments, namely
spectrophotometric instruments, for use in measuring lipid
profiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
instruments spectrophotométriques servant à analyser le profil
lipidique; logiciels de commande d’instruments médicaux,
nommément instruments spectrophotométriques servant à
analyser le profil lipidique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,138,273. 2002/04/23. CME TELEMETRIX INC., 560 Parkside
Drive, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

HEMONIR 

WARES: Medical instruments, namely spectrophotometric
instruments for use in measuring blood chemistry; computer
software for use in controlling medical instruments, namely
spectrophotometric instruments, for use in measuring blood
chemistry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
instruments spectrophotométriques servant à l’analyse chimique
du sang; logiciels de commande d’instruments médicaux,
nommément instruments spectrophotométriques servant à
l’analyse chimique du sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,274. 2002/04/23. CME TELEMETRIX INC., 560 Parkside
Drive, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

CHEMONIR 
WARES: Medical instruments, namely spectrophotometric
instruments for use in measuring blood chemistry and tissue
chemistry; computer software for use in controlling medical
instruments, namely spectrophotometric instruments, for use in
measuring blood chemistry and tissue chemistry. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
instruments spectrophotométriques servant à l’analyse chimique
du sang et des tissus; logiciels de commande d’instruments
médicaux, nommément instruments spectrophotométriques
servant à l’analyse chimique du sang et des tissus. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,286. 2002/04/23. Bell Mobility Inc./Bell Mobilité Inc., 1000
de la Gauchetière West, Suite 4100, Montréal, QUEBEC,
H3B5H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, CHATIGNY, 1000, DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H8 

DATA TO GO 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services namely providing
wireless voice and data services through wireless devices,
telephones, cellular telephones, personal cordless telephones,
Internet, paging, two-way radio and mobile data communications;
rate plans and bundles of telephone, cellular telephones, personal
cordless telephones, Internet, paging, two-way radio and mobile
data communication services. Used in CANADA since at least as
early as February 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de télécommunication, nommément
fourniture de services de téléphonie et de transmission de
données sans fil au moyen d’appareils sans fil, de téléphones, de
téléphones cellulaires, de téléphones personnels sans fil,
d’Internet, d’appareils de téléappel, d’appareils de radio
bidirectionnelle et de communications de données mobiles;
forfaits et ensembles de services de téléphonie, de téléphonie
cellulaire, de téléphonie personnelle sans fil, d’Internet, de
téléappel, de radio bidirectionnelle et de transmission de données
mobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2002 en liaison avec les services.

1,138,327. 2002/04/23. ACT’PRIME INC., 137 Chemin Royal, St-
François d’Orléans, QUEBEC, G0A3S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD
TETREAULT, 555, BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 1220, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1B1 

DERMAVITAL 
WARES: Cosmetics, namely: beauty creams for the face and
body, beauty masks, exfoliants, weight scales, massage
apparatus for skin treatments, thermal blankets for the body.
Software to follow up the health-beauty programs and cures in
relation with the treatments for wrinkles, scars, cellulite, hairiness
and overweight. SERVICES: Operation of a business offering
aesthetic treatments for wrinkles, scars, cellulite, hairiness and
overweight, and setting up for the customers, of health-beauty
programs and cures in relation with said treatments. Training
sessions for the personnel to administer the treatments mentioned
above and to manage said programs and cures. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes de beauté
pour le visage et le corps, masques de beauté, exfoliants,
balances, appareils de massage pour des traitements de la peau,
couvertures thermiques pour le corps. Logiciels pour le suivi de
programmes et de cures en rapport avec les traitements des rides,
des cicatrices, de la cellulite, de la pilosité et de l’excédent de
poids. SERVICES: Exploitation d’une entreprise proposant des
traitements esthétiques en qui a trait aux rides, aux cicatrices, à la
cellulite, à l’hyper-pilosité et au surpoids, et mise en oeuvre de
programmes et de soins de santé-beauté pour les clients en
rapport avec les traitements précités. Séances de formation du
personnel en ce qui a trait à l’administration des traitements
précités et à la gestion des programmes et des soins dont il est
question ci-dessus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,138,617. 2002/04/30. SCOTTISH & NEWCASTLE plc, 33
Ellersly Road, Edinburgh EH12 6HX, Scotland, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEWCASTLE BROWN ALE 

WARES: (1) Clothing namely T-shirts, golf shirts, polo shirts, golf
vests, sweaters, baseball caps, long sleeved button down shirts,
sweatshirts, golf rain suits, winter coats, golf windbreakers, polo
fleece zip up vests, coats, jackets, jumpers, cardigans, and
neckties; beer, ale, bitter beer; mild beer; larger, stout, porter;
shandy. (2) Articles of sports and leisure clothing, namely golf
shirts, polo shirts, golf vests, baseball caps, long sleeved button
down shirts, golf rain suits, winter coats, golf wind breakers and
polo fleece zip up vests; coats, jackets, T-shirts, sweatshirts,
sweaters, jumpers, cardigans, neckties. (3) Beer, ale, bitter beer;
mild beer; lager, stout, porter; shandy. (4) Beer, ale. Used in
UNITED KINGDOM on wares (2), (3), (4). Registered in or for
UNITED KINGDOM on January 19, 1996 under No. 1541353 on
wares (4); OHIM (EC) on March 13, 2000 under No. 887265 on
wares (2), (3). Proposed Use in CANADA on wares (1), (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, polos
de golf, polos, gilets de golf, chandails, casquettes de base- ball,
chemises à manches longues et à col à pointes boutonnées, pulls
d’entraînement, ensembles de golf imperméables, manteaux
d’hiver, blousons de golf, gilets polo molletonnés à fermeture à
glissière, manteaux, vestes, chasubles, cardigans et cravates;
bière, ale, bière bitter; brune; bière basse, stout, porter; panachée
de bière. (2) Articles de sports et vêtements de loisirs,
nommément polos de golf, polos, gilets de golf, casquettes de
base-ball, chemises à manches longues et à col à pointes
boutonnées, ensembles de golf imperméables, manteaux d’hiver,
blousons de golf et gilets polo molletonnés à fermeture à glissière;
manteaux, vestes, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails,
chasubles, cardigans, cravates. (3) Bière, ale, bière amère; bière
légère; lager, stout, porter; bière panachée. (4) Bière, ale.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 19 janvier
1996 sous le No. 1541353 en liaison avec les marchandises (4);
OHMI (CE) le 13 mars 2000 sous le No. 887265 en liaison avec
les marchandises (2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (3).

1,138,721. 2002/04/24. UC Media Services Inc. a Washington
corporation, 1733 H Street, Suite 303-615, Blaine, Washington,
98230, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

INTERACTIVE MALE 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Electronic voice messaging, namely recording,
storage and subsequent transmission of messages for social
purposes; telephone communication services; providing social
club services by telephone. (2) Electronic voice messaging
services, namely recording, storing and subsequent transmission
of voice messages by telephone and telephone communication
services; providing social club services by telephone. Used in
CANADA since at least as early as July 31, 1999 on services (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
17, 1998 under No. 2,144,376 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Messageries vocales électroniques, nommément
enregistrement, stockage et transmission subséquente de
messages pour des fins sociales; services de communication
téléphonique; fourniture de services de club social par téléphone.
(2) Services de messagerie vocale électroniques, nommément
enregistrement, conservation et transmission subséquente de
messages vocaux par téléphone et services de communication
téléphonique; fourniture de services de club social par téléphone.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet
1999 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mars 1998 sous le No.
2,144,376 en liaison avec les services (2).

1,138,934. 2002/04/26. T.A.S. DESIGN INC., 1 Valleybrook
Drive, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M3B2S7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TANZOLA &
SORBARA LLP, 2950 KEELE STREET, DOWNSVIEW,
ONTARIO, M3M2H2 
 

Colour forms an integral part of the design mark. The inner circle
is light blue. The circular border separating the inner circle and
square border is white. The square border is dark blue. The letters
"tas" are dark blue. The words "designbuild" are light blue.

SERVICES: Architectural design, interior design, furniture design,
building construction and co-ordination of building contractors for
construction of buildings. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur fait partie intégrante de la marque. Le cercle intérieur
est de couleur bleu pâle. La bordure circulaire qui sépare le cercle
intérieur et la bordure carrée est de couleur blanche. La bordure
carrée est de couleur bleu foncé. Les lettres TAS sont de couleur
bleu foncé. Le mot "designbuild" est de couleur bleu pâle.

SERVICES: Conception architecturale, aménagement intérieur,
conception de meubles, construction de bâtiments et coordination
d’entrepreneurs de bâtiments pour la construction de bâtiments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,139,160. 2002/04/29. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electronic cinematography lenses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles électroniques de cinématographie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,334. 2002/04/30. Hot-Shot Products Company, Inc., a
Minnesota corporation, 5441 West 125th Street, Savage,
Minnesota, 55378, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The trade-mark consists of the colour green as applied to the
handle of the goods. The broken outline of the handle of the goods
is intended to show the position of the mark and is not part of the
mark. The handle is lined for the colour green.

WARES: Electrical animal prods. Used in CANADA since at least
as early as July 15, 1993 on wares. Priority Filing Date: October
30, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/332,093 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No.
2,741,111 on wares.

La marque de commerce est une bande de couleur verte posée
sur la poignée du produit. La ligne de contour brisée de la poigne
indique l’emplacement de la marque et ne fait pas partie de celle-
ci. La poignée est hachurée pour représenter la couleur verte.
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MARCHANDISES: Aiguillons électriques pour animaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet
1993 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 30 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/332,093 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No. 2,741,111 en liaison
avec les marchandises.

1,139,381. 2002/04/30. Promannan Corporation Inc., 7050
Weston Road, Suite 230, Woodbridge, ONTARIO, L4L8G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

PROMANNAN 
WARES: Dietary fiber blend used in the manufacture of nutritional
products, dietary supplements and pharmaceutical and veterinary
products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélange de fibres alimentaires utilisé dans la
fabrication de produits nutritifs, de suppléments diététiques et de
produits pharmaceutiques et vétérinaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,613. 2002/05/02. R-Can Environmental Inc., 425 Clair Rd.
W., P.O. Box 1719, Guelph, ONTARIO, N1H7X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word H2O is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Water purification units and parts thereof, namely, filters,
faucets, cartridges, tubing, reverse osmosis systems (which
includes membranes, filters, and strorage tank), filters, faucets,
cartridges, tubing, filter parts and fittings thereof to be sold by
plumbers and plumbing wholesale companies. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot H2O en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de purification de l’eau et pièces
connexes, nommément filtres, robinets, cartouches, tubes,
systèmes à osmose inverse (comprenant membranes, filtres et
réservoirs), filtres, robinets, cartouches, tubes, composants de
filtres et accessoires connexes destinés à être vendus par les
plombiers et les grossistes en plomberie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,149. 2002/05/08. SONY MUSIC ENTERTAINMENT, INC.,
550 Madison Avenue, City and State of New York, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COLUMBIA 
The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the word MEMBER apart from the trade-mark as a whole. The
applicant disclaims the right, for the purpose of this application and
the resulting registration, to the exclusive use of the word
HOSPITALITY apart from the trade-mark as a whole as it applies
to ACCOMMODATION AND CATERING FOR GUESTS.

WARES: (1) Audio recordings including CD ROMs; audio-visual
recordings of musical performances including video cassettes,
discs and CD ROMs. (2) Audio recordings including phonograph
records. (3) Audio recordings including pre-recorded tapes and
cassettes. (4) Audio recordings including pre-recorded compact
discs. SERVICES: Electronic retailing of musical sound and video
recordings and downloadable musical sound and video
recordings; digital distribution of musical sound and video
recordings for a limited time period; subscription services for
musical sound and video recordings; retail sales of musical sound
and video recordings and downloadable musical sound and video
recordings by means of a global computer network and other
means; content subscription services featuring music over a
global computer network; transmission of audio and video content
featuring music and musical based entertainment; digital
programs featuring audio and visual content featuring music and
musical based entertainment; providing a website over a global
computer network featuring information on musical artists, tours of
musical artists, sound recordings, popular culture and events and
other music based entertainment information. Used in CANADA
since 1923 on wares (2); 1969 on wares (3); 1983 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

Aux fins de cette demande et de tout enregistrement consécutif à
cette demande, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du
mot MEMBER en dehors de la marque de commerce comme un
tout. Aux fins de cette demande et de tout enregistrement
consécutif à cette demande, le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif du mot HOSPITALITY en dehors de la marque de
commerce comme un tout; cela s’applique aussi à l’expression
ACCOMMODATION AND CATERING FOR GUESTS.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores, y compris CD-
ROM; enregistrements audiovisuels de représentations
musicales, y compris cassettes vidéo, disques et CD-ROM. (2)
Enregistrements sonores y compris microsillons. (3)
Enregistrements sonores y compris bandes et cassettes
préenregistrées. (4) Enregistrements sonores, y compris disques
compacts préenregistrés. SERVICES: Vente au détail
électronique d’enregistrements sonores et vidéo de musique et
d’enregistrements sonores et vidéo de musique téléchargeables;
distribution numérique, pour une période limitée,
d’enregistrements sonores et vidéo de musique; services
d’abonnement à des enregistrements sonores et vidéo de
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musique; vente au détail, au moyen d’un réseau informatique
mondial et d’autres moyens, d’enregistrements sonores et vidéo
de musique et d’enregistrements sonores et vidéo de musique
téléchargeables; services d’abonnement à des émissions de
musique sur un réseau informatique mondial; transmission
d’émissions audiophoniques et de vidéos de musique et de
divertissements musicaux; programmes numériques d’émissions
audiophoniques et visuelles de musique et de divertissements
musicaux; fourniture d’un site Web sur un réseau informatique
mondial offrant de l’information sur des artistes musicaux, leurs
tournées, enregistrements sonores, culture populaire et
événements et autres renseignements sur les divertissements
musicaux. Employée au CANADA depuis 1923 en liaison avec
les marchandises (2); 1969 en liaison avec les marchandises (3);
1983 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services.

1,140,150. 2002/05/08. SONY MUSIC ENTERTAINMENT
(CANADA) INC., 1113 Leslie Street, Don Mills, ONTARIO,
M3C2J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EPIC 
WARES: (1) Audio and audio-visual recordings including pre-
recorded CD ROMs containing music, musical entertainment and
information relating thereto; computer software for the production
and distribution of recorded sound, pictures, text and video in the
field of entertainment services by electronic media including cabel
satellite, computer, telephone, audio, video, electronic mail and a
global computer network; motion picture films. (2) Audio
recordings including phonograph records. (3) Audio recordings
including pre-recorded tapes and cassettes. (4) Audio recordings
including pre-recorded compact discs. SERVICES: Electronic
retailing of musical sound and video recordings and downloadable
musical sound and video recordings; digital distribution of musical
sound and video recordings for a limited time period; subscription
services for musical sound and video recordings; retail sales of
musical sound and video recordings and downloadable musical
sound and video recordings by means of a global computer
network and other means; content subscription services over a
global computer network; transmission of audio and video content
featuring music and musical based entertainment; digital
programs featuring audio and visual content featuring music and
musical based entertainment; providing a website over a global
computer network featuring information on musical artists, tours of
musical artists, sound recordings, popular culture and events and
other music based entertainment information. Used in CANADA
since 1953 on wares (2); 1968 on wares (3); 1983 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores et audiovisuels,
y compris CD ROM préenregistrés contenant de la musique, des
pièces de divertissement musical et de information connexe;
logiciels utilisés aux fins de production et de diffusion de sons,
d’images, de texte et d’images animées enregistrés dans le
domaine des services de divertissement par des moyens

électroniques, y compris le câble, le satellite, l’ordinateur, le
téléphone, l’audio, la vidéo, le courrier électronique et un réseau
informatique mondial; films cinématographiques. (2)
Enregistrements sonores y compris microsillons. (3)
Enregistrements sonores y compris bandes et cassettes
préenregistrées. (4) Enregistrements sonores, y compris disques
compacts préenregistrés. SERVICES: Vente au détail
électronique d’enregistrements sonores et vidéo de musique et
d’enregistrements sonores et vidéo de musique téléchargeables;
distribution numérique, pour une période limitée,
d’enregistrements sonores et vidéo de musique; services
d’abonnement à des enregistrements sonores et vidéo de
musique; vente au détail, au moyen d’une réseau informatique
mondial et d’autres moyens, d’enregistrements sonores et vidéo
de musique et d’enregistrements sonores et vidéo de musique
téléchargeables; services d’abonnement à des émissions sur un
réseau informatique mondial; transmission d’émissions
audiophoniques et vidéos de musique et de divertissements
musicaux; programmes numériques d’émissions audiophoniques
et visuelles de musique et de divertissements musicaux;
fourniture d’un site Web sur un réseau informatique mondial
offrant de l’information sur des artistes musicaux, leurs tournées,
enregistrements sonores, culture populaire et événements et
autres renseignements sur les divertissements musicaux.
Employée au CANADA depuis 1953 en liaison avec les
marchandises (2); 1968 en liaison avec les marchandises (3);
1983 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services.

1,140,152. 2002/05/08. SONY MUSIC ENTERTAINMENT, INC.,
550 Madison Avenue, City and State of New York, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Audio and audio-visual recordings including CD
ROMs containing music and musical based entertainment;
computer software relating to music and musical based
entertainment; motion picture films. (2) Audio recordings including
pre-recorded compact discs, cassettes and phonograph records.
SERVICES: Electronic retailing of musical sound and video
recordings and downloadable musical sound and video
recordings; digital distribution of musical sound and video
recordings for a limited time period; subscription services for
musical sound and video recordings; retail sales of musical sound
and video recordings and downloadable musical sound and video
recordings by means of a global computer network and other
means; content subscription services over a global computer
network; transmission of audio and video content featuring music
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and musical based entertainment; digital programs featuring audio
and visual content featuring music and musical based
entertainment; providing a website over a global computer
network featuring information on musical artists, tours of musical
artists, sound recordings, popular culture and events and other
music based entertainment information. Used in CANADA since
November 1993 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements audio et audiovisuels, y
compris CD-ROM contenant de la musique et des divertissements
axés sur la musique; logiciels ayant trait à musique et aux
divertissements axés sur la musique; films cinématographiques.
(2) Enregistrements sonores, y compris disques compacts,
cassettes et microsillons préenregistrés. SERVICES: Vente au
détail électronique d’enregistrements sonores et vidéo de
musique et d’enregistrements sonores et vidéo de musique
téléchargeables; distribution numérique, pour une période limitée,
d’enregistrements sonores et vidéo de musique; services
d’abonnement à des enregistrements sonores et vidéo de
musique; vente au détail, au moyen d’une réseau informatique
mondial et d’autres moyens, d’enregistrements sonores et vidéo
de musique et d’enregistrements sonores et vidéo de musique
téléchargeables; services d’abonnement à des émissions sur un
réseau informatique mondial; transmission d’émissions
audiophoniques et vidéos de musique et de divertissements
musicaux; programmes numériques d’émissions audiophoniques
et visuelles de musique et de divertissements musicaux;
fourniture d’un site Web sur un réseau informatique mondial
offrant de l’information sur des artistes musicaux, leurs tournées,
enregistrements sonores, culture populaire et événements et
autres renseignements sur les divertissements musicaux.
Employée au CANADA depuis novembre 1993 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,140,153. 2002/05/08. SONY MUSIC ENTERTAINMENT, INC.,
550 Madison Avenue, City and State of New York, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Audio and audio-visual recordings including CD
ROMs containing music and musical based entertainment;
computer software relating to music and musical based
entertainment; motion picture films. (2) Audio recordings including
phonograph records. (3) Audio recordings including pre-recorded
compact discs. (4) Audio recordings including pre-recorded tapes.
SERVICES: Electronic retailing of musical sound and video
recordings and downloadable musical sound and video
recordings; digital distribution of musical sound and video

recordings for a limited time period; subscription services for
musical sound and video recordings; retail sales of musical sound
and video recordings and downloadable musical sound and video
recordings by means of a global computer network and other
means; content subscription services over a global computer
network; transmission of audio and video content featuring music
and musical based entertainment; digital programs featuring audio
and visual content featuring music and musical based
entertainment; providing a website over a global computer
network featuring information on musical artists, tours of musical
artists, sound recordings, popular culture and events and other
music based entertainment information. Used in CANADA since
1954 on wares (2); 1969 on wares (4); 1983 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements audio et audiovisuels, y
compris CD-ROM contenant de la musique et des divertissements
axés sur la musique; logiciels ayant trait à musique et aux
divertissements axés sur la musique; films cinématographiques.
(2) Enregistrements sonores y compris microsillons. (3)
Enregistrements sonores, y compris disques compacts
préenregistrés. (4) Enregistrements sonores y compris bandes
préenregistrées. SERVICES: Vente au détail électronique
d’enregistrements sonores et vidéo de musique et
d’enregistrements sonores et vidéo de musique téléchargeables;
distribution numérique, pour une période limitée,
d’enregistrements sonores et vidéo de musique; services
d’abonnement à des enregistrements sonores et vidéo de
musique; vente au détail, au moyen d’une réseau informatique
mondial et d’autres moyens, d’enregistrements sonores et vidéo
de musique et d’enregistrements sonores et vidéo de musique
téléchargeables; services d’abonnement à des émissions sur un
réseau informatique mondial; transmission d’émissions
audiophoniques et vidéos de musique et de divertissements
musicaux; programmes numériques d’émissions audiophoniques
et visuelles de musique et de divertissements musicaux;
fourniture d’un site Web sur un réseau informatique mondial
offrant de l’information sur des artistes musicaux, leurs tournées,
enregistrements sonores, culture populaire et événements et
autres renseignements sur les divertissements musicaux.
Employée au CANADA depuis 1954 en liaison avec les
marchandises (2); 1969 en liaison avec les marchandises (4);
1983 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services.

1,140,315. 2002/05/08. Global Protocol, Inc. an Illinois
corporation, 8700 West Bryn Mawr, Suite 800 South, Chicago,
Illinois 60631, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

GLOBAL PROTOCOL 
The right to the exclusive use of the word PROTOCOL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Educational services, namely, conducting seminars
and training programs on international business etiquette,
procedure, entertaining, professional presence, and image
consulting for executives and corporate trainers. Used in
CANADA since at least November 16, 1998 on services. Priority
Filing Date: April 05, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/392278 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTOCOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de séminaires
et de programmes de formation portant sur l’étiquette du
commerce international, les procédures, le divertissement, la
présence professionnelle et consultation en matière d’image pour
cadres supérieurs et formateurs du personnel. Employée au
CANADA depuis au moins 16 novembre 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 05 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/392278 en liaison
avec le même genre de services.

1,140,337. 2002/05/10. Fritz Egger Gesellschaft m.b.H. & Co.,
Weiberndorf 20, A-6380 St. Johann in Tirol, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The initial letter
E is in ’red’, the word EGGER is in ’grey’ and the horizontal bar
above the word EGGER is in ’red’.

WARES: Laminated or non-laminated chip boards and wood fiber
boards; laminated wood fiber panels; wooden construction
components namely load-bearing elements, boards, beams and
pre-formed elements, all the aforementioned materials (non-
metallic) and elements for building purposes; laminate floors;
compound layer boards; vinyl laminate floor coverings, rubber
underlying mats for laminate floors and wall hangings (non-
textile); base mats for laminate floors. Priority Filing Date:
November 12, 2001, Country: AUSTRIA, Application No: AM
7863/2001 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA on December
07, 2001 under No. 200 963 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La lettrine "E" est en rouge, le mot "EGGER" est en
gris et la barre horizontale au-dessus du mot "EGGER" est en
rouge.

MARCHANDISES: Panneaux d’aggloméré et panneaux de fibres
ligneuses lamellés ou non lamellés; panneaux de fibres ligneuses
lamellés; éléments de bois pour la construction, nommément
éléments porteurs, panneaux, poutres et éléments préfabriqués,
tous les matériaux et les éléments susmentionnés (non
métalliques) servant à des fins de construction; planchers
lamellaires; panneaux de couches de composés; couvre-
planchers lamellés de vinyle, sous-tapis de caoutchouc pour
planchers lamellaires et décorations murales (non textile); sous-
tapis pour planchers lamellaires. Date de priorité de production:
12 novembre 2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM 7863/
2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 07 décembre 2001 sous
le No. 200 963 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,434. 2002/05/13. DENNEMEYER & CO., a legal entity, 55,
rue des Bruyeres, L-1274 Howald, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DIAMS 
WARES: Computer software for the management and
administration of intellectual property namely, patents, designs,
trade marks and copyrights; computer software for matter
management, for asset management, for knowledge
management; computer software for financial tracking. Used in
CANADA since at least as early as 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion et l’administration de
la propriété intellectuelle, nommément brevets, conceptions,
marques de commerce et droits d’auteur; logiciels pour la gestion
de dossiers, la gestion d’actif, la gestion des connaissances;
logiciels pour la surveillance financière. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,140,639. 2002/05/10. SHELL INTERNATIONAL PETROLEUM
COMPANY LIMITED a legal entity, Shell Centre, London SE1
7NA, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BEDCORE 
WARES: Apparatus and instruments for in situ sampling of
catalyst beds, namely, samplers for penetrating a catalyst bed and
retrieving a sample of the catalyst from said catalyst bed.
SERVICES: In situ sampling of catalyst beds; analysis of catalyst
samples; advisory services in respect of catalyst loading and
grading schemes. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Appareils et instruments pour
l’échantillonnage in situ de lits de catalyseur, nommément
échantillonneurs pour la pénétration d’un lit de catalyseur et le
prélèvement d’un échantillon de catalyseur de ce lit de catalyseur.
SERVICES: Échantillonnage in situ de lits catalyseurs; analyse
d’échantillons de catalyseurs; services de conseils en rapport
avec les schèmes de charge et de classement de catalyseurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,140,802. 2002/05/14. MARY-JO MARLA DIONNE, 2703-928
Richards, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B6P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010,
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

THE WOMANUAL 
WARES: (1) Books. (2) Motion Pictures (films), Television
Programs (pre-recorded tapes), Journals, Compact Disks (pre-
recorded books, seminars and lectures), Calendars, Date Books,
Board Games, Greeting Cards and Photo Albums. SERVICES:
Providing information through on-line access via a worldwide
network, in the field of self help. Entertainment and educational
services in the nature of presentation seminars, lectures,
workshops, talk shows and panel discussions on matters of public
interest. Used in CANADA since at least April 16, 2000 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Films cinématographiques
(films), émissions de télévision (bandes préenregistrées), revues,
disques compacts livres, séminaires et causeries préenregistrés),
calendriers, carnets de rendez-vous, jeux de table, cartes de
souhaits et albums à photos. SERVICES: Fourniture d’information
dans le domaine de l’auto-assistance au moyen d’un réseau
mondial; services de divertissement et d’éducation sous forme de
séminaires, de causeries, d’ateliers, d’interviews-variétés et de
discussions dirigées ayant trait à des sujets d’intérêt public.
Employée au CANADA depuis au moins 16 avril 2000 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,140,930. 2002/05/15. OMNICOM INTERNATIONAL
HOLDINGS, INC., 720 California Street, San Francisco, CA
94108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IDENTIKIT 
WARES: Media modelling tool, namely a series of graphs and
images used to plan and execute media strategies that are
designed to optimize advertising and marketing solutions with
target audiences. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outil de modélisation des médias,
nommément série de graphiques et d’images utilisés pour
planifier et exécuter des stratégies médiatiques, conçues pour
optimiser les solutions publicitaire et de marketing avec le public-
cible. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,955. 2002/05/16. TOWNSEND ENGINEERING
COMPANY, 2425 Hubbell Avenue, Des Moines, Iowa 50317,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

8000 SERIES AUTOINJECTOR 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machine for injecting fluid into meat and poultry
products. Priority Filing Date: March 27, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/387,635 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machine pour injecter des fluides dans les
produits de viande et de volaille. Date de priorité de production: 27
mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
387,635 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,983. 2002/05/16. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word RECYCLING and the
ELEVEN-POINT MAPLE LEAF is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Plastic bags. SERVICES: Recycling programs, namely,
the operation of joint municipal recycling programs for dry and wet
recyclables. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot RECYCLING et la ELEVEN-
POINT MAPLE LEAF. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs de plastique. SERVICES: Programmes
de recyclage, nommément exploitation de programmes conjoints
municipaux de recyclage pour produits recyclables secs et
humides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,141,046. 2002/05/23. Active Health Management, Inc., 95
Madison Avenue, New York, New York 10016, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

ACTIVEHEALTH 
SERVICES: Health care services, namely, health care cost
containment, namely identifying and stratifying potential high-risk,
high-cost patients for health care providers, health plans and self-
insured employers; health care utilization and review services,
namely processing health care information and providing
physicians with recommandations for improving clinical outcomes
and providing patients with preventive and wellness
recommendations; health care cost review, namely, processing
health care information and providing recommendations to health
care providers, health plans and self-insured employers; managed
care services, namely, electronic processing of health care
information. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
22, 2002 under No. 2,639,077 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de santé, nommément services de limitation
des coûts de soins de santé, nommément identification et
stratification des patients à risque élevé et à coût élevé pour les
fournisseurs de soins de santé, les régimes d’assurance-maladie
et les employeurs autoassurés; services d’utilisation et d’examen
des soins de santé, nommément traitement d’information ayant
trait aux soins de santé et fourniture aux médecins de
recommandations visant à améliorer les résultats cliniques et à
fournir aux patients des recommandations de nature préventive et
ayant trait au mieux-être; examen des coûts des soins de santé,
nommément traitement de l’information ayant trait aux soins de
santé et fourniture de recommandations aux fournisseurs de soins
de santé, régimes d’assurance-maladie et employeurs
autoassurés; services de soins gérés, nommément traitement
électronique de l’information ayant trait aux soins de santé.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 22 octobre 2002 sous le No. 2,639,077 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,141,105. 2002/05/16. NEW SHORE HOLDINGS INC., 60
Market Square, P.O. Box 361, Belize City, BELIZE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The right to the exclusive use of the word SHORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational and course materials, namely
magazines, periodicals, newsletters, leaflets, booklets and
manuals. SERVICES: (1) Educational website, namely: the
granting of access to a forum of exchange and to interactive
computer programs and downloadable computer programs, as
well as materials, in whatever format and/or media, consisting of
instructional material for education in a number of areas, namely,
the areas of finance, financial strategies, asset protection,
onshore and offshore strategies, tax compliance, current affairs
and trends, opportunities analysis, personal portfolio
management, information technology, business and business
opportunities, management and communications; provision of
publications namely: magazines, periodicals, newsletters, leaflets,
booklets and manuals, available over a global computer network
dealing in a variety of subjects, namely finance, financial
strategies, asset protection, onshore and offshore strategies, tax
compliance, current affairs and trends, due diligence, personal
portfolio management, information technology, business and
business opportunities. (2) Educational, information and training
services, namely, organizing, holding and conducting
conferences, seminars courses, exchange forums and workshops
primarily in the fields of finance, financial strategies, asset
protection, onshore and offshore strategies, tax compliance,
current affairs and trends, opportunities analysis, personal
portfolio management, business and business opportunities,
information technology, management and communications;
educational services, namely, providing instructions via a global
computer network in the fields of finance, financial strategies,
asset protection, onshore and offshore strategies, tax compliance,
current affairs and trends, opportunities analysis, personal
portfolio management, business and business opportunities,
information technology, management and communications;
educational consulting services accessible over a global computer
network, namely providing support in the fields of business,
management and educational services; educational testing,
namely providing standardized tests and skills assessment and
testing to determine acquired skills and needs analysis. Used in
CANADA since at least as early as April 22, 2002 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel éducatif et matériel de cours imprimé,
nommément revues, périodiques, bulletins, dépliants, livrets et
manuels. SERVICES: (1) Site Web spécialisé dans le domaine de
l’enseignement, nommément accès à un forum d’échanges et à
des programmes informatiques interactifs et des programmes
informatiques téléchargeables, ainsi qu’à des aides en format et
sur supports de toutes sortes consistant en du matériel
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pédagogique pour l’enseignement dans plusieurs domaines,
nommément finances, stratégies financières, protection des
biens, stratégies nationales et extranationales, observation
fiscale, affaires courantes et tendances, analyse de débouchés,
gestion de portefeuilles personnels, débouchés et occasions
d’affaires, technologie de l’information, gestion et
communications; fourniture au moyen d’un réseau informatique
mondial de publications, nommément magazines, périodiques,
bulletins, dépliants, livrets et manuels spécialisés dans une
gamme variée de domaines, nommément finances, stratégies
financières, protection des biens, stratégies nationales et
extranationales, observation fiscale, affaires courantes et
tendances, diligence due, gestion de portefeuilles personnels,
technologie de l’information, débouchés et occasions d’affaires.
(2) Services d’enseignement, d’information et de formation,
nommément organisation, tenue et administration de
conférences, séminaires, cours, forums d’échanges et ateliers
principalement dans les domaine suivants : finances, stratégies
financières, protection des biens, stratégies nationales et
extranationales, observation fiscale, affaires courantes et
tendances, analyse de débouchés, gestion de portefeuilles
personnels, débouchés et occasions d’affaires, technologie de
l’information, gestion et communications; services pédagogiques,
nommément fourniture d’instructions au moyen d’un réseau
informatique mondial dans les domaines suivants : finances,
stratégies financières, protection des biens, stratégies nationales
et extranationales, observation fiscale, affaires courantes et
tendances, analyse de débouchés, gestion de portefeuilles
personnels, débouchés et occasions d’affaires, technologie de
l’information, gestion et communications; services de conseils
pédagogiques accessibles sur un réseau informatique mondial,
nommément soutien en ce qui a trait aux services d’affaires, de
gestion et d’enseignement; tests pédagogiques, nommément
administration de tests standardisés et évaluation et examen des
compétences pour déterminer les habiletés acquises, et analyse
des besoins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 avril 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,141,124. 2002/05/16. T.G. FILTER S.r.l., via Pisacane 7, 10042
Nichelino, Torino, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

Colour is claimed as a feature of the trademark. The word TG is in
black. The word FILTER, the oval outer border, and the top and
bottom of the filter element are in brick red. The mesh lines of the
filter element are in periwinkle blue, while the squares within the
mesh are white. The top quarter of the background is ochre yellow
fading into ochre in the middle half of the background and fading
into light grey in the bottom quarter of the background.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
FILTER apart from the trademark in association with filters.

WARES: Machine tools; machine coupling and transmission
components, namely, filters for air-oil separation, spin-on air-oil
separators, oil filters, spin-on oil separators, air filters, housing for
air filters, filters for vacuum pumps, filters for removing dry solid
particles from air, compressed-air filters; incubators for eggs.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot TG est en noir. Le mot FILTER, la
bordure extérieure ovale, et la partie supérieure et la partie
inférieure du filtre sont en rouge brique. Les lignes maillées du
filtre sont en bleu pervenche et les carrés à l’intérieur des mailles
sont en blanc. Le quart supérieur du fond est en jaune ocre se
dégradant vers l’ocre à la moitié centrale et se dégradant en gris
clair dans le quart inférieur du fond.

MARCHANDISES: Machines-outils; composants d’accouplement
et de transmission de machines, nommément filtres pour la
séparation de l’air et de l’huile, séparateurs air-huile par rotation,
filtres à huile, séparateurs d’huile par rotation, filtres à air, boîtiers
de filtres à air, filtres pour pompes à vide, filtres pour enlever les
particules solides sèches dans l’air, filtres à air comprimé;
incubateurs à oeufs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,141,139. 2002/05/16. Icefloe Technologies Inc., Suite 5210,
Scotia Plaza, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DRAFT CATTY 
WARES: Beverage dispenser. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Distributeur à boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,150. 2002/05/17. Cement Association of Canada, 60
Queen Street, Suite 1500, Ottawa, ONTARIO, K1P5Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CONCRETE THINKING 
The right to the exclusive use of the words CONCRETE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications, namely, books, newsletters,
brochures, booklets, pamphlets, reports, policy manuals, training
manuals, technical manuals, bulletins, best practice guides and
specifications, pre-recorded computer software containing training
materials relating to concrete and cement manufacturing.
SERVICES: Promoting the services of the concrete and cement
industry through the distribution of printed, video and audio
promotional materials, operation of web site, attendance at trade
shows, exhibitions, training seminars, college and university
lectures and media relations in the field of concrete and cement
manufacturing; technical consultation, support, research and
design services for the construction industry pertaining to concrete
and cement-based products and manufacturing; public relations
services, namely, providing media relations and advertising
services for others to the concrete and cement industry;
educational services, namely, sponsoring events, conducting
classes, seminars, lectures, conferences, and workshops in the
field of concrete and cement technology, manufacturing and
marketing programs; conducting incentive award programs to
promote quality and excellence in the manufacturing and use of
cement, concrete and cement-based products; promoting the
interests of cement, concrete and cement-based productions in
the construction industry. Used in CANADA since at least as early
as March 27, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONCRETE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
bulletins, brochures, livrets, dépliants, rapports, guides des
politiques, manuels de formation, manuels techniques, bulletins,
guides de pratiques exemplaires et cahiers de charges, logiciels
préenregistrés contenant du matériel de formation ayant trait à la
fabrication de béton et ciment. SERVICES: Promotion des
services de l’industrie du béton et du ciment par la distribution de
matériel de promotion vidéo, audio et imprimé, par l’exploitation
d’un site Web, par la participation à des salons professionnels, à
des expositions, à des séminaires de formation, à des causeries
de collège et d’université et par des relations avec les médias
dans le domaine de la fabrication de béton et de ciment;
consultation technique, services de soutien, de recherche et de
conception pour l’industrie de la construction ayant trait aux
produits et à la fabrication à base de béton et de ciment; services
de relations publiques, nommément fourniture de services de
relations avec les médias et de publicité pour des tiers à l’industrie
du béton et du ciment; services éducatifs, nommément parrainage
d’événements, tenue de classes, de séminaires, de causeries, de
conférences et d’ateliers dans le domaine des programmes de
technologie, de fabrication et de commercialisation du béton et du
ciment; tenue de programmes de primes d’encouragement en vue
de promouvoir la qualité et l’excellence dans la fabrication et
l’utilisation du ciment, du béton et des produits à base de ciment;
promotion des intérêts de la fabrication du ciment, du béton et des
produits à base de ciment dans l’industrie de la construction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mars
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,141,151. 2002/05/17. Cement Association of Canada, 60
Queen Street, Suite 1500, Ottawa, ONTARIO, K1P5Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

A HOME WITH A DIFFERENCE 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, books, newsletters,
brochures, booklets, pamphlets, reports, policy manuals, training
manuals, technical manuals, bulletins, best practice guides and
specifications, pre-recorded computer software containing training
materials relating to concrete and cement manufacturing.
SERVICES: Promoting the services of the concrete and cement
industry through the distribution of printed, video and audio
promotional materials, operation of web site, attendance at trade
shows, exhibitions, training seminars, college and university
lectures and media relations in the field of concrete and cement
manufacturing; technical consultation, support, research and
design services for the construction industry pertaining to concrete
and cement-based products and manufacturing; public relations
services, namely, providing media relations and advertising
services for others to the concrete and cement industry;
educational services, namely, sponsoring events, conducting
classes, seminars, lectures, conferences, and workshops in the
field of concrete and cement technology, manufacturing and
marketing programs; conducting incentive award programs to
promote quality and excellence in the manufacturing and use of
cement, concrete and cement-based products; promoting the
interests of cement, concrete and cement-based productions in
the construction industry. Used in CANADA since at least as early
as February 11, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
bulletins, brochures, livrets, dépliants, rapports, guides des
politiques, manuels de formation, manuels techniques, bulletins,
guides de pratiques exemplaires et cahiers de charges, logiciels
préenregistrés contenant du matériel de formation ayant trait à la
fabrication de béton et ciment. SERVICES: Promotion des
services de l’industrie du béton et du ciment par la distribution de
matériel de promotion vidéo, audio et imprimé, par l’exploitation
d’un site Web, par la participation à des salons professionnels, à
des expositions, à des séminaires de formation, à des causeries
de collège et d’université et par des relations avec les médias
dans le domaine de la fabrication de béton et de ciment;
consultation technique, services de soutien, de recherche et de
conception pour l’industrie de la construction ayant trait aux
produits et à la fabrication à base de béton et de ciment; services
de relations publiques, nommément fourniture de services de
relations avec les médias et de publicité pour des tiers à l’industrie
du béton et du ciment; services éducatifs, nommément parrainage
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d’événements, tenue de classes, de séminaires, de causeries, de
conférences et d’ateliers dans le domaine des programmes de
technologie, de fabrication et de commercialisation du béton et du
ciment; tenue de programmes de primes d’encouragement en vue
de promouvoir la qualité et l’excellence dans la fabrication et
l’utilisation du ciment, du béton et des produits à base de ciment;
promotion des intérêts de la fabrication du ciment, du béton et des
produits à base de ciment dans l’industrie de la construction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 février
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,141,153. 2002/05/17. Cement Association of Canada, 60
Queen Street, Suite 1500, Ottawa, ONTARIO, K1P5Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CONCRETE ROADS FOR THE LONG 
HAUL 

The right to the exclusive use of the words CONCRETE ROADS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, books, newsletters,
brochures, booklets, pamphlets, reports, policy manuals, training
manuals, technical manuals, bulletins, best practice guides and
specifications, pre-recorded computer software containing training
materials relating to concrete and cement manufacturing.
SERVICES: Promoting the services of the concrete and cement
industry through the distribution of printed, video and audio
promotional materials, operation of web site, attendance at trade
shows, exhibitions, training seminars, college and university
lectures and media relations in the field of concrete and cement
manufacturing; technical consultation, support, research and
design services for the construction industry pertaining to concrete
and cement-based products and manufacturing; public relations
services, namely, providing media relations and advertising
services for others to the concrete and cement industry;
educational services, namely, sponsoring events, conducting
classes, seminars, lectures, conferences, and workshops in the
field of concrete and cement technology, manufacturing and
marketing programs; conducting incentive award programs to
promote quality and excellence in the manufacturing and use of
cement, concrete and cement-based products; promoting the
interests of cement, concrete and cement-based productions in
the construction industry. Used in CANADA since at least as early
as March 16, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONCRETE ROADS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
bulletins, brochures, livrets, dépliants, rapports, guides des
politiques, manuels de formation, manuels techniques, bulletins,
guides de pratiques exemplaires et cahiers de charges, logiciels
préenregistrés contenant du matériel de formation ayant trait à la
fabrication de béton et ciment. SERVICES: Promotion des
services de l’industrie du béton et du ciment par la distribution de

matériel de promotion vidéo, audio et imprimé, par l’exploitation
d’un site Web, par la participation à des salons professionnels, à
des expositions, à des séminaires de formation, à des causeries
de collège et d’université et par des relations avec les médias
dans le domaine de la fabrication de béton et de ciment;
consultation technique, services de soutien, de recherche et de
conception pour l’industrie de la construction ayant trait aux
produits et à la fabrication à base de béton et de ciment; services
de relations publiques, nommément fourniture de services de
relations avec les médias et de publicité pour des tiers à l’industrie
du béton et du ciment; services éducatifs, nommément parrainage
d’événements, tenue de classes, de séminaires, de causeries, de
conférences et d’ateliers dans le domaine des programmes de
technologie, de fabrication et de commercialisation du béton et du
ciment; tenue de programmes de primes d’encouragement en vue
de promouvoir la qualité et l’excellence dans la fabrication et
l’utilisation du ciment, du béton et des produits à base de ciment;
promotion des intérêts de la fabrication du ciment, du béton et des
produits à base de ciment dans l’industrie de la construction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 mars
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,141,154. 2002/05/17. Cement Association of Canada, 60
Queen Street, Suite 1500, Ottawa, ONTARIO, K1P5Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CONCRETE CHALLENGE 
The right to the exclusive use of the word CONCRETE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, books, newsletters,
brochures, booklets, pamphlets, reports, policy manuals, training
manuals, technical manuals, bulletins, best practice guides and
specifications, pre-recorded computer software containing training
materials relating to concrete and cement manufacturing.
SERVICES: Promoting the services of the concrete and cement
industry through the distribution of printed, video and audio
promotional materials, operation of web site, attendance at trade
shows, exhibitions, training seminars, college and university
lectures and media relations in the field of concrete and cement
manufacturing; technical consultation, support, research and
design services for the construction industry pertaining to concrete
and cement-based products and manufacturing; public relations
services, namely, providing media relations and advertising
services for others to the concrete and cement industry;
educational services, namely, sponsoring events, conducting
classes, seminars, lectures, conferences, and workshops in the
field of concrete and cement technology, manufacturing and
marketing programs; conducting incentive award programs to
promote quality and excellence in the manufacturing and use of
cement, concrete and cement-based products; promoting the
interests of cement, concrete and cement-based productions in
the construction industry. Used in CANADA since at least as early
as March 13, 2000 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CONCRETE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
bulletins, brochures, livrets, dépliants, rapports, guides des
politiques, manuels de formation, manuels techniques, bulletins,
guides de pratiques exemplaires et cahiers de charges, logiciels
préenregistrés contenant du matériel de formation ayant trait à la
fabrication de béton et ciment. SERVICES: Promotion des
services de l’industrie du béton et du ciment par la distribution de
matériel de promotion vidéo, audio et imprimé, par l’exploitation
d’un site Web, par la participation à des salons professionnels, à
des expositions, à des séminaires de formation, à des causeries
de collège et d’université et par des relations avec les médias
dans le domaine de la fabrication de béton et de ciment;
consultation technique, services de soutien, de recherche et de
conception pour l’industrie de la construction ayant trait aux
produits et à la fabrication à base de béton et de ciment; services
de relations publiques, nommément fourniture de services de
relations avec les médias et de publicité pour des tiers à l’industrie
du béton et du ciment; services éducatifs, nommément parrainage
d’événements, tenue de classes, de séminaires, de causeries, de
conférences et d’ateliers dans le domaine des programmes de
technologie, de fabrication et de commercialisation du béton et du
ciment; tenue de programmes de primes d’encouragement en vue
de promouvoir la qualité et l’excellence dans la fabrication et
l’utilisation du ciment, du béton et des produits à base de ciment;
promotion des intérêts de la fabrication du ciment, du béton et des
produits à base de ciment dans l’industrie de la construction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 mars
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,141,206. 2002/05/17. LG ELECTRONICS INC., 20, Yoido-
dong, Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words DOOR, COOLING and
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric brushes for carpet, automatic dish washers,
washing machines for clothes, electric vacuum cleaners, electric
cleaners for upholstery, electric disk grinders for grinding,
polishing and finishing surface of stones, metals and other
materials, sewage pulverizers, sewing machines for household
use, rotary compressors, robots, refrigerators, water purifiers for
domestic use, humidifiers, air conditioners, microwave ovens,
plasma evaporator, electric laundry dryers, freezers for drink, air
conditioners. Priority Filing Date: November 29, 2001, Country:
REPUBLIC OF KOREA, Application No: 2001-52938 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOOR, COOLING et SYSTEM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses électriques pour tapis, lave-
vaisselles automatiques, laveuses pour linges, aspirateurs
électriques, nettoyeurs électriques pour meubles rembourrés,
meuleuses à disque électriques pour le meulage, le polissage et
la finition de la surface de pierres, de métaux et d’autres
matériaux, pulvérisateurs d’égouts, machines à coudre pour
usage domestique, compresseurs rotatifs, robots, réfrigérateurs,
purificateurs d’eau pour usage domestique, humidificateurs,
climatiseurs, fours à micro-ondes, évaporateur plasma,
sécheuses électriques, congélateurs pour boisson, climatiseurs.
Date de priorité de production: 29 novembre 2001, pays:
RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 2001-52938 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,225. 2002/05/17. MuscleTech Research and Development,
Inc., 7050 Telford Way, Unit 100, Mississauga, ONTARIO,
L5S1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HYDROXYTEA 
WARES: Food supplements for body building in capsule form,
namely citric acids or derivatives thereof, herbal extracts and
combination thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires en capsules pour
fins de musculation, nommément acides citriques et leurs dérivés,
extraits d’herbes médicinales et leurs combinaisons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,255. 2002/05/17. Infineon Technologies AG, St.-Martin-
Straße 53, 81541, München, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN
PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 

USBsec 
The right to the exclusive use of the word USB is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Electric and electronic devices, namely semiconductor
memory devices, DRAM (dynamic random access memory) and
RAM (random access memory); telecommunication apparatus,
namely computer terminals; parts for the aforesaid apparatus,
devices and instruments; computers; microprocessors and
microcomputers; stored computer operating software, machine-
readable data carriers; floppy disc drives, CD and DVD drives, CD
and DVD for computers; magnetic tape units (data processing);
magnetic recording discs; magnetic data carriers; floppy discs;
modems; encoder (data processing); computer peripheral
equipment; keyboards for computers; computer software stored
on data carriers as well as computer files stored on data carriers,
namely stored MCU, DSP and MPU, stored digital processors,
circuit boards, burnt-in digital signal processors, burnt-in
microcontrollers, volatile, non-volatile storage equipment, namely
ROM equipment, EP-Rom, flash, mass memory, flashcode, EEP-
Rom as well as computer software for use in the field of the design
and manufacture of semiconductors; integrated circuits;
integrated circuit components, modules consisting of integrated
circuits; electronic components, namely semiconductor elements
and printed circuit boards; magnetic identification cards;
components for semiconductors, namely transistors, integrated
circuits; discrete components for semiconductors, diodes,
transistors, inductors (electricity); telecommunication apparatus,
namely cordless telephones as well as mobile telephones.
Priority Filing Date: March 28, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 16 215.1/09 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on April 18, 2002 under No. 302 16 215 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot USB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs électriques et électroniques,
nommément dispositifs à mémoire à semi-conducteurs , mémoire
RAM dynamique (mémoire dynamique à accès aléatoire) et MV
(mémoire vive); appareils de télécommunication, nommément
terminaux d’ordinateur; pièces pour les appareils, dispositifs et
instruments susmentionnés; ordinateurs; microprocesseurs et
micro-ordinateurs; logiciels enregistrés d’exploitation, porteuses
de données lisibles par une machine; lecteurs de disquettes,
lecteurs de CD et DVD, CD et DVD pour ordinateurs; unité de
bande magnétique (traitement des données); disques
d’enregistrement magnétiques; porteuses de données
magnétiques; disquettes; modems; encodeurs (traitement des
données); équipement périphérique; claviers d’ordinateur;
logiciels enregistrés sur des porteuses de données de même que
fichiers informatiques enregistrés sur des porteuses de données,
nommément UOP, PMM et microprocesseurs, processeurs
numériques enregistrés, plaquettes de circuits, processeurs de
signaux numériques intégrés à l’image, microcontrôleurs intégrés
à l’image, équipement à mémoire volatile et non-volatile,
nommément équipement à mémoire ROM, EPROM, flash,
mémoire de grande capacité, code flash, EEPROM de même que
logiciels de conception et fabrication de semi-conducteurs; circuits
intégrés; composants de circuits intégrés, modules à circuits
intégrés; composants électroniques, nommément éléments semi-
conducteurs et cartes de circuits imprimés; cartes d’identité
magnétiques; composants de semi-conducteurs, nommément

transistors, circuits intégrés; composants discrets de semi-
conducteurs, diodes, transistors, inductances (électricité);
appareils de télécommunication, nommément téléphones sans fil
de même que téléphones mobiles. Date de priorité de production:
28 mars 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 16 215.1/09
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 18 avril 2002 sous le No. 302 16
215 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,371. 2002/05/21. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CRYSTAL SHINE 
The right to the exclusive use of the word SHINE is disclaimed
apart from the trade-mark in association with the wares: "rouge à
lèvres, ombres à paupières, vernis à ongles"

MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette. (2) Gels et sels
pour le bain et la douche. (3) Savons de toilette. (4) Déodorants
corporels. (5) Cosmétiques, nommément : crèmes, laits, lotions
gels et poudres pour le visage, le corps et les mains ; laits, gels et
huiles de bronzage et après-soleil. (6) Produits de maquillage,
nommément : rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons pour les
yeux, crayons pour les lèvres, mascaras, vernis à ongles, crèmes
compactes, crèmes teintées et fond de teint, fard à joues. (7)
Shampoings. (8) Huiles essentielles pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le droit à l’utilisation exclusive du mot SHINE n’est pas
revendiqué en dehors de la marque de commerce en association
avec les marchandises : "rouge à lèvres, ombres à paupières,
vernis à ongles".

WARES: (1) Perfumes, toilet waters. (2) Gels and salts for bath
and shower. (3) Personal soaps. (4) Personal deodorants. (5)
Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, body and hands; milks, gels and oils for suntanning and
after-sun. (6) Make-up products, namely: lipstick, eye shadow,
pencils for the eyes, lip pencils, mascaras, nail polish, compact
creams, coloured creams and make-up foundation, blush. (7) Hair
shampoos. (8) Essential oils for the body. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,141,402. 2002/05/21. HURLEY INTERNATIONAL LLC, 1945-G
Placentia Avenue, Costa Mesa, California 92627, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HURLEY 
WARES: Footwear, namely, shoes, athletic shoes, boots, clogs,
loafers, beach shoes, flip-flops, sandals, booties and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, chaussures d’athlétisme, bottes, sabots, flâneurs,
souliers de plage, tongs, sandales, bottillons et pantoufles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,404. 2002/05/21. ECOGLO LIMITED, 14B Leslie Hills
Drive, Riccarton, Christchurch, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ECOGLO 
WARES: Luminous signs, including those for use on stairs and in
aisles. Used in CANADA since at least as early as April 2002 on
wares. Used in NEW ZEALAND on wares. Registered in or for
NEW ZEALAND on September 07, 2000 under No. 605934 on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux lumineux, y compris les panneaux
placés dans les escaliers et les couloirs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-
ZÉLANDE le 07 septembre 2000 sous le No. 605934 en liaison
avec les marchandises.

1,141,411. 2002/05/21. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MINT FROST 
The right to the exclusive use of the word MINT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medicated throat and cough drops and lozenges.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pastilles médicamentées pour la gorge contre
la toux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,800. 2002/05/10. Paulus Productions Inc., 460 Palmerston
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M6G2P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARTYN KRYS, 7
LANGLEY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4K1B4 

SCHOOLREACH 

WARES: Jewelry, namely men’s, women’s and children’s lapel
pins; printed matter, namely books, educational booklets,
newsletters and magazines; men’s, women’s and children’s
clothing, namely men’s, women’s and children’s hats and t-shirts;
badges, namely badges made of cloth and badges of non-
precious metal; games, namely board games and card games with
skill testing questions arranged according to subject matter with
answers provided. Used in CANADA since at least September 01,
1985 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément épingles de revers pour
hommes, femmes et enfants; imprimés, nommément livres, livrets
éducatifs, bulletins et magazines; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chapeaux et tee-shirts; insignes,
nommément insignes en tissu et insignes faits de métal précieux;
jeux, nommément jeux de combinaison et jeux de cartes
comprenant des questions-réponses classées selon la matière
traitée. Employée au CANADA depuis au moins 01 septembre
1985 en liaison avec les marchandises.

1,141,804. 2002/05/23. Q-FREE ASA, Thonning Owesens gt.
35C, N-7044 Trondheim, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Q-FREE 
WARES: Hardware and software for handling toll read
transactions, including client account systems; automatic vehicle
identification systems consisting of electronic tags/smartcards and
associated reader-equipment, for automobiles, railways,
commercial and industrial vehicles, and commercial containers;
computer hardware for use in digital data signal processing,
recording, and retrieval; video and photographic cameras; video
systems consisting of video and photographic cameras; computer
software for vehicle tag management; active and passive
transponder tags consisting of radio frequency receiver and
transmitter; transponders; contact-less cards consisting of
smartcards with radio frequency interface, electronic access
control consisting of electronic identifiers, consisting of electronic
transponders/smartcards and associated reader equipment
containing radio frequency receiver and transmitter; electronic
ticketing modules for registration and digital signal handling,
consisting of remote control, power supply, digital recording, radio
communication and positioning modules; ticketing terminals;
integrated and external card readers; antennas; modules for
registration and digital signal handling consisting of remote
control, power supply, digital recording, radio communication and
positioning modules, remote control, power supply, digital
recording, radio communication, and positioning; illumination
modules consisting of power-supply and light-source; rack
modules consisting of standard modules for equipment installation
purposes; microwave equipment consisting of microwave
receivers and transmitters; laser equipment consisting of laser
transmitters and receivers. Used in NORWAY on wares.
Registered in or for NORWAY on February 18, 1993 under No.
155188 on wares.
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MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour le
traitement des opérations de péage, y compris systèmes de
comptes clients; systèmes d’identification automatique des
véhicules utilisant des étiquettes d’identification électroniques/
cartes à puce et des lecteurs, pour automobiles, wagons,
véhicules commerciaux et industriels, et conteneurs
commerciaux; matériel informatique pour le traitement,
l’enregistrement et l’extraction des signaux de données
numériques; caméras vidéo et appareils-photos; systèmes vidéo
comprenant caméras vidéo et appareils-photos; logiciels pour la
gestion des étiquettes d’identification sur véhicules; étiquettes à
transpondeurs actifs et passifs comprenant un récepteur et un
émetteur RF; transpondeurs; cartes sans contact notamment
cartes à puce dotées d’une interface RF, systèmes de contrôle
électronique d’accès comprenant des étiquettes d’identification
électroniques, soit des transpondeurs électroniques/cartes à
puce, et des lecteurs à émetteur-récepteur RF; modules
électroniques de contrôle des billets assurant le traitement des
inscriptions et des signaux numériques, comprenant
télécommande, bloc d’alimentation, unité d’enregistrement
numérique, modules de communication radio et de repérage;
terminaux de billetterie; lecteurs de cartes internes et externes;
antennes; modules d’inscription et de traitement des signaux
numériques comprenant télécommande, bloc d’alimentation, unité
d’enregistrement numérique, modules de communication radio et
de repérage; dispositifs lumineux comprenant bloc d’alimentation
et source lumineuse; bâtis de type standard pour l’installation du
matériel; équipement à micro-ondes comprenant récepteurs et
émetteurs de micro-ondes; équipement laser comprenant
émetteurs et récepteurs laser. Employée: NORVÈGE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le
18 février 1993 sous le No. 155188 en liaison avec les
marchandises.

1,141,812. 2002/05/24. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CURL ILLIMITE 
Le droit à l’usage exclusif du mot CURL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément:
mascara. Date de priorité de production: 22 mai 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 165 224 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CURL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Make-up products, namely: mascara. Priority Filing
Date: May 22, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3 165
224 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,141,952. 2002/05/28. Bonnie Carter, 1106 - 4th Street, Nisku,
ALBERTA, T9E8J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT, (THOMPSON
LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 
 

The trade-mark consists of the colour pink as applied to the whole
of the visible surface of the particular pin (lined for colour) of an
anchor shackle as shown in dotted outline in the attached drawing.
The drawing is lined for the colour pink.

WARES: Metal hardware, namely shackles containing metal pins.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est constituée en la couleur rose
appliquée sur toute la surface visible de la goupille (hachurée pour
représenter la couleur) de la manille à ancre, dont le contour est
représenté par une ligne pointillée sur le dessin ci-joint. La partie
hachurée du dessin est de couleur rose.

MARCHANDISES: Pièces de fixation métalliques, nommément
manilles contenant des tiges en métal. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,953. 2002/05/28. Bonnie Carter, 1106 - 4th Street, Nisku,
ALBERTA, T9E8J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT, (THOMPSON
LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 
 

The trade-mark consists of the colour pink as applied to the whole
of the visible surface of the particular u-bolt (lined for colour) of a
wire rope clip as shown in the dotted outline in the attached
drawing. The drawing is lined for the colour pink.

WARES: Metal hardware, namely wire rope clips. Proposed Use
in CANADA on wares.
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La marque de commerce est constituée de la couleur rose
appliquée sur toute la surface visible de la bride en U (hachuré
pour représenter la couleur) du serre-câble, dont le contour est
représenté par une ligne pointillée sur le dessin ci-joint. La partie
hachurée du dessin est de couleur rose.

MARCHANDISES: Pièces de fixation métalliques, nommément
brides de serrage pour fils métalliques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,997. 2002/05/27. The Sports Network Inc., 9 Channel Nine
Court, Toronto, ONTARIO, M1S4B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA
VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA
INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO, ONTARIO,
M1S4B5 

HOCKEY LIVES HERE 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded compact discs, pre-recorded computer
discs, pre-recorded video discs, pre-recorded CD-ROMs, not
software related; pre-recorded audio and video tapes, films of
television programming for use in the entertainment and television
industries relating to sports; clothing, namely hats, t-shirts,
sweatshirts, hockey jerseys, jackets, coats, boxer shorts, socks,
ponchos, aprons, robes, rugby shirts, track pants, windsuits,
scarves, toques, gloves, mittens; sporting goods namely, sleeping
bags, pillows, backpacks, towels, seat cushions, empty water
bottles, hockey nets, hockey pads, hockey gloves, helmets,
blankets, sports bags, hockey bags, hockey sticks, hockey pucks,
umbrellas, bottled water, portable coolers, air mattresses,
flashlights, first aid kits, binoculars, chairs, visors, wristbands,
sunglass holders, fanny pouches, trophies; lunch boxes and
insulated bottles, umbrellas, toys, games and playthings, namely
table top hockey games, board games, dice games, video games,
card games, playing cards, hockey cards, play figures, action
figures, toy vehicles, flying disc toys, briefcases and luggage;
pens, mugs, note pads, bobblehead dolls, paperweights, whistles,
lanyards, key chains, eyeglasses, eyeglass cases, lighters,
picture frames, magnets, scoreboards, computer bags; framed
prints, lithographs, posters or hockey jerseys; portfolio cover and
briefcase ornamental pins, mini hockey helmets/masks, flags,
self-adhesive tattoos, bumper stickers, ornamental novelty
buttons, static clings, mini hockey sticks, watches, mouse pads,
locker rooms signs, drink coasters, dog tags, cloth banners, plastic
banners, books and magazines, calendars, posters, notepaper,
address books, personal time management agendas, gift cards,
pencils, pens, calculators, ice scrapers, hand held mirrors,
magnifying glasses, candy, drinking glasses, clocks, lapel pins,
key chains and binders. SERVICES: Entertainment and
communication services, namely production, distribution,
recording, broadcast and transmission of television programs
relating to sports news, information and entertainment and
associated events; the operation of a specialty television network;
dissemination of advertising services for others via television;
Internet services, namely the operation of an Internet web site
featuring news, education, entertainment and information relating

to sports, providing access to interactive computer databases,
contests and promotional advertising pertaining to sports news
and general interest, the provision of sports information including
news, articles, sports statistics and merchandise featuring sports,
sports personalities, sports equipment, sports accessories,
supplies and services; computer desktop alerts, alerts transmitted
by wireless communications, charting of sports statistics, expert
opinions and analysis; online services namely, dissemination of
advertising services for others via an on-line electronic
communications network; providing links to the web sites of
others; Internet services, namely online transmission and
distribution through computer networks and video servers of
television programs; multimedia services namely the provision of
sports news, education, entertainment and information offered by
way of multimedia applications including pre-recorded audio and
video tapes, cassettes,CDs and CD-ROMs, computer discs and
video discs, not software related, data bases, the Internet,
computers, television; the provision of entertainment, information
and interactive computer communication to the public and
transmission of messages and programs offered through the
medium of the Internet, namely discussion forums, chatrooms, e-
mail, message boards. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés, disquettes
d’ordinateur préenregistrées, vidéodisques préenregistrés, CD-
ROM préenregistrés, autres que liés à des logiciels; bandes audio
et vidéo préenregistrées, films de programmation télévisée pour
utilisation dans les industries du divertissement et de la télévision
ayant trait aux sports; vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chandails de hockey, vestes,
manteaux, caleçons boxeur, chaussettes, ponchos, tabliers,
peignoirs, maillots de rugby, surpantalons, costumes coupe-vent,
foulards, tuques, gants, mitaines; articles de sport, nommément
sacs de couchage, oreillers, sacs à dos, serviettes, coussins de
siège, bidons vides, filets de hockey, jambières de hockey, gants
de hockey, casques, couvertures, sacs de sport, sacs de hockey,
bâtons de hockey, rondelles de hockey, parapluies, eau
embouteillée, glacières portatives, matelas pneumatiques,
lampes de poche, trousses de premiers soins, jumelles, chaises,
visières, serre-poignets, supports de lunettes de soleil, petits sacs
banane, trophées; boîtes-repas et bouteilles isolantes, parapluies,
jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de hockey de
dessus de table, jeux de table, jeux de dés, jeux vidéo, jeux de
cartes, cartes à jouer, cartes de hockey, personnages-jouets,
figurines d’action, véhicules-jouets, disques volants jouets, porte-
documents et articles de bagagerie; stylos, grosses tasses, blocs-
notes, poupées à têtes branlantes, presse-papiers, sifflets,
cordons, chaînes porte-clés, lunettes, étuis à lunettes, briquets,
cadres, aimants, tableaux de pointage, sacs pour ordinateur;
estampes encadrées, lithographies, affiches ou chandails de
hockey; reliure de porte-documents et épinglettes décoratives
pour porte-documents, casques protecteurs/masques de hockey
miniatures, drapeaux, tatouages autocollants, autocollants pour
pare-chocs, macarons de fantaisie décoratifs, articles à
adhérence statique, mini-bâtons de hockey, montres, tapis de
souris, enseignes pour vestiaires, sous-verres, plaques d’identité,
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banderoles en tissu, banderoles en plastique, livres et magazines,
calendriers, affiches, papier à écrire, carnets d’adresses, agendas
de gestion du temps personnels, cartes pour cadeaux, crayons,
stylos, calculatrices, grattoirs à glace, miroirs à main, loupes,
bonbons, verres, horloges, épingles de revers, chaînes porte-clés
et relieurs à feuilles mobiles. SERVICES: Services de
divertissement et de communication, nommément production,
distribution, enregistrement, diffusion et transmission d’émissions
télévisées ayant trait aux sports, à l’information, au divertissement
et à des événements connexes; exploitation d’un réseau de
télévision spécialisée; diffusion de services de publicité pour des
tiers au moyen de la télévision; services d’Internet, nommément
exploitation d’un site Web de nouvelles, d’éducation, de
divertissement et d’information ayant trait aux sports, fourniture
d’accès à des bases de données informatiques interactives, des
concours et des annonces publicitaires ayant trait à des nouvelles
du sport et d’intérêt général, fourniture d’information sportive, y
compris nouvelles, articles, statistiques et marchandises ayant
trait aux sports, aux vedettes sportives, à l’équipement de sport,
aux accessoires, fournitures et services sportifs; services d’alertes
pour ordinateurs personnels, alertes transmises par
communications sans fil, représentation sous forme graphique de
statistiques sportives, opinions et analyses d’experts; services en
ligne, nommément diffusion de services de publicité pour des tiers
au moyen d’un réseau de communication électronique en ligne;
fourniture de liens vers des sites Web de tiers; services d’Internet,
nommément transmission et distribution en ligne au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de serveurs vidéo d’émissions de
télévision; services multimédias, nommément fourniture de
nouvelles sportives, de contenu éducatif, de divertissement et
d’information au moyen d’applications multimédia, y compris
bandes audio et vidéo, cassettes, CD et CD-ROM, disquettes
d’ordinateur et vidéodisques (sans rapport avec le logiciel), bases
de données, Internet, ordinateurs, télévision; fourniture de
services de divertissement et d’information et de services de
télématique interactifs destinés au grand public et transmission de
messages et d’émissions au moyen d’Internet, nommément
forums de discussion, bavardoirs, courrier électronique et
babillards électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,039. 2002/05/28. Dr. Yury Boshyk, carrying on business
under the name and style Global Executive Learning, Mas li
vigno, 17 chemin du Poudeirac, 06650 Opio, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BUSINESS DRIVEN ACTION 
LEARNING 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
LEARNING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing educational and consulting services to
others, namely, conducting executive leadership development
programs for business executives, their managers, and
employees. Used in CANADA since at least as early as January
01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et LEARNING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services éducatifs et consultatifs à des
tiers, nommément tenue de programmes de développement du
leadership les cadres d’entreprises, les gestionnaires et les
employés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,142,203. 2002/05/30. Republic Entertainment Inc., 5700
Wilshire Boulevard, Los Angeles, California 90036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IT’S A WONDERFUL LIFE 
WARES: (1) Decorative bells made of metal. (2) Picture frames,
decorative snow globes. (3) Collectible toy trains, Christmas
ornament bells. (4) Snow globes, figurines, miniature buildings
and settings, hobby craft sets, collectible bells made of porcelain
or resin, miniature buildings and settings made of porcelain or
resin, decorative plaques, watches, clocks, jewellery, earrings,
lapel pins, broaches, bracelets, necklaces, charms, tie clips, plush
. dolls, dolls, board games, trading cards, balloons, jigsaw
puzzles, manipulative puzzles, three-dimensional cube-type
puzzles, craft sets for constructing model buildings, cars, boats,
planes and human, animal and imaginary figures, computer game
programs, handheld units for playing electronic games, Christmas
garland, Christmas tree ornaments and decorations, toy snow
globes, mugs, beverage glassware, cookie jars, tea kettles, salt
and pepper shakers, serving platters, canister sets, plates, non-
metal piggy banks, wicker baskets, wastepaper baskets, fitted
picnic baskets, flower baskets, figurines made of china, crystal,
earthenware, glass, porcelain, terra cotta or resin, sun catchers,
cook books, books on the subject of entertainment and topics of
general interest, gift wrapping paper, gift tags, greeting cards,
towels, sheets, pillowcases, comforters, drapes, bedspreads,
blankets, pillow shams, table linens, shirts, t-shirts, sweatshirts,
sweaters, jackets, vests, blouses, sweatpants, sleepwear,
hosiery, footwear, namely slippers, socks, hats, luggage, tote
bags, backpacks, wallets, umbrellas and school bags. (5)
Watches. (6) Plush dolls; board games; trading cards; balloons;
jigsaw puzzles; manipulative puzzles; three dimensional cube-
type puzzles; craft sets for constructing model buildings, cars,
boats, planes and human, animal and imaginary figures; computer
game programs; stand alone video game machines; hand held
units for playing electronic games; Christmas garland; Christmas
tree ornaments and decorations; and toy snow globes. (7) Mugs,
beverage glassware; cookie jars; tea kettles; salt and pepper
shakers; portable coolers; serving platters; canisters sets; plates;
non-metal piggy banks; wicker baskets, wastepaper baskets,
fitted picnic baskets; flower baskets; figurines made of china,
crystal, earthenware, glass, porcelain or terra cotta; and sun
catchers. (8) Trading cards, cook books, books on the subjects of
entertainment and topics of general interest, gift wrapping paper,
gift tags, greeting cards. (9) Dolls. Priority Filing Date: April 26,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
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78/124,476 in association with the same kind of wares (3); April
26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/124,478 in association with the same kind of wares (1);
April 26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/124,475 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (5),
(6), (7), (8), (9). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 07, 1998 under No. 2,149,617 on wares (8);
UNITED STATES OF AMERICA on February 23, 1999 under No.
2,226,419 on wares (9); UNITED STATES OF AMERICA on
March 02, 1999 under No. 2,229,323 on wares (6); UNITED
STATES OF AMERICA on March 02, 1999 under No. 2,229,322
on wares (7); UNITED STATES OF AMERICA on May 30, 2000
under No. 2,354,133 on wares (5). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Cloches décoratives en métal. (2) Cadres,
boules de verre blizzard. (3) Trains jouets à collectionner, cloches
de Noël décoratives. (4) Boules de verre blizzard, figurines,
maisons miniatures et éléments de décor, nécessaires d’artisanat,
clochettes de collection en porcelaine ou résine, maisons
miniatures et éléments de décor en porcelaine ou résine, plaques
décoratives, montres, horloges, bijoux, boucles d’oreilles,
épingles de revers, broches, bracelets, colliers, breloques, pince-
cravates, poupées en peluche, poupées, jeux de table, cartes à
échanger, ballons, casse-tête, casse-tête à manipuler, casse-tête
en trois dimensions, nécessaires pour la fabrication de maquettes
de bâtiments, d’automobiles, de bateaux et d’avions, et la création
de personnes, animaux et personnages imaginaires, ludiciels,
consoles manuelles de jeux électroniques, guirlandes de Noël,
ornements et décorations d’arbre de Noël, boules de verre
blizzard, grosses tasses, verrerie, jarres à biscuits, bouilloires,
salières et poivrières, plateaux de service, jeux de boîtes de
rangement, assiettes, tirelires non métalliques, paniers en osier,
corbeilles à papier, paniers à pique-nique avec accessoires,
corbeilles à fleur, figurines en porcelaine, cristal, articles en terre
cuite, verre, porcelaine, terre-cuite ou résine, attrape-soleil, livres
de cuisine, livres sur les divertissements et sujets d’intérêt
général, papier à emballer les cadeaux, étiquettes à cadeaux,
cartes de souhaits, serviettes, draps, taies d’oreiller, édredons,
tentures, couvre-pieds, couvertures, taies d’oreiller à volant,
linges de table, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, vestes, gilets, chemisiers, pantalons de survêtement,
vêtements de nuit, bonneterie, articles chaussants, nommément
pantoufles, chaussettes, chapeaux, bagages, fourre-tout, sacs à
dos, portefeuilles, parapluies et sacs d’écolier. (5) Montres. (6)
Poupées en peluche; jeux de table; cartes à échanger; ballons;
casse-tête; casse-tête à manipuler; cubes casse-tête
tridimensionnels; ensembles d’artisanat pour construction de
maquettes de bâtiments, d’automobiles, de bateaux, d’avions et
de personnages humains, animaux et imaginaires; ludiciels;
machines de jeux vidéo autonomes; consoles de jeu électronique
portables; guirlandes de Noël; ornements et décorations d’arbre
de Noël; boules de verre blizzard. (7) Grosses tasses, verres à
boissons; pots à biscuits; bouilloires; salières et poivrières;
glacières portatives; plateaux de service; ensembles de boîtes de
cuisine; assiettes; tirelires non métalliques; paniers en osier,
corbeilles à papier, paniers à pique-nique avec accessoires;
corbeilles à fleur; figurines fabriquées en porcelaine de Chine, en

cristal, en terre cuite, en verre, en porcelaine ou en terre-cuite; et
attrape-soleil. (8) Cartes à échanger, livres de cuisine, livres ayant
trait au divertissement et à des sujets d’intérêt général, papier à
emballer les cadeaux, étiquettes à cadeaux, cartes de souhaits.
(9) Poupées. Date de priorité de production: 26 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/124,476 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 26 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/124,478 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 26 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/124,475 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (5), (6), (7),
(8), (9). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
07 avril 1998 sous le No. 2,149,617 en liaison avec les
marchandises (8); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 février 1999
sous le No. 2,226,419 en liaison avec les marchandises (9);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No.
2,229,323 en liaison avec les marchandises (6); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No. 2,229,322 en liaison
avec les marchandises (7); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mai
2000 sous le No. 2,354,133 en liaison avec les marchandises (5).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4).

1,142,222. 2002/05/30. Ruhlamat North America Ltd., 1000
Cedarglen Gate, Unit 204, Mississauga, ONTARIO, L5C3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

VARIO SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Aluminum frame systems, including linking apparatus,
hinges, corner assemblies, locking bolts; accessories, namely end
caps, spring blocks, slide blocks, hammer head nuts, hammer
head screws, flange nuts, slide hooks, angle profile connectors,
brackets, plastic and metal handles, plastic and metal feet, metal
and plastic wheels for use in constructing safety barriers, machine
housings, advertising and display assemblies. SERVICES:
Manufacturing, distributing, selling and servicing of the foregoing
wares. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de châssis en aluminium, y compris
appareils d’accouplement, charnières, ensembles d’angle,
verrous de fermeture, accessoires, nommément embouts, patins
de ressort, blocs coulissants, écrous à tête rectangulaire, vis à tête
rectangulaire, écrous à ailette, crochets coulissants, connecteurs
profilés à angle, supports, poignées en plastique et en métal,
pieds en plastique et en métal, roues en plastique et en métal pour
barrières de sécurité utilisées dans l’industrie de la construction;
cages de machines, ensembles de publicité et de présentation.
SERVICES: Fabrication, distribution, vente et réparation des
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,142,279. 2002/06/04. SPOTLESS DRY CLEANERS
INTERNATIONAL INC., 495 Walkers Line, Burlington,
ONTARIO, L7N2E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

The right to the exclusive use of the words "SPOTLESS" and
"DRYCLEANERS" is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dry cleaning; alteration, cleaning, folding, ironing,
laundering, pressing, repair, and washing of cloth, clothing, fabric,
leather, linen, and textiles. Used in CANADA since at least as
early as December 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPOTLESS et
DRYCLEANERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Nettoyage à sec; altération, nettoyage, pliage,
repassage, buanderie, teinturerie, réparation et lavage de
vêtements, de tissus, de cuir, de lingerie et d’articles en tissu.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1994 en liaison avec les services.

1,142,351. 2002/05/30. Michael Stern Associates Inc., 70
University Avenue, Suite 370, Toronto, ONTARIO, M5J2M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
SEARCH is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: executive search consulting services. Used in
CANADA since at least as early as May 15, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL SEARCH
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en recrutement de cadres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai
2002 en liaison avec les services.

1,142,367. 2002/05/30. Misal Arexons S.p.A., Via del Poggio
Laurentino 2, 00144 Rome, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

 

WARES: Chemicals for the maintenance, repairing, assembling
and functioning of vehicles, namely abrasive paste, scratch
removers and cements for bodywork, upholstery cleaner, plastic
bumper restorers, engine cleaners, liquids for hydraulic controls
and brakes, rust preventers, bug removers, wheel and tire
cleaners, automotive shampoos, polishes and waxes, anti-misters
and de-icers for windshields, car deodorizers, antifreeze, cloths
for cleaning glass, plastic and leather in automobiles; chemicals
for industry namely industrial oils, greases and lubricants;
adhesives for industry, namely solutions of natural and synthetic
resins for adhering surfaces together, putties and plasters; soaps
and detergents all for use with reference to land, air and water
vehicles. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
February 19, 1999 under No. 557094 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés aux fins
d’entretien, de réparation, d’assemblage et d’utilisation de
véhicules, nommément abrasif pâte, bouche-rayures et mastics
pour carrosserie, nettoyeur de capitonnage, produits pour
restaurer les pare-chocs en plastique, nettoyants à moteur,
liquides pour freins et commandes hydrauliques, protecteurs anti-
rouille, produits pour enlever les insectes, nettoyeurs de jantes et
de pneus, shampoings pour automobiles, cires, produits anti-buée
et anti-givre pour pare-brises, désodorisants d’automobile,
antigel, chiffons pour nettoyer les vitres, le plastique et le cuir dans
les automobiles; produits chimiques à usage industriel,
nommément huiles, graisses et lubrifiants industriels; adhésifs à
usage industriel, nommément solutions de résines naturelles
synthétiques servant à joindre deux surfaces ensemble, mastics
et enduits; savons et détergents pour véhicules, avions et
embarcations. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 19 février
1999 sous le No. 557094 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,392. 2002/05/30. Prevost Car (US), Inc. Corporation
Delaware, 42 W. Earl Cummings, Loop Roswell, 88203, New
Mexico, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

RTS 
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WARES: Manufacture of general product lines in the field of
automobiles, namely buses, to the order and specification of
others. Priority Filing Date: November 30, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76343485 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 11, 2003 under No.
2,685,860 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fabrication de lignes de produits généraux
dans le domaine des automobiles, nommément autobus, selon les
commandes et les spécifications de tiers. Date de priorité de
production: 30 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76343485 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 2003 sous le No.
2,685,860 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,466. 2002/05/31. CONG TY TNHH SAN XUAT - KINH
DOANH THUC PHAM CHAY AU LAC, 65 Duong Nguyen Kiem,
Phuong 3, Quan Go Vap, Thanh pho Ho Chi Minh, VIET NAM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Vegetarian food products, namely, substitutes for pork
slice, chicken chunk, chicken slice, meat strip, beef slice, beef
broken, meat broken, big meat slice, big meat strip, scallop, liver
slice, three-layer meat, shrimp, crispy meat ball, mushroom ball,
beef ball, fish ball, shrimp ball, fish finger, abalone, abalone strip,
fish shredded, crab meat strip, oculusor, seaweed shredded,
squid, gizzard, ears-pig, sesame old tendon, spicy veal, gluten
patty, spiral scallop, lamb, crispy meat, spicy beancurd, snails,
shell meat, corn, baby shrimp, baby cuttle, ginseng, sweet and
sour nugget, homely meat ball, tuna, roast meat string, barbecue
meat string, beef mince sauce, meat mince sauce, tuna mince
sauce. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires végétariens,
nommément substituts pour tranches de porc, pépites de poulet,
tranches de poulet, languettes de viande, tranches de boeuf,
boeuf haché, viande hachée, grosses tranches de viande,
grosses languettes de viande, pétoncles, tranches de foie, viande
à trois couches, crevettes, boulettes de viande croustillantes,

boules de champignons, boulettes de boeuf, boulettes de poisson,
boulettes de crevettes, bâtonnets de poisson, aliotides, languettes
d’aliotide, poisson déchiqueté, languettes de chair de crabe,
oculusor, varech déchiqueté, calmars, gésiers, pézizes perlées,
graines de sésame, vieux tendon, veau épicé, portions de gluten,
pétoncles spiroïdaux, agneau, viande croustillante, tofu épicé,
escargots, chair de coquillage, maïs, jeunes crevettes, jeunes
sèches, ginseng, pépites aigres-douces, boulettes de viande
ordinaires, thon, languettes de viande rôtie, languettes de viande
barbecue, sauce de boeuf haché, sauce de viande hachée, sauce
de thon haché. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,469. 2002/05/31. Floorfellow Ltd., 53 Woodstream Blvd.,
Unit 8, Woodbridge, ONTARIO, L4L7Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 

FLOORFELLOW 
WARES: Flooring products and accessories therefor, namely
wood floors, laminate floors, parquet panels and boards, tiles,
floorboards, mouldings, underlay, finishes, varnishes, adhesives,
floor cleaners, hand tools and power tools namely floor nailing
guns, hammers, wood cutting saws, glue spreaders,
compressors, wood scrapers, wood scraper blades, putty knives,
floor finish applicators, brooms, utility knives, utility knife blades,
mallets, flooring nails, flooring screws, staples. SERVICES: (1)
Wholesale/retail of flooring products, and accessories, and
equipment for installation and maintenance thereof; consulting
services with respect to merchandising and marketing of floor and
surface coverings. (2) Installation of flooring products, servicing,
maintenance, renovation and repair of installed flooring products.
Used in CANADA since at least as early as December 14, 2001
on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

MARCHANDISES: Revêtements de sol et accessoires connexes,
nommément planchers en bois, planchers lamellés, panneaux et
planches de parquet mosaïque, carreaux, planches de plancher,
moulures, supports de revêtement de plancher, produits de
finition, vernis, adhésifs, nettoyants pour planchers, outils à main
et outils électriques, nommément pistolets cloueurs à plancher,
marteaux, scies pour couper le bois, encolleuses, compresseurs,
racloirs à bois, lames de niveleuses à bois, couteaux à mastic,
applicateurs de revêtement de plancher, balais, couteaux
universels, lames de couteau universel, maillets, clous pour
revêtements de sol, vis pour revêtements de sol, agrafes.
SERVICES: (1) Vente en gros/au détail de revêtements de sol et
accessoires et équipement pour l’installation et l’entretien
connexes; services de consultation en ce qui concerne le
marchandisage et la commercialisation de revêtements de
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plancher et de sol. (2) Installation de revêtements de sol, entretien
courant, maintenance, rénovation et réparation de revêtements de
sol posés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 décembre 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,142,555. 2002/06/07. HOLLAND IMPORTS INC., 2306
Madison Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C4Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA PROFESSIONAL
CORPORATION), 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

WARES: Clothing, namely Halloween and masquerade
costumes; Halloween and masquerade costume masks;
Halloween and masquerade theme decorations and accessories
used in connection therewith, namely, Halloween light sets,
streamers, household and ornamental wall decorations, candles,
candy receptacles, receptacle holders, window treatment kits,
hanging lights, candle holders, jewellery, Halloween and
masquerade buckets and bags. Artificial flowers, plants, fruits and
vegetables. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes
d’Halloween et de mascarade; masques de costumes
d’Halloween et de mascarade; décorations et accessoires
d’Halloween et de mascarade connexes, nommément jeux de
lumières d’Halloween, serpentins en papier, décorations murales
de maison et ornementales, bougies, contenants à bonbons,
supports pour contenants, ensembles de décoration de fenêtres,
lampes suspendues, bougeoirs, bijoux, seaux et sacs
d’Halloween et de mascarade, fleurs artificielles, plantes, fruits et
légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,580. 2002/05/30. Barbara Arrowsmith Young, 11 Island
View Blvd., Toronto, ONTARIO, M8V2P3 

ARROWSMITH SCHOOL 
The right to the exclusive use of the words ARROWSMITH and
SCHOOL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a school for learning disabled persons.
Used in CANADA since June 27, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARROWSMITH et SCHOOL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une école pour étudiants handicapés.
Employée au CANADA depuis 27 juin 1995 en liaison avec les
services.

1,142,582. 2002/05/30. Barbara Arrowsmith Young, 11 Island
View Blvd., Toronto, ONTARIO, M8V2P3 

BRAINEX 
WARES: Books, brochures, manuals, exercise papers, audio
tapes, audio compact discs, computer compact discs, floppy discs
and videotapes for use by educators and learning disabled
persons; the audio tapes and audio compact discs contain pre-
recorded auditory brain exercises developed by the applicant that
are designed to strengthen weak cognitive areas; the computer
compact discs and floppy discs contain computer software
programs developed by the applicant comprising brain exercises
that are designed to strengthen weak cognitive areas; the
videotapes contain pre-recorded instructional material for training
educators on the correct use of the wares described above. Used
in CANADA since September 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Livres, brochures, manuels, papier écolier,
bandes sonores, disques compacts audio, disques compacts
d’ordinateur, disquettes et bandes vidéo destinés aux éducateurs
et étudiants handicapés; les bandes sonores et disques compacts
audio contiennent des exercices d’audition mis au point par le
requérant pour renforcer les facultés cognitives des personnes;
les disques compacts d’ordinateur et les disquettes contiennent
des logiciels d’exercices mentaux, conçus par le requérant, pour
renforcer les facultés cognitives des personnes; les bandes vidéo
contiennent des instructions d’utilisation des marchandises
susmentionnées et s’adressent aux éducateurs. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,142,671. 2002/06/03. William Grant & Sons Limited, The
Glenfiddich Distillery, Dufftown, Banffshire, Scotland, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely, scotch whisky. Used in
CANADA since at least as early as 1980 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky
écossais. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1980 en liaison avec les marchandises.
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1,142,693. 2002/06/03. EPICUREAN INTERNATIONAL, INC. a
Delaware corporation, 655 Third Street, #3, Oakland, California
94607, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

THAI KITCHEN 
The right to the exclusive use of the word THAI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Eggs, milk; soups, namely: canned soups,
condensed soups and soup mixes; coconut milk; spices; rice;
seasoned and unseasoned rice noodles; sauces and condiments,
namely: spicy Thai chili, sweet red chili, spicy Thai barbeque,
sweet plum, nam pla (fish), lemon grass, peanut, spicy peanut,
and pad Thai; red curry paste, green curry paste, and roasted red
chili paste; Thai iced tea (leaves). (2) Meat, fish, poultry and game;
meat extracts; preserved, dried, and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa,
sugar, tapioca, sago, artificial coffee; flour; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1992 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot THAI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Oeufs, lait; soupes, nommément soupes
en conserve, soupes concentrées et mélanges à soupe; lait de
noix de coco; épices; riz; nouilles au riz avec et sans
assaisonnements; sauces et condiments, nommément sauce chili
thaïlandaise épicée, sauce chili rouge douce, sauce barbecue
thaïlandaise épicée, sauce aux prunes douce, sauce au nam pla
(poisson), sauce à la citronnelle, sauce aux arachides, sauce aux
arachides épicée, et pad thaïlandais; pâte de cari rouge, pâte de
cari vert, et pâte de chili rouge grillé; thé glacé thaïlandais
(feuilles). (2) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; huiles et graisses alimentaires; café, tea, cacao, sucre,
tapioca, sagou, succédanés de café; farine; miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1992 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,142,694. 2002/06/03. EPICUREAN INTERNATIONAL, INC. a
Delaware corporation, 655 Third Street, #3, Oakland, California
94607, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

The right to the exclusive use of the word THAI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Eggs, milk; soups, namely: canned soups,
condensed soups and soup mixes; coconut milk; spices; rice;
seasoned and unseasoned rice noodles; sauces and condiments,
namely: spicy Thai chili, sweet red chili, spicy Thai barbeque,
sweet plum, nam pla (fish), lemon grass, peanut, spicy peanut,
and pad Thai; red curry paste, green curry paste, and roasted red
chili paste; Thai iced tea (leaves). (2) Meat, fish, poultry and game;
meat extracts; preserved, dried, and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa,
sugar, tapioca, sago, artificial coffee; flour; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1992 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot THAI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Oeufs, lait; soupes, nommément soupes
en conserve, soupes concentrées et mélanges à soupe; lait de
noix de coco; épices; riz; nouilles au riz avec et sans
assaisonnements; sauces et condiments, nommément sauce chili
thaïlandaise épicée, sauce chili rouge douce, sauce barbecue
thaïlandaise épicée, sauce aux prunes douce, sauce au nam pla
(poisson), sauce à la citronnelle, sauce aux arachides, sauce aux
arachides épicée, et pad thaïlandais; pâte de cari rouge, pâte de
cari vert, et pâte de chili rouge grillé; thé glacé thaïlandais
(feuilles). (2) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; huiles et graisses alimentaires; café, tea, cacao, sucre,
tapioca, sagou, succédanés de café; farine; miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1992 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).
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1,142,987. 2002/06/06. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SUNLIGHT PLAYDAY 
WARES: Laundry detergent. SERVICES: Promotion of laundry
detergent through incentive award programmes; distribution of
discount coupons, collective merchandise, newsletters and print
advertisements as well as operation of an internet website
containing information relating to laundry detergent and games
and activities for children. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. SERVICES: Promotion
de détergent à lessive au moyen de programmes de primes
d’encouragement; distribution de coupons-rabais, de
marchandises collectives, de bulletins et d’annonces publicitaires
imprimées, ainsi qu’exploitation d’un site Web d’Internet
contenant de l’information ayant trait aux détergents à lessive, et
aux jeux et activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,994. 2002/06/06. AGAN CHEMICAL MANUFACTURERS
LTD., P.O. Box 262, Northern Industrial Zone, Ashdod 77102,
ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BROMOTRIL 
WARES: (1) Herbicides and pesticides. (2) Herbicides containing
bromine. Used in ISRAEL on wares (2). Registered in or for
ISRAEL on May 26, 1988 under No. 58,003 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Herbicides et pesticides. (2) Herbicides
contenant du brome. Employée: ISRAËL en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ISRAËL le 26 mai
1988 sous le No. 58,003 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,143,001. 2002/06/06. The Essential Box Company Limited,
Fairway House, 53 Dartmouth Road, Forest Hill, London SE23
3HN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the word FRUITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery namely, boiled sweets, jellies, fruit-
flavoured sugar confectionery, fruit-flavoured jellies and boiled
sweets; chocolate; chocolates; chocolate confectionery; sweets;
sugar sweets; candies; sugar candies. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUITS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons cuits à la
vapeur, gelées, friandises à saveurs de fruits, gelées et bonbons
cuits à la vapeur à saveurs de fruits; bonbons de chocolat; cacao;
friandises au chocolat; bonbons; bonbons au sucre; friandises;
sucreries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,018. 2002/06/07. MAXIMUM LEADERSHIP LTD., 9 Ritter
Crescent, Unionville, ONTARIO, L3R4K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

MAXIMUM LEADERSHIP 
The right to the exclusive use of the word LEADERSHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Strategic human resources management consulting;
consulting in the fields of employee compensation, flexible
benefits and group benefits; retirement and succession planning
services as same relate to human resources management; career
coaching and leadership development, including individual and
group profiling; training for executive level employees; and
providing information and preparing reports with respect to all the
above. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEADERSHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Consultation en gestion des ressources humaines
stratégiques; consultation dans le domaine de la rémunération
des employés, avantages sociaux adaptés et collectifs; services
de planification de la retraite et de planification successorale
connexes à la gestion des ressources humaines; encadrement
professionnel et perfectionnement des qualités de chef, y compris
établissement de profils individuels et collectifs; formation
destinée aux cadres; et renseignements et préparation de
rapports sur tout ce qui précède. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,143,035. 2002/06/12. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SCUFFGUARD 
WARES: All purpose cleaning preparations; floor polish; anti-
static preparations; shoe polish, nourishing cream for floors, liquid
wax polish for floors, shoe shampoo; combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brooms; carpet sweepers; mops;
scrubbing brushes; cleaning rags, dusters, cloths for cleaning;
cloths impregnated with a detergent for cleaning; steelwool;
polishing materials, namely impregnated cloths for polishing,
polishing cloths, polishing gloves; polishing leather. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés de nettoyage tout usage; cire à
plancher; agents antistatiques; cirage à chaussures, produit
revitalisant en crème pour planchers, encaustique pour planchers,
shampoing pour chaussures; peignes et éponges; brosses
(pinceaux non compris); balais; balais mécaniques; vadrouilles;
brosses à laver; torchons de nettoyage, peignoirs, chiffons de
nettoyage; chiffons imprégnés de détergent pour nettoyage; laine
d’acier; matériaux de polissage, nommément chiffons imprégnés
pour polissage, chiffons de polissage, gants de polissage; cuir à
polir. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,036. 2002/06/12. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: All purpose cleaning preparations; floor polish; anti-
static preparations; shoe polish, nourishing cream for floors, liquid
wax polish for floors, shoe shampoo; combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brooms; carpet sweepers; mops;
scrubbing brushes; cleaning rags, dusters, cloths for cleaning;
cloths impregnated with a detergent for cleaning; steelwool;
polishing materials, namely impregnated cloths for polishing,
polishing cloths, polishing gloves; polishing leather. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés de nettoyage tout usage; cire à
plancher; agents antistatiques; cirage à chaussures, produit
revitalisant en crème pour planchers, encaustique pour planchers,
shampoing pour chaussures; peignes et éponges; brosses
(pinceaux non compris); balais; balais mécaniques; vadrouilles;
brosses à laver; torchons de nettoyage, peignoirs, chiffons de
nettoyage; chiffons imprégnés de détergent pour nettoyage; laine
d’acier; matériaux de polissage, nommément chiffons imprégnés
pour polissage, chiffons de polissage, gants de polissage; cuir à
polir. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,063. 2002/06/05. Sheraton International, Inc. (a Delaware
corporation), 1111 Westchester Avenue, White Plains, New York
10604, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ENDLESS GETAWAYS 
SERVICES: Hotel, motel, hotel resort services, making hotel
reservations for others, restaurant, bar, catering services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’hôtel, de motel, d’hôtel de villégiature,
services de réservations d’hôtel pour des tiers, services de
restaurant, de bar, et de traiteur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,143,090. 2002/06/07. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O.
BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

CA PRIMEPLUS SERVICES 
The right to the exclusive use of the words CA and SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services related to the elderly namely
paying bills, dealing with investments and planning for retirement
and the costs of aging; planning for, coordinating and supervising
the medical care provided to the elderly; and providing assurance
services with respect to the care provided to the elderly.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CA et SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers ayant trait aux personnes âgées,
nommément paiement de factures, gestion de placements et
planification de la retraite et des coûts du vieillissement;
planification, coordination et supervision des soins médicaux
fournis aux personnes âgées; fourniture de services d’assurance
en ce qui concerne les soins fournis aux personnes âgées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,143,344. 2002/06/05. Gina Hansen, 1190 Richards Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SUNCLUB 
WARES: Catalogues, membership cards. SERVICES: Operation
of a customer incentive rewards program which rewards the
purchases and sales made by members; travel services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Catalogues, cartes de membre. SERVICES:
Exploitation d’un programme de fidélisation des clients qui
récompense les achats et les ventes effectués par les membres;
services de voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,143,408. 2002/06/07. Sarpino’s International Inc., Suite # 7 -
4011 Quadra Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8X1K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the word PIZZERIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely sandwiches, submarine
sandwiches, pizza, burgers, pasta, prepared entrees, salads,
desserts, namely cakes, pies, pastries, cheesecakes, fruit-based
desserts with crumbled toppings and cookies, drinks and
beverages, namely fruit juices, vegetable juices, carbonated and
non-carbonated soft drinks; spring and mineral water; coffee, tea
milk and milkshakes; alcoholic beverages namely wine, beer,
cocktails and mixed drinks, french fries, side dishes consisting
primarily of meat, pasta, rice, potatoes and/or vegetables.
SERVICES: Restaurant services; take-out restaurant services.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZERIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
sandwiches, sous-marins, pizza, hamburgers, pâtes alimentaires,
plats de résistance préparés, salades, desserts, nommément
gâteaux, tartes, pâtisseries, gâteaux au fromage, desserts aux
fruits avec garnitures granuleuses et biscuits, consommations et
boissons, nommément jus de fruits, jus de légumes, boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées; eau de source et
eau minérale; café, thé, lait et laits frappés; boissons alcoolisées
nommément vin, bière, cocktails et boissons mélangées, frites,
plats d’accompagnement comprenant surtout de la viande, des
pâtes alimentaires, du riz, des pommes de terre et/ou légumes.
SERVICES: Services de restauration, comptoirs de commandes
à emporter. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,143,550. 2002/06/17. Kerry Group Services International
Limited, Prince’s Street, Tralee, County Kerry, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ETERNI-THE 
WARES: Beverages, namely flavoured tea. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

MARCHANDISES: Boissons, nommément thé aromatisé.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,143,551. 2002/06/17. Kerry Group Services International
Limited, Prince’s Street, Tralee, County Kerry, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ETERNI-TEA 
WARES: Beverages, namely flavoured tea. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

MARCHANDISES: Boissons, nommément thé aromatisé.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,143,687. 2002/06/14. Really Local Horticultural Cooperative
Ltd., P .0. Box 1068, Cocagne, NEW BRUNSWICK, E4R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO
BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

ECO-LOGIK 
WARES: Fresh, frozen, dried and processed fruits and
vegetables, namely, lettuce, tomatoes, corn, strawberries,
raspberries, apples, beets, carrots, cherries, cranberries, broccoli,
cauliflower, cabbage, peppers, cucumbers, string beans, dry
beans, peas, potatoes, Brussel sprouts, turnips, squash,
pumpkins, and watermelon; fruit jellies, namely, apple jelly; fruit
spreads, namely, cranberry spread; fruit juice, namely, cranberry
juice; alcoholic and non-alcoholic wine; apple cider; vinegar;
garlic; ginseng; dried flowers; fresh and dried herbs; peanuts;
Christmas trees; fresh, frozen and processed meats, namely,
beef, buffalo, lamb, pork, chicken, turkey and emu; cheese; annual
and perennial bedding plants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais, surgelés, séchés et
transformés, nommément laitue, tomates, maïs, fraises,
framboises, pommes, betteraves, carottes, cerises, canneberges,
brocoli, choux-fleur, chou, piments, concombres, haricots
d’Espagne, haricots secs, pois, pommes de terre, choux de
Bruxelles, navets, courges, citrouilles, et pastèques; gelées aux
fruits, nommément gelée aux pommes; tartinades aux fruits,
nommément tartinade aux canneberges; jus de fruits,
nommément jus de canneberges; vin alcoolisée et non alcoolisée;
cidre; vinaigre; ail; ginseng; fleurs séchées; fines herbes fraîches
et séchées; arachides; arbres de Noël; viandes fraîches,
surgelées et transformées, nommément boeuf, bison, agneau,
porc, poulet, dinde et émeu; fromage; plantes de massif annuelles
et vivaces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,690. 2002/06/17. Ryan Pacheco, 134 Whisperwood
Avenue, London, ONTARIO, N6K4C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL L.
ROBINSON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP),
680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

 

WARES: Clothing, footwear and headgear, namely, shirts, t-
shirts, sweatshirts, tank tops, sweaters, jerseys, turtle-necks, golf
shirts, shorts, sweatpants, warm-up suits, blazers, sport coats,
pants, jeans skirts, suites, overalls, vests, jackets, coats, parkas,
ponchos, swimwear, bikinis, swim trunks, overcoats, wind
resistant jackets, sleepwear, robes, underwear, boxer shirts, belts,
hats, wool hats, caps visors, scarves, headbands, ear muffs,
wristbands, bathrobes, boxer shorts, pajamas, cloth bibs, socks,
hosiery, shoes, boots, sneakers, beach shoes, sandals slippers
gloves, and suspenders. Used in CANADA since at least as early
as June 03, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, articles chaussants et chapellerie,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
débardeurs, chandails, jerseys, cols roulés, polos de golf, shorts,
pantalons de survêtement, survêtements, blazers, manteaux
sport, pantalons, jupes en jean, ensembles, salopettes, gilets,
vestes, manteaux, parkas, ponchos, maillots de bain, bikinis,
caleçons de bain, paletots, blousons coupe-vent, vêtements de
nuit, peignoirs, sous-vêtements, chemises boxer, ceintures,
chapeaux, chapeaux de laine, visières de casquettes, foulards,
bandeaux, cache-oreilles, serre-poignets, robes de chambre,
caleçons boxeur, pyjamas, bavoirs en tissu, chaussettes,
bonneterie, chaussures, bottes, espadrilles, souliers de plage,
sandales, pantoufles, gants et bretelles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 juin 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,143,804. 2002/06/13. LBJ Pakke, Inc. a legal entity, 2535
County Route 28, Waddington, New York, 13694, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROTEIN EDGE 
The right to the exclusive use of the word PROTEIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal feed supplement, namely, a microbial protein
source for agricultural animals. Priority Filing Date: December 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/351,822 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTEIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Aliments complémentaires pour animaux,
nommément une source de protéines microbiennes pour animaux
agricoles. Date de priorité de production: 21 décembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/351,822 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,809. 2002/06/13. Harvest House Furniture Limited, 1
Proctor Road, Box 269, Schomberg, ONTARIO, L0G1T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HARVEST HOUSE 
The right to the exclusive use of the word HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely, arm chairs, side chairs and rocking
chairs; buffets, hutches, sideboards; tables, namely, corner
tables, end tables, drop leaf tables, coffee tables and night tables;
cabinets namely, corner cabinets, curio cabinets and display
cabinets; bookcases, footstools, magazine racks, sofas, settees,
entertainment wall units, television stands; beds, dressers,
vanities, armoires, blanket boxes; leather and upholstered chairs
and sofas; office furniture, namely, desks, wall units, swivel chairs,
computer work stations, book cases, filing cabinets, hutches, and
credenzas. SERVICES: Custom design and manufacture of home
and office furniture and related accessories for others, in-home
décor consultancy services, home delivery and installation
services, and retail store services for home and office furniture and
related accessories. Used in CANADA since at least as early as
April 1988 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAISON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément fauteuils, chaises et
chaises berçantes; buffets, bahuts, buffets bas; tables,
nommément tables d’angle, tables de bout, tables à abattants,
tables de salon et tables de chevet; armoires, nommément
encoignures, armoires à bibelots et armoires vitrées;
bibliothèques, tabourets de pieds, porte-revues, sofas, canapés,
éléments muraux pour appareils de divertissement, meubles de
téléviseur; lits, chiffonniers, coiffeuses, armoires hautes, boîtes à
couvertures; fauteuils et sofas capitonnés et en cuir; meubles de
bureau, nommément bureaux, éléments muraux, fauteuils
pivotants, postes de travail informatisés, bibliothèques, classeurs,
bahuts et buffets bas. SERVICES: Conception et fabrication sur
mesure pour des tiers de meubles de maison et de bureau et leurs
accessoires, services de consultation en matière de décoration
intérieure, livraison à domicile et services d’installation, et service
de magasin de détail de meubles de maison et de bureau et leurs
accessoires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1988 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,143,900. 2002/06/14. Linden Oaks Corporation a Delaware
Corporation, Suite 290, 103 Foulk Road, Wilmington, Delaware
19803, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

HEARTY SPOONFULS 
The right to the exclusive use of the word HEARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen soup product containing meat, vegetables and a
starch. Priority Filing Date: December 19, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/350,318 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEARTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes surgelées contenant viande, légumes
et amidon. Date de priorité de production: 19 décembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/350,318 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,037. 2002/06/17. BBVA Bancomer, S.A. Institution de
Banca Multiple, Grupo Financiero BBVA Bancomer, Avda.
Universidad, 1200, Colonia Xoco 03339, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The words ENVIOS DE
DINERO are in blue, on a grey rectangular background.

The Spanish language words ENVIOS DE DINERO may be
translated into English as DISPATCHES OF MONEY, as provided
by the applicant.

WARES: (1) Computer operating program systems, encoded
electronic chip cards, encoded integrated circuit cards and
encoded intelligent cards all containing programming distributed
to banking customers to enable access to banking information;
and magnetic coded cards, magnetic coded identification cards
and encoded magnetic data carriers for accessing banking
information. (2) Publications, namely pamphlets, brochures and
newsletters relating to banking, business, finance, insurance, real
estate and commerce. SERVICES: (1) Advertising and business
services, namely marketing and advertising for others, namely
promoting the services of banks through the distribution of printed
and audio promotional materials and by rendering sales promotion
advice; business management and consultation services, namely
market research and business marketing consulting services;
business investigations; financial auditing and providing
commercial and statistical information. (2) Insurance brokerage
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services and consultation; financial affairs, namely analysis and
consultation, financial planning and portfolio management;
monetary exchange and real estate consultation. (3)
Telecommunications services, namely electronic transmissions of
messages and data via computer terminals, namely electronic
mail services. (4) Technological services, namely design and
development of computers and computer software; technical
consultation and research in the field of mathematics and
statistics; legal services, namely legal services, paralegal
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les mots ENVIOS DE DINERO sont en bleu, sur un
arrière-plan rectangulaire gris.

Une traduction anglaise des mots espagnols ENVIOS DE
DINERO est DISPATCHES OF MONEY, telle que fournie par le
requérant.

MARCHANDISES: (1) Systèmes de programmes d’exploitation
d’ordinateur, cartes à puce encodées, cartes à circuit intégré
encodées et cartes intelligentes encodées contenant toutes des
programmes distribués aux clients des banques afin de leur
donner accès à des renseignements bancaires; et cartes
magnétiques codées, cartes d’identité magnétiques codées et
supports magnétiques de données encodés pour avoir accès à
des renseignements bancaires; (2) Publications, nommément
prospectus, brochures et bulletins ayant trait aux opérations
bancaires, aux affaires, aux finances, aux assurances, à
l’immobilier et au commerce. SERVICES: (1) Services
publicitaires et commerciaux, nommément commercialisation et
publicité pour des tiers, nommément promotion des services de
banques au moyen de la distribution de matériel de promotion
imprimé et audio et en offrant des conseils de promotion des
ventes; services de gestion des affaires et de consultation,
nommément études de marché et services de consultation en
commercialisation des entreprises; enquêtes commerciales;
vérification financière et fourniture de renseignements
commerciaux et statistiques. (2) Services et consultation ayant
trait au courtage d’assurance; finances, nommément analyse et
consultation, planification financière et gestion de portefeuille;
consultation en marché monétaire et en immobilier. (3) Services
de télécommunications, nommément transmission de messages
et données électroniques au moyen de terminaux informatiques,
nommément services de courrier électronique. (4) Services
technologiques, nommément conception et développement
d’ordinateurs et de logiciels; consultation technique et recherche
dans le domaine des mathématiques et des statistiques; services
juridiques, nommément services juridiques, services
parajuridiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,144,064. 2002/06/17. RIMON THERAPEUTICS LTD., a legal
entity, 200 College Street, Toronto, ONTARIO, M5S3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THERAMER 

WARES: Medical devices not containing drugs, namely, insoluble
synthetic polymers that have biological activity for the stimulation,
modulation, inhibition or enhancement of tissue function.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux ne contenant pas de
médicaments, nommément polymères synthétiques insolubles à
action biologique pour la stimulation, la modulation, l’inhibition ou
l’amélioration des fonctions des tissus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,150. 2002/06/21. SOCIÉTÉ GRICS, 5100, Rue
Sherbrooke est, 4ième étage, Montréal, QUÉBEC, H1V3R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

REGARD 
MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion des bibliothèques
scolaires et municipales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 1997 en liaison avec les marchandises.

WARES: Software for managing school and municipal libraries.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 1997 on
wares.

1,144,220. 2002/06/18. INSTRON CORPORATION, 100 Royall
Street, Canton, Massachusetts, 02021-1089, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: universal testing instruments for testing tension,
compression, and shear in materials, structures and components
to evaluate their mechanical and physical properties; stress-strain
sensors for sensing deformation in materials, structures and
components; stress-strain environmental test chambers for
subjecting materials, structures and components to various
temperatures to evaluate their mechanical and physical
properties; and stress-strain grips, namely grips for gripping
materials, structures and components which are being subjected
to stress-strain testing. Used in CANADA since at least as early
as September 1995 on wares.
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MARCHANDISES: Instruments de mesure universels pour
vérifier la traction, la compression et le cisaillement dans des
matériaux, des structures et des composants afin d’évaluer leurs
propriétés mécaniques et physiques; capteurs d’effort-
déformation pour capter la déformation dans des matériaux, des
structures et des composants; salle d’essais environnementaux
d’effort-déformation utilisées pour soumettre des matériaux, des
structures et des composants à diverses températures afin
d’évaluer leurs propriétés mécaniques et physiques; et poignées
d’effort-déformation, nommément poignées pour la préhension de
matériaux, de structures et de composants soumis à des essais
d’effort-déformation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,144,380. 2002/06/19. NEW CENTURY HOLDINGS, INC., a
legal entity, Cabriole Center, Suite 230, 9531 West 78th Street,
Eden Prairie, Minnesota, 55344-3894, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

COUNTRY CHOICE 
The right to the exclusive use of the word CHOICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cookies. (2) Cocoa mix. Used in CANADA since at
least as early as November 1997 on wares (1); November 1999 on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Biscuits. (2) Mélange à base de cacao.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les marchandises (1); novembre 1999 en
liaison avec les marchandises (2).

1,144,558. 2002/06/25. 162339 CANADA INC., 9477 Meilleur
Street, Montreal, QUEBEC, H2N2C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN
LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

VERONIQUE 
WARES: Children’s clothing namely, pants, dresses, coats,
jackets, shirts, blouses and T-Shirts. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
pantalons, robes, manteaux, vestes, chemises, chemisiers et tee-
shirts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,602. 2002/06/21. Ronson Corporation (A New Jersey
Corporation), 3 Ronson Road, Woodbridge, New Jersey, 07095,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

AMEROFLAME 
WARES: General purpose lighters for fireplaces, barbecues and
general residential use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Briquets polyvalents pour foyers, barbecues
et utilisation générale résidentielle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,144,610. 2002/06/21. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Bath tissue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes de bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,144,617. 2002/06/21. Balcan Plastics Limited, 9340 Rue
Meaux, St Leonard, QUEBEC, H1R3H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 
 

WARES: Protective film for prevention of scratches on sheets of
heavy gauge plastic. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pellicules de protection pour prévenir les
rayures sur les feuilles de plastique épais. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,624. 2002/06/27. Pharmacia Enterprises S.A., a legal
entity, 6, Circuit de la Foire Internationale, L-1347 Luxembourg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ALTOZEST 
WARES: Pharmaceutical preparations for urological and
gynecological use, namely, urological diseases, infertility, sexually
transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases, prostate
cancer, erectile dysfunctions. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation urologique et gynécologique, nommément maladies
urologiques, infertilité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies pelviennes inflammatoires, cancer de la prostate,
dysfonction érectile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,144,626. 2002/06/27. Pharmacia Enterprises S.A., a legal
entity, 6, Circuit de la Foire Internationale, L-1347, Luxembourg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VALTIA 

WARES: Pharmaceutical preparations for urological and
gynecological use, namely, urological diseases, infertility, sexually
transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases, prostate
cancer, erectyle dysfunctions. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation urologique et gynécologique, nommément maladies
urologiques, infertilité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies pelviennes inflammatoires, cancer de la prostate,
dysfonction érectile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,144,718. 2002/06/26. RAYMOND FABI, 404, Saint-Henri, Suite
400, Montréal, QUÉBEC, H3C2P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACQUES A. VACHON,
(VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-DAME NORD,
CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC, G6E3C7 

VIRUS MUSIC 
Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Music production and composition services,
namely for films, television, record industry, video games, internet,
CD-ROM and multimedia. (2) Recording studio facility. (3) Music
recording studio. (4) Audio and multi-media post-production
recording studio. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 juin 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services de production et de composition de
musique, nommément pour les films, la télévision, l’industrie du
disque, les jeux vidéo, Internet, les CD-ROM et les multimédias.
(2) Studio d’enregistrement. (3) Studio d’enregistrement de
musique. (4) Studio d’enregistrement audio et de postproduction
multi-média. Used in CANADA since at least as early as June 15,
2002 on services.

1,144,746. 2002/06/21. ZAKRYTOE AKTSIONERNOE
OBSCHESTVO "HOLDINGOVAYA KOMPANIYA "LADOGA",
Angliyskaya nab., d.14, g. Saint-Petersburg, 190000, RUSSIAN
FEDERATION Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

LADOGA 
WARES: (1) Distilled spirits, anisette, arak, whisky, vodka, gin,
rum, sake, aperitis with a wine base, aperitifs with a distilled
alcohol liqueur base, brandy spirits, wine, mead, alcoholic bitters,
prepared alcoholic cocktails, liqueurs, hard cider. (2) Printed
matter, namely, magazines, books, newsletters, manuals and
journals, mailing labels, tags, seals, stickers, demonstration
books, posters, photographs, technical illustrations, instruction
booklets; non-alcoholic beverages, namely, carbonated non-
alcoholic beverages, non-carbonated non-alcoholic drinks, fruit
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drinks and juices, soy-based drinks, vegetable drinks and juices,
fruit nectars, orgeat, whey beverages; preparations for making
non-alcoholic beverages, namely, syrups, powders and
concentrates; alcoholic beverages (except beers), namely,
anisette, arak, whisky, vodka, gin, rum, sake, aperitifs with a wine
base, aperitifs with a distilled alcohol liqueur base, brandy spirits,
wine, mead, alcoholic bitters, prepared alcoholic cocktails,
liqueurs, hard cider. SERVICES: Import-export operations,
namely, customs brokerage services, distribution of food and
beverage products for others; research and development of new
products for others in the field of food and beverage products;
catering services. Used in RUSSIAN FEDERATION on wares (2)
and on services. Registered in or for RUSSIAN FEDERATION on
November 28, 1997 under No. 158706 on wares (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Eaux-de-vie distillées, anisette, arak,
whisky, vodka, gin, rhum, saké, apéritif au vin, apéritifs à l’alcool
distillé, esprit de brandy, vin, hydromel, amers alcoolisés,
cocktails alcoolisés, liqueurs, cidre. (2) Imprimés, nommément
magazines, livres, bulletins, manuels et revues, étiquettes
postales, étiquettes, sceaux, autocollants, livres de
démonstration, affiches, photographies, illustrations techniques,
livrets d’instructions; boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazéifiées non alcoolisées, boissons non gazéifiées et
non alcoolisées, boissons et jus de fruits, boissons au soya,
boissons et jus de légumes, nectars de fruits, orgeat, boissons au
lactosérum; produits pour la préparation de boissons non
alcoolisées, nommément sirops, poudres et concentrés; boissons
alcoolisées (sauf bières), nommément anisette, arak, whisky,
vodka, gin, rhum, saké, apéritifs à base de vin, apéritifs à base
d’alcool distillé, esprit de brandy, vin, hydromel, amers alcoolisés,
cocktails alcoolisés, liqueurs, cidre. SERVICES: Services
d’import-export, nommément services de courtage en douane et
de distribution de denrées alimentaires et de boissons pour des
tiers; recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers dans le domaine des denrées alimentaires et des boissons;
services de traiteur. Employée: FÉDÉRATION DE RUSSIE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FÉDÉRATION DE RUSSIE le 28
novembre 1997 sous le No. 158706 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,144,800. 2002/06/25. C. R. BARD, INC. a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VENTRALEX 
WARES: A medical device and apparatus, namely, a patch for
repairing hernias. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument-appareil médical, nommément
timbre transdermique pour hernies. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,144,951. 2002/06/26. Viking Sewing Machines AB, 561 84
HUSKVARNA, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

PLATINUM 
WARES: Sewing machines and parts thereof. Priority Filing
Date: June 18, 2002, Country: SWEDEN, Application No: 02-
04141 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à coudre et leurs pièces. Date de
priorité de production: 18 juin 2002, pays: SUÈDE, demande no:
02-04141 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,188. 2002/06/27. MENASHA CORPORATION, 1645
Bergstrom Road, Neenah, Wisconsin 54956, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHELFWISE 
SERVICES: Placing advertisements for others, namely, the
placement of coupon and advertising dispenser boxes in stores.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under
No. 2743021 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Placement de publicité pour des tiers, nommément
placement de boîtes contenant des bons de réduction et des
feuillets publicitaires dans les magasins. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous
le No. 2743021 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,145,221. 2002/06/27. NORWOOD INDUSTRIES INC., RR#2,
Kilworthy, ONTARIO, P0E1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MultiMate 
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WARES: Multipurpose load bearing assemblies and digging
assemblies for ATVs and lawn tractors, support structures for
multipurpose load-bearing assemblies and digging assemblies for
ATVs and lawn tractors, and attachments and accessories therfor,
namely: pallet-forks; log-skidding plates and winches; folding
pallet forks; grader/scarifier blades; dump/cargo boxes; dump
buckets; three-point hitches; hydraulic excavators/backhoes; and
augers/auger retaining brackets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Équipements de transport et d’excavation
pour VTT et tracteurs de jardin, structures de fixation pour
équipements de transport et d’excavation pour VTT et tracteurs de
jardin, et équipements et accessoires, nommément fourches à
palettes; traîneaux à grumes et treuils; fourches repliables à
palettes; lames niveleuses/de scarification; bennes de
déchargement/chargement; bennes chargeuses; attelages trois
points; excavatrices/pelles rétrocaveuses hydrauliques; et tarières
et supports de tarière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,145,246. 2002/06/28. Andorra Comércio, Importação E
Exportação Ltda., Henrique Hoffmann Street, 663, Hova Hartz-
Rio Grande do Sul, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Footwear, namely, boots, sandals and shoes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
sandales et chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,145,252. 2002/06/28. Insception Biosciences Inc., 200 Front
Street West, Suite 3004, P.O. Box 31, Toronto, ONTARIO,
M5V3K2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CELLWORKS 
The right to the exclusive use of the word CELL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Research and development in the area of
biotechnology and therapeutic applications thereof; blood and
tissue collection and storage, including the collection and storage
of umbilical cord blood. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CELL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche et développement dans le domaine de la
biotechnologie et de ses applications thérapeutiques;
prélèvement et stockage de sang et de tissus, y compris le
prélèvement et le stockage du sang de cordon ombilical. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,145,278. 2002/06/28. SAFETY, INC. (a Nevada Corporation),
215 South Broadway, Salem, New Hampshire 03079, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIFE SAVER BY SAFETY, INC. 
The right to the exclusive use of the word SAFETY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wheel chocks. Priority Filing Date: December 28, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
353,271 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under
No. 2,662,760 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cales de roue. Date de priorité de production:
28 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/353,271 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,662,760 en
liaison avec les marchandises.

1,145,336. 2002/06/28. Sleeman Breweries Ltd., 551 Clair Road
West, Guelph, ONTARIO, N1H6H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words 5% ALC./VOL. and 341
ML, HEMP ALE, BREWING COMPANY, ALL NATURAL,
BREWERS OF FINE HANDCRAFTED ALES and BREWED IN
BC is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Brewed alcoholic beverages. Used in CANADA since at
least as early as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 5 % ALC./VOL. et 341 ML,
HEMP ALE, BREWING COMPANY, ALL NATURAL, BREWERS
OF FINE HANDCRAFTED ALES et BREWED IN BC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,145,339. 2002/06/28. Sleeman Breweries Ltd., 551 Clair Road
West, Guelph, ONTARIO, N1H6H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words 5% ALC./VOL. and 341
ML, AMBER ALE, BREWING COMPANY, ALL NATURAL,
BREWERS OF FINE HANDCRAFTED ALES and BREWED IN
BC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages. Used in CANADA since at
least as early as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 5% ALC./VOL, et 341 ML,
AMBER ALE, BREWING COMPANY, ALL NATURAL,
BREWERS OF FINE HANDCRAFTED ALES et BREWED IN BC
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,145,344. 2002/07/02. S & F Food Importers Inc., 215 Jardin
Drive, Concord, ONTARIO, L4K1X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

JORDANKA 
WARES: (1) Bottled mineral water. (2) Pickles and vegetable
preserves. Used in CANADA since October 1997 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Eau minérale embouteillée. (2) Marinades
et légume en conserve. Employée au CANADA depuis octobre
1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,145,354. 2002/07/04. CHERISON ENTERPRISES INC., 53
COURTLAND AVENUE, CONCORD, ONTARIO, L4K3T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK
AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 

SARAH’S ANGELS 
The right to the exclusive use of the word ANGELS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Figurines, ornaments for festive occasions, sculptures
made of resin-based materials, ceramic porcelain, metal alloys
and glass, statuettes made of resin-based materials, ceramic
porcelain, metal alloys and glass, musical figurines, waterglobes,
candleholders, crosses, pendants, plaques, paintings, porcelain
figurines, porcelain candleholders, tree top ornaments. Used in
CANADA since at least as early as January 30, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANGELS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Figurines, ornements pour fêtes, sculptures
en matériaux à base de résine, céramique, porcelaine, alliages de
métaux et verre, statuettes en matériaux à base de résine,
céramique, porcelaine, alliages de métaux et verre, figurines
musicales, boules de verre, chandeliers, croix, pendentifs,
plaques, tableaux, figurines de porcelaine, chandeliers de
porcelaine, ornements pour cime de sapin. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,145,395. 2002/06/26. MARK’S WORK WEARHOUSE LTD.,
#30, 1035 - 64th Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

WORK WORLD 
WARES: (1) Work accessories, namely, gloves, socks, hats,
handwear, namely, mittens, liners and convertible gloves,
underwear, headwear, namely, hats, caps, toques, balaclavas,
ear muffs and headbands. (2) Clothing namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, vests, sweaters, pants, shorts, skirts, jeans, jackets,
rainwear and outerwear, namely, overalls, jackets, pants, vests,
sweaters, scarves, parkas, wind pants, snow pants. (3) Fleece
clothing, namely, pants, shirts, sweatshirts, vests, sweaters,
shorts, jackets, gloves, socks and underwear. (4) Footwear,
namely, shoes, slippers, sandals, hiking boots, work boots and
shoes and hiking shoes. SERVICES: Operation of a retail store
selling clothing and accessories, namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, vests, sweaters, pants, shorts, skirts, jeans, jackets,
rainwear and outerwear, namely, overalls, jackets, pants, vests,
sweaters, scarves, parkas, wind pants, snow pants, gloves, socks,
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hats, handwear, namely, mittens, liners and convertible gloves,
underwear, headwear, namely, hats, caps, toques, balaclavas,
ear muffs and headbands, and footwear, namely, shoes, slippers,
sandals, hiking boots, work boots and shoes and hiking shoes.
Used in CANADA since at least October 1986 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Accessoires de travail, nommément gants,
chaussettes, chapeaux, articles d’habillement pour les mains,
nommément mitaines, doublures et gants transformables, sous-
vêtements, couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
tuques, passe-montagnes, cache-oreilles et bandeaux. (2)
Vêtements, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, gilets, chandails, pantalons, shorts, jupes, jeans,
vestes, vêtements imperméables et vêtements de plein air,
nommément salopettes, vestes, pantalons, gilets, chandails,
foulards, parkas, pantalons coupe-vent, pantalons de neige. (3)
Vêtements molletonnés, nommément pantalons, chemises, pulls
d’entraînement, gilets, chandails, shorts, vestes, gants,
chaussettes et sous-vêtements. (4) Articles chaussants,
nommément chaussures, pantoufles, sandales, bottes de
randonnée, bottes de travail et souliers et chaussures de
randonnée. SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au
détail de vêtements et d’accessoires, nommément chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, gilets, chandails, pantalons, shorts,
jupes, jeans, vestes, vêtements imperméables et vêtements de
plein air, nommément salopettes, vestes, pantalons, gilets,
chandails, foulards, parkas, pantalons coupe-vent, pantalons de
neige, gants, chaussettes, chapeaux, articles d’habillement pour
les mains, nommément mitaines, doublures et gants convertibles,
sous-vêtements, chapellerie, nommément chapeaux, casquettes,
tuques, passe-montagnes, cache-oreilles et bandeaux, et articles
chaussants, nommément chaussures, pantoufles, sandales,
bottes de randonnée, bottes et chaussures de travail et
chaussures de randonnée. Employée au CANADA depuis au
moins octobre 1986 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,145,410. 2002/06/27. ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D’OPTIQUE) une société anonyme,
147, rue de Paris, 94220 CHARENTON LE PONT, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AIR MARK 
Le droit à l’usage exclusif du mot MARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour marquer ou monogrammer
des lentilles ophtalmiques et optiques et des verres de lunettes;
dispositifs de marquage par traitement corona sur des lentilles
ophtalmiques et optiques et des verres de lunettes; lentilles
ophtalmiques et optiques; verres de lunettes; lentilles
ophtalmiques et optiques et verres de lunettes revêtus et/ou

traités; lentilles ophtalmiques et optiques et verres de lunettes
incorporant une marque, un monogramme ou un dessin.
SERVICES: Marquage et monogrammage de lentilles
ophtalmiques et optiques et de verres de lunettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word MARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Devices to mark or monogram corrective or optical
lenses and eyeglass lenses; devices to mark, by corona
treatment, corrective or optical lenses and eyeglass lenses;
corrective or optical lenses; eyeglass lenses; coated and/or
treated corrective or optical lenses and eyeglass lenses;
corrective or optical lenses and eyeglass lenses incorporating a
mark, monogram or drawing. SERVICES: Marking and
monogramming of ophthalmic and optical lenses and eyeglasses
lenses. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,145,452. 2002/06/28. Westport Manufacturing Co. Ltd., 1122
S.W. Marine Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P5Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

AMBASSADORS COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Window coverings namely blinds, shades, shutters, rods
and solar film. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles pour fenêtres, nommément stores,
volets, persiennes, tiges et pellicules solaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,484. 2002/07/02. UNIVERSITY GAMES CORPORATION,
2030 Harrison Street, San Francisco, California 94010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SILLY NOISES 
The right to the exclusive use of the word NOISES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Games and puzzles, namely, educational toys, namely,
a kit comprising pre-cut materials forming play surfaces and
interchangeable design stickers for attachment to the play
surfaces. Priority Filing Date: January 02, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/354,949 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot NOISES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux et casse-tête, nommément jouets
éducatifs, nommément une trousse comprenant des matériaux
prédécoupés formant des surfaces de jeu et autocollants à motifs
interchangeables pour fixer aux surfaces de jeu. Date de priorité
de production: 02 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/354,949 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,145,496. 2002/07/02. CROP Inc., 500 Place d’Armes, Bureau
1935, Montréal, QUÉBEC, H2Y2W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE FECTEAU,
484 CHEMIN DE LA COTE STE-CATHERINE, OUTREMONT,
QUÉBEC, H2V2B4 

BRANDSCAN 
SERVICES: Services en évaluation ou sondage de perception
d’images en matière de marque de commerce. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to evaluating or surveying trademark
image perception. Used in CANADA since June 01, 2002 on
services.

1,145,648. 2002/07/03. JAPAN BOAT OCTOPUS COMPANY
LIMITED a Taiwan corporation, First Floor, 15 Tswen-Jong
Street, Taichung, 403, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

JAPANBOAT 
WARES: Salad dressings, mustard paste, sea food paste, soy
sauce, miso, steamer buns, taro balls, roasted octopus, octopus
balls, flour, bread crumbs, noodles and dough pulled noodles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vinaigrettes, pâte de moutarde, pâte de fruits
de mer, sauce soja, miso, petits pains cuits à la vapeur, boules de
chou-chine, poulpe grillée, boules de poulpe, farine, chapelure,
nouilles et nouilles étirées de pâte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,736. 2002/07/04. RAYMOND FABI, 404, Saint-Henri, Suite
400, Montréal, QUÉBEC, H3C2P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACQUES A. VACHON,
(VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-DAME NORD,
CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC, G6E3C7 

VIRUS MUSIQUE 
Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de production et de composition
musicale, nommément pour films, télévision, industrie du disque,
jeux vidéo, internet, CD-ROM (cédérom) et multimédia. (2) Studio
d’enregistrement audio. (3) Studio d’enregistrement de musique.
(4) Studio d’enregistrement pour la post-production audio et
multimédia. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 juin 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MUSIQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Music production and composition services,
namely for films, television, recording industry, video games,
Internet, CD-ROM and multimedia. (2) Sound recording studio. (3)
Music recording studio. (4) Recording studio for audio and
multimedia post-production. Used in CANADA since at least as
early as June 15, 2002 on services.

1,145,781. 2002/07/09. UDDEHOLM TOOLING AKTIEBOLAG,
S-683 85 HAGFORS, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

ROLTEC 
WARES: Sprayformed steel in the form of billets, bars, wires (non-
electrical), plates, sheets, strips, tubes, hollow bars, castings and
robs. Priority Filing Date: March 12, 2002, Country: SWEDEN,
Application No: 02-01798 in association with the same kind of
wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in or for
SWEDEN on November 29, 2002 under No. 358828 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Acier formé par pulvérisation sous forme de
billettes, barres, fils (non-électriques), plaques, tôles, bandes,
tubes, barres creuses, moulages et tiges. Date de priorité de
production: 12 mars 2002, pays: SUÈDE, demande no: 02-01798
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUÈDE le 29 novembre 2002 sous le No. 358828 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,145,791. 2002/07/09. Doctor Dave Computer Remedies
Incorporated, Suite 210, 11215 Jasper Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T5K0L5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

DAVETECH 
SERVICES: (1) Computer services, namely: network service and
repair, network design and integration, hardware and software
upgrades, website development and electronic commerce
solutions, namely providing information and designing solutions in
the area of electronic commerce, virus detection and removal,
system administration and support, computer based technology
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solutions for satellite communications. (2) Computer based
security services, namely: hidden camera installations, internet
activity monitoring, remote video surveillance, chatroom
monitoring, keystroke logging, E-Mail monitoring, removal of third
party spyware, password cracking. Used in CANADA since at
least as early as 2001 on services.

SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément
maintenance et réparation de réseaux, conception et intégration
de réseaux, mise à niveau de matériel informatique et de logiciels,
solutions de développement de sites Web et de commerce
électronique, nommément fourniture d’information et de
conception de solutions dans le domaine du commerce
électronique, de la détection et de l’élimination de virus, de
l’administration et du soutien de systèmes, des solutions
technologiques sur ordinateur pour communications par satellite.
(2) Services de sécurité informatisés, nommément : installations
de caméras cachées, surveillance des activités sur Internet,
vidéosurveillance, surveillance des bavardoirs, enregistrement
des frappes, surveillance de courriels, enlèvement de logiciels
espions de tiers, perçage des mots de passe. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les
services.

1,145,792. 2002/07/09. Doctor Dave Computer Remedies
Incorporated, Suite 210, 11215 Jasper Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T5K0L5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

DOCTOR DAVE 
SERVICES: Computer services, namely: service and repair,
hardware and software upgrades, network design and integration,
website development and electronic commerce solutions, namely
providing information and designing solutions in the area of
electronic commerce, computer training, database development.
Used in CANADA since at least as early as 1998 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément maintenance
et réparations, mise à niveau de matériel informatique et de
logiciels, conception et intégration de réseaux, solutions de
développement de sites Web et solutions de commerce
électronique, nommément fourniture d’information et conception
de solutions dans le domaine du commerce électronique, de la
formation en informatique et du développement de bases de
données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les services.

1,145,882. 2002/07/04. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

DIETSOURCE 

WARES: Puddings and bakery products, namely cakes, breads
and mixes for cakes and bread. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Crèmes-desserts et produits de boulangerie,
nommément gâteaux, pains et mélanges à gâteaux et à pain.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,066. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

CRIMINALSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,146,067. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

SECURITIESSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,146,069. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

FAMILYSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,146,070. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

INSOLVENCYSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,146,074. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

HRSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,146,076. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

EMPLOYMENTSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,146,077. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

LABOURSOURCE 

SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,146,078. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

LITIGATIONSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,146,079. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

CIVILSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,146,080. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

CORPORATESOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,146,081. 2002/07/08. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

COMMERCIALSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,146,090. 2002/07/08. LABORATOIRE DE
DERMOCOSMÉTIQUE ACTIVE DOCTEUR PIERRE RICAUD,
118 Avenue des Champs Elysées, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REVELE ECLAT 
WARES: Skin care and cleaning preparations namely cream,
milk, lotion, serum, gel, fluid and oil for moisturizing the body, the
face and eyes; cleansing, moisturizing, anti-aging and anti-wrinkle
facial masks; moisturizing lip masks; anti-wrinkle cream for eyes;
massage oil; talcum powder; sun products namely sun screen,
suntanning oils and lotions, sun block, after-sun cream, self-
tanning milk and cream, accelerated tanning cream; cosmetics
namely skin soap, make-up remover, lip and eye make-up
remover, nail, polish, dentifrices, depilatories, liquid foundation,
tinted skin creams, make-up, powder and cream blusher, lipstick,
mascara, eye shadow, eye-liner pencil; perfumes namely
perfumed water, toilet water, cologne water, scented water,
perfumed talcum powder, perfumed skin cream, perfumed body
oils, perfumed skin cleansing foam, essential oils for personal use;
perfumed bath products namely body lotions, body powder, body
oils and personal deodorants; hair care preparations namely
shampoo, conditioners, sprays, lotions, hair gels, mousse, masks,
foams, sun screen and hair color. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins et le nettoyage de
la peau, nommément crème, lait, lotion, sérum, gel, lotion et huile
hydratantes pour le corps, le visage et les yeux; masques de
beauté nettoyants, hydratants, anti-vieillissement et anti-rides;
baumes hydratants pour les lèvres; crèmes antirides pour les
yeux; huile de massage; poudre de talc; produits solaires,
nommément écran solaire, huiles et lotions de bronzage, écran
total, crème après bronzage, lait et crème autobronzants, crème
activatrice de bronzage; cosmétiques, nommément savon pour la
peau, démaquillant, démaquillant pour les lèvres et les yeux,
vernis à ongles, dentifrices, dépilatoires, fond de teint liquide,
crèmes teintées pour la peau, maquillage, fard à joues en poudre
et en crème, rouge à lèvres, fard à cils, ombre à paupières, crayon

eye-liner; parfums, nommément eau de parfum, eau de toilette,
eau de Cologne, eau parfumée, poudre de talc parfumée, crème
parfumée pour la peau, huiles corporelles parfumées, mousses
nettoyantes parfumées pour la peau, huiles essentielles pour les
soins du corps; produits parfumés pour le bain, nommément
lotions pour le corps, poudre pour le corps, huiles corporelles et
déodorants; préparations de soins capillaires, nommément
shampoing, conditionneurs, vaporisateurs, lotions, gels
capillaires, mousse, masques, mousses, écran solaire et teinture
pour cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,091. 2002/07/08. LABORATOIRE DE
DERMOCOSMÉTIQUE ACTIVE DOCTEUR PIERRE RICAUD,
118 Avenue des Champs Elysées, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ECLAT DE VIE 
WARES: Skin care and cleaning preparations namely cream,
milk, lotion, serum, gel, fluid and oil for moisturizing the body, the
face and eyes; cleansing, moisturizing, anti-aging and anti-wrinkle
facial masks; moisturizing lip masks; anti-wrinkle cream for eyes;
massage oil; talcum powder; sun products namely sun screen,
suntanning oils and lotions, sun block, after-sun cream, self-
tanning milk and cream, accelerated tanning cream; cosmetics
namely skin soap, make-up remover, lip and eye make-up
remover, nail, polish, dentifrices, depilatories, liquid foundation,
tinted skin creams, make-up, powder and cream blusher, lipstick,
mascara, eye shadow, eye-liner pencil; perfumes namely
perfumed water, toilet water, cologne water, scented water,
perfumed talcum powder, perfumed skin cream, perfumed body
oils, perfumed skin cleansing foam, essential oils for personal use;
perfumed bath products namely body lotions, body powder, body
oils and personal deodorants; hair care preparations namely
shampoo, conditioners, sprays, lotions, hair gels, mousse, masks,
foams, sun screen and hair color. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins et le nettoyage de
la peau, nommément crème, lait, lotion, sérum, gel, lotion et huile
hydratantes pour le corps, le visage et les yeux; masques de
beauté nettoyants, hydratants, anti-vieillissement et anti-rides;
baumes hydratants pour les lèvres; crèmes antirides pour les
yeux; huile de massage; poudre de talc; produits solaires,
nommément écran solaire, huiles et lotions de bronzage, écran
total, crème après bronzage, lait et crème autobronzants, crème
activatrice de bronzage; cosmétiques, nommément savon pour la
peau, démaquillant, démaquillant pour les lèvres et les yeux,
vernis à ongles, dentifrices, dépilatoires, fond de teint liquide,
crèmes teintées pour la peau, maquillage, fard à joues en poudre
et en crème, rouge à lèvres, fard à cils, ombre à paupières, crayon
eye-liner; parfums, nommément eau de parfum, eau de toilette,
eau de Cologne, eau parfumée, poudre de talc parfumée, crème
parfumée pour la peau, huiles corporelles parfumées, mousses
nettoyantes parfumées pour la peau, huiles essentielles pour les
soins du corps; produits parfumés pour le bain, nommément
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lotions pour le corps, poudre pour le corps, huiles corporelles et
déodorants; préparations de soins capillaires, nommément
shampoing, conditionneurs, vaporisateurs, lotions, gels
capillaires, mousse, masques, mousses, écran solaire et teinture
pour cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,116. 2002/07/08. BLOOMBERG L.P., 499 Park Avenue,
New York, New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BE THE TRADE 
The right to the exclusive use of the word TRADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services in the nature of providing a
securities trading system; electronically providing the services of a
securities trading broker; objectively rating securities; information
services relating to finance and news, including providing
analyses of securities markets and models that objectively rate
securities. Priority Filing Date: January 23, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/104404 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 22, 2002 under No. 2,639,852
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers sous forme de fourniture d’un
système de négociations de valeurs; fourniture électronique des
services d’un courtier de négociation de valeurs; cotation
objective de valeurs; services d’information ayant trait à la finance
et aux nouvelles, y compris la fourniture d’analyses de marchés de
valeurs et modèles qui cotent objectivement les valeurs. Date de
priorité de production: 23 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/104404 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No. 2,639,852 en liaison
avec les services.

1,146,163. 2002/07/11. MCM Integrated Technologies Ltd., Suite
221 - 2323 Quebec Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5T3A3 

 

Colour is claimed as a feature of the mark and the words
KITCHEN CENTRAL are white and the circle is red and the
rectangle is navy blue.

The right to the exclusive use of the words KITCHEN and
CENTRAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Application software installed on a computer that
centralizes and manages household information and
communication by integrating family messaging, computing,
entertainment and Internet portals. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque et les mots KITCHEN CENTRAL sont blancs et le cercle
est rouge et le rectangle est bleu marine.

Le droit à l’usage exclusif des mots KITCHEN et CENTRAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Application logicielle installée qui assure la
centralisation et la gestion de l’information et des communications
à l’intérieur des familles en intégrant les portails de messages,
calcul, divertissement et d’Internet. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,146,185. 2002/07/08. PANTHER S.R.L., Via Gramsci 1,
Casalserugo, Zona Industriale (Padova), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: (1) Shoes and boots for protection against accidents,
irradiation and fire; safety shoes; safety boots; safety shoes (for
workers) provided with steel toes, antiperforation sheets, antistatic
soles; acidproof and oilproof soles, dielectric soles,
thermoresistant soles, polyurethane soles, thermoplastic
polyurethane soles, polyurethane and rubber soles, metatarsal
protections namely plastic overshoes protecting against irradiation
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and fire; clothing for protection against accidents, irradiation and
fire, namely: smoks, overalls, trousers, coats, jackets, waistcoats,
caps, bonnets, gloves, stockings, socks; gloves for protection
against x-rays for industrial purposes, workmen’s protective face-
shield, eyeshades, solderers’ helmets; protective helmets;
protective masks, gas masks; protective headphones, earplugs
not for medical purposes. (2) Work shoes and boots, sport shoes
and boots, football shoes, gymnastic shoes, ski shoes, shoes for
jumping, shoes equipped with metal studs for running, shoes for
mountaineering, shoes, boots, sandals, slippers, rubber soles,
insoles, inner soles; caps, bonnets; smocks, overall; T-shirts.
Used in CANADA since at least as early as May 31, 2002 on
wares. Priority Filing Date: March 28, 2002, Country: ITALY,
Application No: PD2002C 000275 in association with the same
kind of wares.

MARCHANDISES: (1) Souliers et bottes pour la protection contre
les accidents, l’irradiation et le feu; chaussures de sécurité; bottes
de sécurité; chaussures de sécurité (pour employés) pourvues de
coquilles d’acier, feuilles antiperforation, semelles antistatiques;
semelles résistant aux acides et aux huiles, semelles
diélectriques, semelles thermorésistantes, semelles en
polyuréthane, semelles en thermoplastique polyuréthane,
semelles en polyuréthane et en caoutchouc, protecteurs
métatarsiens, nommément couvre-chaussures en plastique qui
protègent contre l’irradiation et le feu; vêtements pour la protection
contre les accidents, l’irradiation et le feu, nommément blouses,
salopettes, pantalons, manteaux, blousons, gilets, casquettes,
bonnets, gants, mi-chaussettes, chaussettes; gants pour la
protection contre les rayons X pour usage industriel, écrans
faciaux de protection pour travailleurs, pare-soleils, casques pour
soudeurs; casques protecteurs; masques protecteurs, masques à
gaz; casques d’écoute de protection, bouche-oreilles pour fins
non médicales. (2) Chaussures et bottes de travail, souliers et
chaussures de sport, chaussures de football, chaussures de
gymnastique, chaussures de ski, chaussures de saut, chaussures
munies de crampons en métal pour la course, chaussures de
montagne, chaussures, bottes, sandales, pantoufles, semelles de
caoutchouc, semelles, semelles intérieures; casquettes, bonnets;
blouses, salopettes; tee-shirts. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 mai 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 28 mars 2002,
pays: ITALIE, demande no: PD2002C 000275 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,146,409. 2002/07/10. Association régionale du sport étudiant
de Québec et de Chaudière-Appalaches (ARSEQCA) Inc., 2450
chemin Sainte-Foy, Québec, QUEBEC, G1V1T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: T-shirts; banners; printed materials namely, posters,
stickers, brochures, printed advertisements, banners, books,
greeting cards, post cards, stationery paper, stationery pads, note
pads, envelopes and educational printed materials namely,
newsletters, pamphlets, manuals, policies, leaflets, guides,
pictures and charts relating to sports, health and smoking.
SERVICES: Educational services in the area of the health and
social benefits of not smoking. Used in CANADA since at least as
early as April 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts; bannières; imprimés, nommément
affiches, autocollants, brochures, publicités imprimées, bannières,
livres, cartes de souhaits, cartes postales, papeterie, blocs de
papier, blocs-notes, enveloppes et matériel pédagogique,
nommément, bulletins, dépliants, manuels, directives, feuillets
d’information, guides, images et diagrammes ayant trait aux
sports, à la santé et à l’usage du tabac. SERVICES: Services
d’éducation sur les bienfaits pour la santé personnelle et la santé
générale de renoncer au tabac. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,146,473. 2002/07/16. STUDOR S.A., a limited liability company
(société anonyme), incorporated under the laws of the Grand-
Duchy of Luxembourg, 38, boulevard Napoléon 1er, L-2210
Luxembourg, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

CHEM-VENT 
WARES: Sanitary apparatus and installations namely bathtubs,
bidets, hot tubs, hot water heaters, hot water tanks, kitchen sinks,
lavatories, lavatory bowls, lavatory seats, portable toilets, portable
urinals for outdoor activities, showers, sinks, sitz baths, toilet
bowls, toilet seats, toilet tanks, toilets, urinals (sanitation fixtures),
water closets, whirlpool baths, whirlpools; water pipes for sanitary
installations; wash-hand basins; wash-hand bowls; bath tubs;
siphons, outlet traps and air admittance valves (for use in drainage
systems); parts and fittings for the aforementioned goods. Priority
Filing Date: January 16, 2002, Country: BENELUX, Application
No: 1003584 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et installations sanitaires,
nommément baignoires, bidets, cuves thermales, chauffe-eau,
réservoirs à eau chaude, éviers de cuisine, cabinets de toilette,
bols de toilette, lunettes, toilettes portatives, urinoirs portatifs pour
activités de plein air, douches, éviers, bains de siège, cuvettes de
toilette, sièges de toilette, réservoirs de toilette, toilettes, urinoirs
(appareils sanitaires), cabinets, bains hydromasseurs, baignoires
d’hydromassage; conduites d’eau pour installations sanitaires;
lave-mains; lavabos; baignoires; siphons, pièges de sortie et
robinets d’arrivée d’air (pour utilisation dans les systèmes de
drainage); pièces et accessoires pour les marchandises précitées.
Date de priorité de production: 16 janvier 2002, pays: BENELUX,
demande no: 1003584 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,146,493. 2002/07/09. LABORATOIRE GARNIER & CIE
Société en nom collectif, 281, rue Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

MENBOOST 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; shampooings; gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux ; produits
pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles à usage personnel pour le corps et les cheveux. Date
de priorité de production: 04 juillet 2002, pays: FRANCE,
demande no: 02 3 172 503 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 04 juillet
2002 sous le No. 02 3172503 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower not for medical use; personal soap; personal deodorants;
cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and powders for
face, body and hands; milks, gels and oils for suntanning and
after-sun; shampoo; gels, mousses, balms and aerosols for
hairstyling and hair care; hairspray; dyes and bleaches for the hair;
products for curling and setting the hair; essential oils for personal
use for the body and hair. Priority Filing Date: July 04, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3 172 503 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on July 04, 2002 under No. 02
3172503 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,146,506. 2002/07/10. Bent Karlsen Trading Scandinavia
Aktiebolag, Box 36, 672 21 ÅRJÄNG, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ROYAL EDINBURGH 
The right to the exclusive use of the word EDINBURGH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Scotch whisky. Used in SWEDEN on wares.
Registered in or for SWEDEN on October 19, 2001 under No. 349
517 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDINBURGH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Whisky écossais. Employée: SUÈDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE
le 19 octobre 2001 sous le No. 349 517 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,519. 2002/07/10. Helpcaster Technologies Inc., 161 Bay
Street, BCE Place, Canada Trust Tower, Toronto, ONTARIO,
M5J2S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word VOCA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for enabling interactive two-way real
time text, audio and video communication via the World Wide
Web. SERVICES: Telecommunications services via the Internet,
namely, subscriber services for enabling interactive two-way real
time text, audio and video communication via the World Wide
Web. Used in CANADA since at least as early as June 27, 2002
on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOCA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant des communications
interactives bilatérales en temps réel de données texte, audio et
vidéo au moyen du Web. SERVICES: Services de
télécommunication au moyen de l’Internet, nommément services
d’abonnement permettant des communications interactives
bilatérales en temps réel de données texte, audio et vidéo au
moyen du Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juin 2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,523. 2002/07/10. ip.access Ltd., Melbourne Science Park,
Cambridge Road, Royston, Hertsfordshire SG8 6EE, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of The initials IP is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Computer software for use in the operation of mobile
and wireless voice and data communications networks; computer
microchips; telecommunication apparatus and instruments,
namely cordless, mobile, cellular, and digital telephones, base
transceiver stations, base station controllers, antennas, and
mobile switching centers; radio telephones; modems;
multiplexers, insulated telecommunication cables; pre-recorded
magnetic data carriers and pre-recorded recording discs, both
used in the operation of mobile and wireless voice and data
communications networks; parts and fittings for the
aforementioned goods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de Les initiales IP. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés aux fins d’exploitation de
réseaux téléphoniques et de transmission de données mobiles et
sans fil; micropuces pour ordinateurs; appareils et instruments de
télécommunications, nommément téléphones sans fil, mobiles,
cellulaires et numériques; stations d’émission et de réception,
contrôleur de stations de base, antennes et centres de
commutation pour mobiles; radiotéléphones; modems;
multiplexeurs, câbles de télécommunication isolés; supports de
données magnétiques et disques préenregistrés utilisés aux fins
d’exploitation de réseaux téléphoniques et de transmission de
données mobiles et sans fil; pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,146,541. 2002/07/11. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PREXEEDE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and/or
treatment of rheumatoid arthritis, osteopathic arthritis and acute
pain. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et/ou le traitement de la polyarthrite rhumatoïde, de
l’arthrite ostéopathique et de la douleur aiguë. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,542. 2002/07/11. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PREXIG 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention of pain
caused by rheumatoid and osteopathic arthritis. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention de la douleur causée par la polyarthrite rhumatoïde et
l’arthrite ostéopathique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,623. 2002/07/17. SOL PRODUCE S.A., Avenue Augusto
Tamayo No.180, San Isidro Lima, PERU Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SOLPRODUCE 
WARES: Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams; fruit sauces; eggs; milk; sugar; rice; sauces
(condiments); spices; molasses; honey; fresh fruits and
vegetables; natural plants and flowers, namely, herbs; fruit juices;
and vegetable juices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes, en conserve, séchés et
cuits; gelées; confitures; compotes de fruits; oeufs; lait; sucre; riz;
sauces (condiments); épices; mélasses; miel; fruits et légumes
frais; plantes et fleurs naturelles, nommément herbes; jus de
fruits; et jus de légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,624. 2002/07/17. Kludi GmbH & Co. KG, Am Vogelsang 31
- 33, 58706 Menden, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

KLUDI 
WARES: Sanitary fittings, namely, water fittings, water taps, water
pipe installations, water distribution installations, valves; parts and
fittings for all the aforesaid goods. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on January 12, 1994 under No.
2054013 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils sanitaires, nommément raccords à
eau, robinets à eau, conduites d’eau, installations de distribution
d’eau, appareils de robinetterie; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12
janvier 1994 sous le No. 2054013 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,689. 2002/07/11. Aurora Corporation, 15th Floor, 2, Hsin I
Rd., Sec. 5, Taipei, Republic of China, TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
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WARES: School bags, satchels; suitcases, handbags; travelling
bags; wallets, billfolds; portfolio, briefcases; attache-cases; trunks
(luggage); duffel bags; furniture, namely, office desks, cabinets,
filing cabinets, filing cabinets with casters, partitions and screens;
cupboards; letter boxes of wood; letter boxes of plastic; tool boxes,
tool chests; portable folded boxes/chests; plastic containers,
namely, plastic baskets, plastic file organizers, plastic pen
organizers, plastic vases, plastic boxes, plastic cans; locks not of
metal; office seatings, namely office chairs and office sofas.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs d’écolier, porte-documents; valises,
sacs à main; sacs de voyage; portefeuilles, porte-billets; porte-
documents, serviettes; malettes; malles (bagages); sacs
polochon; meubles, nommément bureaux, meubles à tiroirs,
classeurs, classeurs à roulettes, cloisons et paravents; armoires;
boîtes aux lettres en bois; boîtes aux lettres en plastique; boîtes à
outils, coffres à outils; coffres/boîtes pliants portables; contenants
en plastique, nommément paniers en plastique, classeurs à
compartiments en plastique, classeurs à compartiments en
plastique pour stylos, vases en plastique, boîtes en plastique, pots
en plastique; cadenas non métalliques; sièges de bureau,
nommément sièges de bureau et canapés de bureau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,708. 2002/07/12. ONEOFF IP LIMITED LIABILITY
PARTNERSHIP, High Sheriffs House, Trenowth - Truro, Cornwall
TR2 EH, Great Britain, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

Colour is claimed as a feature of this trademark. The word
ONEOFF and background behind the peace symbol are red. The
peace symbol, as well as the background to the word ONEOFF,
are grey.

WARES: Necklaces, bracelets, earrings, rings, brooches,
pendants, tie-pins, cuff links; watches and clocks, watch bands,
watch cases; lighters for smokers, cigar and cigarette holders,
cigar and cigarette cases, ashtrays, cigar lighters, cigar cutters,
match cases and holders, mouthpieces, tobacco jars, all of
precious metal or coated therewith; tobacco, cigar and cigarettes,
matches, match boxes and holders, cigar lighters, tobacco jars
and pouches, pipes and pipe cleaners, smokers’ sets, namely,
sets comprising lighters, cigar and cigarette holders, cigar and
cigarette cases, ashtrays, cigar cutters. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot et l’arrière-plan du symbole de la paix sont
en rouge. Le symbole de la paix et l’arrière-plan du mot ONEOFF
sont en gris.

MARCHANDISES: Colliers, bracelets, boucles d’oreilles, bagues,
broches, pendentifs, épingles à cravate, boutons de manchettes;
montres et horloges, bracelets de montre, boîtiers de montre;
briquets pour fumeurs, fume-cigares et fume-cigarettes, étuis à
cigares et étuis à cigarettes, cendriers, briquets à cigares, coupe-
cigares, pochettes d’allumettes et supports d’allumettes, protège-
dents, pots à tabac, tous en métal précieux ou plaqués de ce
métal; tabac, cigare et cigarettes, allumettes, boîtes d’allumettes
et supports d’allumettes, briquets à cigares, pots à tabac et petits
sacs, pipes et cure-pipes, ensembles pour fumeurs, nommément
ensembles comprenant briquets, fume-cigares et fume-cigarettes,
étuis à cigares et étuis à cigarettes, cendriers, coupe-cigares.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,778. 2002/07/12. PRIVA INC., 9100 Ray Lawson, ANJOU,
QUEBEC, H1J1K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 
 

WARES: Zippered encasings for pillows, for mattresses, and for
duvets. Used in CANADA since March 1996 on wares.

MARCHANDISES: Housses à fermeture à glissière pour oreillers,
pour matelas et pour couettes. Employée au CANADA depuis
mars 1996 en liaison avec les marchandises.

1,146,802. 2002/07/12. WARNACO U.S., INC. a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BEAUTIFUL BOTTOMS 
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WARES: Underwear, panties, thongs, boylegs, briefs, French
briefs, bikinis, control garments,namely girdles, control panties
and corsets, shapewear, namely, cinching bands worn around the
stomach and waist, leggings and bodysuites, lingerie. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements, culottes, tongs, caleçons à
ouverture des jambes non échancrées, caleçons, caleçons à la
française, bikinis, vêtements de maintien, nommément gaines,
culottes de maintien et corsets, vêtements de forme, nommément
ceintures sangles portées autour de l’estomac et de la taille,
caleçons et combinés-slips, lingerie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,146,803. 2002/07/12. CROWNE ROCK HOLDINGS LTD.,
3407 - 27th Avenue, Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SENIOR SAFETY SHORTS 
The right to the exclusive use of the words SENIOR, SAFETY and
SHORTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body protection articles namely protective padding, hip
protectors, pelvis protectors and buttock protectors. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SENIOR, SAFETY et
SHORTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Articles de protection du corps, nommément
rembourrage de protection, protège-hanches, protège- pelvis et
protège-postérieurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,146,888. 2002/07/12. Advansis Financial Corp., c/o 1500-360
Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO &
HOSKIN, 2500 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

EARLY ACCESS SERVICE 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Payroll services, accounts receivable factoring and
related financial services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de paie, affacturage de comptes débiteurs
et services financiers connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,147,063. 2002/07/16. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FACTORY 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques, nommément: crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément:
rouges à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants; huiles
essentielles pour le corps. Date de priorité de production: 22
février 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3 149 592 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely:
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up
products, namely lipstick, eyeshadow, pencils, mascara, nail
polish, foundation, blush; shampoo; gels, mousses, balms and
aerosols for hairstyling and hair care; hairspray; dyes; essential
oils for the body. Priority Filing Date: February 22, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3 149 592 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,147,066. 2002/07/16. ICI CANADA INC., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Wall coverings namely, paper, vinyl, flexible woods and
natural fibres; fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements muraux, nommément papier,
vinyle, bois et fibres naturelles; tissus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,262. 2002/07/16. Derek Robertson, 91 Cedarview Mews
S.W., Calgary, ALBERTA, T2W6H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: THOMAS E. MALYSZKO,
SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE IV, 250 - 6TH AVE. S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 

THE ALERT BAR 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Security devices, namely security bars for sliding doors
and windows. SERVICES: Manufacture, distribution and
installation of security bars for sliding doors and windows.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité, nommément barres de
sécurité pour portes et fenêtres coulissantes. SERVICES:
Fabrication, distribution et installation de barreaux de sécurité
pour fenêtres et portes coulissantes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,275. 2002/07/18. MARKET REGULATION SERVICES
INC., 145 King St. West, Suite 900, P.O. Box 939, Toronto,
ONTARIO, M5H1J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words MARKET
REGULATION SERVICES and SERVICES DE
RÉGLEMENTATION DU MARCHÉ is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Regulation of stock market activities and securities
transactions. Used in CANADA since at least as early as
December 07, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARKET REGULATION
SERVICES et SERVICES DE RÉGLEMENTATION DU MARCHÉ
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Régularisation des activités du marché boursier et
des opérations sur valeurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 décembre 2001 en liaison avec les
services.

1,147,390. 2002/07/24. Quantitative Decision Support Inc., 33
Bennett Street, Ottawa, ONTARIO, K1V9L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

NETWORK PANORAMA 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely mathematical analysis
software for use in analyzing the topology of a network; and
instruction manuals for use in conjunction therewith. SERVICES:
Consulting services in the field of risk analysis, risk management,
project management and contingency planning.Ë. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’analyse
mathématique de la topologie des réseaux; et manuels
d’instructions pour leur utilisation. SERVICES: Services de
conseils en analyse de risques, gestion de risques, gestion de
projets et planification d’urgence. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,405. 2002/07/18. RICHEMONT INTERNATIONAL SA, 10,
route des Biches, Villars-sur-Glâne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ANACHRONISME LE JEU DES TEMPS 
WARES: Bijouterie; montres, chronomètres, pendules.
SERVICES: Organisation d’expositions à buts culturels et
éducatifs; publication de livres, revues, catalogues, affiches
relatives à une exposition. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

MARCHANDISES: Jewellery; watches, stop watches, mantel
clocks. SERVICES: Organization of cultural and educational
exhibitions; publication of books, magazines, catalogues, posters
for exhibitions. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,147,523. 2002/07/22. CAMPBELL SOUP COMPANY,
Campbell Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRUITRITION 
WARES: Juices, namely: vegetable and/or fruit juices. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus, nommément jus de légumes et/ou de
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,550. 2002/07/17. The Maritime Life Assurance Company,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

COVERAGE ENHANCER 
The right to the exclusive use of the word COVERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COVERAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,147,561. 2002/07/19. John Paul Richard, Inc., 21040 Nordhoff,
Chatsworth, California 91311, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

JOHN PAUL RICHARD 
WARES: Clothing, namely, dresses, pants, skirts, shorts, blouses,
shirts, jackets and sweaters. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 13, 1998 under No. 2,129,517 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes, pantalons,
jupes, shorts, chemisiers, chemises, vestes et chandails.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 janvier 1998 sous le No. 2,129,517 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,147,579. 2002/07/19. PT Indofood Sukses Makmur Tbk
(incorporated under the Laws of Republic of Indonesia), Ariobimo
Sentral Building, 12th Floor, JI. H.R. Rasuna Said X-2 Kav. 5,
Jakarta Selatan, 12950, INDONESIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word SUPERMI is
blue, with a white border. The background is red.

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) All kinds of noodles, dried noodles, fresh noodles,
instant noodles and noodles with spices, transparent bean flour
vermicelli, thin rice noodles, crackers noodles, pasta. (2) Noodles,
pasta, macaroni, vermicelli, flour, ketchup, tomato sauce, chilli
sauce, spices, seasonings, snack foods (namely, cereal-based
snack foods, rice-based snack foods and wheat-based snack
foods), barley meal, cereal (namely, breakfast cereal and
processed cereal), biscuits, candy, confectionery (namely,
chocolate bars), corn meal, curry, ice cream, jelly, tea and
beverages (namely, carbonated and non-carbonated non-
alcoholic fruit juices, fruit drinks beverages and fruit flavoured tea
drinks). Used in CANADA since at least as early as 2000 on wares
(2). Used in INDONESIA on wares (1). Registered in or for
INDONESIA on February 07, 2001 under No. 465,908 on wares
(1).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot SUPERMI est bleu, avec une bordure blanche.
L’arrière-plan est rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Toutes sortes de nouilles, nouilles sèches,
nouilles fraîches, nouilles instantanées et nouilles avec épices,
vermicelle transparent à la farine de haricot, nouilles au riz
minces, craquelins à saveur de nouilles, pâtes. (2) Nouilles, pâtes
alimentaires, macaroni, vermicelle, farine, ketchup, sauce aux
tomates, sauce chili, épices, assaisonnements, goûters
(nommément amuse-gueules aux céréales, au riz et au blé), farine
d’orge, céréales (nommément céréales à déjeuner et céréales
transformées), biscuits à levure chimique, bonbons, confiseries
(nommément, tablettes de chocolat), semoule de maïs, cari,
crème glacée, gelée, thé et boissons (nommément jus de fruits
non alcoolisés, gazéifiés et non gazéifiés, boissons aux fruits et
tisanes aromatisées aux fruits). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les marchandises (2).
Employée: INDONÉSIE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour INDONÉSIE le 07 février 2001 sous le
No. 465,908 en liaison avec les marchandises (1).

1,147,622. 2002/07/23. DEUTZ AKTIENGESELLSCHAFT,
Deutz-Mülheimer Strasse 147-149, 51063 Köln, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Fixed and mobile internal combustion engines, in
particular diesel engines and gas engines and units having such
internal combustion engines, namely electrical units, pump units
and compressors and parts of such internal combustion engines,
in particular fuel injection pumps, fuel injection valves, fuel
injection control valves, fuel injection lines, fuel pressure
accumulators and mechanical control and regulating devices for
fuel injection. (2) Computer software for use in the regulating,
control and monitoring of fuel injection in internal combustion
engines. (3) Parts of land and water vehicles, namely internal
combustion engines, in particular diesel engines and gas engines
and parts of such internal combustion engines, in particular fuel
injection pumps, fuel injection valves, fuel control valves, fuel
injection lines, fuel pressure accumulators and mechanical control
and regulating devices for fuel injection. Priority Filing Date:
February 07, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302 06
259.9/07 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on April 05,
2002 under No. 302 06 259 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.



Vol. 50, No. 2558 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 novembre 2003 170 November  05, 2003

MARCHANDISES: (1) Moteurs à combustion interne fixes et
mobiles, en particulier moteurs diesel et moteurs à essence et
appareils comprenant des moteurs à combustion apparentés,
nommément dispositifs électriques, pompes et compresseurs et
pièces pour ces moteurs à combustion interne, en particulier
pompes d’injection de carburant, soupapes d’injection, soupapes
de commande d’injection, canalisations d’injection, accumulateurs
de pression de carburant et dispositifs de régulation et de
commande mécaniques pour injection de carburant. (2) Logiciels
à utiliser dans la régulation, la commande et le contrôle de
l’injection du carburant des moteurs à combustion interne. (3)
Pièces pour véhicules et embarcations, nommément moteurs à
combustion interne, en particulier moteurs diesel et moteurs à
essence et pièces pour ces moteurs à combustion interne, en
particulier pompes d’injection de carburant, soupapes d’injection,
soupapes de commande d’injection, canalisations d’injection,
accumulateurs de pression de carburant et dispositifs de
régulation et de commande mécaniques pour injection de
carburant. Date de priorité de production: 07 février 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 06 259.9/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 05 avril 2002 sous le No. 302 06 259 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,147,815. 2002/07/29. Fusetalk Inc., 202 - 148 Colonade Road,
Nepean, ONTARIO, K2E7R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

FUSETALK 
WARES: Computer software, namely collaboration software used
to create, deliver and maintain discussion forums and electronic
meetings for websites, intranets and extranets. Used in CANADA
since at least as early as December 04, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels collaboratifs
permettant de créer, exploiter et gérer des forums de discussion
et des réunions électroniques sur des sites Web, des réseaux
internes et des extranets. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,148,066. 2002/07/31. InnVest Real Estate Investment Trust,
5090 Explorer Drive, 7th Floor, Mississauga, ONTARIO, L4W4T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

InnVest REIT 
The right to the exclusive use of the words INN and REIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate investment trust services, management
services and franchising services, all relating to hotels. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INN et REIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds de placement immobilier, services
de gestion et services de franchisage, tous ayant trait aux hôtels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,148,243. 2002/08/01. Groupe Cossette Communication Inc.,
801, Chemin St-Louis, bureau 200, Québec, QUÉBEC, G1S1C1 

Cossette Atlantic 
Le droit à l’usage exclusif du mot COSSETTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication-marketing pour des tiers
incluant des services de marketing direct, de placement média
(planification et achat), de cueillette d’information et de leur
conservation dans des banques de données, des services
promotionnels de vente, des services de design graphique, des
services de création reliés aux promotions, aux publicités dans les
journaux, électroniques, radiophoniques ou télévisuelles.
Employée au CANADA depuis 14 janvier 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word COSSETTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Communication-marketing services for third parties,
including services relating to direct marketing, media placement
(planning and purchase), collecting and storing information in
databanks, promotional sales services, graphic design services,
creative services related to newspaper, electronic, radio and
television promotions and advertisements. Used in CANADA
since January 14, 2000 on services.

1,148,447. 2002/08/05. National Occupational Safety Association
a South African association incorporated not for gain, Nosa
Safety Centre, 4th Floor, 508 Proes Street, Arcadia, Pretoria,
SOUTH AFRICA Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 

NOSHCON 
SERVICES: Business management and advisory services,
namely those relating to occupational safety; Providing of training
namely educational discussions, conventions, seminars,
programmes, presentations or meetings relating to accident
prevention and safety, especially in the work environment;
Advisory and research services relating to occupational safety.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Gestion des affaires et services consultatifs,
nommément ceux ayant trait à la sécurité au travail; fourniture de
formation, nommément discussions pédagogiques, congrès,
séminaires, programmes, présentations ou réunions ayant trait à
la prévention des accident et à la sécurité, particulièrement en
milieu de travail; services de conseils et de recherche ayant trait à
la sécurité au travail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,148,495. 2002/07/31. FERNLEA FLOWERS LTD., P.O. Box
128, Delhi, ONTARIO, N4B2W9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FABULOUS FERNS 
The right to the exclusive use of the word FERNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Live plants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FERNS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,148,496. 2002/07/31. FERNLEA FLOWERS LTD., P.O. Box
128, Delhi, ONTARIO, N4B2W9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

GORGEOUS GRASSES 
The right to the exclusive use of the word GRASSES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Live plants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRASSES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,148,531. 2002/08/01. COUTURE MERCHANDISE, LLC, 525
7th Avenue, Third Floor, New York, New York, 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COUTURE BY J.PARK 
The right to the exclusive use of the word COUTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sunglasses and eyeglass frames; watches; jewelry;
handbags and bags, namely purses, tote bags and pocket books;
small leather articles, namely wallets, leather key cases, leather
key fobs, credit card holders and business card cases; clothing
accessories, namely ties, scarves, clothing belts; headwear
namely hats, caps, toques, bandanas; socks, hosiery, underwear.
(2) Clothing, namely jackets, coats, pants, sweaters, shirts, skirts,
dresses. Used in CANADA since at least as early as August 2001
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot COUTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil et montures de lunettes;
montres; bijoux; de sacs à main et de sacs, nommément sacs à
main, fourre-tout et livres de poche; petits articles de cuir,
nommément portefeuilles, porte-clés en cuir, breloques porte-clés
en cuir, porte-cartes de crédit et étuis pour cartes d’affaires;
accessoires vestimentaires, nommément cravates, foulards,
ceintures de vêtements; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, tuques, bandanas; chaussettes, bonneterie, sous-
vêtements. (2) Vêtements, nommément vestes, manteaux,
pantalons, chandails, chemises, jupes, robes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,148,566. 2002/08/01. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

LAVENDER MEADOW 
The right to the exclusive use of the word LAVENDER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Used in CANADA since at least as early
as March 03, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAVENDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,148,609. 2002/08/02. PRIVA INC., 9100 Ray Lawson, ANJOU,
QUEBEC, H1J1K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 

QUORUM ALLERGY PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words ALLERGY and
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Zippered encasings for pillows, for mattresses and for
duvets. Used in CANADA since March 1996 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots ALLERGY et PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Housses à fermeture à glissière pour oreillers,
pour matelas et pour couettes. Employée au CANADA depuis
mars 1996 en liaison avec les marchandises.

1,148,615. 2002/08/06. STUDOR S.A., a limited liability company
(société anonyme) incorporated under the laws of the Grand-
Duchy of Luxembourg, 38, boulevard Napoléon 1er, L-2210
Luxembourg, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

REDI-VENT 
WARES: Sanitary apparatus and installations namely bathtubs,
bidets, hot tubs, hot water heaters, hot water tanks, kitchen sinks,
lavatories, lavatory bowls, lavatory seats, portable toilets, portable
urinals for outdoor activities, showers, sinks, sitz baths, toilet
bowls, toilet seats, toilet tanks, toilets, urinals (sanitation fixtures),
water closets, whirlpool baths, whirlpools; water pipes for sanitary
installations; wash-hand basins; wash-hand bowls; bath tubs;
siphons, outlet traps and air admittance valves (for use in drainage
systems); parts and fittings for the aforementioned goods. Priority
Filing Date: February 08, 2002, Country: BENELUX, Application
No: 1005217 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et installations sanitaires,
nommément baignoires, bidets, cuves thermales, chauffe-eau,
réservoirs à eau chaude, éviers de cuisine, cabinets de toilette,
bols de toilette, lunettes, toilettes portatives, urinoirs portatifs pour
activités de plein air, douches, éviers, bains de siège, cuvettes de
toilette, sièges de toilette, réservoirs de toilette, toilettes, urinoirs
(appareils sanitaires), cabinets, bains hydromasseurs, baignoires
d’hydromassage; conduites d’eau pour installations sanitaires;
lave-mains; lavabos; baignoires; siphons, pièges de sortie et
robinets d’arrivée d’air (pour utilisation dans les systèmes de
drainage); pièces et accessoires pour les marchandises précitées.
Date de priorité de production: 08 février 2002, pays: BENELUX,
demande no: 1005217 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,699. 2002/08/01. 518152 Alberta Ltd., 205, 10171
Saskatchewan Drive, Edmonton, ALBERTA, T6E4R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

RITCHIE MILL 

WARES: (1) Prepared sauces. (2) Salad dressings. (3)
Condiments and sauces, namely mustards, ketchup, mayonnaise,
barbecue sauces, barbecue glazes, salsa, hot sauce, pasta sauce
and steak sauce. (4) Beer and ale. (5) Spices. (6) Flour. (7)
Pancake mixes. SERVICES: (1) Restaurant services. (2)
Operation of a restaurant. (3) Business management and
consulting services. (4) Cleaning and maintenance services for
commercial facilities. (5) Preparation and service of foods and
beverages in restaurant establishments. (6) Operation of parking
facilities. (7) Building and property management. (8) Leasing of
office space. (9) Leasing of real estate. (10) Real estate agencies.
(11) Janitorial and building maintenance services. (12) Provision
of legal services. (13) Catering. (14) Restaurant franchising. (15)
Take-out restaurant services. (16) Franchising services, namely
providing restaurant operation and management consulting
services. (17) Operation of a residential building. (18) Building and
development of commercial and residential building and premises.
(19) Internet services, namely the operation of an Internet web site
offering electronic information regarding restaurant services, on-
line ordering of food, building and property management services,
real estate agency services, legal services, residential and
commercial building construction services, financial management
and planning services. (20) Operation of a lounge and pub. (21)
Brewery services. (22) Residential and commercial building
construction. (23) Business management and consultation. (24)
Development of land. (25) Financial management and planning.
(26) Investment management. (27) Capital investment
consultation. Used in CANADA since at least as early as
September 1992 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22), (23),
(24), (25), (26), (27).

MARCHANDISES: (1) Sauces préparées. (2) Vinaigrettes. (3)
Condiments et sauces, nommément moutardes, ketchup,
mayonnaise, sauces barbecue, glaçages barbecue, salsa, sauce
piquante, sauce pour pâtes alimentaires et sauce à steak. (4)
Bière et ale. (5) Épices. (6) Farine. (7) Mélanges à crêpes.
SERVICES: (1) Services de restauration. (2) Exploitation d’un
restaurant. (3) Services de gestion des affaires et de consultation.
(4) Services de nettoyage et d’entretien d’installations
commerciales. (5) Préparation et service d’aliments et de
boissons dans des restaurants. (6) Exploitation d’installations de
stationnement. (7) Gestion de bâtiments et de propriétés. (8)
Location de locaux à bureaux. (9) Location à bail de biens
immobiliers. (10) Agences immobilières. (11) Services de
nettoyage et d’entretien de bâtiments. (12) Fourniture de services
juridiques. (13) Traiteur. (14) Franchisage de restaurants. (15)
Services de restaurant traiteur. (16) Services de franchisage,
nommément fourniture de services d’exploitation de restaurants et
de conseil en gestion de restaurants. (17) Exploitation d’un
immeuble d’habitation. (18) Construction et mise en valeur de
bâtiments et locaux commerciaux et résidentiels. (19) Services
d’Internet, nommément exploitation d’un site Web Internet
proposant de l’information électronique en matière de services de
restauration, commande d’aliments en ligne, services de
construction et de gestion de propriétés, services d’agence
immobilière, services juridiques, services de construction de
bâtiments résidentiels et commerciaux, services de gestion et de
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planification financières. (20) Exploitation d’un bar-salon et d’un
bistrot. (21) Services de brasserie. (22) Construction de bâtiments
résidentiels et commerciaux. (23) Gestion des affaires et
consultation dans le domaine de la gestion des affaires. (24)
Aménagement de terrains. (25) Gestion et planification
financières. (26) Gestion de placements. (27) Consultation en
investissement en capital. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1992 en liaison avec les services
(1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22),
(23), (24), (25), (26), (27).

1,148,760. 2002/08/02. Rockwood Retaining Walls Inc. a
Minnesota corporation, 7200 North Highway 63, Rochester,
Minnesota 55906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

RUSTIC COTTAGE STONE 
The right to the exclusive use of the word STONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Masonry blocks for retaining walls. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 04, 2003 under No. 2,692,524
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIERRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blocs de maçonnerie pour murs de
soutènement. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No. 2,692,524 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,148,785. 2002/08/08. JANINA JOAN HOLLOCK, 35 Acres,
KIRKLAND, QUEBEC, H9H5B3 

modes tami INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the words MODES and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Women’s wearing apparel, namely, blazers, sweaters,
pullovers, dresses skirts, pants,jeans, pedal pushers, capris, track
suits, jumpsuits, jumpers, camisoles, cardigans, halters, suits,
scarves, underwear, jackets, shorts, t-shirts, tank tops, shells,
rompers, jodhpurs, vests, polo-shirts, sweatshirts, sweatpants,
culottes, turtlenecks, jerseys, twin-sets, bathrobes, cover-ups,
uniforms and crests.; outerwear namely, raincoats, wind-resistant
jackets, wind -resistant pants, and wind resi stant car coats;

wearing apparel fashion accessories, namely, belts, ties,
handbags, back-packs, luggage, stockings, socks, mitts, gloves,
hats, umbrellas, shoes, visors, caps, shawls, stoles, mufflers,
scarves, and jewellery. SERVICES: Operation of a retail clothing
store,merchandise sold and shipped to retail stores. Used in
CANADA since August 05, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MODES et INTERNATIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément blazers, chandails, pulls, robes habillées, pantalons,
jeans, pantalons corsaire, capris, survêtements, combinaisons-
pantalons, chasubles, cache-corsets, cardigans, bain-de-soleil,
costumes, foulards, sous-vêtements, vestes, shorts, tee-shirts,
débardeurs, corsages, barboteuses, jodhpurs, gilets, chemises
polo, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, jupes-
culottes, chandails à col roulé, jerseys, ensembles tandem, robes
de chambre, cache-maillot, uniformes et écussons.; vêtements de
plein air, nommément imperméables, blousons, pantalons
résistant au vent, et paletots d’auto résistant au vent; accessoires
de mode, nommément ceintures, cravates, sacs à main, sacs à
dos, bagages, mi-chaussettes, chaussettes, mitaines, gants,
chapeaux, parapluies, chaussures, visières, casquettes, châles,
étoles, cache-nez, foulards et bijoux. SERVICES: Exploitation
d’un magasin de vêtements au détail, marchandises vendues et
expédiées à des magasins de détail. Employée au CANADA
depuis 05 août 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,148,822. 2002/08/05. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Laundry detergent. SERVICES: Promoting the sale of
laundry detergent through incentive award programmes;
promotional contests, newsletters and print advertisements;
operation of an internet website containing information relating to
laundry detergent and games and activities for children. Used in
CANADA since at least as early as June 2002 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Détergent à lessive. SERVICES: Promotion
de la vente de détergent à lessive au moyen de programmes de
primes d’encouragement; concours publicitaires; bulletins et
annonces publicitaires imprimées; exploitation d’un site Web
d’Internet contenant de l’information ayant trait aux détergents à
lessive, et aux jeux et activités pour enfants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,824. 2002/08/05. International Stockcar Alliance Inc., 411
Guelph Line, Burlington, ONTARIO, L7R3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE F.
WINDSOR, P.O. BOX 4339, STATION E, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5B3 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL,
STOCKCAR, and ALLIANCE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation, management, and control of stockcar
races. Used in CANADA since March 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL,
STOCKCAR, et ALLIANCE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation, gestion, et contrôle de courses de stock
cars. Employée au CANADA depuis 01 mars 2002 en liaison avec
les services.

1,148,840. 2002/08/06. Laserium of Surrey Laser Hair Removal
Clinic Inc., Unit 135, 13711-72 Avenue, Surrey, BRITISH
COLUMBIA, V3W2P2 

LASERLIGHT 
WARES: Skin-care products, namely, moisturizers, lotions and
creams, facial cleansers, facial sprays, sunscreens in lotion and
cream form, facial masks, fading cream. SERVICES: (1)
Treatment of skin diseases and performance of cosmetic surgery
using laser therapy and operation of a business offering
esthetician services. (2) Operation of facilities of removal of
unwanted hair. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits pour les soins de la peau,
nommément hydratants, lotions et crèmes, nettoyants pour le
visage, vaporisateurs pour le visage, filtres solaires en lotion et en
crème, masques de beauté, crème de masquage. SERVICES: (1)
Traitement des maladies de la peau et exécution de chirurgies
esthétiques à l’aide de la thérapie laser et exploitation d’une
entreprise offrant des services d’esthéticien. (2) Exploitation
d’installations pour l’enlèvement des poils indésirables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,148,842. 2002/08/06. Formula Distributors Ltd., 7447 River
Road, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEXANDER,
HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057, 2700 - 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 

FORMULA RACING DESIGN 
The right to the exclusive use of the word RACING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automotive parts namely wheels and wheel rims;
automotive exhaust parts; automobile wheels; wheel caps; hub
caps; gear shift knob; foot peddles; intake manifolds; auto race
seats; turbochargers; super chargers; shocks; struts; fuel
injections systems. Used in CANADA since February 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile, nommément roues et
jantes de roues; pièces d’échappement; roues; chapeaux de roue;
enjoliveurs de roue; bouton de levier de vitesse; pédales;
collecteurs; sièges de voiture de course; turbocompresseurs;
turbines de suralimentation; amortisseurs; jambes de force;
systèmes d’injection de carburant. Employée au CANADA depuis
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,148,889. 2002/08/06. Globe Homes Plus Inc., 588 Edward
Avenue, Unit 46-48, Richmond Hill, ONTARIO, L4C9Y6 

FOR ALL AGES & ALL LIFESTYLES 
SERVICES: New home construction and renovation. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Construction de maisons neuves et rénovation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,148,929. 2002/08/02. PACIFIC ENERGY FIREPLACE
PRODUCTS LTD., P.O. Box 1060, 2975 Allenby Road, Duncan,
BRITISH COLUMBIA, V9L3Y2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TOWN & COUNTRY FIREPLACES 
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The right to the exclusive use of the word FIREPLACES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fireplaces and parts and fittings thereof. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIREPLACES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Foyers, et pièces et accessoires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,148,937. 2002/08/06. AMERICAN CLOTHING ASSOCIATES a
joint stock company, Autostradeweg 1, 9090 Melle, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the term
NEW YORK apart from the trade-mark.

WARES: (1) Handbags, schoolbags, sportbags, book bags;
rucksacks, backpacks, pocket wallets, travelling trunks, travel
bags, purses, waistpacks, mobile phone bags. (2) T-shirts,
sweatshirts, golf shirts, rugby shirts, sweaters, jackets, trousers,
pants, shorts, skirts, dresses, socks, hats and ties for men, ladies,
boys and girls. Priority Filing Date: July 19, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1014956 in association with the same
kind of wares. Used in BELGIUM on wares; NETHERLANDS on
wares; LUXEMBOURG on wares. Registered in or for BENELUX
on March 24, 2003 under No. 716351 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the term
NEW YORK apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: (1) Sacs à main, sacs d’écolier, sacs de sport,
cartables; havresacs, sacs à dos, portefeuilles, malles, sacs de
voyage, bourses, ceintures banane, étuis pour téléphone mobile.
(2) Tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de golf, maillots de
rugby, chandails, vestes, pantalons, shorts, jupes, robes,
chaussettes, chapeaux et cravates pour hommes, femmes,
garçons et filles. Date de priorité de production: 19 juillet 2002,
pays: BENELUX, demande no: 1014956 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec
les marchandises; PAYS-BAS en liaison avec les marchandises;
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour BENELUX le 24 mars 2003 sous le No. 716351 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,938. 2002/08/06. AMERICAN CLOTHING ASSOCIATES a
joint stock company, Autostradeweg 1, 9090 Melle, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Handbags, schoolbags, sportbags, book bags;
rucksacks, backpacks, pocket wallets, travelling trunks, travel
bags, purses, waistpacks, mobile phone bags. (2) T-shirts,
sweatshirts, golf shirts, rugby shirts, sweaters, jackets, trousers,
pants, shorts, skirts, dresses, socks, hats and ties for men, ladies,
boys and girls. Priority Filing Date: July 19, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1014955 in association with the same
kind of wares. Used in BELGIUM on wares; NETHERLANDS on
wares; LUXEMBOURG on wares. Registered in or for BENELUX
on March 24, 2003 under No. 716506 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs à main, sacs d’écolier, sacs de sport,
cartables; havresacs, sacs à dos, portefeuilles, malles, sacs de
voyage, bourses, ceintures banane, étuis pour téléphone mobile.
(2) Tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de golf, maillots de
rugby, chandails, vestes, pantalons, shorts, jupes, robes,
chaussettes, chapeaux et cravates pour hommes, femmes,
garçons et filles. Date de priorité de production: 19 juillet 2002,
pays: BENELUX, demande no: 1014955 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec
les marchandises; PAYS-BAS en liaison avec les marchandises;
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour BENELUX le 24 mars 2003 sous le No. 716506 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2558 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 novembre 2003 176 November  05, 2003

1,148,941. 2002/08/06. AMERICAN CLOTHING ASSOCIATES a
joint stock company, Autostradeweg 1, 9090 Melle, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Handbags, schoolbags, sportbags, book bags;
rucksacks, backpacks, pocket wallets, travelling trunks, travel
bags, purses, waistpacks, mobile phone bags. (2) T-shirts,
sweatshirts, golf shirts, rugby shirts, sweaters, jackets, trousers,
pants, shorts, skirts, dresses, socks, hats and ties for men, ladies,
boys and girls. Priority Filing Date: July 19, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1014959 in association with the same
kind of wares. Used in BELGIUM on wares; NETHERLANDS on
wares; LUXEMBOURG on wares. Registered in or for BENELUX
on March 24, 2003 under No. 716787 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs à main, sacs d’écolier, sacs de sport,
cartables; havresacs, sacs à dos, portefeuilles, malles, sacs de
voyage, bourses, ceintures banane, étuis pour téléphone mobile.
(2) Tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de golf, maillots de
rugby, chandails, vestes, pantalons, shorts, jupes, robes,
chaussettes, chapeaux et cravates pour hommes, femmes,
garçons et filles. Date de priorité de production: 19 juillet 2002,
pays: BENELUX, demande no: 1014959 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec
les marchandises; PAYS-BAS en liaison avec les marchandises;
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour BENELUX le 24 mars 2003 sous le No. 716787 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,149,000. 2002/08/07. AHI ROOFING LIMITED a legal entity, 9-
15 Holloway Place, Penrose, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word SHINGLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Roofing tiles. Used in CANADA since at least as early
as October 31, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHINGLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tuiles de couverture. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,149,023. 2002/08/07. WARNACO U.S., INC., 470 Wheelers
Farms Road, Milford, Connecticut, 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OLGA SWEET FLATTERY 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras and panties. Used in CANADA since at least as early
as August 04, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge et culottes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 août
2002 en liaison avec les marchandises.

1,149,075. 2002/08/07. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MQ GARNET 
WARES: Laser ellipsometry metrology apparatus used in silicon
and/or compound semiconductor industry; x-ray fluorescence disc
and wager analysers/testers. Priority Filing Date: March 15,
2002, Country: NETHERLANDS, Application No: 1007436 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil d’ellipsométrie et de métrologie laser
pour l’industrie des semiconducteurs à base de silicium et des
semiconducteurs composés; analyseurs/testeurs de disques et de
tranches par fluorescence et rayons X. Date de priorité de
production: 15 mars 2002, pays: PAYS-BAS, demande no:
1007436 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,149,084. 2002/08/12. WINDOW GANG VENTURES CORP.,
1509 ANN STREET, BEAUFORT, NORTH CAROLINA, 28516,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKUS COHEN, P.O. BOX
690, STATION Q, TORONTO, ONTARIO, M4T2N5 
 

The right to the exclusive use of the word WINDOW and the
design of a squeegee is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Window cleaning, gutter cleaning, pressure washing
of commercial and residential property, and window-blind
cleaning. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 08, 1998 under No. 2,208,430 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de le mot WINDOW et le dessin d’une
raclette en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Nettoyage de fenêtres, nettoyage de gouttières,
nettoyage sous pression des propriétés commerciales et
résidentielles, et nettoyage des stores de fenêtre. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
décembre 1998 sous le No. 2,208,430 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,149,146. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ZYLEMPO 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases, metabolic diseases, cancer, respiratory diseases,
urologic diseases, sexual dysfunction, stroke and traumatic brain
injury; anticoagulants and platelet aggregation inhibitors,
antithrombotic agents, analgesics, immunoglobulin, antiinfective
pharmaceutical preparations; diagnostic preparations and
reagents for medical use. Priority Filing Date: February 11, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 07 209.8/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires, troubles du système
nerveux central, maladies métaboliques, cancer, affections des
voies respiratoires, maladies urologiques, dysfonction sexuelle,
apoplexie et traumatismes crâniens; anticoagulants et inhibiteurs
d’agrégation plaquettaire, agents antithrombotiques,

analgésiques, immunoglobuline, produits pharmaceutiques anti-
infectieux; produits et réactifs de diagnostic à usage médical. Date
de priorité de production: 11 février 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 07 209.8/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,147. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TEVOMEL 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of central nervous system diseases, metabolic
diseases, cancer, respiratory diseases, urologic diseases, sexual
dysfunction, stroke and traumatic brain injury; anticoagulants and
platelet aggregation inhibitors, antithrombotic agents, analgesics,
immunoglobulin, antiinfective pharmaceutical preparations;
diagnostic preparations and reagents for medical use; all of the
foregoing except hormone preparations. Priority Filing Date:
February 11, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302 07
195.2/05 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des troubles du système nerveux central, maladies
métaboliques, cancer, affections des voies respiratoires, maladies
urologiques, dysfonction sexuelle, apoplexie et traumatismes
crâniens; anticoagulants et inhibiteurs d’agrégation plaquettaire,
agents antithrombotiques, analgésiques, immunoglobuline,
produits pharmaceutiques anti-infectieux; produits et réactifs de
diagnostic à usage médical; tous ces produits sauf produits à base
d’hormones. Date de priorité de production: 11 février 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 07 195.2/05 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,149,148. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TEVORAK 
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WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of central nervous system diseases, metabolic
diseases, cancer, respiratory diseases, urologic diseases, sexual
dysfunction, stroke and traumatic brain injury; anticoagulants and
platelet aggregation inhibitors, antithrombotic agents, analgesics,
immunoglobulin, antiinfective pharmaceutical preparations;
diagnostic preparations and reagents for medical use; all of the
foregoing for human use only. Priority Filing Date: February 11,
2002, Country: GERMANY, Application No: 302 07 202.2/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des troubles du système nerveux central, maladies
métaboliques, cancer, affections des voies respiratoires, maladies
urologiques, dysfonction sexuelle, apoplexie et traumatismes
crâniens; anticoagulants et inhibiteurs d’agrégation plaquettaire,
agents antithrombotiques, analgésiques, immunoglobuline,
produits pharmaceutiques anti-infectieux; produits et réactifs de
diagnostic à usage médical; tous ces produits réservés à l’usage
humain. Date de priorité de production: 11 février 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 07 202.2/05 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,149,149. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ZEGROMEL 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases, metabolic diseases, cancer, respiratory diseases,
urologic diseases, sexual dysfunction, stroke and traumatic brain
injury; anticoagulants and platelet aggregation inhibitors,
antithrombotic agents, analgesics, immunoglobulin, antiinfective
pharmaceutical preparations, diagnostic preparations and
reagents for medical use. Priority Filing Date: February 11, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 07 207.1/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires, troubles du système
nerveux central, maladies métaboliques, cancer, affections des
voies respiratoires, maladies urologiques, dysfonction sexuelle,
apoplexie et traumatismes crâniens; anticoagulants et inhibiteurs
d’agrégation plaquettaire, agents antithrombotiques,
analgésiques, immunoglobuline, produits pharmaceutiques anti-
infectieux; produits et réactifs de diagnostic à usage médical. Date
de priorité de production: 11 février 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 07 207.1/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,150. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

XYVONDA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases, metabolic diseases, cancer, respiratory diseases,
urologic diseases, sexual dysfunction, stroke and traumatic brain
injury; anticoagulants and platelet aggregation inhibitors,
antithrombotic agents, analgesics, immunoglobulin, antiinfective
pharmaceutical preparations; diagnostic preparations and
reagents for medical use. Priority Filing Date: February 11, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 07 206.3/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires, troubles du système
nerveux central, maladies métaboliques, cancer, affections des
voies respiratoires, maladies urologiques, dysfonction sexuelle,
apoplexie et traumatismes crâniens; anticoagulants et inhibiteurs
d’agrégation plaquettaire, agents antithrombotiques,
analgésiques, immunoglobuline, produits pharmaceutiques anti-
infectieux; produits et réactifs de diagnostic à usage médical. Date
de priorité de production: 11 février 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 07 206.3/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,151. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

XERANTIAL 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases, metabolic diseases, cancer, respiratory diseases,
urologic diseases, sexual dysfunction, stroke and traumatic brain
injury; anticoagulants and platelet aggregation inhibitors,
antithrombotic agents, analgesics, immunoglobulin, antiinfective
pharmaceutical preparations; diagnostic preparations and
reagents for medical use. Priority Filing Date: February 11, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 07 205.5/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires, troubles du système
nerveux central, maladies métaboliques, cancer, affections des
voies respiratoires, maladies urologiques, dysfonction sexuelle,
apoplexie et traumatismes crâniens; anticoagulants et inhibiteurs
d’agrégation plaquettaire, agents antithrombotiques,
analgésiques, immunoglobuline, produits pharmaceutiques anti-
infectieux; produits et réactifs de diagnostic à usage médical. Date
de priorité de production: 11 février 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 07 205.5/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,152. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

XARELTO 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases, metabolic diseases, cancer, respiratory diseases,
urologic diseases, sexual dysfunction, stroke and traumatic brain
injury; anticoagulants and platelet aggregation inhibitors,
antithrombotic agents, analgesics, immunoglobulin, antiinfective
pharmaceutical preparations; diagnostic preparations and
reagents for medical use. Priority Filing Date: February 11, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 07 203.9/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires, troubles du système
nerveux central, maladies métaboliques, cancer, affections des
voies respiratoires, maladies urologiques, dysfonction sexuelle,
apoplexie et traumatismes crâniens; anticoagulants et inhibiteurs
d’agrégation plaquettaire, agents antithrombotiques,
analgésiques, immunoglobuline, produits pharmaceutiques anti-
infectieux; produits et réactifs de diagnostic à usage médical. Date
de priorité de production: 11 février 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 07 203.9/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,153. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

STRADOMIL 

WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases, metabolic diseases, cancer, respiratory diseases,
urologic diseases, sexual dysfunction, stroke and traumatic brain
injury; anticoagulants and platelet aggregation inhibitors,
antithrombotic agents, analgesics, immunoglobulin, antiinfective
pharmaceutical preparations; diagnostic preparations and
reagents for medical use. Priority Filing Date: February 11, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 07 200.4/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires, troubles du système
nerveux central, maladies métaboliques, cancer, affections des
voies respiratoires, maladies urologiques, dysfonction sexuelle,
apoplexie et traumatismes crâniens; anticoagulants et inhibiteurs
d’agrégation plaquettaire, agents antithrombotiques,
analgésiques, immunoglobuline, produits pharmaceutiques anti-
infectieux; produits et réactifs de diagnostic à usage médical. Date
de priorité de production: 11 février 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 07 200.4/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,154. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ROKAPSTIN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases, metabolic diseases, cancer, respiratory diseases,
urologic diseases, sexual dysfunction, stroke and traumatic brain
injury; anticoagulants and platelet aggregation inhibitors,
antithrombotic agents, analgesics, immunoglobulin, antiinfective
pharmaceutical preparations; diagnostic preparations and
reagents for medical use. Priority Filing Date: February 11, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 07 199.7/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires, troubles du système
nerveux central, maladies métaboliques, cancer, affections des
voies respiratoires, maladies urologiques, dysfonction sexuelle,
apoplexie et traumatismes crâniens; anticoagulants et inhibiteurs
d’agrégation plaquettaire, agents antithrombotiques,
analgésiques, immunoglobuline, produits pharmaceutiques anti-
infectieux; produits et réactifs de diagnostic à usage médical. Date
de priorité de production: 11 février 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 07 199.7/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,149,155. 2002/08/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

REMZYLOR 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases, metabolic diseases, cancer, respiratory diseases,
urologic diseases, sexual dysfunction, stroke and traumatic brain
injury; anticoagulants and platelet aggregation inhibitors,
antithrombotic agents, analgesics, immunoglobulin, antiinfective
pharmaceutical preparations; diagnostic preparations and
reagents for medical use. Priority Filing Date: February 11, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 07 198.9/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies cardiovasculaires, troubles du système
nerveux central, maladies métaboliques, cancer, affections des
voies respiratoires, maladies urologiques, dysfonction sexuelle,
apoplexie et traumatismes crâniens; anticoagulants et inhibiteurs
d’agrégation plaquettaire, agents antithrombotiques,
analgésiques, immunoglobuline, produits pharmaceutiques anti-
infectieux; produits et réactifs de diagnostic à usage médical. Date
de priorité de production: 11 février 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 07 198.9/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,161. 2002/08/08. BARRIER SYSTEMS, INC., 180 River
Road, Rio Vista, California 94571, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TAU-II 
WARES: Crash cushions employed with roadway structures, e.g.
roadway barriers, utility poles and toll booths, to cushion vehicular
impact of the structures. Used in CANADA since at least as early
as June 10, 2002 on wares. Priority Filing Date: February 08,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/368,028 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 08, 2003 under No.
2,704,128 on wares.

MARCHANDISES: Amortisseurs d’impact pour structures
routières, nommément barrières, poteaux de ligne et postes de
péage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
10 juin 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 08 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/368,028 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 avril 2003 sous le No. 2,704,128 en liaison
avec les marchandises.

1,149,162. 2002/08/08. BARRIER SYSTEMS, INC., 180 River
Road, Rio Vista, California 94571, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SAFEGUARD 
WARES: Heavily reinforced steel barriers for selectively closing
emergency openings in concrete barrier walls. Priority Filing
Date: February 08, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/368,029 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 21, 2003 under No. 2,677,387 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barrières en acier d’armature utilisées pour
fermer sélectivement les ouvertures de secours dans les murs en
béton. Date de priorité de production: 08 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/368,029 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous
le No. 2,677,387 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,212. 2002/08/07. NIKOLAOS ALYSSANDRATOS, 251
Westmoreland Avenue, Toronto, ONTARIO, M6H3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Entertainment services namely, live performances by
a musical band. Used in CANADA since at least as early as March
2001 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
représentations sur scène par un ensemble musical. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison
avec les services.
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1,149,351. 2002/08/09. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

VARIZA 
WARES: Medicines and pharmaceutical preparations for mental
illness, namely anti-depressants. Priority Filing Date: April 18,
2002, Country: BENELUX, Application No: 1009658 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Remèdes et préparations pharmaceutiques
pour traiter la maladie mentale, nommément antidépresseurs.
Date de priorité de production: 18 avril 2002, pays: BENELUX,
demande no: 1009658 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,415. 2002/08/16. Mannington Mills, Inc.(New Jersey
corporation), P.O. Box 30, Salem, New Jersey 08079, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BOTTOM LINE 
SERVICES: Promoting the sale of flooring products through the
administration of an incentive awards programs. Used in
CANADA since at least as early as June 20, 2002 on services.
Priority Filing Date: June 07, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/417,862 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Promotion de la vente de revêtements de sol grâce à
l’administration de programmes de primes au rendement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 juin
2002 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
07 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
417,862 en liaison avec le même genre de services.

1,149,466. 2002/08/09. SOFTWARE PERFORMANCE
SYSTEMS, INC., 2011 Crystal Drive, Suite 710, Arlington,
Virginia 22202, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

CROSSBIZ 
SERVICES: Providing computer software that allows different
computer applications to communicate over Intranets, Extranets,
and the global computer network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de logiciels qui permettent de
communiquer diverses applications informatiques sur des
Intranets, sur des Extranets et sur le réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,149,531. 2002/08/12. VITERNA HEALTH CENTRE INC.
operating as VITERNA, 7828 Kennedy Road, Unit 1D, Markham,
ONTARIO, L3R5P1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ZENNY W. CHUNG, 45 ST. CLAIR AVNEUE
WEST, SUITE 908, TORONTO, ONTARIO, M4V1K9 

VITERNA 
SERVICES: Professional heath care therapeutic services and
treatments, namely, combining traditional Chinese medicine and
western rehabilitative practices and applying such natural
therapeutics to treat illness and health problems; integrating
chiropractic, physio and massage therapies with specialized
practices in acupuncture, reflexology, and herbal medicine;
providing a complete range of therapeutic techniques and
services, namely, Chinese Medicine, massage therapy, cupping
therapy, and steam therapy to alleviate illness and to enhance the
performance of the body’s natural immune system in defense
against disease; and providing professional facial treatments and
skin care by applying massage techniques on the acupuncture
points to improve skin complexion. Used in CANADA since May
24, 2002 on services.

SERVICES: Services de soins de santé et traitements
thérapeutiques professionnels, nommément combinaison de la
médecine chinoise conventionnelle et des méthodes de
réhabilitation occidentales et application de thérapies naturelles
aux fins de guérison des maladies et des problèmes de santé;
intégration de la chiropraxie, de la physiothérapie et du massage
aux méthodes spécialisées de l’acupuncture, de la réflexologie et
de la phytothérapie; fourniture d’une gamme complète de
techniques et services thérapeutiques, nommément médecine
chinoise, massages thérapeutiques, thérapie par la pose de
ventouses et thérapie par la vapeur afin de soulager les maladies
et d’améliorer le fonctionnement du système immunitaire, c’est-à-
dire ses mécanismes de défense contre la maladie; fourniture de
services professionnels de traitements faciaux et de soins de la
peau par l’application de techniques de massage sur les points
d’acupuncture pour améliorer l’apparence de la peau. Employée
au CANADA depuis 24 mai 2002 en liaison avec les services.
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1,149,532. 2002/08/12. VITERNA HEALTH CENTRE INC.
operating as VITERNA, 7828 Kennedy Road, Unit 1D, Markham,
ONTARIO, L3R5P1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ZENNY W. CHUNG, 45 ST. CLAIR AVNEUE
WEST, SUITE 908, TORONTO, ONTARIO, M4V1K9 
 

SERVICES: Professional heath care therapeutic services and
treatments, namely, combining traditional Chinese medicine and
western rehabilitative practices and applying such natural
therapeutics to treat illness and health problems; integrating
chiropractic, physio and massage therapies with specialized
practices in acupuncture, reflexology, and herbal medicine;
providing a complete range of therapeutic techniques and
services, namely, Chinese Medicine, massage therapy, cupping
therapy, and steam therapy to alleviate illness and to enhance the
performance of the body’s natural immune system in defense
against disease; and providing professional facial treatments and
skin care by applying massage techniques on the acupuncture
points to improve skin complexion. Used in CANADA since
August 12, 1996 on services.

SERVICES: Services de soins de santé et traitements
thérapeutiques professionnels, nommément combinaison de la
médecine chinoise conventionnelle et des méthodes de
réhabilitation occidentales et application de thérapies naturelles
aux fins de guérison des maladies et des problèmes de santé;
intégration de la chiropraxie, de la physiothérapie et du massage
aux méthodes spécialisées de l’acupuncture, de la réflexologie et
de la phytothérapie; fourniture d’une gamme complète de
techniques et services thérapeutiques, nommément médecine
chinoise, massages thérapeutiques, thérapie par la pose de
ventouses et thérapie par la vapeur afin de soulager les maladies
et d’améliorer le fonctionnement du système immunitaire, c’est-à-
dire ses mécanismes de défense contre la maladie; fourniture de
services professionnels de traitements faciaux et de soins de la
peau par l’application de techniques de massage sur les points
d’acupuncture pour améliorer l’apparence de la peau. Employée
au CANADA depuis 12 août 1996 en liaison avec les services.

1,149,595. 2002/08/13. EDMONTON TUBE & ALLOYS LTD.,
8835 - 50 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TIMOTHY J. SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), 2600
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word ALLOYS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Parts distribution company, namely distributors of
stainless steel and special alloy pipe and instrumentation tubes,
stainless steel and special alloy fittings and flanges, stainless steel
alloy valves, pipe hangers and tubes, stainless steel bar products,
stainless steel and special alloy plate and sheet products,
stainless steel ornamental pipes, carbon steel pipes, chrome moly
pipes, copper and teflon and speciality plastics instrumentation
tubes. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALLOYS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Société spécialisée dans la distribution de pièces,
nommément société distributrice de tuyaux et tubes de test en
acier inoxydable et en alliages de spécialité, raccords et brides en
acier inoxydable et en alliages de spécialité, appareils de
robinetterie, colliers de suspension de tuyaux et tubes en alliages
d’acier inoxydable, barres usinées en acier inoxydable, plaques et
tôles en acier inoxydable et en alliage spécial, tuyaux décoratifs
en acier inoxydable, tuyaux en acier au carbone, tuyaux en acier
au chrome-molybdène, tubes de test en cuivre et en téflon, et en
plastiques de spécialité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,149,596. 2002/08/13. EDMONTON TUBE & ALLOYS LTD.,
8835 - 50 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TIMOTHY J. SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), 2600
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3Y2 

UNIFIED ALLOYS 
The right to the exclusive use of the word ALLOYS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Parts distribution company, namely distributors of
stainless steel and special alloy pipe and instrumentation tubes,
stainless steel and special alloy fittings and flanges, stainless steel
alloy valves, pipe hangers and tubes, stainless steel bar products,
stainless steel and special alloy plate and sheet products,
stainless steel ornamental pipes, carbon steel pipes, chrome moly
pipes, copper and teflon and speciality plastics instrumentation
tubes. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALLOYS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Société spécialisée dans la distribution de pièces,
nommément société distributrice de tuyaux et tubes de test en
acier inoxydable et en alliages de spécialité, raccords et brides en
acier inoxydable et en alliages de spécialité, appareils de
robinetterie, colliers de suspension de tuyaux et tubes en alliages
d’acier inoxydable, barres usinées en acier inoxydable, plaques et
tôles en acier inoxydable et en alliage spécial, tuyaux décoratifs
en acier inoxydable, tuyaux en acier au carbone, tuyaux en acier
au chrome-molybdène, tubes de test en cuivre et en téflon, et en
plastiques de spécialité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,149,598. 2002/08/13. Wolverine World Wide, Inc., 9341
Courtland Dr. N.E., Rockford, Michigan 49351, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Footwear namely, shoes, boots, slippers and sandals.
Used in CANADA since at least as early as November 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, pantoufles et sandales. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,149,662. 2002/08/13. SU CHIH WANG FOOD CO., No. 9, Lane
29, Ping Shih St., Chung Pu Hsiang, Chia I Hsien, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Imitation chicken (made of soy bean) ; imitation duck
(made of soy bean); imitation fish (made of soy bean); imitation
pork (made of soy bean); imitation sausage (made of soy bean);
imitation ham (made of soy bean); imitation fish balls (made of soy
bean); dried sliced meat; dried meat in threads; dried fluffy meat;
meat paste; meat gravies; bacon; smoked meat; meat balls;
chicken; duck; goose; sausage; ham; roasted chicken; roasted
duck; fried chicken; boiled salted duck; stewed pork with brown
sauce; fish balls; dried fish in threads; dried fish; dried fluffy fish;
eel; salted fish; abalone; fish fillet; fish soup; snail meat; crab
meat; scallop; shrimp; smoked fish; shark’s fin; fish; stewed eel
with brown sauce; cuttlefish balls; jellyfish skin; dried codfish in
threads; bean curds; dried bean curds; hard substance obtained
from bean whet; hamburger; mix sauce; crisp ball; cool ham;
chafing dish; hot dog; egg; oils namely, sesame oil, soy bean oil,
corn oil and olive oil. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Simili-poulet (fait de soja); simili-canard (fait
de soja); simili-poisson (fait de soja); simili-porc (fait de soja);
simili-saucisse (faite de soja); simili-jambon (fait de soja);
boulettes de simili-poisson (faites de soja); tranches de viande
séchée; filaments de viande séchée; flocons de viande séchée;
pâte de viande; sauces au jus de viande; bacon; viande fumée;
boulettes de viande; poulet; canard; oie; saucisse; jambon; poulet
rôti; canard rôti; poulet frit; canard salé bouilli; porc braisé avec
sauce brune; boulettes de poisson; filaments de poisson séché;
poisson séché; flocons de poisson séché; anguille; poisson salé;
ormeau; filets de poisson; potage de poisson; escargots sans
coquille; viande de crabe; pétoncles; crevettes; poisson fumé;
ailerons de requins; poisson; anguille à l’étuvée avec sauce brune;
boulettes de seiche; peau de méduse; filaments de morue séchée,
tofu; tofu séché; substance dure obtenue à partir du lait de soja;
hamburger; mélange à sauce; boulettes croustillantes; jambon
frais; plat-réchaud; hot-dogs; oeufs; huiles, nommément huile de
sésame, huile de soja, huile de maïs et huile d’olive. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,679. 2002/08/14. AVECIA LIMITED, Hexagon House,
Blackley, Manchester H9 8ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CHLORINE-FREE and
AUTOMATED DOSING SYSTEM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Automated dosing systems for the automatic control and
dosage of chlorine-free sanitizing chemicals for pool and spa
water. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CHLORINE-FREE et
AUTOMATED DOSING SYSTEM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de dosage automatique pour le
contrôle et le dosage automatiques des produits chimiques
d’assainissement exempts de chlore pour l’eau des piscines et
des cuves thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,149,771. 2002/08/14. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

Y SET 
The right to the exclusive use of the word SET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical device, namely tube used to administer enteral
feedings. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SET (transaction électronique
protégée) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément tube utilisé
d’alimentation entérale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,149,805. 2002/08/14. HEINEKEN BROUWERIJEN B.V., 2e
Weteringplantsoen 21, 1017 ZD Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

THIRST 
WARES: pre-recorded tapes and pre-recorded discs featuring
images and sound, not containing software; magnetic data
carriers and phonograph records featuring musical performances,
not containing software. SERVICES: Organizing and performing
music and entertainment programs, namely performances by disc
jockeys and musical bands and musical shows. Priority Filing
Date: April 12, 2002, Country: BENELUX, Application No:
1009271 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes préenregistrées et disques
préenregistrés contenant des images et du son (ne contenant pas
de logiciel); supports de données magnétiques et microsillons sur
lesquels sont enregistrées des représentations musicales, ne
contenant pas de logiciel. SERVICES: Organisation et prestation
de spectacles de musique et d’émissions de divertissement,

nommément prestations par des disc-jockeys et des groupes
musicaux et spectacles musicaux. Date de priorité de production:
12 avril 2002, pays: BENELUX, demande no: 1009271 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,149,886. 2002/08/15. FORUM SNOWBOARDS, INC., 900
Calle Negocio, San Clemente, California 92673, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: (1) Clothing, namely, coats, jackets, shirts, sweatshirts,
shorts, pants, pullovers, jerseys, ski bibs, sweaters, overalls, t-
shirts, knit shirts, vests, sweat pants, sweat shirts, jogging suits,
pajamas, robes, thermal underwear, boxer shorts, jeans,
dungarees, belts, gloves, ski gloves, mittens, mufflers, scarves,
ponchos, shoes, snowboard boot bags, after snowboard boots
and socks; headwear, namely, earmuffs, beanies, caps, hats;
snowboards and parts and accessories therefor, namely
snowboard leashes; snowboard bindings and parts therefor,
snowboard boots, carrying cases for snowboards. (2) Clothing,
namely, coats, jackets, shirts, sweatshirts, shorts, pants,
pullovers, jerseys, ski bibs, sweaters, overalls, t-shirts, knit shirts,
vests, sweat pants, sweat shirts, jogging suits, pajamas, robes,
thermal underwear, boxer shorts, jeans, dungarees, belts, gloves,
ski gloves, mittens, mufflers, scarves, ponchos, shoes, snowboard
boot bags, after snowboard boots and socks; headwear, namely,
earmuffs; snowboards and parts and accessories therefor, namely
snowboard leashes; snowboard bindings and parts therefor,
snowboard boots, carrying cases for snowboards. Priority Filing
Date: February 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/371,709 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 20, 2003 under No. 2,717,203 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément manteaux,
vestes, chemises, pulls d’entraînement, shorts, pantalons, pulls,
jerseys, salopettes de ski, chandails, salopettes, tee-shirts,
chemises en tricot, gilets, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, tenues de jogging, pyjamas, peignoirs, sous-
vêtements isolants, caleçons boxeur, jeans, salopettes, ceintures,
gants, gants de ski, mitaines, écharpes, foulards, ponchos,
chaussures, sacs pour bottes de planche à neige, bottes et
chaussettes d’après-ski; chapellerie, nommément cache-oreilles,
petites casquettes, casquettes, chapeaux; planches à neige et
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pièces et accessoires connexes, nommément courroies de
planche à neige; fixations de planche à neige et pièces connexes,
bottes de planche à neige, étuis de transport pour planches à
neige. (2) Vêtements, nommément manteaux, vestes, chemises,
pulls d’entraînement, shorts, pantalons, pulls, jerseys, salopettes
de ski, chandails, salopettes, tee-shirts, chemises en tricot, gilets,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, tenues de
jogging, pyjamas, peignoirs, sous-vêtements isolants, caleçons
boxeur, jeans, salopettes, ceintures, gants, gants de ski, mitaines,
écharpes, foulards, ponchos, chaussures, sacs pour bottes de
planche à neige, bottes et chaussures d’après-ski, chapellerie,
nommément cache-oreilles; planches à neige et pièces et
accessoires connexes, nommément courroies de planche à
neige; fixations de planche à neige et pièces connexes, bottes de
planche à neige, étuis de transport pour planches à neige. Date
de priorité de production: 15 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/371,709 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mai 2003 sous le
No. 2,717,203 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,149,998. 2002/08/16. Vialta, Inc., 48461 Fremont Boulevard,
Fremont, California 95438, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BEAMER 
WARES: Electronic display screen with microchips and software
embedded therein, for use in receiving, transmitting, and
displaying video and audio data over telephone lines, radio
frequencies, cable, modem, and satellite. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Écrans de visualisation électroniques avec
micropuces et logiciels intégrés, pour la réception, la transmission
et l’affichage de données vidéo et audio transmises sur les lignes
téléphoniques, les fréquences radioélectriques, le câble, les
modems et par satellite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,150,006. 2002/08/14. IGOR JOHN PHILIPPS, 190 Highway 7
West, Brampton, ONTARIO, L7A1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

STREETSERIES 
WARES: Pedal kits, namely decorative metal covers for vehicle
accelerator and brake pedals. Used in CANADA since at least as
early as July 2002 on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de pédales, nommément patins
de pédales décoratifs pour pédales d’accélérateur et pédales de
frein de véhicule. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 2002 en liaison avec les marchandises.

1,150,158. 2002/08/19. DISHAKA GOURMET IMPORTS, L.L.C.,
10854 Kinghurst, Houston, Texas 77099, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MANGOLA 
WARES: non-alcoholic mango fruit drinks. Priority Filing Date:
February 20, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/372,421 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 01,
2003 under No. 2,703,192 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boissons aux mangues sans alcool. Date de
priorité de production: 20 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/372,421 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 avril 2003 sous le No.
2,703,192 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,199. 2002/08/19. QVC, INC., Studio Park, West Chester,
Pennsylvania, 19380-4262, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SPORT SAVVY 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely hooded sweaters, hooded jackets,
dusters, and leggings; headwear, namely hats, caps, berets,
earmuffs, hoods, head bands. (2) Anoraks, bomber jackets. (3)
Baseball jackets, tank dresses. (4) Capri pants. (5) Cardigans,
dresses. (6) Jackets. (7) Jumpers. (8) Jumpsuits. (9) Pants,
shorts, tank tops. (10) Shells. (11) Shirts. (12) Skirts. (13)
Shortalls. (14) T-shirts. (15) Tunics. (16) Vests. Used in CANADA
since at least as early as May 1998 on wares (9); February 1999
on wares (11); March 1999 on wares (16); April 1999 on wares
(10); September 1999 on wares (6); November 1999 on wares
(15); December 1999 on wares (2); May 2000 on wares (14);
January 2001 on wares (8); April 2001 on wares (4); May 2001 on
wares (5); February 2002 on wares (7); April 2002 on wares (3);
May 2002 on wares (13); July 2002 on wares (12). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chandails à
capuchon, blousons à capuchon, peignoirs et caleçons; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, bérets, cache-oreilles,
capuchons, bandeaux. (2) Anoraks, blousons aviateur. (3)
Blousons de baseball, robes sans manches. (4) Pantalons
corsaire. (5) Cardigans, robes. (6) Vestes. (7) Chasubles. (8)
Combinaisons-pantalons. (9) Pantalons, shorts, débardeurs. (10)
Manteaux extérieurs sans doublure. (11) Chemises. (12) Jupes.
(13) Combinaisons courtes. (14) Tee-shirts. (15) Tuniques. (16)
Gilets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
1998 en liaison avec les marchandises (9); février 1999 en liaison
avec les marchandises (11); mars 1999 en liaison avec les
marchandises (16); avril 1999 en liaison avec les marchandises
(10); septembre 1999 en liaison avec les marchandises (6);
novembre 1999 en liaison avec les marchandises (15); décembre
1999 en liaison avec les marchandises (2); mai 2000 en liaison
avec les marchandises (14); janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (8); avril 2001 en liaison avec les marchandises (4);
mai 2001 en liaison avec les marchandises (5); février 2002 en
liaison avec les marchandises (7); avril 2002 en liaison avec les
marchandises (3); mai 2002 en liaison avec les marchandises
(13); juillet 2002 en liaison avec les marchandises (12). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,150,211. 2002/08/19. CLINIQUE LABORATORIES, INC., 767
Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REFRESHING WATERCOVER 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
skin cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations,
bronzers, bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing
and moisturizing preparations; skin care preparations, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams, eye
gels, cleansing lotions, cleansing creams, cleansing gels, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, non-medicated
skin repair creams, lotions and gels, hand cream, body cream,
body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners, body
cleansers, body sprays and body washes, eye lotions, eye gels,
non-medicated skin renewal cream, skin refreshers, makeup

removers, deodorants and antiperspirants; hair care preparations,
hair styling preparations, hair sunscreen preparations; perfumery,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and
essential oils for personal use, fragranced body lotions,
fragranced body creams and fragranced body powders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinture pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres
et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes, épaississeur de
cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crèmes, lotions et gels
hydratants à sourcils; préparations pour le soin des ongles, vernis
à ongles, dissolvant de vernis à ongles, masques, tonifiants,
clarificateurs et produits rafraîchissants pour la peau; savons pour
le visage et le corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le
visage et le corps pour usage personnel, préparations pour le bain
et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels
pour le bain, préparations de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes, lotions pour
bronzer, bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
préparations lénifiantes et hydratantes après-soleil; lotions avant-
rasage et après-rasage, crème, baumes, aspersions et gels;
crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques, vendus
vides; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement pour les soins de la peau, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes, crèmes
nettoyantes, gels de nettoyage, exfoliant pour le visage, crèmes,
lotions et gels antirides non médicamentés, crèmes, lotions et gels
de réparation de la peau non médicamentés; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps, crèmes, lotions pour les yeux, gels pour
les yeux, crème de renouvellement de la peau non
médicamentée, lotions rafraîchissantes pour la peau, produits de
démaquillage, déodorants et produits antisudorifiques;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis, produits
antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément parfum,
eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles pour les soins du corps, lotions parfumées pour le
corps, crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,592. 2002/08/23. POLARIS INDUSTRIES INC., 2100
Highway 55, Medina, Minnesota 55340, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PERC 
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WARES: Vehicles, namely, a single engine boat for single or
multiple user which is straddled like a motorcycle and
snowmobiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément embarcation à
moteur unique pour un ou plusieurs utilisateurs, que l’on
enfourche comme une motocyclette ou une motoneige. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,668. 2002/08/21. Proven Winners North America, L.L.C.,
45 North First Street, Suite B, Campbell, California 95008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

PS 
WARES: Living plants, namely, ornamental flowers and
vegetables for the garden other than soybeans. Priority Filing
Date: March 12, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/381659 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes sur pied, nommément fleurs
ornementales et légumes pour le jardin autres que soya. Date de
priorité de production: 12 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/381659 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,150,705. 2002/08/23. Child Smile Marketing Services Inc., 262
Dundas Street, Apt 201, Waterdown, ONTARIO, L0R2H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INCH, EASTERBROOK & SHAKER, 1 KING STREET WEST,
SUITE 1500, HAMILTON, ONTARIO, L8P4X8 

THE CHILD SMILE NETWORK 
The right to the exclusive use of the words CHILD and NETWORK
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Coalition marketing association of small businesses
in Canada that offers financial support for children’s charities and
programs across Canada. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHILD et NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Office commercial de la coalition des petites
entreprises canadiennes offrant du soutien financier pour les
oeuvres de bienfaisance et les programmes en faveur de
l’enfance au Canada. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,150,719. 2002/08/23. HEINEKEN BROUWERIJEN B.V., 2e
Weteringplantsoen 21, 1017 ZD Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Color is claimed as a feature of the mark. The background
rectangle is green, the word THIRST is red with a white outline.

WARES: pre-recorded tapes and pre-recorded discs featuring
images and sound, not containing software; magnetic data
carriers and phonograph records featuring musical performances,
not containing software. SERVICES: Organizing and performing
music and entertainment programs, namely performances by disc
jockeys and musical bands and musical shows. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le rectangle d’arrière-plan est vert, le mot THIRST est
rouge avec un contour blanc.

MARCHANDISES: Bandes préenregistrées et disques
préenregistrés contenant des images et du son (ne contenant pas
de logiciel); supports de données magnétiques et microsillons sur
lesquels sont enregistrées des représentations musicales, ne
contenant pas de logiciel. SERVICES: Organisation et prestation
de spectacles de musique et d’émissions de divertissement,
nommément prestations par des disc-jockeys et des groupes
musicaux et spectacles musicaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,150,737. 2002/08/23. DENSTOR MOBILE STORAGE
SYSTEMS, INC. a Michigan corporation, 24333 Indoplex Circle,
Farmington Hills, Michigan 48335-2552, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 
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WARES: Furniture, namely, mobile storage, filing and shelving
systems comprised of a plurality of mobile track-guided carriages
which are movable together and apart to open up and close aisles
between the storage carriages. Priority Filing Date: March 04,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/381529 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément systèmes de
rangement, de classement et de rayonnage mobiles comprenant
des chariots sur rail qui peuvent être déplacés ensemble et
individuellement pour ouvrir et fermer les allées entre les chariots
de stockage. Date de priorité de production: 04 mars 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/381529 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,824. 2002/08/27. E. Wood Limited, a British Company,
Standard Way, Northallerton, North Yorkshire, DL6 2XA,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

COPON 
WARES: Protective surface coatings, namely, solvent free and
water-borne coatings for industrial and commercial applications.
Used in CANADA since at least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Enduits protecteurs, nommément enduits à
base d’eau et sans solvant à usage industriel et commercial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,150,838. 2002/08/27. SHANDONG DAIYIN TEXTILE GROUP
SHARE CO., LTD. a corporation organized and existing under
the law of P.R. China, East Part of Yingxuan Street, Taian,
Shandong Province, P.R., CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

The Chinese characters appearing in the mark are an invented
expression without any specific meaning and the transliteration
from left to right is leinuo.

WARES: Shoes, hats, hosiery, shirts, T-shirts, neckties, belts,
underclothing, gloves, pants, sweaters, suits, dresses, overcoats,
jackets and pelisses. Proposed Use in CANADA on wares.

Les caractères chinois paraissant dans la marque traduisent une
expression inventée n’ayant pas de sens précis et leur
translittération de gauche à droite est leinuo.

MARCHANDISES: Chaussures, chapeaux, bonneterie,
chemises, tee-shirts, cravates, ceintures, sous-vêtements, gants,
pantalons, chandails, costumes, robes, paletots, vestes et
sarraus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,897. 2002/08/28. Georgia Damianos, 4820 - 200th Street,
Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A1L5 

OCEAN PARK PIZZA AND STEAK 
HOUSE 

The right to the exclusive use of the words PIZZA AND STEAK
HOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizzas, steaks, chicken, ribs, seafood, pizza
sandwiches, pizza containers, takeout food containers, menus,
hats, pens, flyers, newspaper and magazine advertisements, and
signs. SERVICES: Pizza and Italian & Greek food restaurant
services, and takeout food services. Used in CANADA since
January 31, 1975 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIZZA AND STEAK HOUSE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizzas, biftecks, poulet, côtes levées, fruits de
mer, pizza, sandwiches, contenants pour pizza, contenants pour
mets à emporter, menus, chapeaux, stylos, prospectus, publicité
dans les journaux et les magazines, et enseignes. SERVICES:
Services de restauration spécialisé dans la vente de pizzas et de
mets italiens et grecs et services de mets à emporter. Employée
au CANADA depuis 31 janvier 1975 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,150,907. 2002/08/29. FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA,
S.p.A., Via Pietro Beretta, 18, Gardone Val trompia, Province of
Brescia 25063, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of CHAM-BER LOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Firearms. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de CHAM-BER LOK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Armes à feu. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,150,908. 2002/08/29. FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA,
S.p.A., Via Pietro Beretta, 18, Gardone Val trompia, Province of
Brescia 25063, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the word LOK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Firearms. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Armes à feu. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,150,966. 2002/08/28. FLUOR CORPORATION (a Delaware
Corporation), One Enterprise Drive, Aliso Viejo, CA 92656-2606,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLUOR DANIEL 
SERVICES: Construction, maintenance and/or repair services on
a custom basis for buildings, plants, structures, operating and
processing facilities, wells, laboratories, pilot plants and
equipment for the aerospace, automotive, biotechnology,
chemical, electrical power generating, electronics, environmental,
general commercial, manufacturing, material processing,
metallurgical mining, natural gas, nuclear energy, offshore
petroleum, petrochemical, petroleum, pharmaceutical, plastics,
pulp/paper telecommunication, thermal energy and transportation
industries; material treatment services, namely waste treatment
services, recovery of hydrocarbon from gas; gas processing
services; and petrochemical refining services all to the order and/
or specification of others; architectural and engineering services
on a custom basis for the design of buildings, plants, structures,
operating and processing facilities, wells, laboratories, pilot plants
and equipment, and related structures for aerospace, automotive,
biotechnology, chemical, electrical power generating, electronics,
environmental, general commercial, manufacturing, material
processing, metallurgical mining, natural gas, nuclear energy,

offshore petroleum, petrochemical, petroleum, pharmaceutical,
plastics, pulp/paper, telecommunication, thermal energy and
transportation industries; consultation services on a custom basis
relating to the abatement, control and disposal of hazardous
wastes and environmental pollutants. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de construction, d’entretien et/ou de
réparation sur demande pour bâtiments, usines, structures,
installations d’exploitation et de traitement, puits, laboratoires,
usines-pilotes et équipement pilote pour les industries de
l’aérospatiale, de l’automobile, de la biotechnologie, de la
production d’énergie électrique, de l’électronique, de
l’environnement, de la fabrication, du traitement des matériaux, de
l’exploitation métallurgique, du gaz naturel, de l’énergie nucléaire,
du forage pétrolier en mer, du pétrole, des matières plastiques,
des pâtes et papiers, des télécommunications, de l’énergie
thermique et des transports et pour les industries chimique,
commerciale en général, pétrochimique, et pharmaceutique;
services de traitement de matériaux, nommément services de
traitement des déchets, récupération des hydrocarbures
provenant de gaz; services de traitement de gaz; et services de
raffinage de produits pétrochimiques, tous sur commande et/ou
spécifications de tiers; services d’ingénierie et d’architecture et sur
demande pour la conception de bâtiments, d’usines, de
structures, et d’installations d’exploitation et de traitement, de
puits, de laboratoires, d’usines-pilotes et d’équipement pilote, et
de structures connexes pour les industries de l’aérospatiale, de
l’automobile, de la biotechnologie, de la production d’énergie
électrique, de l’électronique, de l’environnement, de la fabrication,
du traitement des matériaux, de l’exploitation métallurgique, du
gaz naturel, de l’énergie nucléaire, du forage pétrolier en mer, du
pétrole, des matières plastiques, des pâtes et papiers, des
télécommunications, de l’énergie thermique et des transports et
pour les industries chimique, commercial en général,
pétrochimique et pharmaceutique; services de consultation sur
demande ayant trait à la réduction, au contrôle et à l’élimination
des déchets dangereux et des polluants environnementaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,150,992. 2002/08/28. LIMRA International, Inc. (a Connecticut
corporation), 300 Day Hill Road, Windsor, CT 06095-4761,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CAREER PROFILE+ 
The right to the exclusive use of the word CAREER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Employment test services that assess sales success
potential, personality factors, and/or other factors to aid in the
selection of personnel. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAREER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’essais d’emploi qui évaluent la possiblité
de succès en vente, les facteurs de personnalité et/ou d’autres
facteurs afin d’aider à la sélection de personnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les services.

1,151,151. 2002/08/27. 3COM CORPORATION, 5400 Bayfront
Plaza, Santa Clara, California, 95052-8145, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

POSSIBLE MADE PRACTICAL 
WARES: (1) Printed materials, namely: instructional, educational
and teaching materials in the fields of computers, computer
software, computer networks, computer networking peripherals,
telecommunication goods and services, data communications,
and related technologies; and. (2) Labels, brochures, stickers,
manuals, printed quick reference guides, installation guides,
troubleshooting guides, all in the fields of computers, computer
software; SERVICES: (1) Wholesale and retail services in the
fields of computers, computer software, computer networks,
computer networking peripherals, telecommunications goods and
services, data communications and related technologies. (2)
Providing information via the Internet in the fields of computers,
computer software, computer networks, computer networking
peripherals, telecommunication goods and services, data
communications and related technologies. Priority Filing Date:
July 24, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/147,188 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément matériel
pédagogique, éducatif et didactique portant sur les ordinateurs,
logiciels, réseaux informatiques, périphériques de réseautique,
produits et services liés aux télécommunications, communications
de données et technologies connexes. (2) Étiquettes, brochures,
autocollants, manuels, guides de référence rapide imprimés,
guides d’installation, guides de dépannage, tous dans le domaine
des ordinateurs, logiciels. SERVICES: (1) Services de vente au
détail et en gros d’ordinateurs, logiciels, réseaux informatiques,
périphériques de réseautique, produits et services liés aux
télécommunications, technologies de communication de données
et technologies connexes. (2) Fourniture par l’Internet
d’informations sur les ordinateurs, logiciels, réseaux
informatiques, périphériques de réseautique, produits et services
liés aux télécommunications, communications de données et
technologies connexes. Date de priorité de production: 24 juillet
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
147,188 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,151,186. 2002/08/29. Rubbermaid Incorporated, 1147 Akron
Road, Wooster, Ohio, 44691, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SIPPIN’ SAVER 
WARES: Plastic drinking bottles with straw. Used in CANADA
since at least as early as November 1994 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No.
2,421,376 on wares.

MARCHANDISES: Bouteilles en plastique avec paille. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1994 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous
le No. 2,421,376 en liaison avec les marchandises.

1,151,270. 2002/09/05. Djinn Software Inc., 349 Davisville
Avenue, Suite 3, Toronto, ONTARIO, M4S1H1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DJINN 
SERVICES: Computer system consulting services and the sale of
custom software development services and custom software.
Used in CANADA since August 10, 1998 on services.

SERVICES: Services de consultation en systèmes informatiques
et vente de services d’élaboration de logiciels personnalisés et de
logiciels personnalisés. Employée au CANADA depuis 10 août
1998 en liaison avec les services.

1,151,301. 2002/08/30. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10, Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103-8210, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMOOTH SEAS 
WARES: Shampoos, hair conditioners, mousses, hairsprays, hair
lotions, hair oils, hair gels, hair styling cremes, hair color
preparations and dentifrices. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Shampoings, revitalisants capillaires,
mousses, fixatifs capillaires en aérosol, lotions capillaires, huiles
capillaires, gels capillaires, crèmes de mise en plis, teinture pour
cheveux et dentifrices. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,151,369. 2002/09/03. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Boulevard, Suite 1230, Santa Monica, California 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORGANIC CHOICE 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lawn and garden fertilizer, plant food, fertilizer in the
form of spikes for houseplants, outdoor plants, trees and
shrubbery; peat, compost, humus, loam and manure; potting soil,
garden soil, top soil, soil conditioners, soil amendments and
growing media for plants, all for domestic use; herbicides,
pesticides, fungicides and insecticides for domestic use; grass
seed, flower seeds, live plants, raw bark, namely, pine bark and
pine nuggets; pine mulch, cedar mulch, hardwood mulch, root
mulch, cypress mulch, grass products, namely grass sod and
grass plugs, top soil, peat moss, compost, lawn seed, live plants
and containers therefor; plant products, namely living transgenic
plants and transgenic plant seeds. SERVICES: Providing
information via the internet on the subjects of lawn care and
landscape gardening, and the use of products relating to lawn care
and landscape gardening, including fertilizers, herbicides,
fungicides, insecticides, grass seed, flower seeds, garden seeds,
plant food, potting soil, soil conditioners and amendments, ground
cover, and lawn and garden equipment; providing advice and
information related to flowers and their care via the internet.
Priority Filing Date: August 05, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/437835 in association with the
same kind of wares; August 05, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/437836 in association with the
same kind of wares; August 05, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/437834 in association with the
same kind of wares; August 05, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/437833 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour pelouses et jardins, produits
nutritifs pour plantes, fertilisant sous forme de chaussures à
pointes pour plantes d’intérieur, plantes d’extérieur, arbres et
arbustes; tourbe, compost, terreau, vase et fumier; terreau de
rempotage, terreau de jardin, terre végétale, conditionneurs de
sol, amendements des sols et milieux de croissance pour plantes,
tous pour usage domestique; herbicides, pesticides, fongicides et
insecticides pour usage domestique; semences de gazon, graines
de fleurs, plantes vivantes, écorce brute, nommément, écorce de
pin et copeaux de pin fins; paillis de pin, paillis de cèdre, paillis de
bois franc, paillis de racines, paillis de cyprès, produits
herbagènes, nommément plaques de gazon et carrés de gazon,
terreau, mousse de tourbe, compost, semences à gazon, plantes
vivantes et leurs contenants; produits végétaux, nommément
plantes transgéniques vivantes et graines de plantes

transgéniques. SERVICES: Fourniture d’information au moyen de
l’Internet sur l’entretien des gazons et l’aménagement paysager,
et l’utilisation de produits ayant trait à l’entretien des gazons et à
l’aménagement paysager, y compris les engrais, herbicides,
fongicides, insecticides, semences de gazon, graines de fleurs,
graines de jardin, produits nutritifs pour plantes, terreau de
rempotage, conditionneurs et amendements de sol, couvre-sol, et
équipement de pelouse et de jardin; fourniture de conseils et
d’information concernant les fleurs et leur entretien au moyen de
l’Internet. Date de priorité de production: 05 août 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/437835 en liaison
avec le même genre de marchandises; 05 août 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/437836 en liaison
avec le même genre de marchandises; 05 août 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/437834 en liaison
avec le même genre de marchandises; 05 août 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/437833 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,151,428. 2002/09/04. World Football League, Ltd., #902,
1919B-4th Street, S.W., Calgary, ALBERTA, T2S1W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

The right to the exclusive use of the words FOOTBALL, LEAGUE,
and WORLD FOOTBALL LEAGUE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Games, namely, fantasy football league computer
games, video games, computer and board games based on the
World Football League and its players; Clothing articles, namely
uniforms, sportswear, swimwear, beachwear; Headgear, namely,
hats, sun visors and head bands; Tops, shirts, pants, jackets,
coats, sleepwear, underwear, jogging suits; Footwear, namely
boots, shoes, slippers, tennis shoes and running shoes; Bed linen,
namely sheets, blankets, pillow case covers and mattress covers;
Jewelry articles, namely, pins, necklaces, earrings, Goods of
precious metals, namely, watch bands, buckles, watches and
cigarette cases, chains, figures, figurines, ornamental and jewelry
lapel pins and rings; Horological and chronometric instruments,
namely, wristwatches; Athletic equipment, namely, footballs and
football equipment, namely helmets, shoulder pads, thigh pads,
shoes, jerseys and pants; Video tape cassettes, namely, football
instruction videotapes and football game highlight videotapes;
Books, magazines. SERVICES: Promoting the interests of
member football clubs; Entertainment in the nature of professional
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and semi- professional football games and conducting
entertainment exhibitions in the nature of football events;
Organizing and conducting football sporting events; Scheduling
games, supervising drafting and trading of players, broadcast
arrangements, television programs, namely, production of cable,
close caption of a radio and distribution of football events; Internet
programming; Performing all services normally necessary to the
operation of a professional football league, said services including
such activities as press and public relations for the league,
handling all officiating, keeping all officiai records and handling
broadcasting arrangements. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOTBALL, LEAGUE, et
WORLD FOOTBALL LEAGUE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux, nommément jeux informatisés de ligue
de football fantaisiste, jeux vidéo, ordinateur et jeux de table basés
sur la Ligue mondiale de football et ses joueurs; articles
vestimentaires, nommément uniformes, vêtements sport, maillots
de bain, vêtements de plage; couvre-chefs, nommément
chapeaux, visières cache-soleil et bandeaux; hauts, chemises,
pantalons, vestes, manteaux, vêtements de nuit, sous-vêtements,
tenues de jogging; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, chaussures de tennis et chaussures de
course; literie, nommément draps, couvertures, housses de taie
d’oreiller et revêtements de matelas; articles de bijouterie,
nommément épingles, colliers, boucles d’oreilles, marchandises
en métaux précieux, nommément bracelets de montre, boucles,
montres et étuis à cigarettes, chaînes, personnages, figurines,
épingles de revers servant de bijoux et d’ornements et bagues;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres-bracelets; équipement d’athlétisme, nommément ballons
de football et équipement de football, nommément casques,
épaulières, cuissards, chaussures, jerseys et pantalons;
cassettes vidéo, nommément bandes vidéo d’enseignement du
football et bandes vidéo des points saillants de parties de football;
livres, magazines. SERVICES: Promotion des intérêts des clubs
de football membres; services de divertissement sous forme de
parties de football professionnel et semi-professionnel et
organisation de démonstrations sous forme d’événements liés au
football; organisation et tenue de manifestations sportives liées au
football; élaboration de calendriers de matchs, surveillance du
recrutement et de l’échange des joueurs, arrangements de
diffusion, émissions de télévision, nommément production
d’émissions câblodiffusées avec sous-titrage codé et
radiodiffusées ayant trait à des événements liés au football;
programmation Internet; fourniture de tous les services
normalement associés à l’exploitation d’une ligue de football
professionnel, y compris des activités telles que les relations avec
la presse et les relations publiques pour la ligue, prise en charge
de l’ensemble des fonctions d’arbitrage, tenue de l’ensemble des
registres officiels et prise en charge de l’organisation de la
diffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,151,526. 2002/09/03. DaimlerChrysler AG a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, 70567
Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

UNLIMITED 
WARES: Motor vehicles and parts thereof; model vehicles.
Priority Filing Date: March 06, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 12 001.7/12 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et pièces connexes;
modèles réduits de véhicules. Date de priorité de production: 06
mars 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 12 001.7/12 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,527. 2002/09/03. DaimlerChrysler AG a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, 70567
Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SLR. UNLIMITED 
WARES: Motor vehicles and parts thereof; model vehicles.
Priority Filing Date: March 06, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 12 002.5/12 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et pièces connexes;
modèles réduits de véhicules. Date de priorité de production: 06
mars 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 12 002.5/12 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,645. 2002/09/04. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
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WARES: Laundry detergent. SERVICES: (1) Promoting the sale
of laundry detergent through the operation of an internet website
containing information relating to laundry detergent and games
and activities for children. (2) Promoting the sale of laundry
detergent through incentive award programmes; promotional
contests, newsletters and print advertisements as well as
sponsoring recreational games and activities for children. Used in
CANADA since at least as early as June 2002 on services (1);
August 2002 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. SERVICES: (1)
Promotion de la vente de détergent à lessive par l’exploitation d’un
site Web d’Internet contenant de l’information ayant trait aux
détergents à lessive, et aux jeux et activités pour enfants. (2)
Promotion de la vente de détergent à lessive au moyen de
programmes de primes d’encouragement; concours
promotionnels, bulletins et publicités imprimées ainsi que
commandite de jeux et d’activités pour enfants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les services (1); août 2002 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,785. 2002/09/10. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EASY UPS TRAINING PANTS 
The right to the exclusive use of the words TRAINING PANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers and training pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAINING PANTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables et culottes de propreté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,820. 2002/09/11. Electrovaya Inc., 2645 Royal Windsor
drive, Mississauga, ONTARIO, L5J1K9 
 

WARES: Computer hardware namely, tablet computers, mobile
and handheld computers, laptop computers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
ordinateurs tablette, ordinateurs mobiles et ordinateurs à main,
ordinateurs portatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,151,915. 2002/09/06. FIGARO’S ITALIAN PIZZA, INC., 1500
Liberty Street, Suite 160, Salem, Oregon 97302, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIGARO’S 
WARES: Baked and unbaked freshly prepared pizza and
breadsticks; unbaked freshly prepared calzone, lasagna and
garlic bread. SERVICES: (1) Retail pizza store services featuring
baked and unbaked pizza, breadsticks, calzone, lasagna and
garlic bread, cookies and soft drinks, all for customer take-out or
consumption on premises. (2) Restaurant and take out services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 05, 1997 under No. 2,086,079 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under No. 2,433,573
on wares. Proposed Use in CANADA on services (1).

MARCHANDISES: Pizzas et longuets cuits et non cuits
fraîchement préparés; calzones, lasagnes et pains à l’ail non cuits
fraîchement préparés. SERVICES: (1) Services de pizzéria
spécialisée dans la vente au détail de pizzas cuites et non cuites,
de longuets, de calzones, de lasagne, de pain à l’ail, de biscuits et
de boissons gazeuses, tous pour emporter ou pour consommer
sur place. (2) Services de restaurant et de mets à emporter.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 août 1997 sous le
No. 2,086,079 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No. 2,433,573 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services (1).

1,151,979. 2002/09/09. QUALITY ASSURED SEEDS INC., 422
McDonald Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4N6E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

The right to the exclusive use of the words QUALITY ASSURED
SEEDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale sale of agricultural products,
namely agricultural seeds for cereal, oilseed and pulse field crops,
seed treatments and other crop inputs; operation of a network of
dealers who are engaged in the retail or wholesale sale of
agricultural products, namely agricultural seeds for cereal, oilseed
and pulse field crops, seed treatments and other crop inputs.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 2002 on
services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY ASSURED SEEDS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et vente en gros de produits
agricoles, nommément semences agricoles pour la culture de
grande production de céréales, de graines oléagineuses et de
légumineuses, traitements des semences et autres traitements
des cultures; exploitation d’un réseau de fournisseurs qui
participent à la vente au détail ou à la vente en gros de produits
agricoles, nommément semences agricoles pour la culture de
grande production de céréales, de graines oléagieneuses et de
légumineuses, traitements de semences et autres traitements des
cultures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 avril 2002 en liaison avec les services.

1,151,986. 2002/09/09. Encore Sales Limited, 333 North
Rivermede Road, Concord, ONTARIO, L4K3N7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMAN AND
CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

LET’S PARTY 
The right to the exclusive use of the word PARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All manner of party decorations, favors and accessories,
namely balloons, streamers, confetti, lootbags, hats, blowouts,
horns, party games, puzzles, invitations, birthday candles,
giftbags, giftwrap, tissue and bows; all manner of assorted
tableware, namely table covers, plates, cutlery and napkins, paper
and plastic cups. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toutes sortes de décorations de fête, cotillons
et accessoires, nommément ballons, serpentins en papier,
confetti, sacs à butin, chapeaux, langues de belle-mère, klaxons,
jeux pour réceptions, casse-tête, cartes d’invitation, bougies
d’anniversaire, sacs-cadeaux, emballages cadeaux, papier de
soie et noeuds de ruban; toutes sortes d’ustensiles de table
assortis, nommément dessus de table, assiettes, coutellerie et
serviettes de table, gobelets en papier et en plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,004. 2002/09/06. N2H2, INC., 900 Fourth Avenue, Suite
3600, Seattle, Washington, 98164, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

SENTIAN 

WARES: Computer software for use in filtering Internet content.
Used in CANADA since at least May 30, 2002 on wares. Priority
Filing Date: March 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/382,652 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 29, 2003 under No. 2,744,552 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser pour filtrer le contenu de
l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins 30 mai 2002
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
15 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/382,652 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No. 2,744,552 en liaison
avec les marchandises.

1,152,080. 2002/09/06. Defray Ltd., Part., 120/65 Rajprarop
Road, Khwaeng Tanon Phayathai, Khet Rajtaevee, Bangkok
10400, THAILAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Outerclothing (except for innerclothing an dsport
clothing), outer pants (except for inner pants and sport pants). (2)
Men’s and women’s outerwear. Used in THAILAND on wares (1).
Registered in or for THAILAND on February 13, 2001 under No.
153082 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements de dessus (à l’exclusion des
vêtements de dessous et des vêtements de sport), pantalons de
dessus (à l’exclusion des pantalons de dessus et des pantalons
de sport). (2) Vêtements de plein air pour hommes et femmes.
Employée: THAÏLANDE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour THAÏLANDE le 13 février 2001 sous le
No. 153082 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,152,152. 2002/09/10. ARCH CHEMICALS, INC. a legal entity,
501 Merritt 7, Norwalk, Connecticut 06856-5204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

POLY-T 
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WARES: Chemicals, namely, glycols, polyols, and polyesters for
use in the manufcature of coatings, adhesives, sealants,
elastomers, foams and polymer additives. Priority Filing Date:
May 07, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/126,811 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément glycols,
polyols, et polyesters pour la fabrication de revêtements,
d’adhésifs, de résines de scellement, d’élastomères, de mousses
et d’additifs de polymère. Date de priorité de production: 07 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
126,811 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,153. 2002/09/10. ARCH CHEMICALS, INC. a legal entity,
501 Merritt 7, Norwalk, Connecticut 06856-5204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

POLY-CD 
WARES: Chemicals, namely, glycols, polyols, and polyesters for
use in the manufacture of coatings, adhesives, sealants,
elastomers, foams and polymer additives. Priority Filing Date:
May 07, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/126,813 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément glycols,
polyols, et polyesters pour la fabrication de revêtements,
d’adhésifs, de résines de scellement, d’élastomères, de mousses
et d’additifs de polymère. Date de priorité de production: 07 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
126,813 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,199. 2002/09/10. BrandFusion Ltd., 675 Steeprock Drive,
Toronto, ONTARIO, M3J2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

TORNADOS 
WARES: Salty snack foods, namely, corn puffs. SERVICES:
Retail distribution of snack food brands and confectionery food
brands. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Goûters salés, nommément maïs soufflé.
SERVICES: Distribution au détail de produits de marque de
collations et de produits de marque de confiseries. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,152,214. 2002/09/10. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA,
S.P.A., Via dei Tornabuoni, 2, 50123 Firenze FI, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PARFUM SUBTIL 
The right to the exclusive use of the word PARFUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumes, eau de parfum, cologne, toilet water,
essential oils for personal use, cold cream, personal deodorants,
antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizer, skin emollient,
suntan lotions, talcum powder, soaps, bath soaps, bath and
shower gel, body lotions, skin lotions. Used in CANADA since at
least as early as September 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARFUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau parfumée, eau de Cologne, eau
de toilette, huiles essentielles pour soins du corps, cold cream,
déodorants, antisudoraux, lotions nettoyantes, hydratant pour la
peau, émollient pour la peau, lotions solaires, poudre de talc,
savons, savons pour le bain, gel pour le bain et la douche, lotions
pour le corps, lotions pour la peau. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,152,328. 2002/09/11. MEDISYS HEALTH GROUP INC., 500
Sherbrooke Street West, Suite 1110, Montreal, QUEBEC,
H3A3C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the words VOYAGE and SANTÉ
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing an electronic online interactive database in
the field of health information to individuals, corporations and
insurance companies via a global computer network. Used in
CANADA since at least July 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VOYAGE et SANTÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’une base de données interactive
électronique en ligne dans le domaine de l’information en matière
de santé aux personnes, aux sociétés et aux sociétés
d’assurances au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins juillet 2002 en liaison
avec les services.
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1,152,345. 2002/09/11. MEDISYS HEALTH GROUP INC., 500
Sherbrooke Street West, Suite 1110, Montreal, QUEBEC,
H3A3C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the words TRAVEL and
HEALTHCARE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing an electronic online interactive database in
the field of health information to individuals, corporations and
insurance companies via a global computer network. Used in
CANADA since at least July 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL et HEALTHCARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’une base de données interactive
électronique en ligne dans le domaine de l’information en matière
de santé aux personnes, aux sociétés et aux sociétés
d’assurances au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins juillet 2002 en liaison
avec les services.

1,152,377. 2002/09/12. Northern Light Technology Inc., 14 Indell
Lane, Brampton, ONTARIO, L6T3Y3 

WEBLITE 
WARES: Software, namely, software programs for data and word
processing, publishing text to electronic and paper formats,
organizing workflow, business process analysis, visual
presentation, spreadsheet process analysis and applications.
SERVICES: Electronic transmission of electronic documents
using the Internet, for use in the control of documentation or data
derived from an automated business process model in the Lighting
Service Industry; electronic storage of electronic documents using
a secure electronic storage facility, all for use in the control of
documentation or other data derviced from an automated
business process model in Lighting Services and other business
applications. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés aux
fins de traitement des données et de traitement de texte en format
électronique et sur papier, d’organisation de flux de travail,
d’analyse de processus d’entreprise, de présentation visuelle,
d’analyse au moyen de feuilles de calcul et d’applications.
SERVICES: Transmission électronique de documents
électroniques au moyen d’Internet, à utiliser dans le contrôle de
documentation ou de données provenant d’un modèle automatisé
de procédés administratifs dans l’industrie des services
d’éclairage; stockage électronique de documents électroniques

au moyen d’une installation protégée de stockage électronique,
tous à utiliser dans le contrôle de la documentation ou d’autres
données provenant d’un modèle automatisé de procédés
administratifs dans les services d’éclairage et autres applications
d’entreprise. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,152,549. 2002/09/13. Sterling Chemicals International, Inc.,
1200 Smith Street, Suite 1900, Houston, Texas, 77002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

BIOFRESH 
WARES: Acrylic fibers. Used in CANADA since at least as early
as April 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 06, 2000 under No. 2,355,833 on wares.

MARCHANDISES: Fibres acryliques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le No. 2,355,833 en liaison
avec les marchandises.

1,152,683. 2002/09/16. TORONTO STAR NEWSPAPERS
LIMITED, One Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORSTAR CORPORATION, LEGAL COUNSEL, ONE YONGE
STREET, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5E1P9 
 

THE TORONTO STAR is in white print on a blue (Pantone 300
CVC) banner. The font of PAGES OF THE PAST is in OPTI
Dianna Script and The archives of The Toronto Star back to 1892
font colour is in Process Black CVC, on a two-toned yellowish
(ranging from Pantone 460 CVC to Pantone 463 CVC)
background. PANTONE is a registered trade-mark.

The right to the exclusive use of the words ARCHIVES,
TORONTO and PAGES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: On-line newspaper archive program such newspaper
archive program containing an electronic text and image database
of regional, national and international newspaper publications
available to licensees and their consumers in print, on-line or
electronic form and searchable by date, keyword or section
content; and the advertising and promotion in connection with
such newspaper archive, namely, brochures, posters, information
pamphlets, web-based advertising on the Internet and the
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Intranet, newspaper advertisements, library trade magazines,
newsletters, conference and trade show materials, namely
brochures, pamphlets, mouse-pads, t-shirts and pens.
SERVICES: Development, distribution, electronic transmission,
digitizing, electronic imaging, scanning, operation, updating,
repair and maintenance of an on-line newspaper archive
containing an electronic text and image database of regional,
national and international newspaper publications in print, on-line
or electronic form and searchable by date, keyword or section
content. Used in CANADA since October 31, 2001 on wares and
on services.

Les mots THE TORONTO STAR sont en caractères d’imprimerie
de couleur blanche sur une bannière bleue (Pantone 300 CVC).
La police de caractères des mots PAGES OF THE PAST est
l’OPTI Dianna Script et la couleur des caractères "The archives of
The Toronto Star back to 1892" est en Process Black CVC, sur un
arrière-plan jaunâtre bicolore (passant du Pantone 460 CVC au
Pantone 463 CVC). PANTONE est une marque de commerce
déposée.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARCHIVES, TORONTO et
PAGES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme d’archivage de journaux en ligne,
ce programme d’archivage de journaux contenant une base de
données électronique de textes et d’images de publications de
journaux régionaux, nationaux et internationaux accessible aux
licenciés et à leurs consommateurs sous forme imprimée,
électronique ou en ligne et consultable par date, mots clés ou
contenu de cahiers; et publicité et promotion en rapport avec ce
programme d’archivage de journaux, nommément brochures,
affiches, dépliants d’information, publicité Web sur Internet et
intranet, publicités dans les journaux, revues spécialisées,
bulletins, matériel pour conférences et salons professionnels,
nommément brochures, dépliants, tapis de souris, tee-shirts et
stylos. SERVICES: Development, distribution, transmission
électronique, numérisation, imagerie électronique, balayage,
exploitation, mise à jour, réparation et gestion d’un service
d’archives de journaux en ligne comprenant une base de données
de textes et d’images électroniques provenant de journaux
régionaux, nationaux et internationaux sous forme imprimée, en
ligne ou sous forme électronique consultables par date, par mot
clé ou par matière de section. Employée au CANADA depuis 31
octobre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,152,684. 2002/09/16. TORONTO STAR NEWSPAPERS
LIMITED, One Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORSTAR CORPORATION, LEGAL COUNSEL, ONE YONGE
STREET, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5E1P9 

PAGES OF THE PAST 
The right to the exclusive use of the words PAGES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: On-line newspaper archive program such newspaper
archive program containing an electronic text and image database
of regional, national and international newspaper publications
available to licensees and their consumers in print, on-line or
electronic form and searchable by date, keyword or section
content; and the advertising and promotion in connection with
such newspaper archive, namely, brochures, posters, information
pamphlets, web-based advertising on the Internet and the
Intranet, newspaper advertisements, library trade magazines,
newsletters, conference and trade show materials, namely
brochures, pamphlets, mouse-pads, t-shirts and pens.
SERVICES: Development, distribution, electronic transmission,
digitizing, electronic imaging, scanning, operation, updating,
repair and maintenance of an on-line newspaper archive
containing an electronic text and image database of regional,
national and international newspaper publications in print, on-line
or electronic form and searchable by date, keyword or section
content. Used in CANADA since October 31, 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme d’archivage de journaux en ligne,
ce programme d’archivage de journaux contenant une base de
données électronique de textes et d’images de publications de
journaux régionaux, nationaux et internationaux accessible aux
licenciés et à leurs consommateurs sous forme imprimée,
électronique ou en ligne et consultable par date, mots clés ou
contenu de cahiers; et publicité et promotion en rapport avec ce
programme d’archivage de journaux, nommément brochures,
affiches, dépliants d’information, publicité Web sur Internet et
intranet, publicités dans les journaux, revues spécialisées,
bulletins, matériel pour conférences et salons professionnels,
nommément brochures, dépliants, tapis de souris, tee-shirts et
stylos. SERVICES: Development, distribution, transmission
électronique, numérisation, imagerie électronique, balayage,
exploitation, mise à jour, réparation et gestion d’un service
d’archives de journaux en ligne comprenant une base de données
de textes et d’images électroniques provenant de journaux
régionaux, nationaux et internationaux sous forme imprimée, en
ligne ou sous forme électronique consultables par date, par mot
clé ou par matière de section. Employée au CANADA depuis 31
octobre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,152,686. 2002/09/16. DOOR DOCTOR INC., 2600 John Street,
Unit 128, Markham, ONTARIO, L3R3W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LEVITT, HOFFMAN,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 3001,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words DOOR and INC. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Commercial and residential garage doors. (2)
Garage door openers. SERVICES: Operation of a residential and
commercial sales and service for garage doors and openers.
Used in CANADA since April 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOOR et INC. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Portes de garage commerciales et
résidentielles. (2) Ouvre-portes de garage. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente et le
service de portes de garage et d’ouvre- portes de garage pour
maisons et bâtiments commerciaux. Employée au CANADA
depuis avril 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,152,782. 2002/09/16. TRILLIUM BEVERAGE INC., 55 Mill
Street, Building 63, Toronto, ONTARIO, M5A3C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID S. ROGERS, (ROGERS, CAMPBELL,
MICKLEBOROUGH), 350 BAY STREET, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 
 

The right to the exclusive use of the word BREWERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beer; clothing, namely caps, hats, visors, t-shirts,
sweaters, sweatshirts, shirts, shorts, jackets, bandanas, shoes,
shoe laces, beach towels; drinking glasses, beer mugs, bar
towels, foam cup holders, bottle openers, hand-held can openers,
coasters, ashtrays, pens, pencils, stickers, tent cards, ornamental
novelty buttons, lip balm, beach balls, pet accessories, namely
dog collars and dog towels; golf accessories, namely golf balls,
golf ball tees, golf bags and golf bag pull carts; snow globes, ice
buckets, sandwich boards, coolers, tote bags, knapsacks,
watches. SERVICES: Operation of a microbrewery. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREWERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière; vêtements, nommément casquettes,
chapeaux, visières, tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement,
chemises, shorts, vestes, bandanas, chaussures, lacets,
serviettes de plage; verres, chopes à bière, serviettes de bar,
porte-gobelets en mousse, décapsuleurs, ouvre-boîtes à main,
sous-verres, cendriers, stylos, crayons, autocollants, cartes-
tentes, macarons de fantaisie décoratifs, baume pour les lèvres,
ballons de plage, accessoires pour animaux de compagnie,
nommément colliers pour chiens et serviettes pour chiens;
accessoires pour le golf, nommément balles de golf, tés de golf,
sacs de golf et chariots de golf; boules de verre blizzard, seaux à
glace, tableaux-annonces, glacières, fourre-tout, havresacs,
montres. SERVICES: Exploitation d’une microbrasserie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,152,954. 2002/09/23. Entreprises Électriques Nadco Inc., 8550,
Delmeade, Montréal, QUÉBEC, H4T1L7 
 

SERVICES: (1) Centre de service pour les réparations, les
inspections, les entretiens, les modifications et les réclamations
de garantie pour les transmissions marines, propulseurs marins à
jet, contrôles électroniques pour propulsion marine, réducteurs de
vitesse, embrayages industriels, coupleurs hydrauliques, moteurs
et pompes industriels, génératrices, arbres de transmission de
puissance et joints universels dÊapplication industrielle. Service
dÊingénierie industrielle pour la commercialisation, la sélection et
lÊapplication des produits énoncés. (2) Distribution et vente de
transmissions marines, propulseurs marins à jet et à hélices,
contrôles électroniques pour propulsion marine, réducteurs de
vitesse, embrayages industriels, coupleurs hydrauliques, moteurs
et pompes industriels, génératrices, arbres de transmissions de
puissance et joints universels dÊapplication industrielle.
Distribution et vente des pièces de remplacement pour les
produits énoncés. Employée au CANADA depuis 07 mars 1995
en liaison avec les services.
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SERVICES: (1) Service centre for the repair, inspection,
maintenance and modification of and warranty claims with respect
to marine transmissions, marine jet thrusters, electronic controls
for marine propulsion gear, reduction gearboxes, industrial
clutches, hydraulic couplers, industrial motors and pumps,
generators, power transmission shafts and universal joints for
industrial applications. Industrial engineering service for the
marketing, selection and application of the said products. (2)
Distribution and sale of marine transmissions, jet and propeller
marine propulsion gear, electronic controls for marine propulsion
gear, reduction gearboxes, industrial clutches, hydraulic couplers,
industrial motors and pumps, generators, power transmission
shafts and universal joints for industrial applications. Distribution
and sale of parts for the said products. Used in CANADA since
March 07, 1995 on services.

1,153,027. 2002/09/18. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DIET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages namely: carbonated soft
drinks; non-carbonated soft drinks; non-alcoholic non-carbonated
drinks; non-alcoholic carbonated soft drinks; mineral and aerated
waters; powders, syrups and concentrates used in the preparation
of non-alcoholic beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely, retail store
based advertising programs, retail store and special-event based
product sampling programs, product sample distribution programs
and coupon programs all related to the distribution and sale of
non-alcoholic beverages, and syrups and concentrates used in
the preparation of non-alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool, nommément : boissons
gazeuses; boissons non gazéifiées; boissons sans alcool non
gazéifiées; boissons gazeuses sans alcool; eaux minérales et
gazeuses; poudres, sirops et concentrés entrant dans la
préparation des boissons sans alcool. SERVICES: Services de
publicité, services de promotion et services de commercialisation,

nommément programmes de publicité pour les magasins de d
étail, programmes d’échantillonnage de produits pour des
magasins de détail et des événements spéciaux, programmes de
distribution d’échantillons de produits et programmes de coupons,
tous ayant trait à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées, et de sirops et de concentrés utilisés dans la
préparation de boissons aux fruits non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,153,115. 2002/09/19. Rodolphe Gosteli, (a Swiss citizen), Rue
du Village 1, CH-1347, Le Solliant-Vallée de Joux,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

Délice de Maître Rodolphe 
WARES: Cheese; dairy products, namely butter, cream, yoghurt,
cream cheese; cheese products, namely fondue. Priority Filing
Date: March 18, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
02462/2002 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on March 18, 2002 under No. 502589 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage; produits laitiers, nommément
beurre, crème, yogourt, fromage à la crème; produits fromagers,
nommément fondue. Date de priorité de production: 18 mars
2002, pays: SUISSE, demande no: 02462/2002 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 18
mars 2002 sous le No. 502589 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,144. 2002/09/24. UPM-Kymmene Corporation,
Eteläesplanadi 2, 00130 HeIsinki, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

UPM Pre 
WARES: Paper, boxboard and cartons for wrapping and
packaging purpose, corrugated board, moulded pulp products for
packaging purposes, printing papers; plastic bags for packaging
purposes; plastic packaging film for industrial use; paper and/or
plastic material for sacks and bags; flexible packaging materials,
namely made of paper, plastic web and of aluminium foil; paper
sacks and bags; corrugated containers; reel wrappings and reel
end-discs for paper and packaging industry; self-adhesive
laminates; air laid paper; stationery products namely envelopes,
writing books and pads. Priority Filing Date: September 19, 2002,
Country: FINLAND, Application No: T200202610 in association
with the same kind of wares. Used in FINLAND on wares.
Registered in or for FINLAND on June 13, 2003 under No.
227606 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes et cartons pour des
fins d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits
en cellulose moulée pour fins de conditionnement, papier
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et autres;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium; sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballage en rouleau et disques de fins de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Date de priorité de production: 19 septembre
2002, pays: FINLANDE, demande no: T200202610 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FINLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FINLANDE le 13 juin 2003 sous le No. 227606 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,235. 2002/09/19. GLORY KINGDOM CANADA INC., 33
Empress Avenue, Suite #1703, Toronto, ONTARIO, M2N6Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

GLORY 
WARES: Beverage products namely non-alcoholic isotonic
drinks, and non-alcoholic hypotonic drinks, therapeutic products,
namely cough and expectorant tablets, and calcium supplement
capsules, shampoo, throat lozenges, licorice pastilles, fruit bars,
herbal teas, cereal bars, herbs, and herbal products namely herbal
candies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons isotoniques
sans alcool et boissons hypotoniques sans alcool, produits
thérapeutiques, nommément comprimés contre la toux et
expectorants, et gélules de complément de calcium, shampoing,
pastilles pour la gorge, pastilles à la réglisse, barres aux fruits,
tisanes, barres aux céréales, herbes, et produits à base d’herbes,
nommément friandises aux herbes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,153,278. 2002/09/19. C-SQUARED TV, LLC a legal entity,
14925 Ventura Boulevard, Suite 300, Sherman Oaks, California,
91403, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video cassettes not containing software;
pre-recorded audio cassettes not containing software; pre-
recorded compact discs not containing software; video and
audiocassette tapes and compact discs featuring information for
self-improvement using various techniques that can be used by
the consuming public. Priority Filing Date: May 23, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/411,549 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéocassettes préenregistrées ne contenant
pas de logiciel; cassettes audio préenregistrées ne contenant de
logiciels; disques compacts préenregistrés ne contenant pas de
logiciels; bandes vidéo et de cassettes audio et disques compacts
contenant de l’information sur l’auto-perfectionnement au moyen
de diverses techniques accessibles aux clients. Date de priorité
de production: 23 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/411,549 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,285. 2002/09/19. BREVILLE PTY LTD., Building 2, Port Air
Industrial Estate, 1A Hale Street, Botany, NSW, 2019,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

BREVILLE 
WARES: (1) Kitchen appliances, namely blenders, juicers, food
processors, milkshake makers, sandwich toasters, yoghurt
makers, bread toasters, snack makers, electric griddles, espresso
machines, and coffee makers; and. (2) Cookware, namely electric
frying pans, deep fryers, steak grillers, slow cookers, bar-b-que
grills, electric griddles, electric woks, and electric skillets. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
November 16, 1932 under No. 170039 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Petits appareils de cuisine, nommément
mélangeurs, presse-fruits, robots culinaires, appareils à préparer
du lait frappé, grille-sandwich, yaourtières, grille-pain, appareils à
préparer des casse-croûte, plaques à frire, cafetières expresso et
cafetières automatiques; et. (2) Batterie de cuisine, nommément
poêles à frire électriques, friteuses, grilloirs à steak, mijoteuses,
grils barbecue, plaques à frire, woks électriques et poêles
électriques. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 16
novembre 1932 sous le No. 170039 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2558

November  05, 2003 201 05 novembre 2003

1,153,357. 2002/09/20. PRECISION DIVERSIFIED SERVICES
LTD., 4200, 150 - 6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Oil and gas well drilling services. (2) Oilfield
services for oil and natural gas well, namely, drilling, completion,
and wells servicing. Used in CANADA since at least as early as
February 11, 2002 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif de Feuille d’érable à onze pointes. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de forage de puits de pétrole et de gaz.
(2) Services pour puits de pétrole et de gaz, nommément forage,
exécution et entretien des puits. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 février 2002 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,153,431. 2002/09/26. Regroupement des associations de
personnes traumatisées cranio-cérébrales du Québec, 574, boul.
des Capucins, QUÉBEC, G1J3R8 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dépliants et journaux. SERVICES: Services
de promotion, d’éducation et d’information du grand public au
sujet des traumatismes cranio-cérébraux. Employée au CANADA
depuis 26 septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brochures and newspapers. SERVICES: Promotional,
educational and information services for the public regarding
cerebral trauma. Used in CANADA since September 26, 2002 on
wares and on services.

1,153,432. 2002/09/26. Creature Care Inc., P.O. Box 29022, St.
John’s, NEWFOUNDLAND, A1A5B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACK SMUGLER,
240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

Creature Care 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet supplies and products, namely food, toys, feeding
dishes, leashes and cushions. SERVICES: (1) Pet services and
care, namely pet sitting, walking and feeding. (2) Home sitting and
security. (3) Consultation services with respect to pets and pet
care. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires et produits pour animaux de
compagnie, nommément aliments, jouets, bols, laisses et
coussins. SERVICES: (1) Services et soins spécialisés dans les
animaux de compagnie, nommément gardiennage, promenade et
alimentation d’animaux de compagnie. (2) Services de
gardiennage et de sécurité pour la maison. (3) Services de
consultation ayant trait aux animaux familiers et au soin des
animaux de compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,153,479. 2002/09/20. Jean Pierre Mathieu, 10, rue Beverley,
Mont-Royal, QUÉBEC, H3P1K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HART, SAINT-PIERRE, 1
PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B2C6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 50, No. 2558 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 novembre 2003 202 November  05, 2003

SERVICES: (1) Appui stratégique aux opérations internationales
d’entreprises privées et publiques, nommément le développement
stratégique, l’adaptation technologique de leurs produits et
services, l’intégration opérationnelle et d’affaires aux technologies
de l’information. (2) Financement à l’international, nommément
l’ingénierie financière d’activités de démarrage et de croissance.
(3) Commercialisation et ventes à l’international, nommément
l’aide et le développement pour la commercialisation, la
distribution et la vente de leurs produits. Employée au CANADA
depuis juillet 1985 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Strategic support to the international operations of
private and public enterprises, strategic development,
technological adjustment of their products and services,
operational and business integration to information technologies.
(2) International financing, namely financial engineering for start-
up and growth projects. (3) Marketing and sales at the
international level, namely assistance and development for the
marketing, distribution and sale of their products. Used in
CANADA since July 1985 on services.

1,153,480. 2002/09/20. Jean Pierre Mathieu, 10, rue Beverley,
Mont-Royal, QUÉBEC, H3P1K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HART, SAINT-PIERRE, 1
PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B2C6 

GEOMAR INTERNATIONAL 
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Appui stratégique aux opérations internationales
d’entreprises privées et publiques, nommément le développement
stratégique, l’adaptation technologique de leurs produits et
services, l’intégration opérationnelle et d’affaires aux technologies
de l’information. (2) Financement à l’international, nommément
l’ingénierie financière d’activités de démarrage et de croissance.
(3) Commercialisation et ventes à l’international, nommément
l’aide et le développement pour la commercialisation, la
distribution et la vente de leurs produits. Employée au CANADA
depuis juillet 1985 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Strategic support to the international operations of
private and public enterprises, strategic development,
technological adjustment of their products and services,
operational and business integration to information technologies.
(2) International financing, namely financial engineering for start-
up and growth projects. (3) Marketing and sales at the
international level, namely assistance and development for the
marketing, distribution and sale of their products. Used in
CANADA since July 1985 on services.

1,153,536. 2002/09/23. Brookfield LePage Johnson Controls
Facility Management Services Ltd., P.O. Box 4800, 7400
Birchmount Road, Markham, ONTARIO, L3R4E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

REALFINANCE 
SERVICES: Facility management; real estate management
services; property management. Used in CANADA since at least
as early as September 06, 2002 on services.

SERVICES: Gestion des installations; services de gestion
immobilière; gestion de propriétés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 septembre 2002 en liaison
avec les services.

1,153,537. 2002/09/23. Brookfield LePage Johnson Controls
Facility Management Services Ltd., P.O. Box 4800, 7400
Birchmount Road, Markham, ONTARIO, L3R4E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

REALPROPERTY 
SERVICES: Facility management; real estate management
services; property management. Used in CANADA since at least
as early as September 06, 2002 on services.

SERVICES: Gestion des installations; services de gestion
immobilière; gestion de propriétés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 septembre 2002 en liaison
avec les services.

1,153,588. 2002/09/24. The Coleman Company, Inc. a Delaware
corporation, 3600 N. Hydraulic, Wichita, Kansas, 67219, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

COLEMAN XCURSION 
WARES: Boats, namely, canoes, kayaks, paddleboats; camping
gear, namely, backpacks, sleeping bags, tents; clothing, namely,
rainwear, rain jackets, rainsuits, shirts, T-shirts, sweatshirts,
woven shirts, knit shirts, rugby shirts, flannel shirts, fleece shirts,
shorts, pants, vests, fishing vests, footwear, namely, shoes, boots,
hiking boots, snowshoe boots, moccasins and sandals. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Embarcations, nommément canots, kayaks,
embarcations à pagaies; matériel de camping, nommément sacs
à dos, sacs de couchage, tentes; vêtements, nommément
vêtements imperméables, vestes de pluie, ensembles
imperméables, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises tissées, chemises en tricot, maillots de rugby, chemises
en flanelle, chemises molletonnées, shorts, pantalons, gilets,
gilets de pêche, articles chaussants, nommément chaussures,
bottes, bottes de randonnée, bottes de raquette à neige,
mocassins et sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,594. 2002/09/24. NATHAN HENNICK & CO. LTD., 6
Tippet Road, Downsview, ONTARIO, M3H2V2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

GEMS EN VOGUE 
The right to the exclusive use of the word GEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,599. 2002/09/24. CHULOO’S, S.L., Barrio La Central, s/n
Nave 8-A, 39608 Cacicedo De Camargo, Cantabria, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Casual clothing, shoes and belts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport, chaussures et ceintures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,617. 2002/09/27. Robert Kevin Harry Kliaman, 110
Alameda Circle, Thornhil, ONTARIO, L4J8A6 

Advisor to the Achievers 
The right to the exclusive use of the word ADVISOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services generally provided through the practice of
public accounting, namely audits, reviews and compilation of
financial statements and financial information, taxation, personal
financial planning, consulting services, assurance (attestation)
services and insurance services. Used in CANADA since March
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVISOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services généralement assurés au moyen de la
pratique de l’expertise comptable, nommément vérification, revue
et compilation d’états financiers et information financière, fiscalité,
planification financière personnelle, services de consultation,
services de certification (attestation) et services d’assurance.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1998 en liaison avec les
services.

1,153,822. 2002/09/26. 1494760 Ontario, Inc., d.b.a Exotique
Expeditions, 2428 Islington Avenue, Suite 16, Toronto,
ONTARIO, M9W3X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL
CONSULTANCY, 73 TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO,
K2J2V3 
 

The right to the exclusive use of the words EXPEDITIONS,
JOURNEYS and TRAVELLER is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Travel related wares namely travel brochures, flyers,
pamphlets, promotional material namely, coffee mugs, pens, t-
shirts, caps, ticket wallets, luggage tags, maps, decals, posters.
SERVICES: Travel and tour packages namely arranging travel,
accomodation, entertainment, tours, cruises and expeditions;
arranging hotel reservations, rail and airline ticketing, travel
insurance, arranging for issuance of travellers cheques, arranging
car rentals. Used in CANADA since October 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPEDITIONS, JOURNEYS
et TRAVELLER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Marchandises ayant trait aux voyages,
nommément brochures, prospectus, dépliants, matériel
promotionnel, nommément chopes à café, stylos, tee-shirts,
casquettes, pochettes, étiquettes à bagages, cartes
géographiques, décalcomanies, affiches. SERVICES: Voyages
de groupe et voyages organisés, nommément organisation de
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voyages, d’hébergement, de divertissements, de circuits, de
croisières et d’expéditions; réservations d’hôtel, de billets de train
et d’avion, assurance-voyage, prise de dispositions pour
l’émission de chèques de voyage, réservations de location
d’automobile. Employée au CANADA depuis octobre 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,153,841. 2002/09/30. NATIONAL MONEY MART COMPANY,
2940 JUTLAND ROAD, SUITE 201, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8T5K6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP,
(BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 BELL TOWER, 10104 - 103
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

ADVANCE CANADA 
The right to the exclusive use of the word ADVANCE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The granting of short-term consumer loans. Used in
CANADA since September 30, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVANCE et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Octroi de prêts à la consommation à court terme.
Employée au CANADA depuis 30 septembre 2002 en liaison
avec les services.

1,153,854. 2002/09/24. ENSIS CAPITAL CORPORATION, Suite
1120, 200 Graham Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C4L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

ALTURA 
As per the applicant, the word ALTURA is Italian and its translation
means "rising to a higher level".

SERVICES: Capital fund investment and management services.
Used in CANADA since July 2002 on services.

Tel que fourni par le requérant, le mot ALTURA est italien et sa
traduction signifie "s’élever vers un plus haut niveau".

SERVICES: Services d’investissements et de gestion de fonds de
capital. Employée au CANADA depuis juillet 2002 en liaison avec
les services.

1,153,917. 2002/09/26. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words SAN FRANCISCO,
CALIFORNIA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, pants, shorts, sweatpants, overalls,
shirts, tee-shirts, sweatshirts, blouses, jackets, vests, coats,
rainwear, shoes, lingerie, sleepwear, loungewear, swimwear,
gloves, socks, hosiery, belts, scarves, hats, ties, slippers, skirts,
dresses, sweaters, and jeans. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAN FRANCISCO,
CALIFORNIA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément, pantalons, shorts,
pantalons de survêtement, salopettes, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemisiers, vestes, gilets, manteaux, vêtements
imperméables, chaussures, lingerie, vêtements de nuit, robes
d’intérieur, maillots de bain, gants, chaussettes, bonneterie,
ceintures, foulards, chapeaux, cravates, pantoufles, jupes, robes,
chandails, et jeans. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,153,934. 2002/09/26. THE CATHOLIC PRINCIPALS’
COUNCIL OF ONTARIO, 603-110 Eglinton Avenue East,
Toronto, ONTARIO, M4P2Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Organization and conducting of training and
information seminars and the publishing of educational and
training newsletters relating matters relevant to Catholic school
principals and vice-principals; professional representation of
Catholic school principals and vice-principals in Ontario. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2000 on services.

SERVICES: Organisation et tenue de séminaires de formation et
d’information et édition de bulletins pédagogiques et de formation
portant sur des sujets d’intérêt pour les directeurs et directeurs
adjoints des écoles catholiques; représentation professionnelle
des directeurs et directeurs adjoints des écoles catholiques
ontariennes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juillet 2000 en liaison avec les services.
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1,153,936. 2002/09/26. THE CATHOLIC PRINCIPALS’
COUNCIL OF ONTARIO, 603-110 Eglinton Avenue East,
Toronto, ONTARIO, M4P2Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Organization and conducting of training and
information seminars and the publishing of educational and
training newsletters relating matters relevant to Catholic school
principals and vice-principals; professional representation of
Catholic school principals and vice-principals in Ontario. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on services.

SERVICES: Organisation et tenue de séminaires de formation et
d’information et édition de bulletins pédagogiques et de formation
portant sur des sujets d’intérêt pour les directeurs et directeurs
adjoints des écoles catholiques; représentation professionnelle
des directeurs et directeurs adjoints des écoles catholiques
ontariennes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1998 en liaison avec les services.

1,153,953. 2002/09/26. Card Collector Services, Inc., 33166
Ryan Road, Sterling Heights, Michigan, 48210, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COLLECTION MONSTER 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line trading services relating to managing, selling,
displaying, trading, valuing and appraising collectibles. Priority
Filing Date: May 29, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/413379 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce en ligne ayant trait à la
gestion, à la vente, à la présentation, au commerce et à
l’évaluation d’objets de collection. Date de priorité de production:
29 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
413379 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,153,956. 2002/09/26. Camco Inc., 175 Longwood Road South,
Hamilton, ONTARIO, L8N3Y5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

HomeTrends 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters and magazines in print or electronic form.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et magazines sous forme imprimée
ou électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,992. 2002/09/27. ENSIS CAPITAL CORPORATION, Suite
1120, 200 Graham Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C4L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Capital fund investment and management services.
Used in CANADA since 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissements et de gestion de fonds de
capital. Employée au CANADA depuis 1999 en liaison avec les
services.
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1,154,012. 2002/10/01. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

SIMPLY ELEGANT 
WARES: Porcelain figures, statues and ornaments. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages, statuettes et décorations en
porcelaine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,154,068. 2002/09/25. VANTIS CREDIT UNION LIMITED, 100 -
900 Harrow Street, East, Winnipeg, MANITOBA, R3M3Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, savings accounts,
chequing accounts, term deposits, guaranteed investment
certificates, retirement savings plans, education savings plans,
retirement income funds, life income funds, direct deposits, loans,
lines of credit, mortgages, bill payments and account inquiries by
way of telephone, automated teller machines and interactive
computer communication, namely, the Internet and Intranet.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément comptes
d’épargne, comptes de chèques, dépôts à terme, certificats de
placements garantis, régimes d’épargne-retraite, régimes
d’épargne-étude, fonds de revenu de retraite, fonds de rvenu
viager, dépôts directs, prêts, lignes de crédit, hypothèques,
paiements de factures et consultations de comptes par téléphone,
guichets automatiques et communication interactive au moyen
d’ordinateurs, nommément sur Internet et intranet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,154,091. 2002/09/27. STX Protective Apparel Inc./STX
Vêtements de Protection Inc., 4200 St-Laurent Blvd., 6th Floor,
Montreal, QUEBEC, H2W2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 

THE SCIENCE OF TECHNOLOGY AT 

WORK 
The right to the exclusive use of the words TECHNOLOGY and AT
WORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Manufacture of general product lines in the field of
protective and emergency apparel, equipment and accessories
therefor, namely apparel protective against fire, heat, water,
chemicals, gazes, germs, bacteria, blood and body fluids and
helmets, boots, shoes, goggles, glasses, masks, belts and
suspenders used in association with said apparel and the
distribution and sale at wholesale of these apparel, equipment and
accessories and the cleaning and repair of these apparel,
equipment and accessories. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNOLOGY et AT WORK
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication de lignes générales de produits dans le
domaine des vêtements de protection et de services d’urgence,
matériel et accessoires connexes, nommément vêtements de
protection contre le feu, la chaleur, l’eau, les produits chimiques,
les gaz, les germes, les bactéries, le sang et les fluides corporels
et casques, bottes, chaussures, lunettes de sécurité, lunettes,
masques, ceintures et bretelles utilisés en association avec lesdits
vêtements et distribution et vente en gros de ces vêtements, de ce
matériel et de ces accessoires et nettoyage et réparation ce ces
vêtements, de ce matériel et de ces accessoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,154,196. 2002/09/30. AVECIA LIMITED, P.O. Box 42, Hexagon
House, Blackley, Manchester M9 8ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CHLORINE-FREE and
AUTOMATED DOSING SYSTEM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Disinfectant and bactericidal preparations for use as
pool and spa sanitizers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHLORINE-FREE et
AUTOMATED DOSING SYSTEM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations désinfectantes et bactéricides
pour utilisation comme désinfectants pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,154,229. 2002/10/03. THE ASSAMIEA HOLDINGS INC., 16
ESNA PARK DRIVE, UNIT 4, MARKHAM, ONTARIO, L3R5X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK
AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 

THE ASSAMIEA BUBBLE TEA HOUSE 
The right to the exclusive use of TEA, BUBBLE TEA and TEA
HOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Beverages, namely, tea, coffee, non-alcoholic
flavoured tea-based beverages, non-alcoholic flavoured coffee-
based beverages, non-alcoholic beverages made from cocoa and
non-alcoholic beverages made from fruits or vegetables. (2) Food,
namely, cakes, pastries, desserts, soups, hors d’oeuvres made
with meat, seafood, poultry, vegetable, rice or pasta, and prepared
meals consisting primarily of meat, seafood, poultry, vegetable,
rice or pasta. (3) Tea wares, namely, teapots, cups, glasses, mugs
and saucers. (4) Tea products, namely, tea leaves, tea bags,
flavoured tea leaves and flavoured tea bags. SERVICES: (1)
Operation of tea houses, cafes, restaurants, coffee shops, take-
out food outlets and retail outlets featuring tea, coffee and tea
wares, namely, teapots, cups, glasses, mugs and saucers. (2)
Franchise services in relation to the operation of tea houses,
cafes, restaurants, coffee shops, take-out food outlets and retail
outlets featuring tea, coffee and tea wares, namely, teapots, cups,
glasses, mugs and saucers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de TEA, BUBBLE TEA et TEA HOUSE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons, nommément thé, café, boissons
aromatisées à base de thé sans alcool, boissons aromatisées à
base de café sans alcool, boissons non alcoolisées préparées
avec du cacao et boissons non alcoolisées préparées avec des
fruits ou des légumes. (2) Aliments, nommément gâteaux,
pâtisseries, desserts, soupes, hors d’oeuvres confectionnés de
viande, de fruits de mer, de volaille, de légumes, de riz ou de
pâtes, et plats cuisinés composés principalement de viande, de
fruits de mer, de volaille, de légumes, de riz ou de pâtes. (3)
Marchandises pour le thé, nommément théières, tasses, verres,
grosses tasses et soucoupes. (4) Produits du thé, nommément
feuilles de thé, thé en sachets, feuilles de thé aromatisé et sachets
de thé aromatisé. SERVICES: (1) Exploitation de salons de thé,
cafés, restaurants, cafés-restaurants, points de vente de mets à
emporter et points de vente au détail de thé, de café et d’articles
de service à thé, nommément théières, tasses, verres, grosses
tasses et soucoupes. (2) Services de franchises en rapport avec
l’exploitation de salons de thé, cafés, restaurants, cafés-
restaurants, points de vente de mets à emporter et points de vente
au détail de thé, de café et d’articles de service à thé, nommément
théières, tasses, verres, grosses tasses et soucoupes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,154,380. 2002/10/01. Sound Ideas, a Division of the Brian
Nimens Corporation Limited, 105 West Beaver Creek Road,
Suite 4, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sound recordings featuring music and sound effects.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique et
d’effets sonores. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,154,417. 2002/10/01. Ibex Construction, LLC a New York
limited liability company, 1372 Broadway, New York, New York
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MANN & GAHTAN,
LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2706, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IBEX 
SERVICES: (1) Construction, renovation and interior design of
commercial, retail and residential buildings. (2) Construction and
renovation of commercial, retail and residential buildings. Priority
Filing Date: April 02, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/389953 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 14, 2003 under No. 2674912 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).
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SERVICES: (1) Construction, rénovation et aménagement
intérieur d’immeubles commerciaux, de vente au détail et
résidentiels. (2) Construction et rénovation d’immeubles
commerciaux, de vente au détail et résidentiels. Date de priorité
de production: 02 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/389953 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 janvier 2003 sous le No. 2674912 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,154,431. 2002/10/01. PHARMION CORPORATION, 2525 28th
Street, Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PHARMION 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
and cardiovascular disease in humans. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 25, 2003 under No. 2,691,321 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer et des maladies cardiovasculaires des
humains. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No. 2,691,321 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,154,653. 2002/10/03. ELYSIUM WEALTH MANAGEMENT
INC., 1220 - One Lombard Place, Winnipeg, MANITOBA,
R3B0X3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

CEO PLUS FUND 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, financial portfolio
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
portefeuille financier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,154,654. 2002/10/03. ELYSIUM WEALTH MANAGEMENT
INC., 1220 - One Lombard Place, Winnipeg, MANITOBA,
R3B0X3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

CEO CANADA FUND 
The right to the exclusive use of the words CANADA and FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, financial portfolio
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et FUND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
portefeuille financier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,154,695. 2002/10/04. AWTY ORGANICS INC., B695
Concession 2, R.R.#1, Beaverton, ONTARIO, L0K1A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

AWTY ORGANICS 
The right to the exclusive use of the word ORGANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely soups, herbs, baby foods,
namely breakfast cereals, and fresh, canned and/or bottled
vegetables, fruits and meats; unprocessed grains for eating,
pasta, salads and vegetables. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIQUES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément soupes,
fines herbes, aliments pour bébés, nommément céréales à
déjeuner, et céréales fraîches, légumes, fruits et viandes, frais, en
boîte ou en pot; grains comestibles non transformés, pâtes
alimentaires, salades et légumes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,154,776. 2002/10/04. SAFESUIT LTD., 2 Cannon Meadow,
Bull Lane, Gerrards Cross, Buckinghamshire SL9 8RE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words SAFE, SUIT and
.CO.UK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing for the protection of persons from attempts of
suicide or self-harm. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFE, SUIT and .CO.UK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour protéger les personnes
contre les tentatives de suicide ou l’automutilation. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,793. 2002/10/09. The Money Tree Payday Loans Inc.,
1376 McPhillips Street, Winnipeg, MANITOBA, R2X2M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words MONEY and PAYDAY
LOANS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Loan financing. Used in CANADA since at least as
early as January 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONEY et PAYDAY LOANS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement de prêts. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les
services.

1,154,813. 2002/10/09. THOMPSON, Gerard V., and MacCOLL,
Charles R., and STACY, James E. trading as THOMPSON,
MacCOLL & STACY, Barristers and Solicitors, Suite 5, 1020
Matheson Boulevard East, Mississauga, ONTARIO, L4W4J9 

COUNSEL ON CALL 
The right to the exclusive use of the word COUNSEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic publications, namely manuals, reference
texts, brochures, and newsletters relating to the electronic and
online provision of legal information; computer software used in
database management relating to and providing legal information;
printed publications, namely manuals, reference texts, reports,
brochures, and newsletters relating to the provision of legal
information; clothing and accessories, namely t-shirts,
sweatshirts, hats, caps, key chains, mugs, and drinking glasses.
SERVICES: Provision of electronic and online legal information;
building, establishing, updating and maintaining databases for use
by subscribers and users in connection with legal information and
research services; hosting online discussion groups relating to
legal information; e-mail services relating to legal information;
provision of legal information; provision of legal services;
publishing services; analytical services relating to legal
information; document sharing relating to legal information;
hosting discussion groups relating to legal information; advising
services relating to legal information; consulting services relating
to legal information; educational services relating to legal
information; seminars relating to legal information; management
services relating to legal information. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUNSEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
manuels, textes de référence, brochures et bulletins électroniques
et en ligne diffusant de l’information d’ordre juridique/judiciaire;
logiciels de gestion de bases de données ayant trait à des
questions juridiques/judiciaires; publications imprimées,
nommément manuels, textes de référence, rapports, brochures et
bulletins diffusant de l’information d’ordre juridique/judiciaire;
vêtements et accessoires, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux, casquettes, chaînes porte-clés,
grosses tasses et verres. SERVICES: Fourniture d’information
juridique sous forme électronique et en ligne; création,
établissement, mise à jour et gestion de bases de données pour
utilisation par les abonnés et les utilisateurs en rapport avec les
services d’information et de recherche juridiques; hébergement de
groupes de discussion en ligne ayant trait à l’information juridique;
services de courrier électronique ayant trait à l’information
juridique; fourniture d’information juridique; fourniture de services
juridiques; services de publications; services d’analyse ayant trait
à l’information juridique; partage de documents ayant trait à
l’information juridique; hébergement de groupes de discussion
ayant trait à l’information juridique; services de conseil ayant trait
à l’information juridique; services éducatifs ayant trait à
l’information juridique; séminaires ayant trait à l’information
juridique; services de gestion ayant trait à l’information juridique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,154,839. 2002/10/03. ALOHA HOUSEWARES, INC., 6761
Exchange Drive, Mansfield, Texas 76063, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

ALOHA BREEZE 
The right to the exclusive use of the word BREEZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric fans. Priority Filing Date: April 22, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
398,412 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREEZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ventilateurs électriques. Date de priorité de
production: 22 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/398,412 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,154,844. 2002/10/03. BH Capital Consulting Ltd., 548 West
27th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

COMSTAT CAPITAL SCIENCES 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting and advisory services in the nature of
financial performance measurement and analysis, investment
advisory services, investment management analysis services,
measurement, evaluation and comparison of financial
performance of investments, investment distribution services;
pension fund advisory services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation et de conseils sous forme
de mesure et d’analyse du rendement financier, services
consultatifs en matière d’investissements, services d’analyse de
gestion de placements, services de mesure, d’évaluation et de
comparaison du rendement financier des investissements,
services de distribution d’investissements; services consultatifs en
fonds de pension. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,154,854. 2002/10/04. Okaya & Co., Ltd., 12-9, Nishinakajima 4-
Chome, Yodogawa-Ku, Osaka-Shi, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DORAN J. INGALLS, (CLARK, WILSON), 800 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H1 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

The attached drawing shows five aspects of the same trade-mark.

The portions shown in the dotted outline in the attached drawing
do not form part of the mark.

WARES: Writing instruments namely pencils. Used in CANADA
since at least as early as 1983 on wares.

Le dessin ci-joint montre cinq éléments de la marque de
commerce.

Les parties montrées en ligne pointillée dans le dessin ci-joint ne
font pas partie de la marque.

MARCHANDISES: Instruments pour écrire, nommément
crayons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1983 en liaison avec les marchandises.

1,154,870. 2002/10/04. PaperPak Products, Inc., 545 Terrace
Drive, San Dimas, California 91773, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

A BETTER BRAND OF CARING 
The right to the exclusive use of the words BETTER BRAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Incontinent pants and pads; incontinent briefs and
undergarments; disposable washcloths. SERVICES: Educational
services, namely, providing conferences, classes, seminars and
workshops in the field of adult incontinence. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER BRAND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pantalons et serviettes d’incontinence;
caleçons et sous-vêtements d’incontinence; débarbouillettes
jetables. SERVICES: Services pédagogiques, nommément tenue
de conférences, cours, séminaires et ateliers sur l’incontinence
chez les adultes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,154,872. 2002/10/04. Shiseido Company, Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-8010, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STICK TONIFIANT DISSIMULATEUR 
DE PORES 

The right to the exclusive use of the words STICK and DE PORES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skincare products namely, make-up products, namely,
a foundation. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STICK et DE PORES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau, nommément
produits de maquillage, nommément fond de teint. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,879. 2002/10/04. PHARMACIA & UPJOHN COMPANY, a
legal entity, 100 Route, 206 North, Peapack, N.J. 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PALLADIA 
WARES: Pharmaceutical preparations for treating osteoarthritis in
dogs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’ostéoarthrose chez les chiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,889. 2002/10/04. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

WARES: Medical apparatus, namely, wound closure devices in
the nature of sutures and surgical needles, these wares not being
for veterinary use. Priority Filing Date: August 07, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/438,854 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux à usage non vétérinaire,
nommément dispositfs de fermeture de plaies sous forme de fils
de suture et d’aiguilles chirurgicales. Date de priorité de
production: 07 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/438,854 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,154,893. 2002/10/04. LUXICOR RESEARCH INC., 132 Leland
Rd., London, ONTARIO, N6K1T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER,
SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H1T1 

LUXICOR 
WARES: Water treatment and purification systems namely
ultraviolet irradiation systems, filtration systems, oxidation
systems, biological treatment systems, water softening systems,
and communications and data-processing equipment for
monitoring such water treatment and purification systems from a
location remote from the treatment location. SERVICES:
Provision of water treatment and water purification services,
namely ultraviolet irradiation systems, filtration systems, oxidation
systems, biological treatment systems, water softening systems,
and communications and data-processing services for monitoring
such water treatment and purification systems from a location
remote from the treatment location. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de traitement de l’eau et
d’épuration de l’eau, nommément systèmes d’irradiation aux
ultraviolets, systèmes de filtration, systèmes d’oxygénation,
systèmes de traitement biologique, adoucisseurs d’eau et
équipement de communication et de traitement de données pour
fins de surveillance de tels systèmes de traitement et d’épuration
de l’eau à partir d’un endroit éloigné du site de traitement.
SERVICES: Fourniture de services de traitement de l’eau et
d’épuration de l’eau, nommément systèmes d’irradiation aux
ultraviolets, systèmes de filtration, systèmes d’oxygénation,
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systèmes de traitement biologique, adoucisseurs d’eau et
services de communication et de traitement de données pour fins
de surveillance de tels systèmes de traitement et d’épuration de
l’eau à partir d’un endroit éloigné du site de traitement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,154,923. 2002/10/07. BAE SYSTEMS plc, 6 Carlton Gardens,
London SW1Y 5AD, Great Britain, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SiNAV 
WARES: Solid state inertial measurement and global position
unit. Priority Filing Date: April 24, 2002, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2298938 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered
in or for UNITED KINGDOM on September 27, 2002 under No.
6454 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unité de mesure inertielle et de calcul de
position mondiale à semiconducteurs. Date de priorité de
production: 24 avril 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2298938 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 27 septembre 2002
sous le No. 6454 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,934. 2002/10/07. WESTERN FITNESS EQUIPMENT
LTD., 724 Broadway Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7N1B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HNATYSHYN GOUGH, 601 INVESTORS
BUILDING, 402 -21ST STREET EAST, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K0C3 
 

WARES: Machines for physical exercise, namely: stationary
exercise bicycles, manually operated jogging machines, powered
treadmills for running, rowing machines, weight lifting machines;
appliances for gymnastics, namely: padded floormats and bar-
bells; casual clothing items for ladies, gentlemen and children,
namely: t-shirts, sweatshirts, sweatpants, bunnyhugs and
ballcaps; novelty items, namely: watches, ornamental novelty
pins, costume jewellery , key fobs, tote bags, playing cards, golf
balls, coffee mugs, pens and calendars. SERVICES: Operation of
a business selling exercise equipment. Used in CANADA since
May 1983 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines pour exercices physiques,
nommément : bicyclettes d’exercice stationnaires, tapis roulants
manuels, tapis roulants électriques pour la course, machines à
ramer, machines d’haltérophilie; appareils de gymnastique,
nommément : tapis rembourrés et barres à disques; vêtements de
sport pour hommes, femmes et enfants, nommément : tee-shirts,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, bunnyhugs et
casquettes de baseball; articles de fantaisie, nommément :
montres, épingles de fantaisie décoratives, bijoux de fantaisie,
breloques porte-clés, fourre-tout, cartes à jouer, balles de golf,
chopes à café, stylos et calendriers. SERVICES: Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente de matériel d’exercice.
Employée au CANADA depuis mai 1983 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,025. 2002/10/11. Dr Pepper/Seven-Up, Inc., 5301 Legacy
Drive, Plano, Texas, 75024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BERRY BLUE TYPHOON 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit flavoured soft drinks, concentrates for making
same, candies, and frozen confectionery. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses aromatisées aux fruits,
concentrés pour la préparation de ces boissons, friandises et
friandises congelées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,155,026. 2002/10/11. Dr Pepper/Seven-Up, Inc., 5301 Legacy
Drive, Plano, Texas, 75024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GREEN BERRY RUSH 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit flavoured soft drinks, concentrates for making
same, candies, and frozen confectionery. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses aromatisées aux fruits,
concentrés pour la préparation de ces boissons, friandises et
friandises congelées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,155,094. 2002/10/03. BOCA FOODS COMPANY, 910 Mayer
Avenue, Madison, Wisconsin, 53704, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

BOCA GROUND BURGER 
The right to the exclusive use of the words GROUND BURGER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soy based meat alternative. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUND BURGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substitut de viande à base de soja. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,144. 2002/10/07. JAPAN TOBACCO INC., 2-2-1
Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SLOW DOWN. PLEASURE UP. 
WARES: Cigarettes; raw and manufactured tobacco; smokers’
articles, namely lighters, cigarette papers, cigar cutters, smoking
pipes, smoking pipe cleaners, cigar and cigarette holders;
matches. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on January 10, 2002 under No. 497125 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes; tabac brut et tabac fabriqué;
articles pour fumeurs, nommément briquets, papier à cigarettes,
coupe-cigares, pipes, nettoie-pipes, fume-cigares et fume-
cigarettes; allumettes. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 10 janvier
2002 sous le No. 497125 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,242. 2002/10/08. ADVANTA USA, INC. a Delaware
corporation, 2369 330th Street, Slater, Iowa 50244, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GARST 
WARES: (1) Seeds for agricultural purposes, namely, flower
seeds and vegetable seeds. (2) Agricultural seed, namely: corn,
alfalfa, forage sorghum, grain sorghum, sorghum sudangrass,
soybeans and canola. Used in CANADA since at least as early as
1986 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 10, 1992 under No. 1 731 441 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Semences pour fins agricoles,
nommément graines de fleurs et semences potagères. (2)
Semence agricole, nommément : maïs, luzerne, sorgho fourrager,
sorgho-grain, sorgho herbacé, soja et canola. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 novembre 1992 sous le No. 1
731 441 en liaison avec les marchandises (2).

1,155,247. 2002/10/08. VECTOR TOBACCO LTD., Clarendon
House, 2 Church Street, Hamilton, HMCX, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MISSION 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,155,264. 2002/10/09. All Points Relocation Service Inc., 4195
Dundas Street West, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M8X1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CROSSING BORDERS WITHOUT 
CROSSING YOUR FINGERS 

SERVICES: Corporate (business) relocation services to assist in
the transfer of client employees. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de relocalisation d’entreprises pour faciliter
le transfert des employés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,155,266. 2002/10/09. All Points Relocation Service Inc., 4195
Dundas Street, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M8X1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

APRS 
SERVICES: Corporate (business) relocation services to assist in
the transfer of client employees. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de relocalisation d’entreprises pour faciliter
le transfert des employés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,155,276. 2002/10/09. SPORTS COMMUNITY INC., 1685
Trans-Canada Highway, Ottawa, ONTARIO, K4C1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

FIND YOUR GAME 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A magazine pertaining to sports. SERVICES: Operation
of a website pertaining to sports. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine ayant trait aux sports. SERVICES:
Exploitation d’un site Web ayant trait aux sports. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,155,277. 2002/10/09. SPORTS COMMUNITY INC., 1685
Trans-Canada Highway, Ottawa, ONTARIO, K4C1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

SPORTS COMMUNITY 
The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A magazine pertaining to sports. SERVICES: Operation
of a website pertaining to sports. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine ayant trait aux sports. SERVICES:
Exploitation d’un site Web ayant trait aux sports. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,155,458. 2002/10/09. NIOXIN RESEARCH LABORATORIES,
INC., 1781 Westfork Drive, Lithia Springs, Georgia, 30122 1565,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

GLYCO-FUSED COMPLEX 
The right to the exclusive use of the word COMPLEX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care ingredient sold as an integral component of
hair care preparations. Used in CANADA since June 10, 2002 on
wares. Priority Filing Date: April 10, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/393,837 in association
with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPLEX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ingrédient pour soins capillaires vendu
comme ingrédient de produits pour soins capillaires. Employée
au CANADA depuis 10 juin 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/393,837 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,155,556. 2002/10/11. Corporate Streamlining Company Inc., 36
Hartsdale Drive, Weston, ONTARIO, M9R2S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CRITICAL PATH MANAGEMENT 
SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words MANAGEMENT
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Organization evaluation software program for
monitoring the activities of an organization for the purposes of
documenting the status of flows within the orgranization. Used in
CANADA since at least as early as June 18, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGEMENT SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel d’organisation et d’évaluation pour le
contrôle des activités d’une organisation destiné à documenter les
mouvements à l’intérieur de celle-ci. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,155,566. 2002/10/11. MAAAX Entertainment LLC, 175
Cumberland Street, Suite 1404, Toronto, ONTARIO, M5R3M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MAAAX 
SERVICES: Entertainment through film production, film financing
and film studio. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Divertissement, nommément réalisation de films,
financement de films et studio cinématographique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,155,617. 2002/10/16. Dan Mason, 22704 123rd Avenue, Maple
Ridge, BRITISH COLUMBIA, V2X4E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

THE STICKHANDLER 
WARES: Carrier for holding and transporting hockey sticks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenant pour garder et transporter des
bâtons de hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,622. 2002/10/17. IMPORTATION BERCHICCI LTÉE, 9200
Place Picasso, Montreal, QUEBEC, H1P3J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES: Olive oil & Canola Oil blend. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Mélange d’huile d’olive et d’huile de colza.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,705. 2002/10/11. DIEHL AVIONIK SYSTEME GMBH, Alte
Nussdorfer Str. 23, D-88662, Uberlingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DAv 
WARES: Electrical apparatus and instruments, namely, fuel
system sensors, flap leavers, control sticks, sensors and probes
for detection and measurement of temperature, pressure,
barometric data, and weight, switch oblique transducers for
liquids. Monitoring instruments, namely, cockpit instrumentation,
engine monitoring instrumentation and flight guidance systems.
Navigational apparatuses, namely, air data computers, attitude
and heading reference systems, inertial reference measurement
units; land navigation systems, north-finding gyros, targets
acquisition systems and terrain reference navigation computers;
Apparatuses for reproducing sound and images, namely,
armament and visionic control panels, cockpit display systems,
control and display systems, digital map generators, enhanced/
synthetic vision systems, head up display computers, headup
displays, helmet mounted sight and displays, multifunction
displays and symbol generators; Data processing apparatus,

namely, armament control computers, autopilots, bus controller
and bus endsystems, central maintenance and diagnostic
computers, core management computers, door and slides
management systems, display management computers, engine
control and monitoring computers, engine electronic control
boxes, flight control units, flight warning computers, fuel
management systems, full authority digital engine control
computers, integrated modular avionics, landing gear computers,
loadmaster stations, low level flight computers, mission
management computers, motor management systems, primary
and secondary flight control computers, redundant airborne
computers, secondary power distributions, tactical computers,
utility control computers, weight and balance systems. Lighting
equipment, namely, lighting arrangements, lighting controllers,
lighting units in instrument panels, and controllers for all of the
aforesaid lighting equipment. SERVICES: Industrial research and
development services in the field of avionics; design and
development of computer hardware for use in avionics
applications; computer programming services; engineering,
testing, consultation, training and technical support services in the
field of avionics and in the field of electromagnetic compatibility
(emc) measurement. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
nommément capteurs pour système de combustion, leviers de
commande des volets, manches, capteurs et sondes pour
détection et mesure de la température, de la pression, des
données barométriques et du poids, transducteurs inclinés pour
liquides; instruments de surveillance, nommément instruments de
poste de pilotage, instruments de surveillance des moteurs et
systèmes de guidage; appareils de navigation, nommément
centrales anémo-barométriques, centrales d’attitude et de cap,
appareils de mesure à référence inertielle; appareils de navigation
terrestre, gyroscopes chercheurs de nord, système d’acquisition
de cibles et ordinateurs de navigation par référence sol; appareils
de reproduction du son et des images, nommément tableaux de
commande de l’armement et de la visionique, systèmes
d’affichage de poste de pilotage, systèmes de commande et
d’affichage, générateurs de cartes numériques, systèmes de
vision améliorée/synthétique, ordinateurs d’affichage à hauteur
d’yeux, afficheurs à hauteur d’yeux, viseurs et moniteurs montés
sur des casques, afficheurs à fonctions multiples et générateurs
de symboles; appareils de traitement des données, nommément
ordinateurs de commande de l’armement, pilotes automatiques,
contrôleurs de bus et systèmes d’extrémité de bus, ordinateurs de
maintenance et de diagnostic centraux, ordinateurs de gestion
centraux, systèmes de gestion des portes et glissières
d’évacuation, ordinateurs de gestion des affichages, systèmes de
commande et de surveillance des moteurs, boîtiers de commande
électronique des moteurs, appareils de commande de vol,
ordinateurs de système d’alarme de pilotage, systèmes de gestion
du carburant, ordinateurs de commande électronique numérique
de moteur pleine autorité, avionique modulaire intégrée,
ordinateurs de train d’atterrissage, postes d’arrimeur, ordinateurs
de vol à basse altitude, système de gestion de mission, systèmes
de gestion des moteurs, ordinateurs de commande de vol
principaux et secondaires, ordinateurs de bord de réserve,
systèmes de puissance secondaires, ordinateurs tactiques,
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ordinateurs de commande d’utilitaires, systèmes de masse et
centrage; matériel d’éclairage, nommément dispositifs
d’éclairage, commandes de balisage lumineux, appareils
d’éclairage de tableaux de bord et régulateurs pour tout le matériel
d’éclairage susmentionné. SERVICES: Services de recherche et
de développement industriels dans le domaine de l’avionique;
conception et développement de matériel informatique pour
utilisation dans les applications d’avionique; services de
programmation informatique; services d’ingénierie, d’essai, de
consultation, de formation et de soutien technique dans le
domaine de l’avionique et dans le domaine de la mesure de la
compatibilité électromagnétique (CEM). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,155,737. 2002/10/15. Exquisite Nails & Spa Ltd., 347 - 17th
Ave. SW, Calgary, ALBERTA, T2S0A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

EXQUISITE 
WARES: Fashion accessories namely; artificial finger nails, false
nails, pained false nails, jewel encrusted false nails. SERVICES:
The operation of a beauty salon and spa services namely facial
care, body care, hair care and foot care. Used in CANADA since
May 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Accessoires de mode, nommément ongles
artificiels, faux ongles, faux ongles peints, faux ongles avec
incrustations. SERVICES: Exploitation d’un salon de beauté et de
cuves thermales, nommément soins du visage, soins du corps,
soins des cheveux et soins des pieds. Employée au CANADA
depuis mai 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,155,894. 2002/10/15. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WEBCRS 
SERVICES: Operation of an electronic system which allows
clients to access enrolment and claims information through an
Internet web site. Used in CANADA since at least as early as 1997
on services.

SERVICES: Exploitation d’un système électronique autorisant
l’accès à un site Web offrant de l’information sur des programmes
d’inscription et demandes de remboursement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
services.

1,155,933. 2002/10/16. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Educational goods in the field of cardiovascular health,
namely: books, pamphlets, audio cassettes, audio disks, video
cassettes, and video disks. SERVICES: Educational services in
the field of cardiovascular health. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits éducatifs dans le domaine de la
santé cardio-vasculaire, nommément livres, dépliants, cassettes
audio, disques audio, cassettes vidéo, et vidéodisques.
SERVICES: Services éducatifs dans le domaine de la santé
cardio-vasculaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,945. 2002/10/16. CHAOYANG BAOLANSI METICULOUS
& CHEMICAL CO., LTD., 31-32 Xiahua Road, Xiashan,
Chaoyang City, Guangdong Province, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CYNA 
WARES: Body soaps and face soaps; detergent soaps;
dishwashing detergents, laundry detergents; creams for leather,
perfumery, cosmetics, namely, shampoos, hair conditioners,
mousse, hair spray, pearl cream (cosmetics), suntan cream, skin
cream, foundation cream, face cleaning milk, perfumes, soaps,
toilet soaps, body lotions, dentifrices, ethereal oil, incense,
cosmetics for animals, namely, shampoos. Used in CANADA
since at least as early as December 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Savons pour le corps et savons pour le
visage; détergents; détergents à vaisselle, détergents à lessive;
crèmes pour le cuir, parfumerie, cosmétiques, nommément
shampoings, revitalisants capillaires, mousse, fixatif capillaire en
aérosol, crèmes de nacre (cosmétiques), crème de bronzage,
crème pour la peau, crème de fond, lait nettoyant pour le visage,
parfums, savons, savons de toilette, lotions pour le corps,
dentifrices, huile volatile, encens, cosmétiques pour animaux,
nommément shampoings. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,155,980. 2002/10/16. GRANNY’S POULTRY CO-OPERATIVE
(MANITOBA) LTD., 84 Scurfield Road, Winnipeg, MANITOBA,
R3Y1G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

WARES: Fresh and frozen poultry and fresh and frozen poultry
parts. Used in CANADA since 1964 on wares.

MARCHANDISES: Volaille fraîche et surgelée et morceaux de
volaille frais et surgelés. Employée au CANADA depuis 1964 en
liaison avec les marchandises.

1,156,027. 2002/10/17. CREATIVE TECHNOLOGY LTD., 31
International Business Park, Creative Resource, Singapore
609921, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

I-TRIGUE 
WARES: Computer hardware; computer peripherals; sound
amplifiers, amplifying tubes, amplifying valves, couplers,
diaphragms, loudspeakers; computer software to control and
improve computer and audio equipment sound quality; computer
software for the storage, reproduction, transmission and editing of
sound; electronic audio components, namely, amplifiers,
receivers, stereo loudspeakers, digital audio and video players,
and compact disc players. Priority Filing Date: October 15, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
174,385 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; périphériques;
amplificateurs sonores, tubes amplificateurs, coupleurs,
membranes, haut-parleurs; logiciels pour commander et améliorer
la qualité sonore des ordinateurs et du matériel d’enregistrement
et de reproduction du son; logiciels de stockage, de reproduction,
de transmission du son et de montage de bandes sonores;

éléments d’électroniques audio, nommément amplificateurs,
récepteurs, haut-parleurs stéréophoniques, lecteurs
audionumériques et vidéonumériques, et lecteurs de disque
compact. Date de priorité de production: 15 octobre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/174,385 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,046. 2002/10/17. BIOCOR ANIMAL HEALTH, INC., 2720
North 84th Street, P.O. Box 34325, Omaha, Nebraska, 68134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

RESPOMUNE 
WARES: Veterinary vaccines; veterinary preparations and
substances, namely serums and antibodies. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour animaux; préparations et
substances vétérinaires, nommément sérums et anticorps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,128. 2002/10/18. THE PILLSBURY COMPANY, Number
One General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

GREEN GIANT 
WARES: (1) Fresh vegetables. (2) Fresh vegetables and fruits.
Used in CANADA since at least as early as March 1995 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 28,
1998 under No. 2,176,962 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Légumes frais. (2) Légumes et fruits frais.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 juillet 1998 sous
le No. 2,176,962 en liaison avec les marchandises (2).

1,156,154. 2002/10/18. Leslie Anderson, 216 Des Bois Drive,
Russell, ONTARIO, K4R1C4 

Telling It Like It Is: Oral and Written 
Briefings. 

The right to the exclusive use of the words ORAL AND WRITTEN
BRIEFINGS is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Educational workshops, short courses and seminars,
namely providing courses or parts of courses in the field of
presentation planning, preparation and briefing delivery. Used in
CANADA since March 22, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORAL AND WRITTEN
BRIEFINGS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Ateliers pédagogiques, cours de courte durée et
séminaires, nommément fourniture de cours ou de parties de
cours dans le domaine de la planification, de la préparation et de
l’exécution de présentations. Employée au CANADA depuis 22
mars 2000 en liaison avec les services.

1,156,280. 2002/10/24. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The mark consists of the word CHEER in bold black block lettering
appearing on an eight point pinwheel design that is lined for the
colours green, red, yellow and blue consecutively beginning with
the first point appearing above the letter ôCË in CHEER.

WARES: Laundry detergent and fabric softener. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 2002 on wares.

La marque comprend le mot CHEER en lettrage noir en gras
apparaissant sur un motif en forme de roue à huit pointes ligné en
vert, rouge, jaune et bleu consécutivement en commençant avec
la première pointe apparaissant au-dessus de la lettre "C" du mot
CHEER.

MARCHANDISES: Détergent à lessive et adoucisseur de tissu.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
2002 en liaison avec les marchandises.

1,156,528. 2002/10/22. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

GOT FROTH! 

WARES: Coffee, cappuccino, espresso and coffee and tea based
non-alcoholic carbonated and non-carbonated beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café, cappuccino, expresso et boissons
gazéifiées ou non gazéifiées, sans alcool, à base de café et de
thé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,156,530. 2002/10/22. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG
INC., 5201 Explorer Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

SafeAIR 
Without waiving any rights at common law or civil law, and in
reliance upon the provisions of Section 35 respecting the effect of
this disclaimer, the applicant disclaims the right to the exclusive
use of the word SAFE apart from the trade-mark.

WARES: Security systems namely, alarms and closed circuit
video cameras and recorders; computer software in the field of
security to control alarms and closed circuit video cameras and
recorders. SERVICES: Maintenance and monitoring of security
systems, namely alarms, closed circuit video cameras and
recorders, and related computer software. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Without waiving any rights at common law or civil law, et in
reliance upon the provisions of Section 35 respecting the effect of
this disclaimer, the applicant disclaims the right to the exclusive
use of the word SAFE apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité, nommément caméras
vidéo et enregistreurs en circuit fermé et d’alarme; logiciels dans
le domaine de la sécurité pour la commande de caméras vidéo et
d’enregistreurs en circuit fermé et d’alarme. SERVICES:
Maintenance et surveillance de systèmes de sécurité,
nommément alarmes, caméras vidéo et enregistreuses en circuit
fermé, et logiciels connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,156,686. 2002/10/23. OPI PRODUCTS, INC., a legal entity,
13034 Saticoy Street, North Hollywood, California, 91605,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AVOJUICE 
WARES: Hand and body lotion. Used in CANADA since at least
as early as August 2002 on wares.

MARCHANDISES: Lotion pour les mains et le corps. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002 en liaison
avec les marchandises.
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1,156,774. 2002/10/29. Midland Consumer International, Ltd.,
705 Houston Centre, 63 Mody Road, Kowloon, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

MIDLAND 
WARES: radios. Used in CANADA since at least as early as April
27, 1973 on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 27 avril 1973 en liaison avec les
marchandises.

1,156,783. 2002/10/29. Shaw Industries Group, Inc., 616 East
Walnut Avenue, P.O. Drawer 2128, Dalton, Georgia 307222128,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

FIRMLOCK 
WARES: flooring, namely, laminate and hardwood flooring.
Priority Filing Date: May 22, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/412,638 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol, nommément revêtements
de sol lamellés et en bois franc. Date de priorité de production: 22
mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
412,638 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,803. 2002/10/28. ICE DOWN BEVERAGES INC., 201
Millway Ave., Unit 14, Concord, ONTARIO, L4K5K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TARAS KULISH, STEINBERG, MORTON, FRYMER, 5255
YONGE STREET, SUITE 810, NORTH YORK, ONTARIO,
M2N6P4 

VITAMIZE 
WARES: Water, namely aerated, drinking, flavoured, soda,
spring, table, and vitamin enhanced. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Eau, nommément eau gazeuse, eau potable,
eau aromatisée, eau gazéifiée artificiellement, eau de source, eau
de table et eau vitaminique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,156,811. 2002/10/24. Fossil Steam Technologies, Inc., 10
Mosher Drive, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

Aquarian 
WARES: Water level indication and measurement systems
namely, gauges, probes, detection and verification units, columns,
circuit boards, alarms, LED displays and hardware related thereto.
Used in CANADA since at least as early as 1982 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’indication et de mesure du niveau
d’eau, nommément jauges, sondes, unités de détection et
vérification, colonnes, plaquettes de circuits, alarmes, afficheurs à
DEL et matériel informatique connexe. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les
marchandises.

1,157,016. 2002/10/25. INFORMATION COMMUNICATION
SERVICES (ICS) INC., 1243 Islington Avenue, 4th Floor,
Toronto, ONTARIO, M8X1Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOCKYER SPENCE, SUITE
600, 465 RICHMOND STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5P4 

ICS TRAX 
The right to the exclusive use of the word TRAX is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Web-enabled on-line tracking functionality for
customer’s use which allows the customer to track the progress of
their courier bar coded shipment. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fonction de repérage en ligne utilisant le Web et
permettant aux clients de suivre l’acheminement de leurs
expéditions de courrier à codes barres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,024. 2002/10/25. Colonia Treuhand Limited, 411
Richmond Street East, Suite 302, Toronto, ONTARIO, M5A3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

CTL GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental of commercial property, property
management, property development, real estate syndication, real
estate consulting, investment consulting. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location de biens à usage commercial, gestion de
biens, aménagement des biens, syndication en immobilier,
conseils en immobilier, conseils en placements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,157,308. 2002/10/29. Canadian Forest Products Ltd., 1500 -
550 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

A HIGHER LEVEL OF LUMBER 
The right to the exclusive use of the word LUMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood; wood products, namely, unfinished lumber,
flooring, decking, fence posts and rails, beams, plywood,
paneling, wood trim, headers, trusses, columns, structural framing
lumber, namely, dimension lumber and studs, wood siding,
exterior trim, wood joints, wood joists, finger joints, wood
mouldings, fascia, furring strips, treated wood and appearance
board; engineered wood products, namely, composite lumber,
beams, plywood, headers, trusses, columns, structural framing,
finger joints, laminated wood and treated wood. SERVICES:
Retail sale of lumber. Used in CANADA since at least as early as
October 02, 2002 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUMBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois; produits de bois, nommément bois
d’oeuvre non fini, revêtement de sol, platelage, poteaux de clôture
et rails, poutres, contreplaqué, lambris, garnitures en bois,
linteaux, charpentes en treillis, colonnes, bois de charpente de
structure, nommément montants et bois de dimension,
revêtements extérieurs en bois, garniture extérieure, raccords en
bois, solives en bois, joints à entures multiples, moulures en bois,
bordures, fourrures, bois traité et panneaux décoratifs; produits de
bois d’ingénierie, nommément bois composite, poutres,
contreplaqué, linteaux, charpentes en treillis, colonnes, bois de
charpente de structure, joints à entures multiples, bois lamellé et
bois traité. SERVICES: Vente au détail de bois d’oeuvre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
octobre 2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,315. 2002/10/29. FONDATION JULES ET PAUL-ÉMILE
LÉGER / JULES AND PAUL-ÉMILE LÉGER FOUNDATION, 130,
avenue de l’Épée, Outremont, QUÉBEC, H2V3T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

 

SERVICES: Collecte de fonds pour des oeuvres de charité,
oeuvres de bienfaisance dans le domaine des dons d’aliments.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Fundraising for charity causes, charity projects
related to food banks. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services.

1,157,379. 2002/10/29. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

HEALTHY PERFORMANCE 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,384. 2002/10/29. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, One State Farm Plaza, Bloomington,
Illinois 61700-0001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOOD NEIGHBOUR CITIZENSHIP 
The right to the exclusive use of the word CITIZENSHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Charitable services, namely, providing grants and
matching gift programs to colleges and universities; providing
grants in support of education excellence initiatives; providing
grants and in-kind donations to nonprofit organizations for their
safety, community development, and other programs. (2)
Charitable services, namely, providing a volunteer work force to
assist in community programs. Used in CANADA since at least as
early as November 2001 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CITIZENSHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de bienfaisance, nommément fourniture
de subventions et de programmes de dons de bienfaisance
jumelés pour les collèges et universités; fourniture de subventions
à l’appui de projets éducatifs ayant trait à l’excellence; fourniture
de subventions et de dons en nature à des organismes sans but
lucratif pour leurs programmes de sécurité, de développement
communautaire ou autres. (2) Services de bienfaisance,
nommément fourniture de travailleurs bénévoles pour aider à la
mise en oeuvre de programmes communautaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison
avec les services.

1,157,398. 2002/10/30. Decode Entertainment Inc., 512 King
Street East, Suite 104, Toronto, ONTARIO, M5A1M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

SAVE-UMS! 
SERVICES: Entertainment services in the nature of producing
animated or live action television programs and motion picture
films; on-line entertainment services offered over a worldwide
communications network featuring information relating to a
television program series and motion picture films. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement notamment production
d’émissions de télévision d’animation ou en direct et de films
cinématographiques; services de divertissement en ligne offerts
sur un réseau de communications mondial dispensant de
l’information sur des séries d’émissions de télévision et des films
cinématographiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,157,399. 2002/10/30. Decode Entertainment Inc., 512 King
Street East, Suite 104, Toronto, ONTARIO, M5A1M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

SAVE-UMS! 
WARES: Toiletries and personal care namely, skin moisturizers,
after-sun lotion, bath gels, bubble bath, bath foam, hair
conditioner, hair detangling preparations, non medicated lip balm,
lipstick, lip hand lotions, body lotions, nail tinting polish, hair
shampoo, baby shampoo, liquid soap and bath soap; children’s
audio and video children’s educational software; prerecorded
audio and video recordings in the nature of animated or live action
television programs, software CD ROMs for children relating to an
animated or live action television program, children’s
entertainment and children’s educational content relating to an
animated or live action television program; video game software;
graduated rulers; books, namely fiction books, coloring books,
children’s activity books, children’s educational workbooks, story

books, picture books, children’s novelty books, lift-the-flap books,
cloth books, bath books, pen and activity books, sticker books and
sound books, flash cards; calendars; party supplies, namely,
paper party decorations, paper banner, paper center pieces,
paper cake decorations, paper party hats, paper blow out toys,
paper table cloths, and invitations; school supplies, namely,
folders, binders, stencils; pencil and pen boxes, and pen cases;
tote bags; backpacks; book bags; lunch boxes; bed sheets; pillow
case; comforters, towels, wash cloths; bathroom accessories
namely, shower curtains, fabric bath mats and fabric bath mitts;
clothing and accessories for infants, toddlers, and children,
namely, overalls, creeper dresses, dresses, sundresses, dress
sets comprised of dresses with a top, sweater, cardigan, or jacket;
coordinate pants and shirts; play sets comprised of tops with
shorts, pants, overalls, or shortalls; knit sets comprised of tops
with pants or shorts; shortalls, rompers, jumpers, jog sets
comprised of sweatsuits, sweatpants with sweatshirts; layettes,
namely, sets comprising socks, washcloths, bibs and hooded
towels; playettes, namely sets comprising sleepwear, underwear,
and playsuits; jumpsuits, swimwear, light weight outerwear,
namely raincoats, hooded and non-hooded jackets, and anoraks;
t-shirts, blanket sleeping shirts, dorm shirts, pajamas, nightgowns,
union suits, jump suits, robes, undergarments, long underwear
sets comprised of tops and bottoms, hanging sets comprised of
girls’ panties with undershirts, boxer shorts, panties; footwear,
slippers, sandals, athletic sneakers, plastic sandals, belts,
suspenders, mittens, gloves, caps, scarves, socks and hosiery,
slipper socks, athletic socks, dress socks, headwear, namely hats,
visors, helmets, sunglasses, goggles, baseball caps, bucket caps,
beanies, headbands, earmuffs, raincoats and stickers; toys,
namely, infant toys, bubble making wands and solution sets, push
toys, pull toys, toy blocks and accessories therefor; toy building
sets, toy villages, toy scenery sets, doll houses, toy furniture, toy
action figures, educational toys, namely shape sorters and
stacking rings designed to teach color and sound recognition, role
playing games; bath toys, namely, bath toy squirters, water
squirting toys, plush dolls for use in water, scenery sets that
connect to the side of a tub or float, foam shapes, numbers, and
letters; pool toys, namely rafts, water rings, kick-boards, flotation
devices, molded toys; beach toys, namely pails, shovels, rakes,
sifters, play swimming pools; musical and sound making toys,
namely, toy musical instruments and musical toys; talking toys,
namely talking dolls; plush toys, musical plush toys, and electronic
plush toys; activity toys, namely plastic toy household items and
toy plastic food; games, namely, board games, card games, dice
games, word games comprised of dice and flash cards; travel
games comprised of dice, cards, a playing surface, timer, and
score card; and action skill games, dolls, puppets, jigsaw puzzles,
Halloween costumes and masks; balloons; play tents; handheld
units for playing educational electronic games and word games;
and toy razors; hobby craft kits in the nature of a sewing kit
comprised of yarn, fabric, cardboard patterns, bows, filling and
stuffing.Toiletries and personal care namely, skin moisturizers,
after-sun lotion, bath gels, bubble bath, bath foam, hair
conditioner, hair detangling preparations, non medicated lip balm,
lipstick, lip hand lotions, body lotions, nail tinting polish, hair
shampoo, baby shampoo, liquid soap and bath soap; children’s
audio and video children’s educational software; prerecorded
audio and video recordings in the nature of animated or live action
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television programs, software CD ROMs for children relating to an
animated or live action television program, children’s
entertainment and children’s educational content relating to an
animated or live action television program; video game software;
graduated rulers; books, namely fiction books, coloring books,
children’s activity books, children’s educational workbooks, story
books, picture books, children’s novelty books, lift-the-flap books,
cloth books, bath books, pen and activity books, sticker books and
sound books, flash cards; calendars; party supplies, namely,
paper party decorations, paper banner, paper center pieces,
paper cake decorations, paper party hats, paper blow out toys,
paper table cloths, and invitations; school supplies, namely,
folders, binders, stencils; pencil and pen boxes, and pen cases;
tote bags; backpacks; book bags; lunch boxes; bed sheets; pillow
case; comforters, towels, wash cloths; bathroom accessories
namely, shower curtains, fabric bath mats and fabric bath mitts;
clothing and accessories for infants, toddlers, and children,
namely, overalls, creeper dresses, dresses, sundresses, dress
sets comprised of dresses with a top, sweater, cardigan, or jacket;
coordinate pants and shirts; play sets comprised of tops with
shorts, pants, overalls, or shortalls; knit sets comprised of tops
withpants or shorts; shortalls, rompers, jumpres, jog sets
comprised of sweatsuits, sweatpants with sweatshirts; layettes,
namely, sets comprising socks, washcloths, bibs and hooded
towels; playettes, namely sets comprising sleepwear, underwear,
and playsuits; jumpsuits, swimwear, light weight outerwear,
namely raincoats, hooded and non-hooded jackets, and anoraks;
t-shirts, blanket sleeping shirts, dorm shirts, pajamas, nightgowns,
union suits, jump suits, robes, undergarments, long underwear
sets comprised of tops and botoms, hanging sets comprised of
girls’ panties with undershirts, boxer shorts, panties; footwear,
slippers, sandals, athletic sneakers, plastic sandals, belts,
suspenders, mittens, gloves, caps, scarves, socks and hosiery,
slipper socks, athletic socks, dress socks, headwear, baseball
caps, bucket caps, beanies, headbands, earmuffs, raincoats and
stickers; toys, namely, infant toys, bubble making wands and
solution sets, push toys, pull toys, toy blocks and accessories
therefor; toy building sets, toy villages, toy scenery sets, doll
houses, toy furniture, toy action figures, educational toys, namely
shape sorters and stacking rings designed to teach color and
sound recognition, role playing games; bath toys, namely, bath toy
squirters, water squirting toys, plush dolls for use in water, scenery
sets that connect to the side of a tub or float, foam shapes,
numbers, and letters; pool toys, namely rafts, water rings,kick-
boards, flotation devices, molded toys; beach toys, namely pails,
shovels, rakes, sifters, play swimming pools; musical and sound
making toys, namely, toy musical instruments and musical toys;
talking toys, namely talking dolls; plush toys, musical plush toys,
and electronic plush toys; activity toys, namely plastic toy
household items and toy plastic food; games, namely, board
games, card games, dice games, word games comprised of dice
and flash cards; travel games comprised of dice, cards, a playing
surface, timer, and score card; and action skill games, dolls,
puppets, jigsaw puzzles, Halloween costumes and masks;
balloons; play tents; handheld units for playing educational
electronic games and word games; and toy razors; hobby craft kits
in the nature of a sewing kit comprised of yarn, fabric, cardboard
patterns, bows, filling and stuffing. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette et de soins personnels,
nommément hydratants pour la peau, lotion après-soleil, gels pour
le bain, bain moussant, mousse pour le bain, revitalisant capillaire,
préparations démêlantes pour cheveux, baume pour les lèvres
non médicamenté, rouge à lèvres, lotions pour les lèvres et les
mains, lotions pour le corps, vernis à teinter les ongles,
shampoing, shampoing pour bébés, savon liquide et savon de
bain; logiciels pédagogiques audio et vidéo pour enfants;
enregistrements sonores et vidéo préenregistrés sous forme
d’émissions de télévision animées ou d’action réelle, CD-ROM de
logiciels pour enfants ayant trait à une émission de télévision
animée ou d’action réelle, contenu de divertissement pour enfants
et pédagogique pour enfants ayant trait à une émission de
télévision animée ou d’action réelle; logiciels de jeux vidéo; règles
graduées; livres, nommément livres de fiction, livres à colorier,
livres d’activités pour enfants, cahiers pédagogiques pour enfants,
livres de contes, livres d’images, livres de nouveautés pour
enfants, livres de type relever-le-rabat, livres en tissu, livres pour
le bain, stylo et livres d’activités, livres pour autocollants et livres
sonores, cartes-éclair; calendriers; articles de fête, nommément
décorations en papier pour fêtes, bannières en papier, centres de
table en papier, décorations en papier pour gâteaux, chapeaux de
fête en papier, serpentins jouets en papier, nappes en papier et
cartes d’invitation; fournitures scolaires, nommément chemises,
reliures, pochoirs; boîtes à crayons et à stylos et étuis à stylos;
fourre-tout; sacs à dos; sacs pour livres; boîtes-repas; draps de lit;
taie d’oreiller; édredons, serviettes, débarbouillettes; accessoires
de salle de bain, nommément rideaux de douche, tapis de bain en
tissu et gants de toilette en tissu; vêtements et accessoires pour
nouveau-nés, tout-petits et enfants, nommément salopettes,
barboteuses, robes, robes bain-de-soleil, ensembles de robes
composés de robes avec haut, chandail, cardigan, ou veste;
pantalons et chemises coordonnés; ensembles de jeux composés
de hauts avec shorts, pantalons, salopettes, ou combinaisons
courtes; ensembles tricotés composés de hauts avec pantalons
ou shorts; combinaisons courtes, barboteuses, chasubles, tenues
de jogging composées de survêtements, pantalons de
survêtement avec pulls d’entraînement; layettes, nommément
ensembles comprenant des chaussettes, débarbouillettes,
bavoirs et burnous de bain; layettes, nommément ensembles
comprenant des vêtements de nuit, sous-vêtements et
survêtements de loisir; combinaisons-pantalons, maillots de bain,
vêtements de plein air légers, nommément imperméables, vestes
avec et sans capuchon et anoraks; tee-shirts, chemises
dormeuses, chemises de nuit, pyjamas, robes de nuit,
combinaisons, combinaisons-pantalons, peignoirs, sous-
vêtements, ensembles de sous-vêtements longs composés de
hauts et de bas, ensembles accrochables composés de culottes
pour filles avec gilets de corps, caleçons boxeur, culottes; articles
chaussants, pantoufles, sandales, chaussures de gymnastique,
sandales en plastique, ceintures, bretelles, mitaines, gants,
casquettes, foulards, chaussettes et bonneterie, chaussettes-
pantoufles, chaussettes d’athlétisme, chaussettes chic, couvre-
chefs, nommément chapeaux, visières, casques, lunettes de
soleil, lunettes de protection, casquettes de baseball, chapeaux
mous, petites casquettes, bandeaux, cache-oreilles,
imperméables et autocollants; jouets, nommément jouets pour
bébés, ensembles de baguette et de solution à bulles, jouets à
pousser, jouets à tirer, blocs jouets et accessoires connexes; jeux
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de construction jouets, villages jouets, ensembles scéniques
jouets, maisons de poupée, meubles jouets, figurines articulées,
jouets éducatifs, nommément trieuses de formes et anneaux
d’emboîtement conçus pour l’enseignement des couleurs et la
reconnaissance des sons, jeux de rôles; jouets pour le bain,
nommément pistolets à eau jouets pour le bain, jouets arroseurs
à presser, poupées en peluche pour utilisation dans l’eau,
ensembles scéniques à attacher au côté d’une baignoire ou qui
flottent, formes, numéros et lettres en mousse; jouets pour la
piscine, nommément radeaux, anneaux pour l’eau, planches
aquatiques, dispositifs de flottaison, jouets moulés; jouets pour la
plage, nommément seaux, pelles, râteaux, tamis, piscines jouets;
jouets musicaux et sonores, nommément instruments de musique
jouets et jouets musicaux; jouets parlants, nommément poupées
parlantes; jouets en peluche, jouets en peluche musicaux et jouets
en peluche électroniques; jouets d’activité, nommément articles
ménagers jouets en plastique et aliments jouets en plastique; jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux de dés, jeux de
vocabulaire composés de dés et de cartes-éclair; jeux de voyage
composés de dés, de cartes, d’une surface de jeu, d’une minuterie
et d’une carte de pointage; et jeux d’adresse, poupées,
marionnettes, casse-tête, costumes et masques pour l’Halloween;
ballons; tentes-jouets; appareils à main pour jouer à des jeux
électroniques et à jeux de vocabulaire éducatifs; et rasoirs jouets;
trousses d’artisanat sous forme d’un nécessaire de couture
composé de fil, de tissu, de patrons en carton mince, de boucles,
de rembourrage et de bourre. Articles de toilette et de soins
personnels, nommément hydratants pour la peau, lotion après-
soleil, gels pour le bain, bain moussant, mousse pour le bain,
revitalisant capillaire, préparations démêlantes pour cheveux,
baume pour les lèvres non médicamenté, rouge à lèvres, lotions
pour les lèvres et les mains, lotions pour le corps, vernis à ongles,
shampoing, shampoing pour bébés, savon liquide et savon de
bain; logiciels pédagogiques audio et vidéo pour enfants;
enregistrements sonores et vidéo préenregistrés sous forme
d’émissions de télévision animées ou d’action réelle, CD-ROM de
logiciels pour enfants ayant trait à une émission de télévision
animée ou d’action réelle, contenu de divertissement pour enfants
et pédagogique pour enfants ayant trait à une émission de
télévision animée ou d’action réelle; logiciels de jeux vidéo; règles
graduées; livres, nommément livres de fiction, livres à colorier,
livres d’activités pour enfants, cahiers pédagogiques pour enfants,
livres de contes, livres d’images, livres de nouveautés pour
enfants, livres de type relever-le-rabat, livres en tissu, livres pour
le bain, stylo et livres d’activités, livres pour autocollants et livres
sonores, cartes-éclair; calendriers; articles de fête, nommément
décorations en papier pour fêtes, bannières en papier, centres de
table en papier, décorations en papier pour gâteaux, chapeaux de
fête en papier, serpentins jouets en papier, nappes en papier et
cartes d’invitation; fournitures scolaires, nommément chemises,
reliures, pochoirs; boîtes à crayons et à stylos et étuis à stylos;
fourre-tout; sacs à dos; sacs pour livres; boîtes-repas; draps de lit;
taie d’oreiller; édredons, serviettes, débarbouillettes; accessoires
de salle de bain, nommément rideaux de douche, tapis de bain en
tissu et gants de toilette en tissu; vêtements et accessoires pour
nouveau-nés, tout-petits et enfants, nommément salopettes,
barboteuses, robes, robes bain-de-soleil, ensembles de robes
composés de robes avec haut, chandail, cardigan, ou veste;
pantalons et chemises coordonnés; ensembles de jeux composés

de hauts avec shorts, pantalons, salopettes, ou combinaisons
courtes; ensembles tricotés composés de hauts avec pantalons
ou shorts; combinaisons courtes, barboteuses, chasubles, tenues
de jogging composées de survêtements, pantalons de
survêtement avec pulls d’entraînement; layettes, nommément
ensembles comprenant des chaussettes, débarbouillettes,
bavoirs et burnous de bain; layettes, nommément ensembles
comprenant des vêtements de nuit, sous-vêtements et
survêtements de loisir; combinaisons-pantalons, maillots de bain,
vêtements de plein air légers, nommément imperméables, vestes
avec et sans capuchon et anoraks; tee-shirts, chemises
dormeuses, chemises de nuit, pyjamas, robes de nuit,
combinaisons, combinaisons-pantalons, peignoirs, sous-
vêtements, ensembles de sous-vêtements longs composés de
hauts et de bas, ensembles accrochables composés de culottes
pour filles avec gilets de corps, caleçons boxeur, culottes; articles
chaussants, pantoufles, sandales, chaussures de gymnastique,
sandales en plastique, ceintures, bretelles, mitaines, gants,
casquettes, foulards, chaussettes et bonneterie, chaussettes-
pantoufles, chaussettes d’athlétisme, chaussettes habillées,
couvre-chefs, nommément chapeaux, visières, casques, lunettes
de soleil, lunettes de protection, casquettes de baseball,
chapeaux mous, petites casquettes, bandeaux, cache-oreilles,
imperméables et autocollants; jouets, nommément jouets pour
bébés, ensembles de baguette et de solution à bulles, jouets à
pousser, jouets à tirer, blocs jouets et accessoires connexes; jeux
de construction jouets, villages jouets,ensembles scéniques
jouets, maisons de poupée, meubles jouets, figurines articulées,
jouets éducatifs, nommément trieuses de formes et anneaux
d’emboîtement conçus pour l’enseignement des couleurs et la
reconnaissance des sons, jeux de rôles; jouets pour le bain,
nommément pistolets à eau jouets pour le bain, jouets arroseurs
à presser, poupées en peluche pour utilisation dans l’eau,
ensembles scéniques à attacher au côté d’une baignoire ou qui
flottent, formes, numéros et lettres en mousse; jouets pour la
piscine, nommément radeaux, anneaux pour l’eau, planches
aquatiques, dispositifs de flottaison, jouets moulés; jouets pour la
plage, nommément seaux, pelles, râteaux, tamis, piscines jouets;
jouets musicaux et sonores, nommément instruments de musique
jouets et jouets musicaux; jouets parlants, nommément poupées
parlantes; jouets en peluche, jouets en peluche musicaux et jouets
en peluche électroniques; jouets d’activité, nommément articles
ménagers jouets en plastique et aliments jouets en plastique; jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux de dés, jeux de
vocabulaire composés de dés et de cartes-éclair; jeux de voyage
composés de dés, de cartes, d’une surface de jeu, d’une minuterie
et d’une carte de pointage; et jeux d’adresse, poupées,
marionnettes, casse-tête, costumes et masques pour l’Halloween;
ballons; tentes-jouets; appareils à main pour jouer à des jeux
électroniques et à jeux de vocabulaire éducatifs; et rasoirs jouets;
trousses d’artisanat sous forme d’un nécessaire de couture
composé de fil, de tissu, de patrons en carton mince, de boucles,
de rembourrage et de bourre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,157,400. 2002/10/30. Decode Entertainment Inc., 512 King
Street East, Suite 104, Toronto, ONTARIO, M5A1M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

SMALL IS POWERFUL. BELIEVE IT. 
WARES: Toiletries and personal care namely, skin moisturizers,
after-sun lotion, bath gels, bubble bath, bath foam, hair
conditioner, hair detangling preparations, non medicated lip balm,
lipstick, lip hand lotions, body lotions, nail tinting polish, hair
shampoo, baby shampoo, liquid soap and bath soap; children’s
audio and video children’s educational software; prerecorded
audio and video recordings in the nature of animated or live action
television programs, software CD ROMs for children relating to an
animated or live action television program, children’s
entertainment and children’s educational content relating to an
animated or live action television program; video game software;
graduated rulers; books, namely fiction books, coloring books,
children’s activity books, children’s educational workbooks, story
books, picture books, children’s novelty books, lift-the-flap books,
cloth books, bath books, pen and activity books, sticker books and
sound books, flash cards; calendars; party supplies, namely,
paper party decorations, paper banner, paper center pieces,
paper cake decorations, paper party hats, paper blow out toys,
paper table cloths, and invitations; school supplies, namely,
folders, binders, stencils; pencil and pen boxes, and pen cases;
tote bags; backpacks; book bags; lunch boxes; bed sheets; pillow
case; comforters, towels, wash cloths; bathroom accessories
namely, shower curtains, fabric bath mats and fabric bath mitts;
clothing and accessories for infants, toddlers, and children,
namely, overalls, creeper dresses, dresses, sundresses, dress
sets comprised of dresses with a top, sweater, cardigan, or jacket;
coordinate pants and shirts; play sets comprised of tops with
shorts, pants, overalls, or shortalls; knit sets comprised of tops
with pants or shorts; shortalls, rompers, jumpers, jog sets
comprised of sweatsuits, sweatpants with sweatshirts; layettes,
namely, sets comprising socks, washcloths, bibs and hooded
towels; playettes, namely sets comprising sleepwear, underwear,
and playsuits; jumpsuits, swimwear, light weight outerwear,
namely raincoats, hooded and non-hooded jackets, and anoraks;
t-shirts, blanket sleeping shirts, dorm shirts, pajamas, nightgowns,
union suits, jump suits, robes, undergarments, long underwear
sets comprised of tops and bottoms, hanging sets comprised of
girls’ panties with undershirts, boxer shorts, panties; footwear,
slippers, sandals, athletic sneakers, plastic sandals, belts,
suspenders, mittens, gloves, caps, scarves, socks and hosiery,
slipper socks, athletic socks, dress socks, headwear, namely hats,
visors, helmets, sunglasses, goggles, baseball caps, bucket caps,
beanies, headbands, earmuffs, raincoats and stickers; toys,
namely, infant toys, bubble making wands and solution sets, push
toys, pull toys, toy blocks and accessories therefor; toy building
sets, toy villages, toy scenery sets, doll houses, toy furniture, toy
action figures, educational toys, namely shape sorters and
stacking rings designed to teach color and sound recognition, role
playing games; bath toys, namely, bath toy squirters, water
squirting toys, plush dolls for use in water, scenery sets that

connect to the side of a tub or float, foam shapes, numbers, and
letters; pool toys, namely rafts, water rings, kick-boards, flotation
devices, molded toys; beach toys, namely pails, shovels, rakes,
sifters, play swimming pools; musical and sound making toys,
namely, toy musical instruments and musical toys; talking toys,
namely talking dolls; plush toys, musical plush toys, and electronic
plush toys; activity toys, namely plastic toy household items and
toy plastic food; games, namely, board games, card games, dice
games, word games comprised of dice and flash cards; travel
games comprised of dice, cards, a playing surface, timer, and
score card; and action skill games, dolls, puppets, jigsaw puzzles,
Halloween costumes and masks; balloons; play tents; handheld
units for playing educational electronic games and word games;
and toy razors; hobby craft kits in the nature of a sewing kit
comprised of yarn, fabric, cardboard patterns, bows, filling and
stuffing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette et produits d’hygiène
personnelle, nommément hydratants pour la peau, lotion après-
soleil, gels pour le bain, bain moussant, mousse pour le bain,
revitalisant capillaire, préparations pour démêler les cheveux,
baume pour les lèvres non médicamenté, rouge à lèvres, lotions
pour les lèvres et les mains, lotions pour le corps, vernis de
couleur pour les ongles, shampoing, shampoing pour bébés,
savon liquide et savon de bain; logiciels éducatifs audio et vidéo
pour enfants; enregistrements audio et vidéo préenregistrés sous
forme de dessins animés télévisés ou d’émissions d’action en
direct télévisées, logiciels CD-ROM pour enfants ayant trait à des
dessins animés télévisés ou à des émissions d’action en direct
télévisées, contenu de divertissement et pédagogique pour
enfants ayant trait à des dessins animés télévisés ou à des
émissions d’action en direct télévisées; logiciels de jeux vidéo;
règles graduées; livres, nommément livres de fiction, livres à
colorier, livres d’activités pour enfants, cahiers pédagogiques pour
enfants, livres de contes, livres d’images, livres de nouveautés
pour enfants, livres à feuilles soulevables, livres en tissu, livres de
bain, stylo et livres d’activités, livres pour autocollants et livres
sonores, cartes-éclair; calendriers; articles de fête, nommément
décorations en papier pour fêtes, bannière en papier, pièces
centrales en papier, décorations en papier pour gâteaux,
chapeaux de fête en papier, jouets pour souffler en papier, nappes
en papier et cartes d’invitation; fournitures scolaires, nommément
chemises, relieurs à feuilles mobiles, pochoirs; boîtes à crayon et
à stylo et étuis à stylos; fourre-tout; sacs à dos; sacs pour livres;
boîtes-repas; draps de lit; taie d’oreiller; édredons, serviettes,
débarbouillettes; accessoires de salle de bain, nommément
rideaux de douche, tapis de bain en tissu et gants de toilette en
tissu; vêtements et accessoires pour nouveau-nés, tout-petits et
enfants, nommément salopettes, robes-barboteuses, robes,
robes bain-de-soleil, ensembles comprenant des robes avec un
haut, un chandail, un cardigan ou une veste; pantalons et
chemises coordonnés; ensembles de jeux comprenant des hauts
avec des shorts, des pantalons, des salopettes ou des
combinaisons courtes; ensembles de tricot comprenant des hauts
avec des pantalons ou des shorts; combinaisons courtes,
barboteuses, chasubles, tenues de jogging comprenant des
survêtements, pantalons de survêtement avec des pulls
d’entraînement; layettes, nommément ensembles comprenant
chaussettes, débarbouillettes, bavoirs et burnous de bain;
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ensembles de jeu, nommément ensembles comprenant
vêtements de nuit, sous-vêtements et survêtements de loisir;
combinaisons-pantalons, maillots de bain, vêtements de plein air
de poids léger, nommément imperméables, vestes avec et sans
capuchon et anoraks; tee-shirts, chemises de nuit, pyjamas, robes
de nuit, combinaisons à manches longues, combinaisons-
pantalons, peignoirs, sous-vêtements, ensembles de sous-
vêtements longs comprenant des hauts et des bas, ensembles
comprenant culottes pour filles avec gilets de corps, caleçons
boxeur, culottes; articles chaussants, pantoufles, sandales,
espadrilles d’athlétisme, sandales en plastique, ceintures,
bretelles, mitaines, gants, casquettes, foulards, chaussettes et
bonneterie, chaussettes-pantoufles, chaussettes d’athlétisme,
chaussettes chic, couvre-chefs, nommément chapeaux, visières,
casques, lunettes de soleil, lunettes à coque, casquettes de base-
ball, chapeaux mous, petites casquettes, bandeaux, cache-
oreilles, imperméables et autocollants; jouets, nommément jouets
pour bébés, ensembles de solution et de baguette pour faire des
bulles, jouets à pousser, jouets à tirer, blocs jouets et accessoires;
jeux de construction, villages jouets, ensembles paysagers jouets,
maisons de poupée, meubles jouets, figurines articulées, jouets
éducatifs, nommément trieuses de formes et anneaux empilables
conçus pour enseigner les couleurs et la reconnaissance des
sons, jeux de rôles; jouets pour le bain, nommément jouets
arroseurs pour le bain, jouets arroseurs à presser, poupées en
peluche pour utilisation dans l’eau, ensembles paysagers qui se
raccordent au bord d’un bain ou d’un flotteur, formes, numéros et
lettres en mousse; jouets pour la piscine, nommément radeaux,
anneaux, planches d’entraînement au battement des jambes,
dispositifs de flottaison, jouets moulés; jouets pour la plage,
nommément seaux, pelles, râteaux, tamis, piscines jouets; jouets
musicaux et sonores, nommément instruments de musique jouets
et jouets musicaux; jouets parlants, nommément poupées
parlantes; jouets en peluche, jouets musicaux en peluche et jouets
électroniques en peluche; jouets d’activités, nommément articles
ménagers jouets en plastique et aliments jouets en plastique; jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux de dés, jeux de
vocabulaire comprenant des dés et des cartes-éclair; jeux de
voyage comprenant des dés, des cartes, une surface de jeu, une
minuterie et une carte de pointage; et jeux d’adresse, poupées,
marionnettes, casse-tête, costumes et masques pour l’Halloween;
ballons; tentes-jouets; unités à main pour jouer des jeux
électroniques éducatifs et des jeux de vocabulaire; et rasoirs
jouets; trousses d’artisanat sous forme d’un nécessaire de
couture comprenant fil, tissus, patrons en carton mince, boucles,
garnissage et rembourrage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,157,407. 2002/10/30. ONDEO NALCO COMPANY, Ondeo
Nalco Center, 1601 West Diehl Road, Naperville, Illinois 60563-
1198, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ELIMILINT 

WARES: Chemicals for lint in dust control and papermaking and
printing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication
d’ouatine à dépoussiérer, la fabrication de papier et l’impression.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,430. 2002/10/30. Happy Bagel Inc., 49 The Donway W,
#108, Don Mills, ONTARIO, M3C1P8 
 

The right to the exclusive use of the word BAGEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bagels, breads, donuts, pastries, and beverages,
namely, coffee, tea, fruit juice, milk, soft drinks, soups, cream
cheeses, sandwiches, salads. SERVICES: Development, opening
and operating of bakeries, bagel shops, donut shops and assorted
pastries, catering. Used in CANADA since June 1998 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bagels, pains, beignes, pâtisseries, et
boissons, nommément café, thé, jus de fruits, lait, boissons
gazeuses, soupes, fromage à la crème, sandwiches, salades.
SERVICES: Mise sur pied, ouverture et exploitation de
boulangeries, de boulangeries-pâtisseries spécialistes de bagels,
beigneries et pâtisseries proposant une gamme de produits
assortis, services de traiteur. Employée au CANADA depuis juin
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,157,435. 2002/10/30. Doosan Corporation (a corporation of the
Republic of Korea), 18-12, 6-ga, Ulchi-ro, Chung-gu, Seoul 100-
730, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SAAN 
WARES: Soju, namely distilled spirit; refined rice wine; synthetic
refined rice wine; plum wine; champagne; wine; whisky; Chinese
kaolyangju; wine cooler; medicine wine. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Soju, nommément eau-de-vie distillée; vin de
riz raffiné; vin de riz synthétique raffiné; vin de prune; champagne;
vin; whisky; kaolyangju chinois; panaché de vin; vin médicinal.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,451. 2002/10/30. LAIS HOTEL PROPERTIES LIMITED,
P.O. Box 1011, 48 John Street, Niagara-on-the-Lake, ONTARIO,
L0S1J0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUEEN’S LANDING INN 
The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Accommodation, conference, restaurant and bar
services. Used in CANADA since at least as early as January
1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hébergement, de conférence, de
restaurant et de bar. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1990 en liaison avec les services.

1,157,452. 2002/10/30. LAIS HOTEL PROPERTIES LIMITED,
P.O. Box 1011, 48 John Street, Niagara-on-the-Lake, ONTARIO,
L0S1J0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE PILLAR AND POST INN 
The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Accommodation, conference, restaurant and bar
services. Used in CANADA since at least as early as 1971 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hébergement, de conférence, de
restaurant et de bar. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1971 en liaison avec les services.

1,157,492. 2002/10/30. PHARMACIA ENTERPRISES S.A, 6,
Circuit de la Foire Internationale, L-1347 Luxembourg, G.D. of
Luxembourg, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CORTEF 
WARES: Corticosteroid medicinal hormone preparations. Used in
CANADA since at least as early as 1954 on wares.

MARCHANDISES: Produit hormonal médicinal aux
corticostéroïdes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1954 en liaison avec les marchandises.

1,157,584. 2002/11/05. Primus Telecommunications Canada
Inc., 5343 Dundas Street West, Suite 400, Etobicoke, ONTARIO,
M9B6K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONNIE HOFFER, (GOODMANS LLP), 250
YONGE STREET, BOX 24, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

COMPARE AND REWARD 
SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
telephone services. Used in CANADA since at least as early as
October 24, 2002 on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 octobre 2002 en liaison avec
les services.

1,157,664. 2002/11/01. BRYTECH INC., 600 Peter Morand
Crescent, Suite 240, Ottawa, ONTARIO, K1G5Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COLOR TELLER 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Device comprising lenses for scanning objects, and
computer software and hardware for indentifying the color of an
object being scanned. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif comprenant des lentilles utilisées
aux fins de numérisation d’objets et logiciels et matériel
informatique utilisé aux fins d’identification de la couleur d’un objet
numérisé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,671. 2002/11/01. PetCare Insurance Brokers Ltd., 710
Dorval Drive, Suite 518, Oakville, ONTARIO, L6K3V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUICKCARE FOR INDOOR CATS 
The right to the exclusive use of the words INDOOR CATS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Pet insurance services. Used in CANADA since at
least as early as June 30, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDOOR CATS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’assurance d’animaux de compagnie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
2000 en liaison avec les services.

1,157,680. 2002/11/01. Blue Cross of Atlantic Canada, 644 Main
Street, P.O. Box 220, Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C8L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

@ctif 
SERVICES: Assessing individual and organizational health risks
with an online screening tool to design strategies for effective
health management solutions. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Évaluation des risques pour la santé des individus et
des organisations au moyen d’un outil de dépistage en ligne dans
le but d’élaborer des stratégies de recherche de solutions
efficaces de gestion de la santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,157,697. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

IPSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,699. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

PARALEGALSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,700. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

PATENTSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,702. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

PENSIONSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,703. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

PRACTICESOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,704. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

SAFETYSOURCE 
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SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,705. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

SOLICITORSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,706. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

TRADEMARKSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,707. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

YOUNGLAWYERSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,708. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ABORIGINALSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,709. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ACADEMICSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,710. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ADMINISTRATIVESOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,711. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ADRSOURCE 
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SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,712. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ARTICLINGSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,713. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

BARADSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,715. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

BUSINESSSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,716. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

CIVILLITIGATIONSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,717. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

COMPENSATIONSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,718. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

COPYRIGHTSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,719. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

CLESOURCE 
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SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,720. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

EDUCATIONSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,721. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ESTATESSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,722. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

GOVERNMENTSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,723. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

IMMIGRATIONSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,724. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

INSURANCESOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,727. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

INTELLECTUALPROPERTYSOURCE 
SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,728. 2002/10/31. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

INTERNATIONALSOURCE 
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SERVICES: On-line legal research service for lawyers, students,
researchers and other legal professionals to be accessed by way
of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats,
étudiants, chercheurs et autres membres des professions
juridiques, accessible au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,745. 2002/10/31. ZSM Holdings Corp., P.O. Box 2846
Station Terminal, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Athletic clothing, namely sweat shirts, sweat pants, T-
shirts, sports uniforms; technical fabric for athletic wear, jackets,
headwear. Used in CANADA since at least January 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’athlétisme, nommément pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts, uniformes;
tissus techniques pour vêtement d’athlétisme, vestes, couvre-
chefs. Employée au CANADA depuis au moins janvier 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,157,999. 2002/11/04. ICI CANADA INC., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FROM CONCEPT TO REALITY 
WARES: Fabrics, wall coverings namely, paper, vinyl, flexible
woods and natural fibres; window coverings namely, draperies,
valences, blinds and shutters. SERVICES: Digital imaging design
and production services in the decorating field. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tissus, revêtements muraux, nommément
papier, vinyle, fibres ligneuses souples et fibres naturelles;
couvre-fenêtre nommément, tentures, valences, stores et
persiennes. SERVICES: Services de conception et de production
d’imagerie numérique dans le domaine de la décoration. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,158,075. 2002/11/05. W.S. MOLNAR COMPANY (a Michigan
Corporation), 2545 Beaufait Street, Detroit, Michigan 48207,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SLIPNOT ON TOP 
WARES: Antislip metal flooring for decks and walkways; antiskid
metal plates, grates and vault covers having a slip resistant
surface. Priority Filing Date: May 30, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/415,161 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol en métal antidérapant
pour terrasses et allées piétonnières; plaques métalliques
antipatinage, grilles et couvercles d’alvéoles avec fini
antidérapant. Date de priorité de production: 30 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/415,161 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,076. 2002/11/05. AUSTRALIAN GOLD, INC (a Corporation
of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278-
2900, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMOOTH SOFTIE 
WARES: Suntanning preparations. Priority Filing Date: May 15,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/408,744 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Date de priorité de
production: 15 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/408,744 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,077. 2002/11/05. Finanz St. HONORE B.V., Herengracht
548, 1017 CG Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRO 10 
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WARES: Nail-care products namely artificial nails, artificial nail
tips, artificial nail tips with designs, acrylic sculpture powder,
acrylic sculpture liquid, artificial nail remover, nail gel, nail forms,
nail primer, nail glue, and sculpturing nail kits; manicure
implements namely fingernail files, buffers, cuticle pushers,
abrasives and manicure sticks; nail-care products namely dappen
dishes for use in applying artificial nails, sculpture brushes and nail
brushes. Used in CANADA since at least as early as March 15,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des ongles, nommément
ongles artificiels, pointes d’ongle artificielles, pointes d’ongle
artificielles avec motifs, poudre acrylique pour sculpture, liquide
acrylique pour sculpture, décapants pour ongles artificiels, gel
pour ongles, formes pour ongles, apprêts à ongles, colle à ongles,
et trousses de sculpture; instruments de manucure, nommément
limes à ongles, polissoirs à ongles, repousse-cuticules, abrasifs et
bâtonnets à manucure; produits pour le soin des ongles,
nommément godets Dappen utilisés pour la pose des ongles
artificiels, brosses à sculpture et brosses à ongles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,158,088. 2002/11/05. Northwest Mutual Funds Inc., 55
University Avenue, Suite 715, Toronto, ONTARIO, M5J2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Management, administration and distribution of
investment funds. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1997 en liaison avec les services.

SERVICES: Gestion, administration et distribution de fonds de
placement. Used in CANADA since at least as early as November
1997 on services.

1,158,133. 2002/11/05. WATER OUT, INC. a company
incorporated under the law of the State of New Jersey, 40
Chestnut Street, Unit 7, Lakewood, New Jersey 08701, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ASHER BREATROSS, 601
CLARK AVENUE WEST, SUITE 515, THORNHILL, ONTARIO,
L4J8E1 

WATER OUT 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Drying machine being trailer mounted for drying water
damaged homes or buildings; Trailers having drying machines
mounted thereon for drying water damaged homes or buildings.
SERVICES: Water damage services, namely, mobile water drying
services for water damaged homes and buildings. Used in
CANADA since April 11, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines de séchage montées sur une
remorque pour le séchage des maisons ou des bâtiments
endommagés par l’eau; remorques transportant des machines de
séchage pour le séchage des maisons ou des bâtiments
endommagés par l’eau. SERVICES: Services de réparation de
dégâts causés par l’eau, nommément services mobiles
d’assèchement pour maisons et bâtiments ayant subi des dégâts
d’eau. Employée au CANADA depuis 11 avril 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,158,178. 2002/11/12. SIAM INTER LOCK TEK CO., LTD.,
Samutsakorn Industrial Estate, 1/8 Moo 2, Praram 2 Road, Tasai
Muang, Samutsakorn 74000, THAILAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word LOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Locks, combination locks (metal-) (non-electric),
combination locks (metal-) for vehicles, combination motor vehicle
steering wheel locks (non-electric), cremone bolts of metal for
locks, cylinder locks of metal, door locks (non-electric-) of metal,
furniture locks of metal, locks (other than electric) of metal, locks
(other than electric) of metal for trolleys, locks (other than electric)
of metal for use on buildings, locks (other than electric) of metal for
vehicles, locks (other than electric) of metal for windows, locks of
metal for bags, locks of metal for handbags, locks of metal for
vehicles, locks of metal incorporating straps, magnet locks of
metal, mechanical combination locks (non-electric), mechanical
dialling locks (non-electric), mechanical locks (non-electric,
metal), mechanical locks (non-electric, metal) for use in motor
vehicles, mechanical locks (non-electric, non-metallic) for use in
motor vehicles, mechanical safety locks (non-electric), metal locks
(non-electric), non-electric locks made of metal, rim locks (non-
electric) of metal, safety locks of metal (non-electric), security
devices (locks) of metal for vehicles, self-opening metal locks for
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belt reels, spring locks, spring locks of metal, striking plates of
metal for locks, tumblers of metal (parts of locks), vehicle locks
(non-metallic, non-electric), zip locks of metal, keys, keys (metal-)
for opening locks, keys (rings of common metal for -), rings of
common metal for keys, safety keys of metal, shaft keys of metal,
winding keys of metal. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serrures, serrures à combinaison métalliques
non électriques, serrures à combinaison métalliques pour
véhicules, dispositifs non électriques de verrouillage de direction
de véhicule automobile à combinaison, crémones métalliques
pour serrures, serrures à barillet en métal, serrures métalliques
non électriques pour portes, serrures métalliques pour meubles,
serrures métalliques non électriques, serrures métalliques non
électriques pour chariots, serrures métalliques non électriques
pour bâtiments, serrures métalliques non électriques pour
véhicules, serrures métalliques non électriques pour fenêtres,
serrures métalliques pour sacs, serrures métalliques pour sacs à
main, verrous métalliques pour véhicules, verrous métalliques
comprenant des sangles, serrures magnétiques métalliques,
serrures à combinaison mécaniques (non électriques), serrures à
composition mécaniques (non électriques), serrures mécaniques
(non électriques), serrures mécaniques métalliques (non
électriques) pour véhicules automobiles, serrures mécaniques
non métalliques (non électriques) pour véhicules automobiles,
serrures de sûreté mécaniques (non électriques), serrures
métalliques (non électriques), serrures métalliques non
électriques, serrures en applique métalliques (non électriques),
serrures de sûreté métalliques (non électriques), dispositifs de
sécurité (serrures) métalliques pour véhicules, serrures
métalliques à ouverture automatique pour dévidoirs de ceinture,
serrures à ressort, serrures à ressort métalliques, gâches
métalliques pour verrous, gorges métalliques (pièces de
serrurerie), serrures non métalliques non électriques pour
véhicules, serrures de type zip, clés, clés métalliques pour
serrures, clés en métal commun, anneaux à clés en métal
commun, clés de sécurité en métal, clavettes métalliques, clés à
remonter métalliques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,158,201. 2002/11/05. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA AUTOCARE 
The right to the exclusive use of the word AUTOCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and maintenance of vehicles; retail store
services in the field of automotive parts and equipment and car
care products for servicing and repairing automotive and truck
vehicles and equipment. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et entretien de véhicules; service de
magasin de détail dans le domaine des accessoires et des pièces
d’automobile et produits d’entretien pour l’automobile servant à
l’entretien et à la réparation des automobiles et des camions et de
l’équipement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,158,251. 2002/11/06. JCorp Inc., 95 Gince, St. Laurent,
QUEBEC, H4N1J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VULTURE 
WARES: Clothing namely coats, jeans, sweaters, t-shirts,
blouses, shirts, shorts, pants, jackets and raincoats; nightwear
namely pyjamas, gowns, night shirts, peignoir sets, slips, robes,
camisoles, bra sets, lingerie sets; footwear namely athletic, casual
and dress shoes, boots, sandals, slippers; headwear namely
Summer and Winter knit and woven hats, ear muffs, scarves;
travel accessories namely knapsacks, briefcases, luggage; gloves
handbags; hair accessories namely bands, clips, barrettes and
bows; all of the above should apply for boys, girls, infants, men
and ladies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, jeans,
chandails, tee-shirts, chemisiers, chemises, shorts, pantalons,
vestes et imperméables; vêtements de nuit, nommément
pyjamas, peignoirs, chemises de nuit, ensembles déshabillés,
combinaisons-jupons, peignoirs, cache-corsets, soutiens-gorge,
lingerie; articles chaussants, nommément chaussures athlétiques,
souliers sports et de ville, bottes, sandales, pantoufles; couvre-
chefs, nommément chapeaux tricotés et tissés pour l’été et l’hiver,
cache-oreilles, foulards; accessoires de voyage, nommément
havresacs, porte-documents, bagages; gants, sacs à main;
accessoires pour les cheveux, nommément bandeaux, pinces,
barrettes et boucles; toutes les marchandises susmentionnées
étant pour garçons, filles, bébés, hommes et femmes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,264. 2002/11/07. CIBC Mellon Trust Company, 320 Bay
Street, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CANADIAN
IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION: LEGAL
DIVISION, COMMERCE COURT WEST, 15TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

THE FREEDOM TO FOCUS ON YOUR 
WORLD 

SERVICES: Corporate trust and agency services including
institutional trust and custody, stock transfer, debt trusteeship and
plan administration. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de sociétés de fiducie et d’agence y compris
fiducie d’établissements et garde, transfert d’actions,
administration de fiduciaires de dettes et administration de
régimes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,158,265. 2002/11/07. CIBC Mellon Trust Company, 320 Bay
Street, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CANADIAN
IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION: LEGAL
DIVISION, COMMERCE COURT WEST, 15TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

FREEDOM TO FOCUS ON YOUR 
WORLD 

SERVICES: Corporate trust and agency services including
institutional trust and custody, stock transfer, debt trusteeship and
plan administration. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de sociétés de fiducie et d’agence y compris
fiducie d’établissements et garde, transfert d’actions,
administration de fiduciaires de dettes et administration de
régimes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,158,266. 2002/11/07. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

HLC ADVANTAGE 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,158,267. 2002/11/07. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

HLC ADVANTAGE PLUS 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,158,455. 2002/11/08. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

WARES: Beverages, namely: drinking waters, flavoured waters,
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic beverages,
namely: soft drinks, energy drinks and sports drinks; fruit drinks
and juices; syrups, concentrates and powders for making
beverages, namely flavoured waters, mineral and aerated waters,
soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and juices.
SERVICES: Advertising services, promotional services and
marketing services, namely: retail store based advertising
programs relating to the distribution and sale of beverages,
namely: drinking waters, flavoured waters, mineral and aerated
waters; and other non-alcoholic beverages, namely: soft drinks,
energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices; retail store
and special-event based product sampling programs, product
sample distribution programs and coupon programs related to the
distribution and sale of beverages, namely: drinking waters,
flavoured waters, mineral and aerated waters; and other non-
alcoholic beverages, namely: soft drinks, energy drinks and sports
drinks; fruit drinks and juices; and print advertisements and
television commercials related to the distribution and sale of
beverages, namely: drinking waters, flavoured waters, mineral
and aerated waters; and other non-alcoholic beverages, namely:
soft drinks, energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons, nommément eau potable, eaux
aromatisées, eaux minérales et gazeuses, et autres boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons aux fruits et jus;
sirops, concentrés et poudres à boissons, nommément eaux
aromatisées, eaux minérales et gazeuses, boissons gazeuses,
boissons énergétiques, boissons pour sportifs, boissons aux fruits
et jus. SERVICES: Services de publicité, de promotion et de
commercialisation, nommément programmes publicitaires pour
magasins de détail ayant trait à la distribution et à la vente de
boissons, nommément eaux de boisson, eaux aromatisées, eaux
minérales et eaux gazeuses; autres boissons non alcoolisées,
nommément boissons gazeuses, boissons énergétiques et
boissons pour sportifs; boissons aux fruits et jus; programmes
d’échantillonnage des produits, programmes de distribution
d’échantillons de produits et programmes de coupons de
réduction ayant trait à la distribution et à la vente de boissons dans
les magasins de détail et lors d’événements spéciaux,
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nommément eaux de boisson, eaux aromatisées, eaux minérales
et eaux gazeuses; autres boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour
sportifs; boissons aux fruits et jus; publicités imprimées et
annonces publicitaires télévisées ayant trait à la distribution et à la
vente de boissons, nommément eaux de boisson, eaux
aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses; autres boissons
non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons aux fruits et jus
de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,158,488. 2002/11/06. Cyba Stevens Management Group Inc.,
#100, 3016-19th Street N.E, Calgary, ALBERTA, T2E6Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOGAN AND COMPANY, 800, 550 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
 

"Advantage" in green (Pantone # 3298); the arrow/streak in
standard gold foil "Canada" in red (Pantone # 485); "Sales &
Marketing" in standard black.

The right to the exclusive use of the words SALES, MARKETING
and CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Wholesaler, broker, importer, exporter and
commission agent of any and all perishable and non-perishable
grocery, confectionary, toilet preparations, health and cosmetics
items, hair care products, skin care products, perfumery, staple
items, whole foods, natural supplements, and liquor products. (2)
Providing manufacturers’ agent services in dealing with any and
all grocery, discount, drugstore, liquor, and all other retailers and
wholesalers. (3) Brokerage service for any and all perishable and
non-perishable grocery, confectionary, toilet preparations, health
and cosmetics items, hair care products, skin care products,
perfumery, staple items, whole foods, natural supplements, and
liquor products, namely, purchasing items for resale to retailers
and wholesalers and storing and distributing such purchased
items for such entities. (4) Provide consumer goods’ business
solutions services, namely, analyzing, planning, consulting and
implementing business improvements to retailers, wholesalers
and other clients of the brokerage service on a fee for service
basis. Used in CANADA since November 07, 2000 on services.

"Advantage" en vert (Pantone no 3298); la flèche/rayure en feuille
d’or standard "Canada" en rouge (Pantone no 485); "Sales &
Marketing" en noir standard.

Le droit à l’usage exclusif des mots SALES, MARKETING et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Grossiste, courtier, importateur, exportateur et
agent commissionné pour un ou chacun des articles d’épicerie
périssables et non périssables, confiseries, préparations de
toilette, articles de santé et cosmétiques, produits pour le soin des
cheveux, produits pour le soin de la peau, parfumerie, produits de
première nécessité, aliments entiers, suppléments naturels et
spiritueux. (2) Fourniture de services d’agent de fabricants traitant
avec tout le personnel des épiceries, magasina d’escompte,
pharmacies, magasins de liqueurs, et tous les autres détaillants et
grossistes. (3) Service de courtage pour articles d’épicerie isolés
ou globaux, périssables et non périssables, confiseries, produits
de toilette, articles de soins de santé et cosmétiques, produits
capillaires, produits de soins de la peau, parfumerie, articles
principaux, aliments entiers, suppléments naturels, et produits de
liqueurs, nommément achat d’articles pour revente aux détaillants
et grossistes, et conservation et distribution de ces articles
achetés pour ces entités. (4) Fourniture de services de solutions
commerciales pour biens de consommation, nommément
analyse, planification, consultation et mise en oeuvre
d’améliorations commerciales aux détaillants, grossistes et autres
clients du service de courtage sur une base de frais pour services.
Employée au CANADA depuis 07 novembre 2000 en liaison avec
les services.

1,158,565. 2002/11/08. INTERNET LIGHT AND POWER INC.,
210 Sheppard Avenue East, North York, ONTARIO, M2N3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PERMITMAIL 
WARES: Computer software for use in electronic mail
applications, namely, software to enable electronic mail received
over a computer network to be filtered. SERVICES: (1) Electronic
mail services, namely, services allowing subscribers to send and
receive electronic mail messages. (2) Electronic mail services,
namely, electronic mail services to enable electronic mail users
and/or network administrators to filter electronic mail received
over a computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les applications
de courrier électronique, nommément logiciels permettant de
filtrer les courriels reçus sur un réseau informatique. SERVICES:
(1) Services de courrier électronique, nommément services
permettant aux abonnés d’envoyer et de recevoir des messages
par courrier électronique. (2) Services de courrier électronique,
nommément services de courrier électronique permettant aux
utilisateurs de courrier électronique et/ou aux administrateurs de
réseau de filtrer les courriels reçus sur un réseau informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,158,591. 2002/11/07. Pompetravaini S.P.A., Via Per Turbigo,
44, 20022 Castano Primo (Milano), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Pumps. Priority Filing Date: October 25, 2002, Country:
ITALY, Application No: MI2002C010345 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes. Date de priorité de production: 25
octobre 2002, pays: ITALIE, demande no: MI2002C010345 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,740. 2002/11/08. Eli Lilly and Company, Eli Lilly Corporate
Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ATINTEN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
attention-deficit and hyperactivity disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour traiter les
troubles déficitaires de l’attention et les troubles d’hyperactivité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,745. 2002/11/12. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ARTIVIUM 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of rheumatoid arthritis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement de la polyarthrite rhumatoïde. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,779. 2002/11/12. MGT Communications Inc., 80
Sherbourne Street, Suite 106, Toronto, ONTARIO, M5A2R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

EXPERIENCE DESIGN 
The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
DESIGN apart from the trade-mark in respect of the services
graphic art design, concept design, and web site design, and
designing advertising and corporate communications namely,
logos, business cards, letterhead, envelopes, labels, fax covers,
corporate newsletters, and brochures, annual reports, direct
mailers, magazine ads, web site ads, T.V. ads, posters, billboards
and CD Roms, for others; on a without prejudice basis.

SERVICES: Strategic marketing and communication consulting
services; graphic art design, concept design, film and print
production, print management, designing advertising and
corporate communications namely, logos, business cards,
letterhead, envelopes, labels, fax covers, corporate newsletters
and brochures, annual reports, direct mailers, magazine ads, web
site ads, T.V. ads, posters, billboards and CD Roms, for others;
and web site design. Used in CANADA since at least as early as
March 2002 on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot DESIGN
en dehors de la marque de commerce en liaison avec les services
conception d’art graphique, étude de conception et conception de
sites Web et conception de communications publicitaires et
corporatives, nommément logos, cartes d’affaires, en-tête de
lettres, enveloppes, étiquettes, pages couvertures - transmission
par télécopieur, bulletins et brochures de société, rapports
annuels, publicités directes, annonces publicitaires de revue,
annonces de sites Web, annonces télévisées, affiches, panneaux
d’affichage et disques optiques compacts, pour des tiers; sous
réserve de tous droits.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation et en
communication stratégiques; conception d’art graphique, étude de
conception, production de films et tirages photographiques,
gestion d’impression, conception de publicités et de moyens de
communication d’entreprise, nommément, logos, cartes d’affaires,
en-tête de lettres, enveloppes, étiquettes, feuilles d’envoi par
télécopieur, bulletins et brochures de société, rapports annuels,
publicités directes, annonces publicitaires de revue, annonces
publicitaires sur sites Web, annonces publicitaires télévisées,
affiches, panneaux d’affichage et CD-ROM, pour des tiers; et
conception de sites Web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec les services.

1,158,808. 2002/11/13. 1074117 Ontario Inc., 1695 Wonderland
Road North, London, ONTARIO, N6G4W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUZANNE GODIN,
(SZEMENYEI, KIRWIN, MACKENZIE LLP), 376 RICHMOND
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3C7 

A PIGMENT OF YOUR IMAGINATION 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2558

November  05, 2003 237 05 novembre 2003

The right to the exclusive use of the word PIGMENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating retail outlets specializing in the sale of
paint, paint supplies, wall coverings, wall paper and accessories.
Used in CANADA since November 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIGMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail spécialisés
dans la vente de peinture, fournitures pour la peinture,
revêtements muraux, papier peint et accessoires. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 2002 en liaison avec les services.

1,158,850. 2002/11/19. Rim Bathroom Products Inc., 34 Geneva
Street, St. Catharines, ONTARIO, L2R4M4 
 

The right to the exclusive use of the words BATHROOM
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom fixtures. SERVICES: Wholesale sales of
bathroom fixtures. Used in CANADA since July 05, 2002 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BATHROOM PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de salle de bain. SERVICES: Vente
en gros d’appareils de salle de bain. Employée au CANADA
depuis 05 juillet 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,158,928. 2002/11/14. BODY PLUS NUTRTIONAL PRODUCTS
INC. sometimes carrying on business as PROGRESSIVE
NUTRITIONAL THERAPIES, a legal entity, 130 McLevin Avenue,
Unit 5, Scarborough, ONTARIO, M1B3R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROGRESSIVE NUTRITIONAL 
THERAPIES 

The right to the exclusive use of the words NUTRITIONAL
THERAPIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vitamins, vitamin and mineral supplements, vitamin
supplements, mineral supplements, herbs, phytonutrients.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NUTRITIONAL THERAPIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vitamines, suppléments vitaminiques et
minéraux, suppléments de vitamines, suppléments minéraux,
herbes, phytonutrients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,158,964. 2002/11/14. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmont, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VISUAL J# 
The right to the exclusive use of the word VISUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs, namely, utility programs, language
processors and interpreters, and instructional manuals sold as a
unit; computer programs for developing other computer programs;
editor programs and utility programs for creating other computer
programs; computer programs for assisting developers in creating
program code for use in multiple application programs; and
computer programs for running development programs and
application programs. Priority Filing Date: May 16, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/129,321 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISUAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
utilitaires, processeurs et interprètes de langage et manuels
d’instruction vendus comme un tout; logiciels servant à
l’élaboration d’autres programmes informatiques; éditeurs de
texte et programmes utilitaires servant à la création d’autres
programmes informatiques; logiciels pour aider les développeurs
à créer un code de programme pour utilisation dans des
programmes d’applications multiples; et logiciels pour utilisation
dans l’exécution de programmes de développement et de
programmes d’application. Date de priorité de production: 16 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
129,321 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,158,970. 2002/11/14. Metalsmiths Master Architects of Jewelry
Inc., 210, 9016 - 51 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E4X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

WARES: (1) Jewelry. (2) Costume jewelry. (3) Precious metal and
non-precious metal jewelry. (4) Jewelry with and without precious
and semi-precious gemstones. (5) Precious gemstones. (6) Semi-
precious gemstones. (7) Jewelry, namely rings, hair ornaments,
earrings, bracelets, bangles, bands, necklaces, pendants, pins,
brooches and body jewelry. (8) Jewelry, namely sterling silver
jewelry. (9) Items of jewelry incorporating precious or semi-
precious stones. (10) Watches. (11) Beads. (12) Pearls.
SERVICES: (1) Operation of a business, namely the operation of
retail stores designing, manufacturing, selling, distributing and
repairing jewelry, gemstones and related items. (2) Retail design,
manufacture, sale, distribution and repair of jewelry, gemstones
and related items. (3) Retail jewelry stores. (4) Custom
manufacture of jewelry to customer specifications. (5) Custom
jewelry design. (6) Jewelry repair, sizing and restoration. (7)
Repair of watches and watch accessories. (8) Jewelry appraisal.
(9) Consulting services in the field of jewelry, namely design,
appraisal, cutting and setting services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Bijoux de fantaisie. (3) Bijoux en
métal précieux et non précieux. (4) Bijoux avec et sans pierres
précieuses et semi-précieuses. (5) Pierres précieuses. (6) Pierres
semi-précieuses. (7) Bijoux, nommément bagues, ornements de
cheveux, boucles d’oreilles, bracelets, bracelets joncs, rubans,
colliers, pendentifs, épingles, broches et bijoux de corps. (8)
Bijoux, nommément bijoux en argent sterling. (9) Articles de
bijouterie comportant des pierres précieuses et semi-précieuses.
(10) Montres. (11) Petites perles. (12) Perles. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise, nommément exploitation de
magasins de détail faisant la conception, la fabrication, la vente, la
distribution et la réparation de bijoux, de pierres précieuses et
d’articles connexes. (2) Conception, fabrication, vente, distribution
et réparation de bijoux, de pierres précieuses et d’articles
connexes dans des magasins de détail. (3) Bijouteries de détail.
(4) Fabrication sur mesure de bijoux selon les spécifications des
clients. (5) Conception de bijoux sur mesure. (6) Réparation,

ajustement et restauration de bijoux. (7) Réparation de montres et
d’accessoires de montre. (8) Évaluation de bijoux. (9) Services de
consultation dans le domaine des bijoux, nommément services de
conception, d’évaluation, de coupe et d’ajustement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,158,972. 2002/11/14. Parmalat Food Inc., 405 West Mall, 10th
Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

THE MARGARINE THAT THINKS IT’S 
...YOU KNOW! 

The right to the exclusive use of the word MARGARINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Margarine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARGARINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Margarine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,159,060. 2002/11/20. InterTrade Avenue Inc., 319 Dunlop
Street West, Whitby, ONTARIO, L1N1T9 

remoska 
WARES: Portable electric counter top oven. Used in CANADA
since November 09, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Plaque de cuisson électrique portable.
Employée au CANADA depuis 09 novembre 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,159,063. 2002/11/20. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island 02862, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAJOR POWERS 
WARES: Toy action figures, toy vehicles, toy playsets for use in
connection with toy action figures and toy vehicles, and
accessories for use therewith. Priority Filing Date: June 28, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
425,988 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines articulées, véhicules-jouets,
matériel de jeu connexe pour utilisation en rapport avec les
figurines articulées et les véhicules-jouets, et accessoires. Date
de priorité de production: 28 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/425,988 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2558

November  05, 2003 239 05 novembre 2003

1,159,073. 2002/11/20. Lewis Clock operating as ’The
Spidermen’, RR#1 Meaford, ONTARIO, N4L1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LISA C. JAMES, P.O. BOX 126, ORILLIA, ONTARIO, L3V6J3 

THE SPIDERMEN 
SERVICES: Pest control services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de traitement antiparasitaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,159,088. 2002/11/12. AVANTE AUTOMOBILE
CORPORATION, 148 Calvin Chambers Road, Thornhill,
ONTARIO, L4J1E7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

AVANTE 
SERVICES: Operation of an automotive dealership, selling new
and used automobiles, parts and acessories therefor; providing
automobile servicing and repair services. Used in CANADA since
at least as early as February 1996 on services.

SERVICES: Exploitation d’un concessionnaire automobile, vente
d’automobiles neuves et d’occasion, de pièces et d’accessoires
connexes; fourniture de services d’entretien et de réparation
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1996 en liaison avec les services.

1,159,100. 2002/11/12. BAXTER INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), One Baxter Parkway, Deerfield, Illinois,
60015, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ALBUVISTA 
WARES: Pharmaceutical product, namely, albumin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément,
albumine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,106. 2002/11/12. Armak Resilient Floor Covering
Corporation, 869 Gana Court, Mississauga, ONTARIO, L5S1N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3C7 

GILT EDGE 
WARES: Carpets. Used in CANADA since at least September
1967 on wares.

MARCHANDISES: Tapis. Employée au CANADA depuis au
moins septembre 1967 en liaison avec les marchandises.

1,159,111. 2002/11/13. Macrovision Corporation (a Delaware
corporation), 2830 De La Cruz Boulevard, Santa Clara, California
95050, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SAFEWRITE 
WARES: Computer software and computer hardware to copy
protect the audio and video content on CD’s, DVD’s and other
media but allowing a limited number of protected copies to be
made. Priority Filing Date: May 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76,408,303 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique servant à
empêcher la copie de contenus audio et vidéo sur disques
compacts, DVD et autres supports tout en permettant de produire
un nombre restreint de copies protégées. Date de priorité de
production: 13 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76,408,303 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,112. 2002/11/13. Macrovision Corporation (a Delaware
corporation), 2830 De La Cruz Boulevard, Santa Clara, California
95050, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SAFEAUTHENTICATE 
WARES: Computer software and computer hardware to copy
protect the audio and video content on CD’s, DVD’s and other
media. Priority Filing Date: May 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76,408,302 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour copier
et protéger le contenu audio et vidéo sur CD, DVD et autres
supports. Date de priorité de production: 13 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76,408,302 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,159,113. 2002/11/13. Cobra Fixations Cie Ltée / Cobra
Anchors Co. Ltd., 8051, boul. Métropolitain Est, Montreal,
QUEBEC, H1J1J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E
ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

WALLGRIPPER 
WARES: Expandable anchors for use in gypsum panels, drywall
and plaster boards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ancrages extensibles pour panneaux de
gypse, cloisons sèches et plaques de plâtre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,274. 2002/11/18. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

PLAY CLEAN TO WIN 
The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The sale of hockey equipment and related
accessories, namely, hockey skates, hockey sticks, hockey
gloves, hockey nets, hockey helmets, hockey pants, pelvic
protectors, shoulder pads, shin pads, elbow pads, neck guards,
hockey bags, hockey tape, metal and wooden frame equipment
stands through promotional contests. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente d’équipement de hockey et accessoires
connexes, nommément patins de hockey, bâtons de hockey,
gants de hockey, filets de hockey, casques de hockeyeur, culottes
de hockey, protège-pelvis, épaulières, protège-tibias, coudières,
protège-cou, sacs de hockey, ruban de bâtons de hockey,
supports d’équipement à cadres en métal et en bois au moyen de
concours promotionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,159,288. 2002/11/21. LES INDUSTRIES PIRANDELLO LTÉE,
7900, Marco Polo, Montréal, QUÉBEC, H1E2S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

PIRA-FORM 
MARCHANDISES: Textile liner for concrete formwork. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Géomembrane en textile pour coffrage à béton.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,159,300. 2002/11/21. TYCO HEALTHCARE RETAIL
SERVICES AG, P.O. Box 1571, Bahnhofstrasse 29, CH-8201
Schaffhausen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AQUA-DRY 
WARES: Incontinence products, namely bladder control pads,
shields, guards, undergarments, briefs and liners for briefs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour incontinents, nommément
tampons de contrôle de la vessie, protecteurs, sous-vêtements,
caleçons et doublures pour caleçons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,159,305. 2002/11/21. Diamond Optical Management Corp.,
202, 530 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIN S. JOHNSON, 900, 700 - 4TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3J4 
 

The right to the exclusive use of the word SIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable and social services performed in
association with providing children with eye care, eye exams and
prescription eyewear and fund raising therefor; Used in CANADA
since at least as early as August 31, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de bienfaisance et services sociaux
effectués en association avec la fourniture aux enfants de soins
oculaires, d’examens de la vue, et d’articles de lunetterie sur
ordonnance et de collecte de fonds connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août 2002 en liaison
avec les services.

1,159,306. 2002/11/21. Andersen Aeronautical Technologies
Ltd., 5601 Kerrywood Dr., Red Deer, ALBERTA, T4N4X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

BATMOBILE 
SERVICES: Pest control services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services de traitement antiparasitaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,159,307. 2002/11/21. Canadian Bio-Systems Inc., #3, 3521-
78th Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2C1J7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIN S.
JOHNSON, 900, 700 - 4TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3J4 

SUPREAST+ 
WARES: Animal feed supplements. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Suppléments pour aliments d’animaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,314. 2002/11/22. RICHPOWER INDUSTRIES INC, 333
SYLVAN AVE. SUITE 206, ENGLEWOOD CLIFFS, NJ 07632,
USA, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOE STRAHL, MR.
TRADEMARK, 7-841 SYDNEY STREET , SUITE 101,
CORNWALL, ONTARIO, K6H7L2 

RICHPOWER 
WARES: POWER TOOLS NAMELY DRILLS, HAMMER DRILLS,
ROTARY HAMMERS, ANGLE GRINDERS, POWER
POLISHERS, DIE GRINDERS, JIG SAWS, ELECTRIC
ROUTERS, ELECTRIC SANDERS RECIPROCATING SAWS,
CIRCULAR SAWS, POWER PLANNERS, POWER MITER
SAWS, CUT-OFF SAWS, CHAIN SAWS, HEDGE TRIMMERS,
ELECTRIC BLOWERS, BENCH TILE CUTTERS, BAND SAWS,
AND BAND DRILLS. Used in CANADA since September 30, 2002
on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques, nommément perceuses,
marteaux perforateurs, perceuses à percussion, affûteuses à
angle, polissoirs électriques, meules à rectifier les matrices, scies
sauteuses, toupies électriques, ponceuses électriques, scies
alternatives, scies, scies circulaires, raboteuses électriques, scies
à onglets électriques, tronçonneuses, scies à chaîne, taille-haie,
souffleuses électriques, tailleurs de carreaux d’établi, scies à
ruban et perceuses à ruban. Employée au CANADA depuis 30
septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,159,336. 2002/11/15. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, INC.
a legal entity, 20 Guest Street, Boston, Massachusetts 02135,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

WARES: Shoe cleaners, shoe leather conditioners, shoe water
repellents, shoe colorants, and shoe polish; shoe deodorizers,
shoe laces. Priority Filing Date: July 05, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/427,638 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyants à chaussures, conditionneurs pour
cuir de chaussures, produits imperméabilisants pour chaussures,
colorants et cirage à chaussures; désodorisants pour chaussures,
lacets. Date de priorité de production: 05 juillet 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/427,638 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,338. 2002/11/15. NPR Laboratories Inc., 6415-64th Street,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K4E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

HIT 
It appears that the applicant is the only person entitled to use the
descriptive term Healthy Intestinal Track.

WARES: Health supplements in the form of vitamins, minerals,
herbs. Used in CANADA since at least September 2002 on wares.

Il semble que le requérant soit la seule personne habilitée à utiliser
l’appelation "Healthy Intestinal Track".

MARCHANDISES: Suppléments de santé sous forme de
vitamines, de minéraux, d’herbes. Employée au CANADA depuis
au moins septembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,159,350. 2002/11/15. Bristol-Myers Squibb Company a
Delaware corporation, 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INEOLA 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, and anti-
infectives. Priority Filing Date: June 14, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/135,699 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires et anti-infectieux. Date de priorité de production:
14 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
135,699 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,351. 2002/11/15. Bristol-Myers Squibb Company a
Delaware corporation, 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TRANFOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, and anti-
infectives. Priority Filing Date: June 10, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/134,303 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires et anti-infectieux. Date de priorité de production:
10 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
134,303 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,352. 2002/11/15. Bristol-Myers Squibb Company a
Delaware corporation, 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BESMOD 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, and anti-
infectives. Priority Filing Date: June 12, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/134,965 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires et anti-infectieux. Date de priorité de production:
12 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
134,965 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,353. 2002/11/15. Bristol-Myers Squibb Company a
Delaware corporation, 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ACOMOTAT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, and anti-
infectives. Priority Filing Date: June 25, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/138,585 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires et anti-infectieux. Date de priorité de production:
25 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
138,585 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,354. 2002/11/15. Agricola San Felice S.p.A., Corso Italia
23, 20122 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

VIGORELLO 
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WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1982
on wares. Priority Filing Date: November 12, 2002, Country:
ITALY, Application No: MI2002C010915 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on January 17, 2003 under No. 880452 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 12 novembre 2002, pays: ITALIE,
demande no: MI2002C010915 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 17 janvier
2003 sous le No. 880452 en liaison avec les marchandises.

1,159,364. 2002/11/18. 9030-8768 Québec inc., 89 boul. Curé-
Labelle, Laval, QUÉBEC, H7V2R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER, 3080,
BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 

Beauty Cover 
Le droit à l’usage exclusif du mot COVER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rouleau de papier PVC pré-encolé; rouleau
de papier PVC; carpette, tapis; Nappe, napperon; Housse à
vêtement; Housse pour planche repasser; Papier peint. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ready-pasted rolls of PVC paper; rolls of PVC paper;
carpets; tablecloth, placemats; garment bags; ironing board
covers; paper wall coverings. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,159,365. 2002/11/18. A & A Jewellers Limited, 1405
Morningside Avenue, Toronto, ONTARIO, M1B3J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IRVING J. FINE, (ZALDIN AND FINE LLP), 111 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 1012, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 

JEWELRY PRODUCTIONS 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the words JEWELRY
PRODUCTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery. Used in CANADA since July 01, 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JEWELRY PRODUCTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis 01
juillet 2002 en liaison avec les marchandises.

1,159,486. 2002/11/22. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EVEREADY SUPER HEAVY DUTY 
INDUSTRIAL 

The right to the exclusive use of the words SUPER HEAVY DUTY
INDUSTRIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER HEAVY DUTY
INDUSTRIAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,159,515. 2002/11/25. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Personal cleansing products, namely, bar soap.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage personnels,
nommément barres de savon. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,159,545. 2002/11/19. JASON INDUSTRIAL INC., 340 Kaplan
Drive, Fairfield, NJ 07004-6004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

JASON 
WARES: Power transmission belts, sheaves, pulleys, bushings,
industrial hose and couplings. SERVICES: Sale at the wholesale
level and distribution of power transmission belts, sheaves,
pulleys, bushings, industrial hose and couplings. Used in
CANADA since at least 1971 on services; 1984 on wares.
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MARCHANDISES: Courroies d’entraînement, poulies à gorge,
poulies, manchons, tuyaux souples et raccords industriels.
SERVICES: Vente en gros et distribution de courroies
d’entraînement, poulies à gorge, poulies, manchons, flexibles et
raccords industriels. Employée au CANADA depuis au moins
1971 en liaison avec les services; 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,159,546. 2002/11/19. JASON INDUSTRIAL INC., 340 Kaplan
Drive, Fairfield, NJ 07004-6004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Power transmission belts, sheaves, pulleys, bushings,
industrial hose and couplings. SERVICES: Sale at the wholesale
level and distribution of power transmission belts, sheaves,
pulleys, bushings, industrial hose and couplings. Used in
CANADA since at least 1973 on services; 1984 on wares.

MARCHANDISES: Courroies d’entraînement, poulies à gorge,
poulies, manchons, tuyaux souples et raccords industriels.
SERVICES: Vente en gros et distribution de courroies
d’entraînement, poulies à gorge, poulies, manchons, flexibles et
raccords industriels. Employée au CANADA depuis au moins
1973 en liaison avec les services; 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,159,570. 2002/11/19. VEGA GRIESHABER KG, 77709
Wolfach, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL
IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

plics 
WARES: (1) Filling level apparatus, namely electric and electronic
measuring devices for measuring and controlling the filling level of
tanks and containers by signalling and/or actuation and control,
namely electronic, electromechanical, optical, laser, capacitive,
hydrostatic, ultrasonic, radio, radar, microwave and vibrational
level detection sensors and displays; evaluating, displaying and
protective devices for measuring and controlling the filling level of
tanks and containers, namely multichannel scanners, linearizers,

computers, microprocessors, analogue moving coil indicators,
sensor interfaces, overvoltage protectors, auxiliary level switches,
and explosion safety barriers for separating sensors in areas of
explosive materials from read-out devices. (2) Pressure
measuring apparatus, namely industrial measuring, control,
recording and adjusting instruments, namely pressure sensors,
level responsive switches, remote level and pressure indicators,
vibrating probe level switches, conductive level switches, sonic
level measuring instruments (electrode rode type capacitive level
measuring instruments, time delay relay, pulse counters, and
digital to analogue converters). Priority Filing Date: July 16, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 30234810.7/09 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on August 12, 2002 under
No. 30234810.7/09 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils de niveau de remplissage,
nommément appareils de mesure électriques et électroniques
pour la mesure et la commande du niveau de remplissage de
réservoirs et de contenants au moyen de signalisation et/ou
d’activation et de commande, nommément capteurs et afficheurs
de détection de niveau électroniques, électromécaniques,
optiques, laser, capacitaires, hydrostatiques, ultrasoniques, radio,
radar, micro-ondes et vibrationnels; appareils d’évaluation,
d’affichage et de protection pour la mesure et la commande du
niveau de remplissage de réservoirs et de contenants,
nommément lecteurs optiques à multiples voies, linéariseurs,
ordinateurs, microprocesseurs, indicateurs à armatures mobiles
analogiques, interfaces de capteurs, protecteurs contre les
surtensions, commutateurs de niveau auxiliaires, et barrières de
sécurité contre des explosions pour isoler des capteurs dans les
emplacements de matières explosives à partir de postes de
mesure. (2) Appareils de mesure de la pression, nommément
instruments industriels de mesure, de contrôle, d’enregistrement
et de rajustement, nommément capteurs de pression, capteurs de
niveau, indicateurs de niveau et de pression à distance,
commutateurs de niveau à sonde vibrante, commutateurs de
niveau de conductivité, instruments de mesure du niveau
acoustique (instruments de mesure de niveau capacitif de type
électrode, relais de temporisation, compteurs d’impulsions et
convertisseurs numériques-analogiques). Date de priorité de
production: 16 juillet 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30234810.7/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12 août 2002 sous le
No. 30234810.7/09 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,626. 2002/11/20. ZALE CANADA CO., 1440 Don Mills
Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PEOPLES DIAMOND 
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The right to the exclusive use of the word DIAMOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diamonds. Used in CANADA since at least as early as
September 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,159,640. 2002/11/20. Kinetico Incorporated, 10845 Kinsman
Road, Newbury, Ohio, 44065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MACROLITE 
WARES: Small ceramic spheres for industrial use as a filler. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 07, 1987 under No.
1,445,796 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Petites sphères en céramique utilisées
comme matériau de remplissage industriel. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
juillet 1987 sous le No. 1,445,796 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,693. 2002/11/21. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ENTICER 
WARES: Snowmobiles and structural parts therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motoneiges et pièces structurales connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,694. 2002/11/21. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FZ 
WARES: Motorcycles and structural parts therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes et pièces structurales
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,695. 2002/11/21. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

YPVS 
WARES: (1) Snowmobiles, snowmobile engines and structural
parts therefor. (2) Motorcycles, motorcycle engines and structural
parts therefor. Used in CANADA since at least as early as 1981
on wares (2); August 1997 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Motoneiges, moteurs de motoneiges et
pièces. (2) Motocyclettes, moteurs de motocyclettes et pièces.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en
liaison avec les marchandises (2); août 1997 en liaison avec les
marchandises (1).

1,159,704. 2002/11/21. James Richard Yong and Steven King, a
partnership, 7 The Lane at Stillwater Lake, Upper Tantallon,
NOVA SCOTIA, B3Z1H6 

The Doinz 
WARES: Fridge Magnets, Key Chains, Coasters, Mugs, Signs,
Shirts, Hats, Sunglasses, Shorts, Lighters, and T-shirts. Used in
CANADA since September 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Aimants pour réfrigérateur, chaînes porte-
clés, sous-verres, grosses tasses, enseignes, chemises,
chapeaux, lunettes de soleil, shorts, briquets et tee-shirts.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,159,764. 2002/11/21. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

WHISKAS BOUCHEES DE VIANDE 
The right to the exclusive use of the words BOUCHEES and
VIANDE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food, namely cat food. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOUCHÉES et VIANDE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément nourriture pour chats. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,159,765. 2002/11/21. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

WHISKAS TENDER BITES 
The right to the exclusive use of the words TENDER BITES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food, namely cat food. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TENDER BITES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément nourriture pour chats. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,159,770. 2002/11/21. CHUBB INTERNATIONAL HOLDINGS
LIMITED, Cleveland House, 33 King Street, London, SW1Y 6RJ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

Chubb SiteWATCH 
WARES: Computer software namely, monitoring software to poll
video, access control, and intrusion systems over networks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
surveillance pour la surveillance vidéo, le contrôle d’accès, et
systèmes anti-intrusion sur des réseaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,771. 2002/11/21. CHUBB INTERNATIONAL HOLDINGS
LIMITED, Cleveland House, 33 King Street, London, SW1Y 6RJ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

SiteWatch 
WARES: Computer software namely, monitoring software to poll
video, access control, and intrusion systems over networks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
surveillance pour la surveillance vidéo, le contrôle d’accès, et
systèmes anti-intrusion sur des réseaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,776. 2002/11/21. PROCESS ENGINEERING LTD., 200,
805-11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST
TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4J8 
 

The applicant disclaims the exclusive use of the words PROCESS
and ENGINEERING separate and apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of engineering, procurement and
construction management services for gas storage development,
oil and gas gathering systems and oil and gas facilities. Used in
CANADA since March 27, 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROCESS et ENGINEERING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de l’ingénierie, de
l’approvisionnement et de la construction pour systèmes
d’aménagement du stockage de gaz, de collecte du pétrole et du
gaz et des installations de gaz et de pétrole. Employée au
CANADA depuis 27 mars 1990 en liaison avec les services.

1,159,806. 2002/11/26. Susan Morry, Choose Games Inc., 45
Dunfield Ave., Apt.#2515, Toronto, ONTARIO, M4S2H4 

If You Had To Choose...? A FANTASY 
GAME ABOUT PRIORITIES 

The right to the exclusive use of the words FANTASY GAME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Board games. SERVICES: Retail and Internet sale of
board games. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FANTASY GAME en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de table. SERVICES: Vente au détail et
sur Internet de jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,159,852. 2002/11/28. VENMAR VENTILATION INC., 550
Lemire Blvd., Drummondville, QUEBEC, J2C7W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5C9 

VENMAR PURE AIR MACHINE 
The right to the exclusive use of the words AIR and MACHINE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Residential central air conditioning units for the filtration
of air. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIR et MACHINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Climatiseurs centraux résidentiels pour le
filtrage de l’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,905. 2002/11/21. DAILY BREAD FOOD BANK
FOUNDATION OF TORONTO, 191 New Toronto Street,
Etobicoke, ONTARIO, M8V2E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O.
BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

SERVICES: Services of collecting, storing, processing and
redistributing foodstuffs; and services of maintaining statistical
information with respect to and conducting research relating to use
of the services of the Applicant. Used in CANADA since 1987 on
services.

SERVICES: Services de collecte, conservation, traitement et
redistribution de produits alimentaires; et services de maintien de
données statistiques pour la recherche sur l’utilisation des
services du requérant, et exécution de telles techerches.
Employée au CANADA depuis 1987 en liaison avec les services.

1,159,974. 2002/11/22. CUSTOM FOAM SYSTEMS LTD, 360
Trillium drive, Kitchener, ONTARIO, N2E2K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CAREFOAM 
WARES: Chairs, namely healthcare chairs, cushions, and parts
and fittings therefore. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaises, nommément chaises et coussins
pour les soins de santé, et pièces et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,008. 2002/11/22. PIRELLI PNEUMATICI S.P.A., Viale
Sarca 222, 20126 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Tires; pneumatic, semi-pneumatic and solid tires for
vehicle wheels; wheels for vehicles, inner tubes, rims parts and
fittings for all of the aforesaid goods. Priority Filing Date:
November 06, 2002, Country: ITALY, Application No:
M12002C010740 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus; pneumatiques, semi-pneumatiques et
bandages pleins pour roues de véhicules; roues pour véhicules,
chambres à air, pièces de jantes et accessoires pour les
marchandises ci-dessus. Date de priorité de production: 06
novembre 2002, pays: ITALIE, demande no: M12002C010740 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,030. 2002/11/28. URBN Street Clothing Inc., 1771 E.
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 
 

WARES: Sport and casual clothing namely; tank tops, crew shirts,
hoodies, shorts, capris, pants and jackets for men, women and
children. SERVICES: (1) Customized printing of company names
and logos for promotional and advertising purposes on the goods
of others. (2) The operation of a retail clothing store. Used in
CANADA since January 2000 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Vêtements sport et tout-aller, nommément
débardeurs, chemises à col montant, gilets à capuchon, shorts,
pantalons capri, pantalons et vestes pour hommes, femmes et
enfants. SERVICES: (1) Impression sur mesure de noms et logos
de sociétés sur les marchandises de tiers pour fins de promotion
et de publicité. (2) Exploitation d’un magasin de vêtements de
détail. Employée au CANADA depuis janvier 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,160,047. 2002/11/29. Michael E. Gauthier Management Inc., 42
Bridge Street, 2nd Floor, Carleton Place, ONTARIO, K7C2V1 

freedom Computing 
The right to the exclusive use of the word COMPUTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in database management.
SERVICES: Computerized Database Management, Computer
Programming, Computer Services, namely, leasing access time to
computer data bases in the field of workgroup automation,
Training (Computer Education). Used in CANADA since March
15, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de base de données.
SERVICES: Services de gestion de bases de données
informatisées, de programmation informatique, nommément
crédit-bail du temps d’accès à des bases de données
informatisées dans le domaine de l’automatisation des groupes de
travail, formation (apprentissage de l’informatique). Employée au
CANADA depuis 15 mars 1994 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,160,062. 2002/11/21. 9116-2644 QUÉBEC INC., 1115, Avenue
Laurier Ouest, Outrement, Montréal, QUÉBEC, H2V3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PaxMemoria 
SERVICES: Services de salon funéraire; services funéraires
prépayés; services de crémation; mausolée, terrains d’inhumation
et columbariums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Funeral home services; prepaid funeral services;
cremation services; mausoleum, burial plots and columbariums.
Proposed Use in CANADA on services.

1,160,137. 2002/11/25. Western Glove Works, 555 Logan
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3A0S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SJ1921 

WARES: Clothing, namely: pants, trousers, jeans and shorts;
jackets and vests; shirts and T-shirts; underwear and swimwear.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, jeans et
shorts; vestes et gilets; chemises et tee-shirts; sous-vêtements et
maillots de bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,160,191. 2002/11/25. Carillon Decorative Products Inc., P.O.
Box 61, 21 Main Street, Markham, ONTARIO, L3P3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

REMAIN ON 
WARES: Seasonal lighting sets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ensembles d’éclairage saisonnier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,220. 2002/11/26. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUNNY DAZE 
WARES: Toy ponies and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poneys jouets et accessoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,221. 2002/11/26. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PINK SUNSPARKLE 
WARES: Toy ponies and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poneys jouets et accessoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,222. 2002/11/26. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KIMONO 
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WARES: Toy ponies and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poneys jouets et accessoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,227. 2002/11/26. Gildan Activewear Inc., 725 Montee de
Liesse, Montreal, QUEBEC, H4T1P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

SETTING THE STANDARD 
WARES: Clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, jog suits, tank
tops, golf shirts, sweat pants, shorts, sport shirts, underwear and
socks. Used in CANADA since at least as early as December
1996 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, survêtements, débardeurs, polos de golf,
pantalons de survêtement, shorts, chemises sport, sous-
vêtements et chaussettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,160,235. 2002/11/26. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, FEDERAL REPUBLIC OF
GERMANY, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLEARVERM 
WARES: Antiparasitic preparations for animals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations antiparasitaires pour animaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,275. 2002/11/22. Outlaws Gym and Active Wear Inc., 1454
D Riverside Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S7P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: (1) Clothing, namely, athletic clothing, casual clothing,
exercise clothes, hats, scarves, baseball caps. (2) Sports drink
and water bottles, sold empty, sunglasses, gym bags, towels,
cups, coffee mugs, pens. SERVICES: (1) Retail sale of clothing.
(2) Operation of health club and fitness facilities; operation of night
clubs, pubs and restaurants, retail sale of automotive parts. Used
in CANADA since at least 1990 on wares (1); June 2002 on
services (1); September 2002 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on services (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément vêtements
d’athlétisme, vêtements de sport, vêtements d’exercice,
chapeaux, foulards, casquettes de baseball. (2) Boissons pour
sportifs et bidons vendus vides, lunettes de soleil, sacs de sport,
serviettes, tasses, chopes à café, stylos. SERVICES: (1) Vente au
détail de vêtements. (2) Exploitation d’installations de club de
santé et de conditionnement physique; exploitation de boîtes de
nuit, de pubs et de restaurants, vente au détail de pièces
d’automobile. Employée au CANADA depuis au moins 1990 en
liaison avec les marchandises (1); juin 2002 en liaison avec les
services (1); septembre 2002 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,160,462. 2002/11/28. HAPPY BAGEL INC., 49 THE DONWAY
W., #108, DON MILLS, ONTARIO, M3C1P8 

HAPPY BAGEL 
The right to the exclusive use of the word BAGEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bagels, breads, donuts, pastries, and beverages,
namely, coffee, tea, fruit juice, milk, soft drinks, soups, cream
cheeses, sandwiches, salads. SERVICES: Development, opening
and operating of bakeries, bagel shops, donut shops and assorted
pastries, catering. Used in CANADA since June 1998 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bagels, pains, beignes, pâtisseries, et
boissons, nommément café, thé, jus de fruits, lait, boissons
gazeuses, soupes, fromage à la crème, sandwiches, salades.
SERVICES: Mise sur pied, ouverture et exploitation de
boulangeries, de boulangeries-pâtisseries spécialistes de bagels,
beigneries et pâtisseries proposant une gamme de produits
assortis, services de traiteur. Employée au CANADA depuis juin
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,160,500. 2002/11/22. Lululemon Athletica Inc., 2113 West 4th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE CAPEWELL, M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301
- 1331 HOMER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5M5 

LUON 
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WARES: Fabrics; men’s, women’s and children’s clothing, namely
t-shirts, shirts, pants, shorts, sweatshirts, sweatpants, tank tops,
underwear, socks, jackets, coats, hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus; vêtments pour hommes, femmes et
enfants, nommément tee-shirts, chemises, pantalons, shorts,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, débardeurs,
sous-vêtements, chaussettes, vestes, manteaux, chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,519. 2002/11/26. Ranjit K. Bhogal, 1962 Knox Road,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6T1S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

SIKHCESS 
SERVICES: Providing seminars, mentoring, motivational,
inspirational and educational speakers, arranging and conducting
conferences and workshops all of the foregoing in the area of
personal and professional improvement, growth, self awareness,
goal achieving, leadership skills all to maximize potentials.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue de séminaires, fourniture d’encadrement, de
conférenciers motivateurs, engagés et spécialisés, organisation et
tenue de conférences et d’ateliers, le tout dans le domaine du
perfectionnement individuel et professionnel, de la croissance, de
la connaissance de soi, de la réalisation des objectifs, des
compétences en leadership, le tout pour maximaliser son
potentiel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,160,522. 2002/11/26. BREVILLE PTY LTD., Building 2, Port Air
Industrial Estate, 1A Hale Street, Botany, New South Wales,
2019, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX
10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

ASSIST 
WARES: Electric equipment and accessories, namely plugs,
connectors, leads, cords, sockets, switches, timer controls and
safety plugs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel et accessoires électriques,
nommément prises, connecteurs, fils, cordons, douilles,
interrupteurs, minuteries de commande et prises de sécurité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,570. 2002/11/27. SOLUTIA INC., 575 Maryville Centre
Drive, St. Louis, Missouri, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CLEAN MACHINE 
WARES: Doormats. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on wares.

MARCHANDISES: Paillassons. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,160,606. 2002/11/28. Transend Business Services Inc., 5580
Explorer Drive, Suite 202, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

SERVICES: Web-enabled electronic presentment and payment
managed services, namely the provision of access for import,
export and transport of documents and payment information
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de présentation et de paiement
électroniques gérés au moyen du Web, nommément fourniture
d’accès pour l’importation, l’exportation et le transport de
documents et services d’information en matière de paiements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,160,644. 2002/11/29. CONROS CORPORATION an Ontario
Corporation, 41 Lesmill Road, North York, ONTARIO, M3B2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ATHENA 
WARES: All types of outdoor and indoor torches. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Torches intérieures et extérieures de tous les
types. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,160,652. 2002/11/29. Images & Shades Cosmetics Ltd., 11486
- 149 Street, Edmonton, ALBERTA, T5M1W7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WITTEN LLP,
SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303
JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

IMAGES & SHADES 
SERVICES: Distribution of hair care products, hairstyling
products, beauty products and cosmetics. Used in CANADA since
at least as early as July 1991 on services.
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SERVICES: Distribution de produits pour le soin des cheveux, de
produits de mise en plis, de produits de beauté et de cosmétiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1991
en liaison avec les services.

1,160,654. 2002/11/29. MCJ Restaurant Limited, 5576 Fenwick
St., Halifax, NOVA SCOTIA, B3H1P8 
 

SERVICES: Restaurant services, namely the operation of a sit
down and take out restaurant specializing in casual fare and pita
wrap sandwiches. Used in CANADA since at least as early as July
1992 on services.

SERVICES: Services de restauration, nommément exploitation
d’un restaurant de service aux tables et de mets à emporter
spécialisé dans des mets simples et des sandwichs roulés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1992
en liaison avec les services.

1,160,669. 2002/12/03. Beaver Plastics Ltd., 12150-160 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5V1H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SEALED-SURFACE TECHNOLOGY 
WARES: Seedling trays. Used in CANADA since at least as early
as October 2000 on wares.

MARCHANDISES: Plateaux de culture. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,160,670. 2002/12/04. LogicLynx Technologies Inc., 200-931
Fort Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3K3 

SectorLynx 
WARES: SectorLynx is a web-enabled integrated case
management software application developed by LogicLynx
Technologies Inc. used to develop electronic health records, and
case management profiles on healthcare, social services and
general clients. Used in CANADA since May 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: SectorLynx est une application logicielle de
gestion de cas intégrée et compatible avec Internet mise au point
par LogicLynx technologies Inc. afin de créer des enregistrements
électroniques ayant trait à la santé ainsi que des profils de gestion
de cas portant sur les soins de santé, les services sociaux et la
clientèle générale. Employée au CANADA depuis 01 mai 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,160,740. 2002/11/29. Bijouterie Dakor De Charny Inc., 8032
Ave Des Eglises, Charny, QUÉBEC, G6X1X7 

DKR 
MARCHANDISES: Bijoux en or et en argent importés et de
fabrication locale. SERVICES: Vente de bijoux or et argent en
gros. Employée au CANADA depuis décembre 1985 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Imported and locally manufactured gold and silver
jewellery. SERVICES: Wholesaling of gold and silver jewellery.
Used in CANADA since December 1985 on wares and on
services.

1,160,757. 2002/11/28. LLADRO COMERCIAL, S.A., Ctra. de
Alboraya s/n, Poligono Lladro 46016, Tabernes Blanques,
Valencia, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

TALISMANIA 
WARES: (1) Jewellery and imitation jewellery, namely : brooches,
necklaces, neckchains, earrings, bracelets, rings, tie pins,
cufflinks, precious stones. (2) Artistic figurines made of porcelain,
ceramic or crystal. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Bijoux et faux bijoux, nommément
broches, colliers, chaînettes de cou, boucles d’oreilles, bracelets,
bagues, épingles à cravate, boutons de manchettes, pierres
précieuses. (2) Figurines artistiques faites de porcelaine, de
céramique ou de cristal. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,160,795. 2002/12/02. GORMAN-RUPP OF CANADA LIMITED
a Company incorporated under the laws of Ontario, 70 Burwell
Road, St. Thomas, ONTARIO, N5P3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: A. JOHN SANDERS,
(SANDERS, CLINE), POSTAL BOX 70, 14 SOUTHWICK
STREET, ST.THOMAS, ONTARIO, N5P3T5 

CAT-PAC 
WARES: Portable pump units powered by gasoline attached
engines, for transfer of water and other liquids. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes portatives alimentées par des
moteurs à essence, pour le transfert de l’eau et d’autres liquides.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,160,806. 2002/12/02. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Briefcases, business card holders, CD holders, diskette
holders; stationery, namely: envelopes, file folders, greeting
cards, note cards, notebooks, computer mouse pads, memo pads,
notepaper, binders, writing paper, stickers, pens, pencils, letter
openers, magnetic name badges; jewellery, namely: lapel pins;
clothing, namely: uniforms, men’s ties, caps, t-shirts, polo-shirts;
sweat shirts, sweat suits, jackets, polar fleece pullover, nylon
shells; packing materials, namely: packaging boxes and
packaging papers; printed matter, namely: pamphlets, information
packets, magazines, posters, brochures, bulletins, catalogues,
folders, newsletters, information kits; souvenir items, namely:
souvenir books, calendars, decals, buttons, mugs, keychains,
calculators, piggybanks, golf-balls, golf towels, golf putters,
balloons, umbrellas, cassette covers, computer software, namely
software for providing postal code and address information, gift
certificates, backpacks, tote bags, sports bags, travel bags, fanny
packs, deck clocks, watches, playing cards, candy mints, storage
jars, dinnerware, namely drinking glasses and coffee mugs; toy
mail trucks, stuffed toys, toy mail boxes; philatelic products,
namely: stamps, stamp booklets, annual souvenir collections,
quarterly collectors’ packs, stamp collecting kits. SERVICES:
Receipt, processing and delivery of any message, information,
funds or goods that may be received, processed or delivered by
any physical, electronic, optical or other means. Used in CANADA
since at least as early as June 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Porte-documents, porte-cartes d’affaires,
boîtes à disques compacts, boîtes à disquettes; articles de
papeterie, nommément enveloppes, chemises, cartes de
souhaits, cartes de correspondance, cahiers, tapis de souris
d’ordinateur, blocs-notes, cahiers, reliures, papier à écrire,
autocollants, stylos, crayons, ouvre-lettres, insignes d’identité
aimantés; bijoux, nommément épingles de revers; vêtements,
nommément uniformes, cravates pour hommes, casquettes, tee-
shirts, chemises polo; pulls d’entraînement, survêtements, vestes,
pull-overs de molleton polaire, tissus extérieurs en nylon;
matériaux d’emballage, nommément boîtes d’emballage et papier
d’emballage; imprimés, nommément dépliants, pochettes

d’information, magazines, affiches, brochures, bulletins,
catalogues, chemises, bulletins d’information, cahiers
d’information; souvenirs, nommément livres-souvenirs,
calendriers, décalcomanies, macarons, grosses tasses,
chaînettes de porte-clefs, calculatrices, tirelires, balles de golf,
serviettes de golf, putters, ballons, parapluies, enveloppes à
cassette, logiciels, nommément logiciels pour fourniture de code
postal et renseignements sur les adresses, certificats-cadeaux,
sacs à dos, fourre-tout, sacs de sport, sacs de voyage, sacs
banane, pendulettes de bureau, montres, cartes à jouer, bonbons
à la menthe, bocaux d’entreposage; articles de table, nommément
verres et tasses à café; camions de poste jouets, jouets
rembourrés, boîtes postales jouets; produits de philatélie,
nommément timbres, carnets de timbres, collections-souvenir
annuelles, ensembles trimestriels pour collectionneur,
nécessaires à philatélie. SERVICES: Réception, traitement et
livraison de tous messages, informations, fonds ou marchandises
pouvant être reçus, traités ou livrés par divers moyens physiques,
électroniques, optiques ou autres. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,160,807. 2002/12/02. GLOBAL RESTAURANT OPERATIONS
OF IRELAND LIMITED, 2 Harbourmaster Place, Custom House
Dock, Dublin 1, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE PLACE FOR YOU 
SERVICES: Employment counselling and recruitment services.
Used in CANADA since at least as early as July 2002 on services.

SERVICES: Services de consultation en emploi et services de
recrutement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2002 en liaison avec les services.

1,160,810. 2002/12/02. GRANT PRIDECO, L.P., 1330 Post Oak
Blvd., Suite 2700, Houston, Texas 77056, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SRT 
WARES: Metal drill collar box connection. Used in CANADA since
at least as early as October 2002 on wares. Priority Filing Date:
May 30, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/415,179 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Raccordement de masse-tige. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2002 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 30 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
415,179 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,160,827. 2002/12/05. Zapf Creation AG, Mönchrödener Straße
13, 96472 Rödental, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Dolls for playing. Priority Filing Date: June 10, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 27 798.6 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Poupées pour jouer. Date de priorité de
production: 10 juin 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302
27 798.6 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,988. 2002/12/03. Doskocil Manufacturing Company, Inc.,
4300 Barnett, Arlington, Texas 76017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

PETBARN 
WARES: Pet shelters, namely, prefabricated doghouses. Used in
CANADA since at least as early as December 1992 on wares.

MARCHANDISES: Abris pour animaux de compagnie,
nommément niches à chien préfabriquées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1992 en liaison
avec les marchandises.

1,160,990. 2002/12/03. Doskocil Manufacturing Company, Inc.,
4300 Barnett, Arlington, Texas 76017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

BARNHOME 

WARES: Pet shelters, namely, prefabricated doghouses. Used in
CANADA since at least as early as December 1992 on wares.

MARCHANDISES: Abris pour animaux de compagnie,
nommément niches à chien préfabriquées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1992 en liaison
avec les marchandises.

1,160,995. 2002/12/03. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85, Södertälje, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NASOLVE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases of the respiratory tract. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies des voies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,014. 2002/12/04. Unibroue Inc., 80 Des Carrières,
Chambly, QUÉBEC, J3L1H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CAYER BELLEY MICHAUD,
2024, BOURGOGNE, CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1Z6 

INCOGNITO 
MARCHANDISES: Bière alcoolisée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beer. Proposed Use in CANADA on wares.

1,161,023. 2002/12/04. CGI INFORMATION SYSTEMS AND
MANAGEMENT CONSULTANTS INC., Commerce Court South,
30 Wellington Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO,
M5L1G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MVEST 
WARES: Portfolio management software used in the financial
services industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion de portefeuilles destiné à
l’industrie des services financiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,161,024. 2002/12/04. CGI INFORMATION SYSTEMS AND
MANAGEMENT CONSULTANTS INC., Commerce Court South,
30 Wellington Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO,
M5L1G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MVIEW 
WARES: Portfolio management software, data reporting and
analysis software used in the financial services industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion de portefeuilles, logiciel de
communication et d’analyse de données pour l’industrie des
services financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,161,025. 2002/12/04. CGI INFORMATION SYSTEMS AND
MANAGEMENT CONSULTANTS INC., Commerce Court South,
30 Wellington Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO,
M5L1G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MWEALTH 
WARES: Portfolio management software used in the financial
services industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion de portefeuilles destiné à
l’industrie des services financiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,161,092. 2002/12/06. DTI DENTAL TECHNOLOGIES INC.,
SUITE 300 - 225 WEST 8TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V5Y1N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KOFFMAN KALEF, 19TH
FLOOR, 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 

PEARLTEMPS 
WARES: Provisional dental restorations. Used in CANADA since
December 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Restaurations dentaires provisoires.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,161,164. 2002/12/05. AES Properties Corp. a Vermont
corporation, 76 St. Paul Street, Suite 500, Burlington, Vermont,
05401-4477, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

SPORTFLEECE 
WARES: Textile fabrics for use in the manufacture of clothing and
home furnishings, upholstery, and housewares, namely furniture
and furnishings, carpets and floor coverings, wall coverings,
fabrics and textiles, blankets, pillows, and bed, bath and kitchen
linens; textile fabric piece goods sold as a component of clothing
and clothing, namely coats, jackets, parks, raincoats, pullovers,
shirts, sports jerseys, trousers, pants, dresses, skirts, pajamas,
underclothing, scarves, shawls, gloves, mittens, headwear,
namely hats, caps, headbands, and visors, footwear, namely sport
and leisure shoes, slippers, socks, tights, stockings, and hosiery.
Used in CANADA since at least as early as February 28, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Textile servant à la confection de vêtements
et articles d’ameublement pour la maison, meubles rembourrés, et
articles ménagers, nommément meubles et ameublement, tapis et
couvre-planchers, revêtements de murs, tissus et produits en
tissu, couvertures, oreillers, et lits, linge de bain et de cuisine;
tissus à la pièce vendus comme éléments de vêtements, et
vêtements, nommément manteaux, vestes, anoraks,
imperméables, pulls, chemises, chandails sport, pantalons, robes,
jupes, pyjamas, sous-vêtements, foulards, châles, gants,
mitaines, couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
bandeaux, et visières, articles chaussants, chaussures pour le
sport et les loisirs, pantoufles, chaussettes, collants, mi-
chaussettes, et articles de bonneterie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 février 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,161,177. 2002/12/05. Moneris Solutions Corporation, 3250
Bloor Street West, 14th Floor, East Tower, Clarica Centre,
Toronto, ONTARIO, M8X2X9 

E-SELECT PLUS 
WARES: Computer software whose functions allow on-line
electronic commerce, point of sale transaction processing
services for merchants and electronic transfer of funds.
SERVICES: On-line electronic commerce, point of sale
transaction processing services for merchants and electronic
transfer of funds. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels dont les fonctions permettent le
commerce électronique en ligne, services de traitement de
transactions de point de vente pour marchands et transfert
électronique de fonds. SERVICES: Commerce électronique en
ligne, services de traitement de transactions de point de vente
pour marchands et transfert électronique de fonds. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,161,181. 2002/12/09. LUIGINO’S, INC., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S LEAN GOURMET 
WARES: Prepared frozen or packaged entrees or meals
consisting primarily of meat, fish, poultry, seafood, cheese, fruit
and/or vegetables; prepared frozen or packaged entrees or meals
consisting of rice, pasta and/or dough. Priority Filing Date:
November 20, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78186915 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats et repas préparés réfrigérés ou emballés
contenant principalement de la viande, du poisson, de la volaille,
des fruits de mer, du fromage, des fruits et/ou légumes; plats et
repas préparés réfrigérés ou emballés contenant du riz, des pâtes
alimentaires et/ou de la pâte. Date de priorité de production: 20
novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78186915 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,183. 2002/12/09. LUIGINO’S, INC., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LEAN GOURMET 
WARES: Prepared frozen or packaged entrees or meals
consisting primarily of meat, fish, poultry, seafood, cheese, fruit
and/or vegetables; prepared frozen or packaged entrees or meals
consisting of rice, pasta and/or dough. Priority Filing Date:
November 20, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78186936 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats et repas préparés réfrigérés ou emballés
contenant principalement de la viande, du poisson, de la volaille,
des fruits de mer, du fromage, des fruits et/ou légumes; plats et
repas préparés réfrigérés ou emballés contenant du riz, des pâtes
alimentaires et/ou de la pâte. Date de priorité de production: 20
novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78186936 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,187. 2002/12/09. THE IAMS COMPANY, 7250 Poe
Avenue, Dayton, Ohio, 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

FLAVORGUARD 

WARES: foodstuffs for animals sold in a package featuring a hook
and loop closure. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux vendus
comme un tout avec crochet et fermeture des boucles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,191. 2002/12/09. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA
LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE,
SUITE 800, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

EQUI-GRIP 
WARES: Riding apparel; namely, chaps. Used in CANADA since
at least as early as July 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’équitation, nommément protège-
pantalons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,161,193. 2002/12/09. MAC DONALD & ASSOCIATES HUMAN
ASSETS DEVELOPMENT INC./MAC DONALD & ASSOCIÉS
DÉVELOPPEMENT DE L’ACTIF HUMAIN INC., 187 Pr.
Fairhaven, Hudson, QUEBEC, J0P1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

SERVICES: Business consultation, training, coaching and
performance management in the field of leadership and
organizational development which focusses on individual personal
development, group interaction, team development, management
skills, and organizational dynamics to improve leadership
effectiveness and the function, management, and productivity of
organizations. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 2002 on services.

SERVICES: Consultation commerciale, formation, encadrement
et gestion du rendement dans le domaine du leadership et du
développement organisationnel mettant l’accent sur le
perfectionnement personnel, l’interaction en groupe, la
constitution d’un groupe, l’aptitude à la gestion, et la dynamique
de l’organisation en vue d’améliorer l’efficacité du leadership et la
fonction, la gestion, et la productivité des organisations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 2002 en liaison avec les services.



Vol. 50, No. 2558 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 novembre 2003 256 November  05, 2003

1,161,195. 2002/12/09. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA
LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE,
SUITE 800, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 
 

The right to the exclusive use of the words BITS & SPURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Saddlery; namely, equestrian bits, spur straps. (2)
Metal hardware for equestrian equipment; namely, stirrups and
spurs. Used in CANADA since at least as early as November 1995
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BITS & SPURS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sellerie; nommément mors d’équitation,
courroies d’éperons. (2) Pièces de fixation métalliques pour
équipement équestre; nommément étriers et éperons. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,161,213. 2002/12/03. NationFresh, LLC (a Florida limited
liability company), 503 W. 10th Street, Palmetto, Florida 34221,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NATIONFRESH 
WARES: Fresh fruits and vegetables. Priority Filing Date:
September 03, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/446,544 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Date de priorité de
production: 03 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/446,544 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,161,218. 2002/12/03. U-HAUL INTERNATIONAL, INC. a
Nevada corporation, 2727 North Central Avenue, Phoenix,
Arizona, 85004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LEGAL ARMOR 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as November 01, 2001 on services. Priority Filing Date:
June 03, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/417,540 in association with the same kind of
services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2001 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 03 juin 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/417,540 en
liaison avec le même genre de services.

1,161,301. 2002/12/04. Best Buy Canada Ltd., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

COME SEE WHAT YOUR FUTURE HAS 
IN STORE 

The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computers, computer hardware and computer
peripherals. (2) Computer products, namely computer hardware,
business and entertainment computer software, namely computer
software for use in accounting, business management, data
management, word processing, personal lifestyle management,
computer operating systems, educational software and computer
games, joysticks, mouse systems, disks, diskettes, disk labels,
disk holders, cleaner kits, paper, books, power bars, cables,
connectors, adaptors, converters, printer stands, monitor bases,
keyboard drawers, computer desks and keyboard accessories. (3)
Newsletters. (4) Photographic and optical equipment, chemicals,
and accessories, namely cameras, lenses for cameras, camera
cases, flash units, single use cameras, binoculars, telescopes,
blank video tapes, batteries, projection lightbulbs, camera filters
and lens converters, photo albums, refill pages for photo albums,
photo corners, photography books, picture frames, post cards,
shirts, mugs, mousepads, calendars, plates, vases, mats and
mounts, slide projector trays, projection screens, slide viewers,
illuminated magnifiers, x-ray pouches, white cotton gloves, slide
sorters, battery testers, lens caps, camera straps, camera cable
releases, gadget bags, photographic bags, tripods, tripod cases,
lens cleaners and tissues, adhesive photo fun captions, telescope
cases, binocular cases, kits containing cameras, film, camera
bags, spare batteries; image scanners, colour printers and paper,
ink for colour printers. (5) Digital cameras and printers for
recording digital images on unexposed photographic paper and
other recording paper. (6) Photofinishing instruments for
developing, fixing, washing, drying, enlarging and printing. (7)
Video cameras, video playback units, video image processors for
editing and recording video images and printing the edited video
images on unexposed photographic paper and other recording
paper. (8) Computer software for use in the area of photography
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for editing and recording digital images and transferring them via
a global computer network. SERVICES: (1) Operation of retail
stores for the sale of: computers, computer hardware, computer
software, computer discs, printers, computer accessories,
computer peripherals and furniture to hold computers, printers and
computer peripherals. (2) Operation of retail stores for the sale of:
calculators, small business machines, facsimile machines,
pagers, photocopiers and telephones. (3) Operation of retail
stores for the sale of: pre-recorded cassettes, CDs, mini-discs,
pre-recorded videotapes and DVDs. (4) Operation of retail stores
for the sale of: consumer electronic equipment, namely
televisions, video cassette recorders and players, video
camcorders, videotapes, home and portable stereo systems and
components, compact disc players, DVD players, audio tape
recorders, audio amplifiers, audio tuners, audio receivers, audio
speakers, televisions and audio equipment and connecting cables
for computer, television and audio equipment. (5) Operation of
retail stores for the sale of: stereos, audio components, radar
detection equipment, security systems and associated
accessories for vehicular use. (6) Operation of retail stores for the
sale of: household appliances, namely stoves, refrigerators,
freezers, dishwashers, garbage disposals, trash compactors,
washers, dryers, irons, garment steamers, microwave ovens,
vacuum cleaners, food processors, blenders, toasters, toaster
ovens, bread makers, pasta makers, rice cookers, electric woks,
electric frying pans, hair dryers, and curling irons. (7) Operation of
retail stores for the sale of: cameras, camera equipment and
photographic and digital imaging equipment, accessories,
supplies and services. (8) Operation of retail stores for the sale of:
office equipment and supplies, namely computer furniture, office
furniture, paper and printer cartridges. (9) Computerized on-line
retail and wholesale store services, accessible via a global
computer network, for the sale of: computers, computer hardware,
computer software, computer discs, printers, computer
accessories, computer peripherals and furniture to hold
computers, printers and computer peripherals. (10) Computerized
on-line retail and wholesale store services, accessible via a global
computer network, for the sale of: calculators, small business
machines, facsimile machines, pagers, photocopiers and
telephones. (11) Computerized on-line retail and wholesale store
services, accessible via a global computer network, for the sale of:
pre-recorded cassettes, CDs, mini-discs, pre-recorded videotapes
and DVDs. (12) Computerized on-line retail and wholesale store
services, accessible via a global computer network, for the sale of:
consumer electronic equipment, namely televisions, video
cassette recorders and players, video camcorders, videotapes,
home and portable stereo systems and components, compact
disc players, DVD players, audio tape recorders, audio amplifiers,
audio tuners, audio receivers, audio speakers, televisions and
audio equipment and connecting cables for computer, television
and audio equipment. (13) Computerized on-line retail and
wholesale store services, accessible via a global computer
network, for the sale of: stereos, audio components, radar
detection equipment, security systems and associated
accessories for vehicular use. (14) Computerized on-line retail
and wholesale store services, accessible via a global computer
network, for the sale of: household appliances, namely stoves,
refrigerators, freezers, dishwashers, garbage disposals, trash
compactors, washers, dryers, irons, garment steamers,

microwave ovens, vacuum cleaners, food processors, blenders,
toasters, toaster ovens, bread makers, pasta makers, rice
cookers, electric woks, electric frying pans, hair dryers, and curling
irons. (15) Computerized on-line retail and wholesale store
services, accessible via a global computer network, for the sale of:
cameras, camera equipment and photographic and digital imaging
equipment, accessories, supplies and services. (16)
Computerized on-line retail and wholesale store services,
accessible via a global computer network, for the sale of: office
equipment and supplies, namely computer furniture, office
furniture, paper and printer cartridges. (17) On-line services,
accessible via a global computer network, in the field of
photography, namely: photo finishing, film processing and digital
imaging services. (18) On-line services, accessible via a global
computer network, in the field of photography, namely: operation
of a web site which allow customers to receive, view, manipulate,
transmit and store digitized photographs and to order
photographs. (19) On-line services, accessible via a global
computer network, in the field of photography, namely:
computerized on-line retail and wholesale store services featuring
cameras, camera equipment and photographic and digital imaging
equipment, accessories, supplies and services. (20) On-line
services, accessible via a global computer network, in the field of
photography, namely: scanning and transferring of digital images
to and storing of digital images on photo CDs or discs. (21)
Operation of a business dealing in the retail sale, rental, leasing,
installation and service of cellular telephones, cellular accessories
and cellular services, cordless telephones, voice pagers, data
pagers, digital personal organizers with built-in data pagers,
cellular air-time, mobile communications systems, cellular faxes,
interconnect accessories, non-roaming cellular phones, wireless
internet systems, satellite television services, wireless mail
systems and wireless debit and information cards. (22) Providing
training, repair, education and installation services in the field of
computers, computer software, computer peripherals, computer
accessories and telephones. (23) Providing computer systems
integration and computer programming. (24) Mail order services,
outbound direct marketing services and retail store services in the
field of computers, software, computer accessories, computer
peripherals and telephones. (25) Credit card services and
financial and insurance services incidental to the issuance of
credit cards. (26) Telecommunications services, namely supplying
and advising with respect to the installation, operation and
maintenance of cellular phones. (27) Telecommunication and
computer services providing education and leisure programs to
children and adolescents. (28) Installation and operation of
computer software through telephone consultation. (29) Financing
services. Used in CANADA since at least as early as August 07,
2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs, matériel informatique et
périphériques. (2) Produits informatiques, nommément matériel
informatique, logiciels d’affaires et de divertissement,
nommément logiciels pour utilisation en comptabilité, en gestion
des affaires, en gestion de données, en traitement de texte, en
gestion du style de vie personnel, systèmes d’exploitation,
logiciels pédagogiques et jeux d’ordinateur, manettes de jeu,
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souris, disques, disquettes, étiquettes de disquettes, supports de
disquettes, nécessaires nettoyants, papier, livres, barres
d’alimentation, câbles, connecteurs, adaptateurs, convertisseurs,
meubles pour imprimantes, supports d’écran, tiroirs à claviers,
bureaux pour ordinateurs et accessoires de claviers. (3) Bulletins.
(4) Équipements photographiques et optiques, produits chimiques
et accessoires, nommément appareils-photos, lentilles pour
appareils-photos, étuis d’appareil-photo, lampes éclair, appareils-
photos jetables, jumelles, télescopes, bandes vidéo vierges,
pellicule photographique, batteries, ampoules pour projecteurs,
filtres pour caméra et convertisseurs de focale, albums à photos,
pages de rechange pour albums à photos, coins-photos, livres sur
la photographie, cadres, cartes postales, chemises, grosses
tasses, tapis pour souris, calendriers, plaques, vases, tapis et
cadres, plateaux pour projecteurs de diapositives, écrans de
projection, visionneurs de diapositives, lampes-loupes, petits sacs
pour rayons X, gants en coton blancs, trieuses de diapositives,
appareil de vérification de piles, bouchons d’objectifs, bretelles
pour appareils-photos, câbles déclencheurs, sacs à accessoires,
sacs pour appareils-photos, trépieds, étuis à trépied, nettoyeurs
de lentilles et papier optique, légendes amusantes adhésives pour
photos, étuis de télescopes, étuis de jumelles, nécessaires
contenant des appareils-photos, des films, des sacs pour
appareils-photos, des piles de rechange; balayeurs d’images,
imprimantes couleur et papier, encre pour imprimantes couleur.
(5) Appareils-photos et imprimantes numériques pour
enregistrement d’images numériques sur du papier
photographique vierge et autre papier pour enregistreurs. (6)
Instruments de développement et de tirage photographique pour
l’élaboration, la réparation, le lavage, le séchage,
l’agrandissement et l’impression. (7) Caméras vidéo,
magnétoscopes, processeurs d’images vidéo pour l’édition et
l’enregistrement d’images vidéo et l’impression des images vidéo
éditées sur du papier photographique vierge et d’autre papier pour
enregistreurs. (8) Logiciels pour utilisation dans le domaine de la
photographie pour l’édition et l’enregistrement d’images
numériques et pour les tranférer au moyen d’un réseau
informatique mondial. SERVICES: (1) Exploitation de magasins
de détail pour la vente d’ordinateurs, de matériel informatique, de
logiciels, de disquettes, d’imprimantes, d’accessoires
d’ordinateurs, de périphériques, et de meubles pour supporter des
ordinateurs, des imprimantes et des périphériques. (2)
Exploitation de magasins de détail spécialisés dans la vente de
calculatrices, de petites machines de bureau, de télécopieurs, de
téléavertisseurs, de photocopieurs et de téléphones. (3)
Exploitation de magasins de détail pour la vente de cassettes
préenregistrées, de disques compacts, de mini-disques, de
bandes vidéo préenregistrées et de disques DVD. (4) Exploitation
de magasins de détail spécialisés dans la vente d’électronique
grand public, nommément téléviseurs, lecteurs et enregistreurs de
vidéocassettes, caméscopes, bandes vidéo, chaînes stéréo
domestiques et portables et composants, lecteurs de disque
compact, lecteurs de DVD, magnétophones, amplificateurs audio,
syntoniseurs audio, récepteurs audio, haut-parleurs, téléviseurs et
matériel audio et câbles de connexion pour ordinateurs,
téléviseurs et matériel audio. (5) Exploitation de magasins de
détail pour la vente de systèmes de son, de composants audio,
d’équipement de détection radar, de systèmes de sécurité et
d’accessoires connexes pour véhicules. (6) Exploitation de

magasins de détail spécialisés dans la vente d’appareils
ménagers, nommément cuisinières, réfrigérateurs, congélateurs,
lave-vaisselle, broyeurs de déchets, compacteurs d’ordures
ménagères, lave-linges, sécheuses, fers, défroisseurs à vapeur,
fours à micro-ondes, aspirateurs, robots culinaires, mélangeurs,
grille-pains, fours grilloirs, machines à pain, machines à pâtes
alimentaires, cuiseurs à riz, woks électriques, poêles à frire
électriques, sèche-cheveux et fers à friser. (7) Exploitation de
magasins de vente au détail d’appareils-photo, d’équipement de
photographie et d’imagerie numérique, d’accessoires et de
fournitures, et offre de services. (8) Exploitation de magasins pour
la vente au détail d’équipement et de fournitures de bureau,
nommément meubles d’ordinateur, meubles de bureau, papier et
cartouches d’imprimante. (9) Services informatisés de magasin de
vente au détail et de vente en gros en ligne, accessibles au moyen
d’un réseau informatique mondial, pour la vente d’ordinateurs, de
matériel informatique, de logiciels, de disquettes, d’imprimantes,
d’accessoires d’ordinateurs, de périphériques, et de meubles pour
supporter des ordinateurs, des imprimantes et des périphériques.
(10) Services informatisés en ligne de vente au détail et en gros,
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial, de
calculatrices, petites machines de bureau, télécopieurs,
téléavertisseurs, photocopieurs et téléphones. (11) Services
informatisés de magasins de vente au détail et de vente en gros,
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial, pour la
vente de cassettes préenregistrées, de disques compacts, de
mini-disques, de bandes vidéo préenregistrées et de disques
DVD. (12) Services informatisés de magasins de vente au détail
et en gros en ligne accessibles au moyen d’un réseau
informatique mondial et spécialisés dans la vente d’électronique
grand public, nommément téléviseurs, lecteurs et enregistreurs de
vidéocassettes, caméscopes, bandes vidéo, chaînes stéréo
domestiques et portables et composants, lecteurs de disque
compact, lecteurs de DVD, magnétophones, amplificateurs audio,
syntoniseurs audio, récepteurs audio, haut-parleurs, téléviseurs et
matériel audio et câbles de connexion pour ordinateurs,
téléviseurs et matériel audio. (13) Services informatisés de
magasin virtuel de vente au détail et en gros accessible au moyen
d’un réseau informatique mondial et spécialisé dans la vente de
systèmes de reproduction du son, de composants audio,
d’équipement de détection radar, de systèmes de sécurité et
d’accessoires connexes pour véhicules. (14) Services
informatisés de magasin virtuel de vente au détail et en gros
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial et
spécialisé dans la vente d’appareils ménagers, nommément
cuisinières, réfrigérateurs, congélateurs, lave-vaisselle, broyeurs
de déchets, compacteurs d’ordures ménagères, lave-linges,
sécheuses, fers, défroisseurs à vapeur, fours à micro-ondes,
aspirateurs, robots culinaires, mélangeurs, grille-pains, fours
grilloirs, machines à pain, machines à pâtes alimentaires, cuiseurs
à riz, woks électriques, poêles à frire électriques, sèche-cheveux
et fers à friser. (15) Services informatisés de magasin virtuel de
vente au détail et en gros accessible au moyen d Èun réseau
informatique mondial et spécialisé dans la vente d’appareils-photo
et de matériel, d’accessoires, de fournitures et de services de
photographie et d’imagerie numérique. (16) Services informatisés
de magasin virtuel de vente au détail et en gros accessible au
moyen d’un réseau informatique mondial et spécialisé dans la
vente de matériel et de fournitures de bureau, nommément
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meubles pour ordinateurs, meubles de bureau, papier et
cartouches pour imprimantes. (17) Services en ligne, accessibles
au moyen d’un réseau informatique mondial, dans le domaine de
la photographie, nommément : services d’impression
photographique, de traitement de films et d’imagerie numérique.
(18) Services en ligne, accessibles au moyen d’un réseau
informatique mondial dans le domaine de la photographie,
nommément exploitation d’un site Web permettant aux clients de
recevoir, de visualiser, de transmettre et de stocker des
photographies numérisées et de commander des photographies.
(19) Services en ligne dans le domaine de la photographie
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial,
nommément services de magasin informatisé de vente en ligne au
détail et en gros d’appareils-photo et de matériel, d’accessoires,
de fournitures et de services de photographie et d’imagerie
numérique. (20) Services en ligne, accessibles au moyen d’un
réseau informatique mondial, dans le domaine de la photographie,
nommément : balayage et transfert d’images numériques sur des
CD-photos ou des disques et conservation d’images numériques
sur des CD-photos ou des disques. (21) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente au détail, la location, le crédit-
bail, l’installation et l’entretien de téléphones cellulaires,
accessoires de téléphone cellulaire et services cellulaires,
téléphones sans fil, téléavertisseurs, téléavertisseurs à données,
agendas électroniques à téléavertisseur de données intégré,
temps d’appel de téléphone cellulaire, systèmes de
communications mobiles, télécopieurs cellulaires, accessoires
d’interconnexion, téléphones cellulaires mobiles locaux, systèmes
d’accès sans fil à l’Internet, services de télévision par satellite,
systèmes de courrier sans fil et cartes de débit et d’information
sans fil. (22) Fourniture de services de formation, de réparation,
d’éducation et d’installation dans le domaine des ordinateurs,
logiciels, périphériques, accessoires d’ordinateurs et téléphones.
(23) Fourniture d’intégration de systèmes informatiques et de
programmation informatique. (24) Services de vente par
correspondance, services de vente directe de sortie et services de
magasin de détail dans le domaine des ordinateurs, logiciels,
accessoires d’ordinateurs, périphériques et téléphones. (25)
Services de cartes de crédit et services financiers et d’assurances
en rapport avec l’émission de cartes de crédit. (26) Services de
télécommunication, nommément fourniture et conseils en ce qui
concerne l’installation, l’exploitation et l’entretien de téléphones
cellulaires. (27) Services de télécommunications et d’informatique
fournissant des programmes éducatifs et de loisirs aux enfants et
aux adolescents. (28) Installation et exploitation de logiciels par
consultation téléphonique. (29) Services de financement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 août
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,161,309. 2002/12/05. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ARTELAC 

WARES: Ophthalmic pharmaceuticals such as eye drops,
solutions, gels and ointments used for the treatment of eye
infection, inflammation and other eye conditions. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques ophtalmiques tels
que des gouttes pour les yeux, des solutions, des gels et des
onguents utilisés aux fins de traitement des infections, de
l’inflammation et d’autres maladies oculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,310. 2002/12/05. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CORNEREGEL 
WARES: Ophthalmic pharmaceuticals such as eye drops,
solutions, gels and ointments used for the treatment of eye
infection, inflammation and other eye conditions. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques ophtalmiques tels
que des gouttes pour les yeux, des solutions, des gels et des
onguents utilisés aux fins de traitement des infections, de
l’inflammation et d’autres maladies oculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,311. 2002/12/05. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIPOSIC 
WARES: Ophthalmic pharmaceuticals such as eye drops,
solutions, gels and ointments used for the treatment of eye
infection, inflammation and other eye conditions. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques ophtalmiques tels
que des gouttes pour les yeux, des solutions, des gels et des
onguents utilisés aux fins de traitement des infections, de
l’inflammation et d’autres maladies oculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,410. 2002/12/04. Jacopo Biondi Santi, Via Villa Pieri 96,
53024 Montalcino, Siena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CASTELLO DI MONTEPO’ 
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WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 2001
on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les marchandises.

1,161,436. 2002/12/05. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

LA MARGARINE QUI SE PREND 
POUR...VOUS SAVEZ QUOI. 

The right to the exclusive use of the word MARGARINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Margarine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARGARINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Margarine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,161,500. 2002/12/06. Norcast Castings Company Ltd., 60 Bloor
Street West, Suite 402, Toronto, ONTARIO, M4W3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRIMAK & CO., 13480 HUNTINGTON, MONTREAL, QUEBEC,
H8Z1G2 

NORTENSITE 
WARES: Castings resistant to abrasion and/or corrosion, namely
pump parts, mill liners, wear plates and crusher parts. Used in
CANADA since April 2002 on wares.

MARCHANDISES: Pièces coulées résistant à l’abrasion et/ou à la
corrosion, nommément pièces de pompe, revêtements de
broyeur, plaques d’usure et pièces de concasseur. Employée au
CANADA depuis avril 2002 en liaison avec les marchandises.

1,161,563. 2002/12/06. KARAT IMPORTS LTD., P.O. Box 3266,
Langley, BRITISH COLUMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARVIN LITHWICK, (KAHN
ZACK EHRLICH LITHWICK), SUITE 270 - 10711 CAMBIE
ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6X3G5 

 

WARES: Gold and silver rings, chains, charms, pendants,
earrings, bracelets, necklaces, tie tags and cuff links. Used in
CANADA since as early as July 11, 1986 on wares.

MARCHANDISES: Anneaux, chaînes, breloques, pendentifs,
boucles d’oreilles, bracelets, colliers, épingles de cravate et
boutons de manchette, en or et en argent. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 11 juillet 1986 en liaison avec les
marchandises.

1,161,567. 2002/12/09. PORTEX, INC., 10 Bowman Drive,
Keene, NH 03431-5911, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

YOUR SAFE CHOICE 
WARES: Medical and surgical apparatus and instruments for use
in anaesthesia and pain management; catheters, cannulae and
medical tubes and tubing; syringes; apparatus and instruments for
use in taking blood and tissue samples; needles and needle
guards; devices for protecting and for disposing of sharps; and
parts and fittings for the aforementioned goods. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux
médicaux pour utilisation en anesthésie et en gestion de la
douleur; cathéters, canules et tubes et tubage médicaux;
seringues; appareils et instruments pour utilisation dans le
prélèvement d’échantillons de sang et de tissus; aiguilles et
gaines pour aiguilles; dispositifs pour la protection contre les
extrémités pointues et pour l’élimination de ces dernières; et
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,161,582. 2002/12/09. Sharp Kabushiki Kaisha also trading as
Sharp Corporation, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-ku, Osaka 545-
8522, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

SUNVISTA 
WARES: Photovoltaic power generating systems namely solar
cell modules, power conditioners, interconnecting cables,
mounting frames and hardware to fix the solar cell modules on
roofs of houses and buildings; accumulators; controllers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de force motrice photovoltaïque,
nommément modules de cellules photovoltaïques, conditionneurs
d’alimentation, câbles d’interconnexion, supports de montage et
quincaillerie pour fixer les modules de cellules photovoltaïques
aux toits des maisons et bâtiments; accumulateurs; régulateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,615. 2002/12/12. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EASY BREEZY BEAUTIFUL 
WARES: Cosmetics, namely, foundation, powder, blusher, eye
shadow, eye liner, mascara, eyebrow pencil, lip color, lip gloss,
and lip base, nail care products, namely, nail color, nail base coat,
nail drying preparations, nail top coat, and nail saving
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre, fard à joues, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils,
crayon à sourcils, couleur pour les lèvres, brillant à lèvres et
couche de fond pour les lèvres, produits pour les soins des ongles,
nommément vernis à ongles, vernis de base pour ongles, produits
pour le séchage des ongles, protecteur de vernis à ongles et
protecteurs d’ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,161,618. 2002/12/12. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EASY BREEZY BEAUTIFUL 
COVERGIRL 

WARES: cosmetics, namely, foundation, powder, blusher, eye
shadow, eye liner, mascara, eyebrow pencil, lip color, lip gloss,
and lip base, nail care products, namely, nail color, nail base coat,
nail drying preparations, nail top coat, and nail saving
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre, fard à joues, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils,
crayon à sourcils, couleur pour les lèvres, brillant à lèvres et
couche de fond pour les lèvres, produits pour les soins des ongles,
nommément vernis à ongles, vernis de base pour ongles, produits
pour le séchage des ongles, protecteur de vernis à ongles et
protecteurs d’ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,161,677. 2002/12/09. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OPTIVIEW 
WARES: Industrial, commercial, municipal and residential water
treatment equipment namely, a transmittance monitor to measure
spectral absorbance of a fluid. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de l’eau pour
utilisation industrielle, commerciale, municipale et résidentielle,
nommément un moniteur de transmittance servant à mesurer
l’absorbance spectrale d’un fluide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,161,678. 2002/12/09. LSI Logic Corporation, 1551 McCarthy
Boulevard, Milpitas, CA 95035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RAPIDREADY 
WARES: Intellectual property cores and integrated circuits.
Priority Filing Date: November 12, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/184,232 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Coeurs IP (propriété intellectuelle) et circuits
intégrés. Date de priorité de production: 12 novembre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/184,232 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,161,681. 2002/12/09. XANBOO, INC., 115 West 30th Street,
6th Floor, New York, New York, 100011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MÊME ABSENT, SOYEZ LÀ! 
WARES: Computer hardware; internet management and
automation system, namely, computer software for remotely
commanding or controlling any type of device or appliance for
homes and businesses over the internet, and the software
features plug-and-play detectors and sensors as well as remote
command control devices; video and digital cameras; video and
digital cameras with built-in-motion detectors; accessories with
control modules for alarms, appliances, doors, locks, thermostats,
windows and water, namely, electronic controlled modules for use
on alarms, appliances, doors, locks, thermostats, windows, and
water; electric and electronic sensors for detecting acoustic,
temperature, water, motion, contact, and power on/off changes.
SERVICES: Technical support, namely, monitoring a network
systems via a global computer network an Internet management
and automation system for homes and business which features
plug-and-play detectors and sensors as well as remote command
control devices, namely computer hardware and software.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; système de gestion et
d’automatisation par Internet, nommément logiciels permettant de
commander à distance tout type d’appareil à usage domestique
ou commercial au moyen d’Internet, lesdits logiciels comprenant
des détecteurs et capteurs prêts à l’utilisation ainsi que des
dispositifs de télécommande; caméras vidéo et caméras
numériques; caméras vidéo et caméras numériques intégrant des
détecteurs de mouvement; accessoires avec modules de
commande pour alarmes, appareils, portes, verrous, thermostats,
fenêtres et détection d’eau, nommément modules à commande
électronique pour utilisation avec des alarmes, appareils, portes,
verrous, thermostats, fenêtres et détection d’eau; capteurs
électriques et électroniques pour détecter le bruit, les
changements de température, la présence d’eau, les bris de
contact et les coupures de courant. SERVICES: Soutien
technique, nommément surveillance de systèmes de réseaux au
moyen d’un réseau informatique mondial, systèmes de gestion et
d’automatisation fournis par Internet pour des résidences et des
entreprises, qui comprennent des détecteurs et des capteurs
prêts à utiliser, ainsi que des dispositifs de commande et de
contrôle à distance, nommément matériel informatique et
logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,161,695. 2002/12/10. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), 17-1, Ginza
6-chome, Chuo-ku, Tokyo 104, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SKYVIEW 
WARES: Motor vehicle parts, namely fixed glass roof panel
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules automobiles,
nommément systèmes de panneaux de toit fixes en verre .
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,706. 2002/12/10. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY (organized and existing
under the laws of Nova Scotia, Canada), 4 Robert Speck
Parkway, Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,161,739. 2002/12/09. POWERPLAY MEDIA GROUP INC.,
152, rue Notre-Dame est, Bureau 200, Montreal, QUEBEC,
H2Y3T6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

TRAPPER 
WARES: Hair-cleaning screen for the removal of hair from a
hairbrush. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grille pour enlever les cheveux d’une brosse
à cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,161,797. 2002/12/10. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words POUCH, the figurative
elements (POUCH, FOOD and BOWL), FELINE VETERINARY
DIET, CHICKEN WITH RICE and PROTEIN DIET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POUCH, la représentation du
sac, nourriture et du bol, FELINE VETERINARY DIET, CHICKEN
WITH RICE et PROTEIN DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,837. 2002/12/10. CAUTRE ENTERPRISE, a company
organized and existing under the laws of Vietnam, 125/208
Huong Lo 14 Street, Ward 20, Tan Binh District, Ho Chi Minh
CIty, VIET NAM Representative for Service/Représentant
pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE
1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

The English translation of the word "CAUTRE" IS "Bamboo
Bridge".

The right to the exclusive use of the word ENTERPRISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat, fish, poultry, aquatic and sea products
consisting of crustaceans (crab, shrimp and lobster), mollusks
(winkle, oyster, clam), cephalopods (octopus, squid and cuttle-
fish); eggs, salted eggs, fish eggs; preserved, dried, cooked or
pasteurized fruits and vegetables; jellies; fruit sauces, edible oils
and fats; processed, frozen, pasteurized and preserved by any
methods foodstuffs consisting of meat, poultry, fish, aquatic and

sea products, namely crustaceans, mollusks and cephalopods;
ready-made foods and ready-made frozen, pasteurized and
packaged foodstuffs consisting of meat, fish, poultry, aquatic and
sea products, namely crustaceans, mollusks and cephalopods. (2)
Tea and herbal tea not for medicinal purposes. Used in VIET NAM
on wares. Registered in or for VIET NAM on March 07, 1997
under No. 23 871 on wares (1); VIET NAM on March 30, 1999
under No. 30 510 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

La traduction en anglais du mot CAUTRE est "Bamboo Bridge".

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERPRISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille, produits de la
mer contenant des crustacés (crabes, crevettes et homards),
mollusques (bigorneau, huître, mye, céphalopodes (pieuvres,
calmars et seiche); oeufs, oeufs salés, oeufs de poisson; fruits et
légumes en conserve, séchés, cuits ou pasteurisés; gelées;
sauces aux fruits, huiles et graisses alimentaires; produits
alimentaires constitués de viande, volaille, poisson, produits de la
mer, nommément crustacés, mollusques et céphalopodes,
transformés, surgelés, pasteurisés et ayant subi tout autre type de
traitement de conservation; aliments cuisinés et cuisinés surgelés,
produits alimentaires constitués de viande, poisson, volaille, et
produits de la mer, nommément crustacés, mollusks et
céphalopodes, pasteurisés et conditionnés. (2) Thé et tisane à des
fins non médicinales. Employée: VIET NAM en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour VIET NAM le 07 mars
1997 sous le No. 23 871 en liaison avec les marchandises (1);
VIET NAM le 30 mars 1999 sous le No. 30 510 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,161,916. 2002/12/11. 3M COMPANY, 3M Center, 2501 Hudson
Road, St. Paul, Minnesota 55133, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SCIENTIFIC ANGLERS 
The right to the exclusive use of the word ANGLERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles for fly fishing, namely, backing, fishing lines,
reels, fly boxes, fly fishing accessories namely, fly floatant, fly line
dressing and fly line cleaning pads, fishing outfits namely, fishing
rod, fly reel, fly line, case for reel and rod, fly box and instructional
booklet sold as a unit, fishing packs namely back packs, waist
packs and carrying bags designed to carry and store fishing gear;
stripping baskets designed to assist in managing fly line, fishing
videos namely videos pre-recorded with instruction information
related to fishing, leaders and tippets. Used in CANADA since at
least as early as 1973 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANGLERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles de pêche à la mouche, nommément
support, lignes de pêche, moulinets, boîtes à mouches;
accessoires de pêche à la mouche, nommément flotteur à
mouche, habillage pour ligne de pêche à la mouche et tampons
nettoyants pour ligne de pêche à la mouche; attirail de pêche,
nommément canne à pêche, moulinet de pêche à la mouche, ligne
de pêche à la mouche, étui pour moulinet et canne, boîte à
mouches et livret d’instructions vendus comme un tout; sacs de
pêche, nommément sacs à dos, sacoches de ceinture et sacs de
transport conçus pour transporter et entreposer du matériel de
pêche; paniers de démontage conçus pour faciliter les tâches à
effectuer sur les lignes de pêche à la mouche; vidéos de pêche,
nommément vidéos préenregistrés avec enseignement ayant trait
à la pêche, aux bas-de-ligne et aux bobines de fil de pêche.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1973 en
liaison avec les marchandises.

1,161,936. 2002/12/11. L’Association provinciale des
constructeurs d’habitations du Québec Inc., 5930, boul. Louis H.
Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1M1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

L’ABC 
SERVICES: Cours de formation et de perfectionnement technique
reliés au domaine de la construction résidentielle, nommément
relativement aux fondations de béton, aux planchers de bois franc
et aux vernis, au briquetage, à la pose des bardeaux d’asphalte, à
l’enveloppe des bâtiments, à la lecture des plans et devis, aux
fosses septiques et aux champs d’épuration, au compagnonnage,
à la pose d’escaliers et boiseries, à l’érection des structures et
murs, au carrelage, à l’installation de portes et fenêtres, aux
revêtements extérieurs et à la pose d’armoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Training and technical development courses in the
field of residential building and construction, namely in relation to
concrete foundations, hardwood floors and varnish, brickwork,
installing asphalt shingling, building envelopes, reading plans and
specifications, septic systems and wastewater disposal fields,
companion planting, installation of stairs and wood trim, erection
of structures and walls, flooring times, installation of doors and
windows, siding and the installation of cabinets. Proposed Use in
CANADA on services.

1,161,945. 2002/12/11. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

 

WARES: Soups. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soupes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,162,065. 2002/12/12. MINERALS TECHNOLOGIES INC., 405
Lexington Avenue, New York, N.Y. 10174, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Composite minerals products for use as a basic raw
material in glassmaking. Priority Filing Date: August 30, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
159,775 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits minéraux composites pour utilisation
comme matériau brut de base dans la fabrication du verre. Date
de priorité de production: 30 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/159,775 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,162,103. 2002/12/12. KOLPIN OUTDOORS, INC. (a Wisconsin
Corporation), 205 North Depot Street, P.O. Box 107, Fox Lake,
Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

INSIDE EDGE 
WARES: Gun cases. Priority Filing Date: November 21, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
187,694 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étuis à armes à feu. Date de priorité de
production: 21 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/187,694 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,162,119. 2002/12/12. Universal Lighting Technologies, Inc., 26
Century Boulevard, Suite 500, Nashville, Tennessee 37214,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ACCUSTART 
WARES: Lighting ballasts. Used in CANADA since at least as
early as March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Ballasts d’appareil d’éclairage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,162,120. 2002/12/12. Universal Lighting Technologies, Inc., 26
Century Boulevard, Suite 500, Nashville, Tennessee 37214,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OCTEK 
WARES: Electromagnetic fluorescent ballasts for use with
fluorescent lamps. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares.

MARCHANDISES: Ballasts fluorescents électromagnétiques
pour lampes fluorescentes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,162,151. 2002/12/17. Airex Inc., 5 Sandhill Court, Unit C,
Brampton, ONTARIO, L6T5J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ZONEX 
WARES: Fans and fan accessories namely wall boxes, lint traps,
diffusers, speed controllers and caps. Used in CANADA since
1996 on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs et leurs accessoires,
nommément boîtes de jonction, filtres à poussière, diffuseurs,
régulateurs de vitesse et bouchons. Employée au CANADA
depuis 1996 en liaison avec les marchandises.

1,162,167. 2002/12/17. TRXN INCORPORATED, 048-67 Mowat
Ave, Toronto, ONTARIO, M6K3E3 

DOUBLE SHIFT 

SERVICES: Design, development, operation, maintenance, and
hosting of internet-based corporate software solutions; including
intranet applications and integrated business logic modules; and
related consulting services such as system design, customization,
and management. Used in CANADA since December 01, 2002 on
services.

SERVICES: Conception, développement, exploitation, entretien
et hébergement de logiciels intégraux accessibles par l’Internet; y
compris applications intranet et modules de logique commerciale
intégrée; et services de consultation connexes comme la
conception, la personnalisation et la gestion de systèmes.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2002 en liaison avec
les services.

1,162,173. 2002/12/17. Lease-Win Limited, 4077 Chesswood
Drive, Downsview, ONTARIO, M3J2R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

KARS4U 
SERVICES: Automotive leasing and/or sales services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de location par crédit-bail et/ou de vente
d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,162,321. 2002/12/13. HA NORTH AMERICAN SALES AB,
Seminariegatan 21, 752 28 Uppsala, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PERLANE 
WARES: Tissue augmenting gel, namely, a gel injected under the
skin for smoothing out wrinkles, filling out scars and contouring the
lips and face. Used in CANADA since at least as early as May
2000 on wares.

MARCHANDISES: Gel d’expansion tissulaire, nommément, un
gel injecté sous la peau pour éliminer les rides, lisser les
cicatrices, donner du volume aux lèvres et accentuer le contour du
visage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
2000 en liaison avec les marchandises.

1,162,329. 2002/12/13. ADC HEALTH MANAGEMENT LTD., 9th
Floor, 400 St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C4K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

EARTHMEDS 
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SERVICES: (1) Marketing services to promote and facilitate the
purchase of pharmaceuticals by consumers. (2) Ordering services
for consumers to purchase pharmaceuticals. (3) Order fulfillment
services for the delivery of pharmaceuticals to consumers.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de commercialisation destinés à
promouvoir et à encourager l’achat de produits pharmaceutiques
par les consommateurs. (2) Services de commande pour
consommateurs visant l’achat de produits pharmaceutiques. (3)
Services d’exécution de commande pour la livraison de produits
pharmaceutiques aux consommateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,162,330. 2002/12/13. Polar Valley Investments Ltd., 2464
South Sheridan Way, Suite 201, Mississauga, ONTARIO,
L5J2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 
 

WARES: (1) Newsletters. (2) Jewelry namely service award pins,
printed matter namely brochures and notepads, marketing and
promotional items namely drinking glasses, coffee mugs, pens,
bookmarks, hats, duffle bags, keychains, clothing namely caps, T-
shirts, sweat shirts. SERVICES: (1) Community based clinical
health services namely dialysis clinics. (2) Community based
clinical health services namely home health care services
delivered in the patient’s home and rehabilitation therapy clinics.
(3) Information services namely information about community
based clinical health services such information distributed by an
Internet Website. Used in CANADA since at least as early as April
17, 1998 on services (1), (2); January 1999 on services (3); March
2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bulletins. (2) Bijoux, nommément épingles
de reconnaissance pour états de service; imprimés, nommément
brochures et bloc-notes; articles de marketing et articles
promotionnels, nommément verres, tasses à café, stylos, signets,
chapeaux, polochons, chaînettes de porte-clefs; vêtements,
nommément casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement.
SERVICES: (1) Services de santé clinique communautaires,
nommément cliniques de dialyse. (2) Services cliniques de santé
communautaires, nommément services de soins de santé fournis
chez le patient et dans des cliniques de réadaptation. (3) Services
d’information, nommément information ayant trait aux services de
santé cliniques communautaires, cette information étant diffusée
au moyen d’un site Web sur Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 avril 1998 en liaison avec les
services (1), (2); janvier 1999 en liaison avec les services (3);
mars 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,162,377. 2002/12/12. AXCAN PHARMA INC., 597, boulevard
Laurier, Mont-St-Hilaire, QUEBEC, J3H6C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HELIZIDE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the eradication of
helicobacter Pylori. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
l’éradication de l’helicobacter pylori. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,162,378. 2002/12/12. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MAKE YOUR SKIN SING WITH 
HAPPINESS 

Le droit à l’usage exclusif de SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of SKIN is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,162,491. 2002/12/20. 151 Products Limited, Globe House,
Second Floor, Southall Street, Manchester, M3 1LG, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

DUZZIT 
WARES: (1) Cleaning preparations; polishing, scouring and
abrasive preparations; bathroom cleaners, kitchen cleaners, floor
cleaners, toilet cleaners; detergents. (2) cleaning preparations;
polishing, scouring and abrasive preparations; bathroom cleaners,
kitchen cleaners, floor cleaners, toilet cleaners; detergents;
impregnated cloths containing cleaning preparations; cloths for
cleaning; cloths for dusting; cloths for polishing; cloths for wiping
tableware; floor cloths; cloths impregnated with a detergent for
cleaning; dish cloths for cleaning; disposable cloths for cleaning;
disposable cloths for dusting; disposable cloths for polishing;
disposable cloths for washing; disposable cloths for wiping; wiping
cloths for household use; paper wiping cloths with cleaning
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preparations; sponge cloths for cleaning; scouring cloths; textile
cloths for cleaning; non-textile cloths for cleaning; non-woven
fabrics being cleaning cloths. Used in UNITED KINGDOM on
wares (1). Registered in or for UNITED KINGDOM on December
07, 2001 under No. 2273744 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits de nettoyage; produits polissants,
abrasifs et récurants; nettoyants pour la salle de bain, nettoyants
pour la cuisine, nettoyants pour planchers, nettoyants pour
toilettes; détergents. (2) Produits de nettoyage; produits
polissants, abrasifs et récurants; nettoyants pour salles de bains,
nettoyants pour cuisines, nettoyants pour planchers, nettoyants
pour toilettes; détergents; chiffons imprégnés de produits de
nettoyage; chiffons à nettoyer; chiffons à épousseter; chiffons à
polir; chiffons pour essuyer les ustensiles de table; chiffons à
plancher; chiffons imprégnés de détergent; chiffons à vaisselle;
chiffons à nettoyer jetables; chiffons à épousseter jetables;
chiffons à polir jetables; chiffons à laver jetables; chiffons à
essuyer jetables; chiffons à essuyer à usage domestique; chiffons
à essuyer en papier avec produits de nettoyage; tissus-éponges à
nettoyer; chiffons à récurer; chiffons à nettoyer en matière textile;
chiffons à nettoyer en matière non textile; chiffons à nettoyer en
matières non tissées. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI
le 07 décembre 2001 sous le No. 2273744 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,162,492. 2002/12/20. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.,
Suite #1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 

Micro-Fuse 
WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form. Used
in CANADA since December 20, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritifs,
nommément vitamines, minéraux et herbes sous forme de
capsules, de poudre, de comprimés et de barres. Employée au
CANADA depuis 20 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,162,500. 2002/12/20. Sakata Rice Snacks Australia Pty Ltd,
145 Fitzgerald Road, Laverton North, Victoria, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

SNAKATA 
WARES: Rice, including rice snacks, rice crackers and rice chips.
Priority Filing Date: August 27, 2002, Country: AUSTRALIA,
Application No: 924717 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Riz, y compris goûters au riz, craquelins au riz
et croustilles de riz. Date de priorité de production: 27 août 2002,
pays: AUSTRALIE, demande no: 924717 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,162,515. 2002/12/20. Specialty Rice Inc., 1000 West First
Street, Brinkley, Arkansas, 72021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIN L.A. COSTER, (TORYS LLP), 79
WELLINGTON STREET WEST, SUITE 3000, BOX 270, TD
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

YOGA 
WARES: Rice. Priority Filing Date: November 26, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/189,247 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Riz. Date de priorité de production: 26
novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/189,247 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,530. 2002/12/13. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE une société
en commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040
CLERMONT-FERRAND CEDEX 09, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MACHXBIB 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques; chenilles pour véhicules. Date de priorité de
production: 02 juillet 2002, pays: FRANCE, demande no: 02
3172857 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 juillet 2002 sous le No.
02 3172857 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; treads for retreading
tires; tracks for vehicles. Priority Filing Date: July 02, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3172857 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on July 02, 2002 under No. 02
3172857 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,162,553. 2002/12/16. DENTSPLY International Inc. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 570 West College Avenue, York, Pennsylvania,
17405-0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLEXREAMER 
WARES: Dental instruments used for endodontic procedures.
Used in CANADA since at least as early as November 06, 2001
on wares.

MARCHANDISES: Instruments dentaires utilisés pour
procédures endodontiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 06 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,162,561. 2002/12/16. PUSSER’S (2001) LTD. (a corporation
organized under the laws of Nevis), P.O. Box 8309, Cruz Bay, St.
John, U.S., VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

PUSSER’S 
SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services hôteliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,162,562. 2002/12/16. PESTELL PET PRODUCTS INC., 141
Hamilton Road, P.O. Box 794, New Hamburg, ONTARIO,
N0B2G0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

NORTHERN COMFORT 
WARES: Cat litter. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,563. 2002/12/16. Island Beach Company Clothing &
Graphics Incorporated, 20 Wright Avenue, Unit#6, Dartmouth,
NOVA SCOTIA, B3B1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEWART MCKELVEY
STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959
UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2X2 

TIN MONKEY SURF CO. 

WARES: Clothing, namely hats, jackets, sandals, shirts, shorts,
sweatshirts and swimsuits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, vestes,
sandales, chemises, shorts, pulls d’entraînement et maillots de
bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,162,568. 2002/12/16. Cargo Cosmetics Corp., 1440 Don Mills
Road, Suite #102, Toronto, ONTARIO, M3B3M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HYDRATINT 
WARES: Hair care, bath and cosmetic products, namely: eye
shadow, eye liner, mascara, blush, lip liner, brow pencils, lipstick,
lip gloss, lip balms, makeup brushes, makeup sponges, makeup
puffs, cosmetic and lip colour palettes, undereye concealers,
foundations, face powders, soaps, bath oil, moisturizer,
fragrances and perfumes, deodorants, talcum powder, shampoo,
conditioner, hair styling gels and spray, nail polish, bronzer, sun
tan lotion, sun screens, facial cleanser and facial toner. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, produits pour le
bain et cosmétiques, nommément : ombre à paupières, eye-liner,
fard à cils, fard à joues, crayon à lèvres, crayons à sourcils, rouge
à lèvres, brillant à lèvres, baumes pour les lèvres, pinceaux de
maquillage, éponges de maquillage, tampons d’ouate pour
maquillage, palettes de cosmétiques et de couleurs pour les
lèvres, cache-cernes sous les yeux, fond de teint, poudres pour le
visage, savons, huile pour le bain, hydratant, fragrances et
parfums, déodorants, poudre de talc, shampoing, revitalisants,
gels et vaporisateurs pour mise en plis, vernis à ongles, produits
de bronzage, lotion de bronzage, écrans solaires, nettoyant pour
le visage et tonifiant pour le visage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,162,579. 2002/12/17. GERBER PRODUCTS COMPANY, 445,
State Street, Freemont, MI 494130001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

GROW-UP 
SERVICES: Insurance services; insurance underwriting services;
provision of information relating to insurance. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances; services de souscription à
une assurance; fourniture d’information ayant trait à l’assurance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,162,584. 2002/12/17. A. & A.G. AGENCIES (CANADA) INC./
LES AGENCES A. & A.G. (CANADA) INC. a body corporate and
politic, duly incorporated according to law, 10050 chemin Côte de
Liesse, Lachine, QUEBEC, H8T1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ALEXIS AVENUE 
WARES: Cosmetics and toiletries, namely, soaps, bath oils, body
oils, body gels, skin creams, skin lotions, skin balms, bath cubes,
bath gels, bubble bath, powders, pressed powders, facial creams,
beauty masks, eau de toilette, perfumes, cleaning pads, nail
polish, nail strengtheners, nail polish removers, nail files, nail
clippers, eyeshadow, eye liners, lip liners, liquid make-up,
mascara, blush, skin cleansing lotions, skin cleansing creams,
skin cleansing oils, moisturizing creams, anti-wrinkle formulae,
skin nourishing fluids, skin-firming lotions, foundation lotions, skin
blemish concealer lotions, blemish coversticks, blemish cover
creams, blemish cover pencils, exfoliating lotions, exfoliating oils,
facial masques, skin toners, lip gloss, lipstick, lipstick and powder
compacts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément savons, huiles de bain, huiles corporelles, gels
corporels, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, baumes pour
la peau, cubes pour le bain, gels pour le bain, bain moussant,
poudres, poudres compactes, crèmes pour le visage, masques de
beauté, eau de toilette, parfums, tampons nettoyants, vernis à
ongles, renforçateurs pour les ongles, dissolvants de vernis à
ongles, limes à ongles, coupe-ongles, ombres à paupières, eye-
liner, crayons à lèvres, maquillage liquide, fard à cils, fard à joues,
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, huiles nettoyantes pour la peau, crèmes hydratantes,
produits anti-rides, fluides nutritifs pour la peau, lotions
raffermissantes pour la peau, lotions fonds de teint, lotions pour
cacher les imperfections de la peau, bâtons maquillants pour
cacher les imperfections de la peau, crèmes pour cacher les
imperfections de la peau, crayons pour cacher les imperfections
de la peau, lotions exfoliantes, huiles exfoliantes, masques
faciaux, tonifiants pour la peau, brillant à lèvres, rouge à lèvres,
rouge à lèvres et poudriers compacts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,585. 2002/12/17. A. & A.G. AGENCIES (CANADA) INC./
LES AGENCES A. & A.G. (CANADA) INC. a body corporate and
politic, duly incorporated according to law, 10050 chemin Côte de
Liesse, Lachine, QUEBEC, H8T1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

 

WARES: Cosmetics and toiletries, namely, soaps, bath oils, body
oils, body gels, skin creams, skin lotions, skin balms, bath cubes,
bath gels, bubble bath, powders, pressed powders, facial creams,
beauty masks, eau de toilette, perfumes, cleaning pads, nail
polish, nail strengtheners, nail polish removers, nail files, nail
clippers, eyeshadow, eye liners, lip liners, liquid make-up,
mascara, blush, skin cleansing lotions, skin cleansing creams,
skin cleansing oils, moisturizing creams, anti-wrinkle formulae,
skin nourishing fluids, skin-firming lotions, foundation lotions, skin
blemish concealer lotions, blemish coversticks, blemish cover
creams, blemish cover pencils, exfoliating lotions, exfoliating oils,
facial masques, skin toners, lip gloss, lipstick, lipstick and powder
compacts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément savons, huiles de bain, huiles corporelles, gels
corporels, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, baumes pour
la peau, cubes pour le bain, gels pour le bain, bain moussant,
poudres, poudres compactes, crèmes pour le visage, masques de
beauté, eau de toilette, parfums, tampons nettoyants, vernis à
ongles, renforçateurs pour les ongles, dissolvants de vernis à
ongles, limes à ongles, coupe-ongles, ombres à paupières, eye-
liner, crayons à lèvres, maquillage liquide, fard à cils, fard à joues,
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, huiles nettoyantes pour la peau, crèmes hydratantes,
produits anti-rides, fluides nutritifs pour la peau, lotions
raffermissantes pour la peau, lotions fonds de teint, lotions pour
cacher les imperfections de la peau, bâtons maquillants pour
cacher les imperfections de la peau, crèmes pour cacher les
imperfections de la peau, crayons pour cacher les imperfections
de la peau, lotions exfoliantes, huiles exfoliantes, masques
faciaux, tonifiants pour la peau, brillant à lèvres, rouge à lèvres,
rouge à lèvres et poudriers compacts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,587. 2002/12/17. A. & A.G. AGENCIES (CANADA) INC./
LES AGENCES A. & A.G. (CANADA) INC. a body corporate and
politic, duly incorporated according to law, 10050 chemin Côte de
Liesse, Lachine, QUEBEC, H8T1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ALEXIS AVENUE TIME FOR YOU 
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WARES: Cosmetics and toiletries, namely, soaps, bath oils, body
oils, body gels, skin creams, skin lotions, skin balms, bath cubes,
bath gels, bubble bath, powders, pressed powders, facial creams,
beauty masks, eau de toilette, perfumes, cleaning pads, nail
polish, nail strengtheners, nail polish removers, nail files, nail
clippers, eyeshadow, eye liners, lip liners, liquid make-up,
mascara, blush, skin cleansing lotions, skin cleansing creams,
skin cleansing oils, moisturizing creams, anti-wrinkle formulae,
skin nourishing fluids, skin-firming lotions, foundation lotions, skin
blemish concealer lotions, blemish coversticks, blemish cover
creams, blemish cover pencils, exfoliating lotions, exfoliating oils,
facial masques, skin toners, lip gloss, lipstick, lipstick and powder
compacts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément savons, huiles de bain, huiles corporelles, gels
corporels, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, baumes pour
la peau, cubes pour le bain, gels pour le bain, bain moussant,
poudres, poudres compactes, crèmes pour le visage, masques de
beauté, eau de toilette, parfums, tampons nettoyants, vernis à
ongles, renforçateurs pour les ongles, dissolvants de vernis à
ongles, limes à ongles, coupe-ongles, ombres à paupières, eye-
liner, crayons à lèvres, maquillage liquide, fard à cils, fard à joues,
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, huiles nettoyantes pour la peau, crèmes hydratantes,
produits anti-rides, fluides nutritifs pour la peau, lotions
raffermissantes pour la peau, lotions fonds de teint, lotions pour
cacher les imperfections de la peau, bâtons maquillants pour
cacher les imperfections de la peau, crèmes pour cacher les
imperfections de la peau, crayons pour cacher les imperfections
de la peau, lotions exfoliantes, huiles exfoliantes, masques
faciaux, tonifiants pour la peau, brillant à lèvres, rouge à lèvres,
rouge à lèvres et poudriers compacts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,591. 2002/12/17. INCREDIBLE SCENTS, INC., 1009 Glen
Cove Avenue, Glen Head, New York 11545, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

SILENT SNOOZ 
WARES: Medical device, namely an external nasal dilator in the
form of a septum clip that does not contain adhesives and is
reusable. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément un dilatateur
nasal externe sous forme de clip pour la cloison nasale, qui ne
contient pas d’adhésifs et qui est réutilisable. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,620. 2002/12/17. BRITISH AMERICAN TOBACCO
(BRANDS) LIMITED, Globe House, 4 Temple Place, London,
WC2R 2PG, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Xirix 
WARES: Cigarettes, tobacco, tobacco products, tobacco
substitutes and other substances used in the manufacture of
tobacco products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac, produits à base de tabac,
succédanés de tabac et autres substances utilisés dans la
fabrication de produits à base de tabac. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,621. 2002/12/17. The Burlington Northern and Santa Fe
Railway Company, 3017 Lou Menk Drive, Fort Worth, Texas
76131-2830, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

LARS GLOBAL 
SERVICES: (1) Consultation services in the field of transportation,
namely, consulting regarding handling, storage, loading, blocking
and bracing, securement and transportation of cargo by the global
transportation and logistics community, including a total
evaluation of each clients product as it moves through the
complete transportation cycle making recommendations on issues
such as packaging, warehouse storage, loading, blocking and
bracing, security, transportation ride quality, unloading and
destination storage and delivery. (2) Training of client personnel to
insure familiarity with best practices. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: (1) Services de consultation dans le domaine du
transport, nommément consultation ayant trait à la manutention, à
l’entreposage, au chargement, aux matériaux d’assujettissement,
à l’arrimage et transport de cargaison par le milieu du transport et
de la logistique à l’échelle planétaire, y compris une évaluation
complète de chaque produit des clients au cours de son passage
dans le cycle complet du transport et présentation de
recommandations sur des questions comme l’emballage,
l’entreposage en entrepôt, le chargement, les matériaux
d’assujettissement, la sécurité, la qualité du transport, le
déchargement et l’entreposage et la livraison à la destination. (2)
Formation du personnel client pour assurer une bonne
connaissance des meilleures pratiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,162,634. 2002/12/17. Crystal Point, Inc., 22232-17th Avenue
S.E., Suite 301, Bothell, Washington 98021-4417, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

APPVIEW 
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WARES: Computer programs and instructional manuals sold as a
unit for use in the field of host connectivity featuring terminal
emulation, customizable graphic user interfaces for host-client
sessions, and integration of multiple data sources in single host-
client sessions; training and instructional manuals for computer
programs in the field of host-client connectivity. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et manuels
d’instruction vendus comme un tout, à utiliser dans le domaine de
la connectivité d’hébergement, spécialisés dans l’émulation de
terminaux, les interfaces graphiques pour séances hôte-client, et
intégration de sources de données multiples dans des séances
individuelles hôte-client; manuels de formation et manuels
d’instruction pour programmes informatiques dans le domaine de
la connectivité hôte-client. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,162,635. 2002/12/17. CCL Container Corporation, 96
Scarsdale Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2R7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TRIMWAVE 
WARES: Aluminum cans. Used in CANADA since at least as
early as September 04, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Boîtes en aluminium. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 septembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,162,636. 2002/12/17. CCL Container Corporation, 96
Scarsdale Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2R7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COMFORT HOLD 
WARES: Aluminum cans. Used in CANADA since at least as
early as September 04, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Boîtes en aluminium. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 septembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,162,646. 2002/12/17. Universal Lighting Technologies, Inc., 26
Century Boulevard, Suite 500, Nashville, TN 37214, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HI-N-DRI 
WARES: Ballasts for fluorescent lamps. Used in CANADA since
at least as early as July 1985 on wares.

MARCHANDISES: Ballasts pour lampes fluorescentes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1985
en liaison avec les marchandises.

1,162,652. 2002/12/17. GUMBALL GOURMET, LLC, 1460
Commerce Way, Idaho Falls, Idaho, 83401, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH
TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J7 

GOURMET DELIGHTS 
WARES: Gumballs, bubble gum, chewing gum and candy.
SERVICES: Retail services featuring gumballs, bubble gum,
chewing gum and candy. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Boules de gomme, gomme à claquer, gomme
à mâcher et bonbons. SERVICES: Services de vente de détail
spécialisés dans les boules de gomme, la gomme à claquer, la
gomme à mâcher et les bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,162,653. 2002/12/17. ATTILIO GIUSTI LEOMBRUNI -
MONTEGRANARO S.R.L., Via Veregrense, 76, 63014
Montegranaro (Ascoli Piceno), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Footwear, namely shoes, boots and sandals. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et sandales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,162,656. 2002/12/17. AFFINIUM PHARMACEUTICALS, INC.,
100 University Avenue, 12th Floor, North Tower, Toronto,
ONTARIO, M5J1V6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SELECTIVE MULTIPLEX 
SERVICES: Discovery and development services involving the
discovery and development of medicines and/or diagnostics using
a combination of protocols and modules used to analyse and
characterise the proteins that the medicines and/or diagnostics
will target and to design medicines and/or diagnostics adapted to
target those proteins. Used in CANADA since as early as April
2002 on services.
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SERVICES: Services de découverte et de développement de
remèdes et/ou de diagnostics basés sur une combinaison de
protocoles et de modules utilisés aux fins d’analyse et de
caractérisation des protéines cibles des remèdes et de création de
médicaments et/ou de diagnostics adaptés de manière à cibler
ces protéines. Employée au CANADA depuis aussi tôt que avril
2002 en liaison avec les services.

1,162,657. 2002/12/17. INSHES AVENUE OFFICE & STORAGE
LIMITED, 270 Inshes Avenue, P.O. Box 834, Chatham,
ONTARIO, N7M5L1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

PUTTASTIC 
WARES: Putting practice devices and putting games. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de pratique de coups roulés et
parties de coups roulés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,162,658. 2002/12/17. SCANDINAVIA CORPORATION, 4-6-20
Komaba, Meguro-ku, Tokyo 153-0041, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

POWERLITE 
WARES: Intense flash lamp apparatus and instruments which
treat facial vascular erythema and pigmentary skin damage,
eliminate pigmented lesions and tattoos, and for hair, wrinkle and
wart removal for medical, surgical and aesthetic uses.
SERVICES: Medical assistance services; hygienic and beauty
care services, namely intense flash lamp treatments for treating
facial vascular erythema and pigmentary skin damage, eliminating
benign pigmented lesions and tattoos, and removing hair, wrinkles
and warts. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments à lampe-éclair de
forte intensité pour le traitement de l’érythème vasculaire facial et
des dommages à la peau dus à un problème pigmentaire,
l’élimination des lésions pigmentées et des tatouages, et
l’enlèvement des cheveux, des rides et des verrues, à des fins
médicales, chirurgicales et esthétiques. SERVICES: Services
d’aide médicale; services de soins d’hygiène et de soins de
beauté, nommément traitements aux lampes éclairs intenses pour
traitement de l’érythème facial vasculaire et des dommages
cutanés pigmentaires, élimination des lésions pigmentaires
bénignes et des tatouages, et épilation, suppression des rides et
des verrues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,162,661. 2002/12/23. DANBILL ENTERPRISES LIMITED, 21
Royalcrest Road, Unit 5, Rexdale, ONTARIO, M9V2L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE 501, 3700
STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

CREMASILK 
WARES: Hair care treatments. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Traitements capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,670. 2002/12/18. DR. ROBERT STEPHEN
MULHOLLAND, 66 Avenue Road, Suite 4, Toronto, ONTARIO,
M5R3N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SYLVIA MULHOLLAND, 66 AVENUE ROAD,
SUITE 4, TORONTO, ONTARIO, M5R3N8 
 

WARES: Medical apparatus, namely an enclosed medical
machine in mobile cabinetry, with hand-held applicators, that
delivers electrical current for the exercise, training, strengthening
and stimulation of the muscles and skin of the face. SERVICES:
Cosmetic and therapeutic skin and muscle rejuvenation services.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 2002
on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément une
machine à usage médical encastrée dans un meuble mobile,
comportant des applicateurs à main, qui émet un courant
électrique utilisé pour l’exercice, l’entraînement, le
renforcissement et la stimulation des muscles et de la peau du
visage. SERVICES: Cosmétiques et services de rajeunissement
thérapeutique de la peau et des muscles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,162,877. 2002/12/18. PlusNetMarketing, Inc., 1601 Concord
Pike, Independence Mall, Suite 45, Wilmington, Delaware 19803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DRIVETHRUMEDIA 
WARES: Non-luminous and non-mechanical signs and
advertising displays. SERVICES: Marketing services namely,
coordination and maintenance of advertising display and
merchandising programs for manufacturers and retailers. Priority
Filing Date: June 25, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/138,523 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Enseignes et étalages publicitaires non
mécaniques et non lumineux. SERVICES: Services de
commercialisation, nommément coordination et gestion de
programmes d’étalage à des fins publicitaires et de
marchandisage pour fabricants et détaillants. Date de priorité de
production: 25 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/138,523 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,162,894. 2002/12/19. Marketing Intelligence Service, Ltd. (a
New Jersey corporation), 6473D Route 64, Naples, New York
14512-9726, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

PRODUCTSCAN 
WARES: Computer-generated market research reports.
SERVICES: Market research and analysis; marketing consulting
services; providing customized computer-generated market
research reports. Used in CANADA since at least as early as 2000
on wares and on services.

MARCHANDISES: Rapports d’études de marché générés par
ordinateur. SERVICES: Étude et analyse de marché; services de
consultation en mise en marché; fourniture de rapports d’étude de
marché générés par ordinateur. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,162,896. 2002/12/19. ARJO.MED.AKTIEBOLAG LIMITED,
Saint Catherine Street, Gloucester, Gloucestershire, GL1 2SL,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

TENOR 
WARES: Apparatus and equipment for lifting, handling and
transporting patients, namely patient handling and moving hoists
and parts therefor; hoists; invalid hoists; invalid lifts; standing aids,
namely invalid standing aids; slings, disposable slings; parts and
fittings therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et équipement servant au levage, à
la manipulation et au transport de patients, nommément engins
servant au levage, à la manipulation et au transport de patients et
pièces connexes; engins de levage; engins de levage pour
invalides; appareils élévateurs pour invalides; aides à la
verticalisation, nommément aides à la verticalisation pour
invalides; toiles, toiles jetables; pièces et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,915. 2002/12/19. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho 3-cho,
Sakai Osaka 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SAINT 
WARES: Bicycles, parts and fittings for bicycles, namely: hubs,
internal gear hubs, bicycle dynamos hub, hub quick release
levers, gear release levers, gear shift levers, front derailleurs, rear
derailleurs, chain guides, freewheels, sprockets, pulleys, chains,
chain deflectors, shift cables, cranks, crank sets, chain wheels,
pedals, toe clips, brake levers, front brakes, rear brakes, brake
cables, brake shoes, rims, wheels, spokes, spoke clips, bottom
brackets, seat pillars, seat pillar quick release, head parts for
frame-work assembly, frames, suspensions, handlebars,
handlebar stems, grips for handlebars, saddles, mudguards, kick
stands, carriers, bells, horns and rearview mirrors for bicycles,
derailleurs controlled by computer, wheel bags for bicycles,
bicycle saddle bags, bags for carrying bicycles, bag carriers for
bicycle, anti-theft alarms for bicycles, anti-theft devices for
bicycles, dynamos for bicycles, direction indicators for bicycles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, pièces et accessoires de
bicyclettes, nommément moyeux, moyeux à denture intérieure,
moyeu de dynamo, leviers de blocage rapide, leviers de
débrayage, manettes de dérailleurs, dérailleurs avant, dérailleurs
arrière, guide-chaînes, roues libres, pignons, poulies, chaînes,
déflecteurs de chaîne, câbles de changement de vitesses,
manivelles, ensembles de manivelles, plateaux de pédaliers,
pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins avant, freins arrière,
câbles de freins, sabots de frein, jantes, roues, rayons, brides pour
rayons, supports inférieurs, tiges de selles, tiges de selle à
dégagement rapide, pièces pour assemblage du cadre, cadres,
suspensions, guidons, potences de guidon, poignées de guidon,
selles, garde-boue, béquilles, supports, cloches, klaxons et
rétroviseurs pour bicyclettes, dérailleurs automatisés, sacs sur
roues pour bicyclettes, sacoches de selle, sacs de transport de
bicyclette, supports pour sacs, alarmes antivol pour bicyclettes,
dispositifs antivol pour bicyclettes, dynamos de bicyclettes,
indicateurs de direction pour bicyclettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,917. 2002/12/19. Van Wagner Communications, LLC, 800
Third Avenue, New York, New York, 10022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MANN & GAHTAN, LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2706, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

VAN WAGNER 
SERVICES: Advertising services, namely, providing advertising
space for others; dissemination of advertising for others; rental of
advertising space; direct. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de publicité, nommément fourniture à des
tiers d’espaces publicitaires; diffusion de réclames pour des tiers;
location d’espaces publicitaires; direct. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,162,919. 2002/12/19. The American College of Radiology,
1891 Preston White Drive, Reston, Virginia 20191, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

PCS 
SERVICES: Survey and data compilation and comparison
services in the field of radiation oncology. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 1971 on services.

SERVICES: Services de compilation et de comparaisons de
sondages et de données dans le domaine de la radio-oncologie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1971 en liaison avec les services.

1,162,926. 2002/12/19. Hip Interactive Corp., 240 Superior
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5T2L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

SCREENPAD 
WARES: Video game machine accessories, namely, screen
controllers. Used in CANADA since at least as early as December
03, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour machines de jeux vidéo,
nommément contrôleurs d’affichage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 décembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,162,993. 2002/12/20. CNC Global Limited, 60 Bloor Street
West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M4W3B8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

ENGINUITY 
SERVICES: Personnel recruitment services. Used in CANADA
since at least as early as December 20, 2002 on services.

SERVICES: Services de recrutement de personnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 décembre 2002 en
liaison avec les services.

1,163,319. 2002/12/23. Waterleaf Limited, Victoria House, 28
Victoria Street, Douglas, Isle of Man, IM1 2LE British Isles,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

JACKPOTMADNESS 
SERVICES: Web portal which provides updated information
relating to casino payouts and which enables access to
participating online casino sites from where progressive casino
games can be played. Used in CANADA since at least as early as
September 2000 on services.

SERVICES: Portail Web proposant de l’information de dernière
heure ayant trait aux cagnottes des jeux de casino et permettant
de participer à des sites de jeux de casino en ligne permettant de
jouer à des jeux de casino à lots progressifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en
liaison avec les services.

1,163,324. 2002/12/23. RATIOPHARM GMBH, Graf-Arco-
Strasse 3, D-89070 Ulm, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

PHARMAPALM 
WARES: Brochures, pamphlets, newsletters, guides and CD-
ROMs for pharmacists as to pharmacy practice, pharmacy
operations and patient counselling. SERVICES: Providing
pharmacists with information on and access to digital devices
providing various programs as to pharmacy practice, pharmacy
operation programs and patient counselling programs; providing
support to and counselling pharmacists as to pharmacy practice,
pharmacy operations and patient counselling; providing
pharmacists with access to health and pharmacy information, to
fitness, nutrition and wellness information, to disease and disorder
prevention and health and disease risk assessment, diagnosis
and treatment information, to information on medication and
herbal products; providing pharmacists continuing education
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Brochures, dépliants, bulletins, guides et CD-
ROM pour pharmaciens et pharmaciennes ayant trait à la pratique
de la pharmacie, à l’exploitation d’une pharmacie et au counseling
des patients. SERVICES: Fourniture d’information et d’accès pour
pharmaciens/pharmaciennes en ce qui concerne les dispositifs
numériques pour divers programmes de services de pharmacie,
les programmes d’exploitation de pharmacies et les programmes
de conseils aux patients; soutien et conseils pour pharmaciens/
pharmaciennes en ce qui concerne les services de pharmacie,
l’exploitation de pharmacies et les conseils aux patients; fourniture
d’accès pour pharmaciens/pharmaciennes à des renseignements
concernant la santé et la pharmacologie, le conditionnement
physique, la nutrition et le mieux-être, la prévention des troubles
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et des maladies et l’évaluation des risques de maladies et en
matière de santé, le diagnostic et le traitement de l’information, les
médicaments et les produits à base d’herbes médicinales;
programmes d’éducation permanente pour pharmaciens/
pharmaciennes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,163,340. 2002/12/23. Dynamic Tire Corp., 100 Marmora Street,
Weston, ONTARIO, M9M2X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

IRONHEAD 
WARES: Tires for passenger vehicles, trucks, off road and military
vehicles, industrial vehicles and material handling equipment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules de passagers, camions,
véhicules tout-terrain et militaires, véhicules industriels et
équipement de manutention de matériel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,511. 2002/12/24. BEST OFFENSE PRODUCTS, INC. a
Florida corporation, 1532 Pickwood Avenue, Fern Park, Florida
32730-2449, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PEST OFFENSE 
The right to the exclusive use of the word PEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic repellers for pests, namely insects and
rodents. Used in CANADA since at least as early as April 2002 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 27,
1999 under No. 2241978 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Répulsifs électroniques pour les animaux et
insectes nuisibles, nommément insectes et rongeurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2002 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 avril 1999 sous le No. 2241978
en liaison avec les marchandises.

1,163,520. 2002/12/24. Staar Surgical Company, Inc., 1911
Walker Avenue, Monrovia, California 91016, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DUALFLEX 
WARES: Surgical products, namely, intraocular lenses and
implantable refractive lenses. Priority Filing Date: June 26, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
139,185 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chirurgicaux, nommément lentilles
intraoculaires et lentilles réfractives implantables. Date de priorité
de production: 26 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/139,185 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,523. 2002/12/24. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

IRONMAN 
WARES: Trash bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à ordures. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,163,528. 2002/12/24. Jacques Moret, Inc., 1411 Broadway,
New York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SPEED-DRI 
WARES: Wearing apparel, namely leotards, leggings, tops and
tights. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément léotards,
caleçons, hauts et collants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,163,531. 2002/12/24. MARSHALL VENTILATED MATTRESS
COMPANY LIMITED, 83 Bakersfield Street, Downsview,
ONTARIO, M3J1Z4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Mattresses for health care facilities. Used in CANADA
since at least as early as December 31, 1999 on wares.
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MARCHANDISES: Matelas pour établissements de santé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,163,532. 2002/12/24. William Haynes and Jim Cormier,
partnership, 3131 Bridletowne Circle, Unit 206, Toronto,
ONTARIO, M1W2S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Clothing, namely, tee shirts, tank tops, sweatshirts,
jackets, jogging suits, golf shirts, caps, hats, pins, jewelry, bumper,
stickers, pens, pencils, coins. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pulls d’entraînement, vestes, tenues de jogging,
polos de golf, casquettes, chapeaux, épingles, bijoux, autocollants
pour pare-chocs, stylos, crayons, pièces de monnaie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,569. 2002/12/27. Salton, Inc. a Delaware Corporation,
1955 W. Field Court, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

BEYOND 
WARES: (1) Vacuum cleaners, carpet cleaning machines, floor
cleaning machines, floor polishing machines and parts and
attachments therefor. (2) Computer hardware, namely,
communication devices for networking household appliances and
operating software; radios incorporating clocks; telephones;
scales; home security alarms and monitors; hair equipment,
namely, electric hair styling wands, electric hair curling irons;
electric hair crimping irons; electric hair waving irons; electric flat
irons; electric hair blow-curlers; electric hair styling brushes;
electric appliances, namely, heating rods for hair curlers and heat-
retaining rollers for use therewith; parts and replacement parts
therefor. (3) Electric household kitchen appliances, namely,
ovens, microwave ovens, convection ovens, toaster ovens,
toasters, grills, electric slow cookers, roasters, coffee makers and
bread makers; hand held electric hair dryers, commercial and
stationary hair dryers; whirlpool baths for feet; heat and steam
facial saunas; portable electric water heaters and aerators for
washing and refreshing feet for domestic use; parts and
replacement parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aspirateurs, machines à nettoyer les tapis,
machines à nettoyer les planchers, polisseuses à plancher et
pièces et accessoires connexes. (2) Matériel informatique,
nommément dispositifs de communication pour mise en réseau
des appareils ménagers et logiciel d’exploitation; appareils-radio
avec horloges; téléphones; pesées; alarmes de sécurité pour la
maison et moniteurs; équipement pour les cheveux, nommément
fers de mise en plis électriques, fers à friser électriques; pinces à
gaufrer électriques; fers à onduler électriques; fers plats
électriques; rouleaux-séchoirs à mise en plis électriques; brosses
de mise en plis électriques; appareils électriques, nommément
tiges chauffantes pour bigoudis et rouleaux à rétention de chaleur
pour ces appareils; pièces et pièces de rechange pour ces
appareils. (3) Petits appareils électriques de cuisine, nommément
fours, fours à micro-ondes, fours à convection, fours grille-pain,
grille-pain, grils, mijoteuses électriques, rôtissoires, cafetières
automatiques et robots-boulangers; séchoirs à cheveux à main,
séchoirs à cheveux commerciaux et fixes; bains hydromasseurs
pour pieds; saunas faciaux à chaleur sèche et à vapeur; bain de
pieds chauffant à jet d’air pour laver et rafraîchir les pieds à usage
domestique; pièces et pièces de rechange pour ces appareils.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,573. 2002/12/27. Dainippon Pharmaceutical Co., Ltd., 6-8,
Dosho machi 2-chome, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-0045,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RADARCIRC 
WARES: Medical monitoring and analysis devices, namely, ECG
monitors and analyzers; computer software for analyzing, viewing
and transmitting data from such devices and storage media,
namely, tapes and discs containing such software; and peripheral
devices, namely, printers and power supplies. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de surveillance et d’analyse
médicales, nommément moniteurs et analyseurs ECG; logiciels
pour l’analyse, la visualisation et la transmission des données de
ces dispositifs, et supports de stockage, nommément bandes et
disques contenant ces logiciels; et périphériques, nommément
imprimantes et blocs d’alimentation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,163,580. 2002/12/27. ARK CO., LTD., 7-4, Rokuban-cho,
Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ANPROP 
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WARES: Building materials, building panels, ceilings,
construction materials, door frames, door panels, floor tiles, floors,
paving blocks, paving slabs, road coating materials, signs, tiles,
wall claddings, wall tiles, artificial stone, balustrading boads,
building stone, luminous paving, lighting slabs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, panneaux de
construction, plafonds, matériaux de construction, cadres de
porte, panneaux de porte, carreaux pour plancher, planchers,
blocs de pavage, dalles de pavage, matériaux de revêtement de
routes, enseignes, carreaux, revêtements muraux, carreaux pour
mur, pierre reconstituée, planches de balustrade, pierre de
construction, piliers lumineux, dalles d’éclairage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,584. 2002/12/27. AMG MEDICAL INC., 8505 Dalton,
Montreal, QUEBEC, H4T1V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FEVER BUGZ 
WARES: Medical thermometers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Thermomètres médicaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,592. 2002/12/30. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
505 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

THINK AHEAD. THINK GROTEK 
PENSEZ CROISSANCE. PENSEZ 

GROTEK 
WARES: Hydroponic lighting, hydroponic pumps, hydroponic soil
and soil enhancers, hydroponic rockwool, hydroponic pipes and
containers to hold hydroponic plants, irrigation fittings and
irrigation pipes, ventilation fans, ventilation conduit, ventilation
hose and ventilation thermostats, greenhouses, humidistats,
humidifiers, dehumidifiers, heat exchangers, CO2 gardening
pipes and gas injectors, CO2 tanks and regulators, CO2
combustion chambers and CO2 generators, gardening hormones,
gardening books, gardening tools, Ph meters and conductivity
meters for gardening, polyurethane foam growing medium to be
used in hydroponic and indoor planting, bedding and growing of
plants, growing trays for plants and vegetables, vitamin growth

hormone supplements for plants, rooting compound for plants and
vegetables, natural fungus biological soil conditioner for plants
and vegetables, coconut fiber growing medium for hydroponic and
indoor planting, vitamin growth hormone supplements for plants
and vegetables, and plant and vegetable fertilizer. Used in
CANADA since March 14, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Éclairage hydroponique, pompes
hydroponiques, milieu hydroponique et activateurs de sol, laine
minérale hydroponique, conduits hydroponiques et contenants
pour plantes hydroponiques, accessoires d’irrigation et conduites
d’irrigation, ventilateurs d’aération, conduits de ventilation, gaines
de ventilation et thermostats de ventilation, serres, humidistats,
humidificateurs, déshumidificateurs, échangeurs de chaleur,
tuyaux de jardinage au CO2 et injecteurs de gaz, réservoirs et
détendeurs de CO2, chambres de combustion de CO2 et
générateurs de CO2, hormones de jardinage, livres de jardinage,
outils de jardinage, pH-mètres et conductimètres de jardinage,
mousse de polyuréthane de substrat de culture utilisée pour la
culture hydroponique et intérieure, litière et culture de plantes,
plateaux de culture pour plantes et légumes, suppléments
d’hormones de croissance vitaminés pour plantes, préparation de
racinage pour plantes et légumes, conditionneur de sol biologique
aux champignons naturels pour plantes et légumes, substrat de
culture aux fibres de noix de coco pour culture hydroponique et
intérieure, suppléments d’hormones de croissance vitaminés pour
plantes et légumes et fertilisant pour plantes et légumes.
Employée au CANADA depuis 14 mars 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,163,594. 2002/12/30. Ernest William Joseph Matton, Box 5177,
Penetanguishene, ONTARIO, L9M2G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMAN AND
CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

CATCH A FISH NOT A BUZZ 
PROGRAM 

The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational materials, namely films, pamphlets, videos,
brochures and booklets containing advice and information
concerning the abuse of drugs and alcohol, and behavioural
problems, operating and training manuals, and standards and
specifications for treatment facilities and treatment equipment,
and souvenir items, namely mugs, pens, key fobs, t-shirts,
sweatshirts, sweatpants and bumper stickers. SERVICES:
Rehabilitating others from the misuse of drugs and alcohol,
behavioural problems, rehabilitation services namely the
treatment of the abuse of drugs and alcohol, and behavioural
problems, training others in the treatment of and rehabilitation of
others from the abuse of drugs and alcohol, researching the abuse
of drugs and alcohol, and behavioural problems, and educating
others on abuse and misuse of drugs and alcohol, and behavioural
problems. Used in CANADA since at least as early as August
2000 on wares. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément films,
dépliants, vidéos, brochures et livrets contenant des conseils et de
l’information ayant trait à l’abus de médicaments et d’alcool et aux
problèmes de comportement, manuels d’utilisation et de formation
et normes et spécifications ayant trait aux installations de
traitement et au matériel de traitement et souvenirs, nommément
grosses tasses, stylos, breloques porte-clés, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement et autocollants pour
pare-chocs. SERVICES: Services de réhabilitation des personnes
aux prises avec des problèmes de toxicomanie ou d’alcoolisme ou
de troubles du comportement; services de réhabilitation,
nommément traitement de l’alcoolisme et de la toxicomanie et des
troubles de comportement, formation de tiers en ce qui concerne
le traitement et la réhabilitation des personnes aux prises avec
des problèmes de toxicomanie ou d’alcoolisme ou de troubles de
comportement d’abus de médicaments et d’alcool, recherche
ayant trait à la toxicomanie, à l’alcoolisme et aux troubles du
comportement, et formation de tiers en ce qui concerne la
toxicomanie, l’alcoolisme et les troubles du comportement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,163,618. 2002/12/30. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-20253
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ENERGY LINE 
WARES: Preparations for body and beauty care, namely shower
and bath additives in the form of bath oils and bath creams.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins du corps et de
beauté, nommément douches et additifs pour le bain sous forme
d’huiles de bain et de crèmes de bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,620. 2002/12/30. KONAMI COMPUTER
ENTERTAINMENT JAPAN, INC. a legal entity, 20-3, Ebisu 4-
chome, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE TWIN SNAKES 

WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; disques CD-ROM de jeux vidéo; disques DVD-ROM de
jeux vidéo; ludiciels; disques CD-ROM de jeux d’ordinateur;
disques DVD-ROM de jeux d’ordinateur; programmes de jeux
électroniques; disques CD-ROM de jeux électroniques; disques
DVD-ROM de jeux électroniques; cartouches et cassettes à
utiliser avec des appareils de jeux vidéo portatifs; cartes de
circuits contenant programmes de jeux à utiliser avec des
appareils de jeux vidéo portatifs; machines de jeux vidéo; logiciels
de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels téléchargeables
et logiciels de jeux vidéo téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,622. 2002/12/30. KABUSHIKI KAISHA KOBE SEIKO SHO
trading also as KOBE STEEL, LTD., a legal entity, 10-26,
Wakinohama-cho 2-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 651-
8585, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SEGLESS 
WARES: Steel powder, metal powder. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudre d’acier, poudre métallique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,628. 2002/12/30. HIRSCH Y GASSMANN LIMITADA, San
Ignacio, No. 700, Quilicura, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FST 
WARES: Clothing, namely, jeans, pants, t-shirts, blouses,
sweaters, jackets, sweat shirts, sports clothes, shirts, hats, belts,
dresses, skirts, and bodysuits. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, pantalons,
tee-shirts, chemisiers, chandails, vestes, pulls d’entraînement,
vêtements de sport, chemises, chapeaux, ceintures, robes, jupes
et justaucorps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,163,685. 2003/01/07. MONTBLANC-SIMPLO GMBH,
Hellgrundweg 100, Hamburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SWIFT 
WARES: Wallets, purses, credit card holders, briefcases, attache-
cases, handbags, pouches of leather, travelling bags. Priority
Filing Date: August 05, 2002, Country: GERMANY, Application
No: 302 38 596 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portefeuilles, bourses, porte-cartes de crédit,
porte-documents, mallettes, sacs à main, petits sacs en cuir, sacs
de voyage. Date de priorité de production: 05 août 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 38 596 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,163,826. 2003/01/08. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.,
Suite#1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 

Crea-Fuse 
WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form. Used
in CANADA since October 28, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritifs,
nommément vitamines, minéraux et herbes sous forme de
capsules, de poudre, de comprimés et de barres. Employée au
CANADA depuis 28 octobre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,163,829. 2003/01/08. STORMMAKER SOFTWARE INC.,
5524, St-Patrick Street, Suite 500, Montréal, QUEBEC, H4E1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

STORMMAKER 
WARES: Computer software used for product configuration,
design automation and creation of flexible models and drawings
and quotation applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour la configuration de
produits, l’automatisation de conception et la création
d’applications souples de modèles réduits, de dessins et de devis.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,830. 2003/01/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

GLACIAL FALLS 
WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,832. 2003/01/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

WARM INFUSION 
WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,834. 2003/01/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

COOL CONTROL 
WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,835. 2003/01/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

METALLIC ICE 
WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,163,836. 2003/01/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

AQUA REEF 
WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,839. 2003/01/08. Verses Inc., 3901 - 51st Avenue,
Lloydminister, ALBERTA, T9V2Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

VERSES 
SERVICES: Retail store services, featuring religious books,
religious music, and gift novelties having a religious motif. Used in
CANADA since as early as September 2002 on services.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans les
livres religieux, la musique religieuse et les cadeaux nouveautés
portant un motif religieux. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que septembre 2002 en liaison avec les services.

1,163,841. 2003/01/08. Big Futures Inc., Suite 314, 8616 - 51
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E6E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

THE MOON PROJECT 
WARES: Educational materials on topics of leadership, in the form
of books, workbooks, audio tapes, video tapes, compact disks and
digital video disks. SERVICES: seminars and workshops on
leadership. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel éducatif sur le leadership, sous forme
de livres, cahiers, bandes sonores, bandes vidéo, disques
compacts et vidéodisques numériques. SERVICES: Séminaires
et ateliers sur le leadership. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,163,949. 2003/01/06. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

LOST MANTIS 

WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu pour salles de jeux
électroniques; machines de jeu pour salles de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour la maison; machines de jeux vidéo à
main; ludiciels; cartouches de jeux vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,951. 2003/01/07. Inventures Technologies Incorporated,
2177 Oakmead Blvd., Oakville, ONTARIO, L6H5N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

iSOC 
WARES: Infusion apparatus for placing oxygen into ground water.
Used in CANADA since September 2001 on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour introduire de l’oxygène dans
les eaux souterraines. Employée au CANADA depuis septembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,164,482. 2003/01/14. Skechers U.S.A., Inc. II, 228 Manhattan
Beach Blvd., Manhattan Beach, California, 90266, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SKECHERS 
WARES: All-purpose sports and travel bags, backpacks, tote
bags, carry-on bags, handbags, fanny packs, wallets, briefcases,
luggage, and garment bags for travel. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 17, 1998 under No. 2,145,468 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de sport et de voyage tout usage, sacs
à dos, fourre-tout, sacs de vol, sacs à main, sacs banane,
portefeuilles, porte-documents, bagages et sacs à vêtements de
voyage. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 mars 1998 sous le No. 2,145,468 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,164,618. 2003/01/13. BLOOMBERG L.P., 499 Park Avenue,
New York, New York, 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLOOMBERG 
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SERVICES: Business information services namely, company
news, company analysis and profile information, earnings
statements, estimates and guidelines, analyst presentations and
recommendations, press releases and sec filings, business
investigation, business management, economic forecasting,
business research and statistical information. Used in CANADA
since at least as early as 1986 on services. Priority Filing Date:
July 24, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/147,084 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA under No.
2003/07/15 on services.

SERVICES: Services de renseignements commerciaux,
nommément sociétés nouvelles, analyse et profil de sociétés,
résultats, estimations et lignes directrices, rapports et
recommandations d’analystes, communiqués de presse et
dossiers de la SEC, enquêtes commerciales, gestion des affaires,
prévisions économiques, recherches commerciales et
renseignements statistiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 24 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/147,084 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE sous le No. 2003/07/15 en liaison avec les
services.

1,165,004. 2003/01/17. L’UNION CANADIENNE, compagnie
d’assurances, 2475, boul. Laurier, Sillery, QUÉBEC, G1T1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINE VEZINA, 2475, BOUL. LAURIER, SILLERY, QUÉBEC,
G1T1C4 

DÔME 
SERVICES: Services d’assurance générales nommément la
promotion de produits d’assurance responsabilité civile
complémentaire (umbrella). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: General insurance services, namely the promotion of
umbrella liability insurance products. Proposed Use in CANADA
on services.

1,165,209. 2003/01/22. Certapay Inc., 55 University Avenue, 8th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5J2H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

CERTAPAY EMAIL MONEY 
TRANSFERS 

The right to the exclusive use of the words EMAIL MONEY
TRANSFERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs which facilitate money
transfers between consumers, businesses and other parties.
SERVICES: Providing computer software programs for payment
processing and providing payment processing services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EMAIL MONEY TRANSFERS.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes de logiciels qui facilitent le
transfert d’argent entre consommateurs, commerces et tierces
parties. SERVICES: Fourniture de programmes logiciels pour le
traitement des paiements et fourniture de services de traitement
des paiements au moyen de l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,166,662. 2003/01/31. CIBC Mellon Trust Company, 320 Bay
Street, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CANADIAN
IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION: LEGAL
DIVISION, COMMERCE COURT WEST, 15TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

LIBERTÉ DE VOUS CONCENTRER 
SUR VOTRE MONDE 

SERVICES: Corporate trust and agency services including
institutional trust and custody, stock transfer, debt trusteeship and
plan administration. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de sociétés de fiducie et d’agence y compris
fiducie d’établissements et garde, transfert d’actions,
administration de fiduciaires de dettes et administration de
régimes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,166,663. 2003/01/31. CIBC Mellon Trust Company, 320 Bay
Street, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CANADIAN
IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION: LEGAL
DIVISION, COMMERCE COURT WEST, 15TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

LA LIBERTÉ DE VOUS CONCENTRER 
SUR VOTRE MONDE 

SERVICES: Corporate trust and agency services including
institutional trust and custody, stock transfer, debt trusteeship and
plan administration. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de sociétés de fiducie et d’agence y compris
fiducie d’établissements et garde, transfert d’actions,
administration de fiduciaires de dettes et administration de
régimes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,166,964. 2003/02/05. Sony Kabushiki Kaisha also trading as
Sony Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo
141-0001, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Computer software for operating physical robots.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour robots physiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,309. 2003/02/07. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DEPEND REFASTENABLE 
UNDERWEAR 

The right to the exclusive use of the words REFASTENABLE
UNDERWEAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable incontinence products, namely protective
undergarments. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REFASTENABLE
UNDERWEAR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits d’incontinence jetables, nommément
sous-vêtements de protection. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,167,310. 2003/02/07. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DEPEND UNDERWEAR 

The right to the exclusive use of the word UNDERWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable incontinence products, namely
undergarments. Used in CANADA since at least as early as
January 17, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNDERWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’incontinence jetables, nommément
sous-vêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 17 janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,168,235. 2003/02/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

CHEER GLACIER 
WARES: laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,393. 2003/02/17. RTO ENTERPRISES INC., 10239 - 178
Street, Edmonton, ALBERTA, T5S1M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

EASYHOME 
SERVICES: Sale or rental, with or without an option to purchase,
of brand-name household appliances, furniture and electronics.
Used in CANADA since at least as early as March 20, 2002 on
services.

SERVICES: Vente ou location, avec ou sans option d’achat,
d’appareils ménagers, de meubles et de produits électroniques de
marque. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
20 mars 2002 en liaison avec les services.

1,169,072. 2003/02/27. GENERAL BINDING CORPORATION,
5700 Old Orchard Road, Skokie, IL 60077, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

COMBBIND GELS 
The right to the exclusive use of the word GELS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Binding materials, namely coloured transluscent plastic
binding combs and spirals and cover stocks, namley coloured
transluscent plastic covers and dividers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GELS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de reliure, nommément peignes et
boudins en plastique translucide teinté et cartons de couverture,
nommément couvertures en plastique translucide teinté et
séparateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,199. 2003/02/25. Loris Azzaro, 23 -27 Rue Auguste
Vacquerie, 75116 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

WARES: (1) Coffee, coffee substitutes, tea, cocoa, chocolate for
drinking and/or powder for the preparation of these same
products, coffee-based, tea-based, cocoa-based or chocolate-
based drinks and fruit teas. (2) Alcoholic drinks excluding beers,
and in particular wines, alcoholic drinks containing fruits, alcoholic
cocktails, liqueurs (alcohol, port wines and other drinks of the
same type), vodka, gin, sake and other white alcohols, whiskey,
rums and other brown alcohols, anisette, cider, sparkling wine. (3)
Tobacco and in particular cigarettes, cigars and pipes, supplies for
smokers and in particular lighters, humidors and storage boxes for
cigars and cigarettes, ashtrays, cigar-holders and cigarette-
holders. Priority Filing Date: September 26, 2002, Country:
TUNISIA, Application No: EE021681 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Café, substituts de café, thé, cacao,
chocolat pour boissons et/ou poudre pour la préparation de ces
produits, boissons à base de café, de thé, de cacao ou de chocolat
et tisanes aux fruits. (2) Boissons alcoolisées à l’exclusion des
bières, nommément vins, boissons alcoolisées contenant des
fruits, cocktails alcoolisés, liqueurs (spiritueux, portos et autres
boissons de la sorte), vodka, gin, saké et autres alcools incolores,
whisky, rums et autres alcools bruns, anisette, cidre, vin
mousseux. (3) Tabac et en particulier cigarettes, cigares et pipes,
fournitures pour fumeurs et en particulier briquets, humidificateurs
et boîtes d’entreposage pour cigares et cigarettes, cendriers,
fume- cigare et fume-cigarette. Date de priorité de production: 26
septembre 2002, pays: TUNISIE, demande no: EE021681 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,334. 2003/02/27. Martin Sylvestre, 1857, Bourbonnière,
Montréal, QUÉBEC, H1W3N7 

 

MARCHANDISES: Empaquetages tridimensionnels de bois
combustibles de formats distinctement identifiés en les énonçant
comme suit: la corde de bois équivalent à une mesure au double
du gros format; le paquet de bois équivalent à une dimension du
gros format; la brassée de bois équivalent à un format moyen sur
une division en quatre objets utilitaires égaux du gros format; le
bois d’allumage équivalent à une boîte et/ou un sac de morceaux
de bois étroits en brassée de petit format. SERVICES: (1)
Distribution des marchandises par chaque catégorie de format
dimensionnel d’empaquetage qui sont identifiés en une corde de
bois au double du gros format, en un paquet de bois du gros
format, en une brassée de bois du moyen format, et en bois
d’allumage de petit format avec une livraison au besoin du client
ou de la cliente. (2) Service de répartition des marchandises
relativement à chaque commande établie par un(e) client(e) à un
comptoir de réception du commerçant licencié ou par
communication sans frais téléphonique ayant un seul numéro à
composer identifiant combubois MD de façon à être livrées
ultérieurement au lieu désigné du secteur d’une région offrant le
service selon une liste en quantité des ventes sinon moyennant
des frais unitaires, aussi par télécopieur et/ou internet en formule.
(3) Répartitions des champs visés par le service aux habitations
comportant un appareil de combustion de bois et/ou maisons
champêtres, auberges, centres de plein air au chalet et/ou
habitations des skieurs(euses), et parcs provinciaux et fédéraux
dans les campings, ou autres en demande. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Three dimensional packages of firewood individually
identified as follows: cord of wood equivalent in measurement to
double the large size; package of wood equivalent in dimension to
large size; bundle of wood equivalent to medium size on division
into four equal utility objects of large size; kindling wood equivalent
to one box and/or one bag of slender pieces of wood in a small
bundle. SERVICES: (1) Distribution of wares by each category of
packing size identified as a cord of wood double the large size, a
package of wood large size, a bundle of wood medium size, and
kindling in small size with delivery to the customer as required. (2)
Service to distribute goods ordered by customers at the counter of
the licensed merchant or via a toll-free number with a single
number to dial identifying combubois MD, by fax and/or via a form
on the Internet for the delivery, at a later time, to the designated
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location in the area providing the service according to a sales
volume list or by averaging unit fees. (3) Assignment of fields for
service to homes, country homes, inns, outdoor centres, cottages
and/or ski lodges, provincial and federal parks, camp grounds or
others with wood burning heating equipment who request these
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,169,977. 2003/03/04. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP,
4405 Metropolitain Boulevard East, Montreal, QUEBEC, H1R1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WONDERBRA BODY SHAPERS 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bras, panties and girdles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge, culottes et gaines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,620. 2003/03/14. 69 Surfwear, 114 Boul. Pompidou, La
prairie, QUÉBEC, J5R5X7 

69 Surfwear 
MARCHANDISES: (1) Maillots de bain, Bikinis, Sous-vêtements,
Shorts, Bermudas, T-Shirts, Chandails, Chemises, Pantalons,
Jeans, Casquettes, Tuques, Manteaux, Sacs de plage, Serviettes,
Bijoux. (2) Montres, lunettes, sandales, souliers, sacs à dos,
équipement nautique, nommément: skis nautiques, planches à
vague, planches de surf et leur harnais. Employée au CANADA
depuis 09 avril 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Swim suits, bikinis, underclothing, shorts, Bermuda
shorts, t-shirts, sweaters, shirts, pants, jeans, peak caps, toques,
coats, beach bags, portfolios, jewellery. (2) Watches, eyeglasses,
sandals, shoes, backpacks, nautical equipment, namely: water
skis, wave boards, surfboards and their harnesses. Used in
CANADA since April 09, 2001 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

1,170,902. 2003/03/12. United Parcel Service of America, Inc.,
55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia, 30328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

 

WARES: Computer hardware/firmware/software platforms in the
transportation and delivery field that may be accessed from a
global computer network; communications servers/computer
programs for use in the transportation and delivery field, including
provision of current shipping status, package details, shipping
service options and costs, package arrival dates and delivery
notification; providing automated download of files relating to
tracking information on shipped packages, including current
shipping status, package details, package arrival dates and
delivery notification; validation of street addresses; preparing and
printing of shipping labels, documents and invoices; providing
electronic shipping labels, shipping documents and invoices;
providing information on available transportation and delivery
services; providing proof of delivery documentation, including
digitized signature of the recipient of the package; and the receipt
transmission and processing of customer identifying shipping
account information. SERVICES: Providing tracking services
concerning information on pickup, delivery and return of packages
and personal property by air, rail, boat and motor vehicles over the
global computer network; providing computerized tracing of
packages in transit, including provision of current shipping status,
package details, shipping service options and costs, package
arrival dates and delivery notification; providing automated
download of files relating to tracking information on shipped
packages, including current shipping status, package details,
package arrival dates and delivery notification; validation of street
addresses; preparing and printing of shipping labels, documents
and invoices; providing electronic shipping labels, shipping
documents and invoices; providing information in available
transportation and delivery services; providing proof of delivery
documentation, including digitized signature of the recipient of the
package; and the receipt, transmission and processing of
customer identifying shipping account information; providing
automated registration for customer identifying shipping account
information over the global computer network; licensing of
computer software; arranging expedited pick-up, storage,
transportation and delivery of documents, packages and personal
property by air, rail, boat and motor vehicle. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Plates-formes informatiques matérielles,
microprogrammées et logicielles dans le domaine du transport et
de la livraison qui sont accessibles à partir d’un réseau
informatique mondial; serveurs/programmes de communication
pour utilisation dans le domaine du transport et de la livraison, y
compris état à l’expédition, détails concernant les colis, options et
frais d’expédition, date d’arrivée de colis et avis de livraison;
téléchargement automatisé de fichiers de repérage d’informations
en ce qui a trait aux colis expédiés, nommément état à
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l’expédition, détails concernant les colis, dates d’arrivée de colis
et avis de livraison; validation des adresses de voirie; préparation
et impression d’étiquettes, documents et factures d’expédition;
fourniture d’étiquettes, documents et factures d’expédition
électroniques; fourniture d’information en ce qui a trait aux
services de transport et de livraison disponibles; fourniture de
preuves en ce qui a trait aux documents de livraison, nommément
signature numérique du destinataire du colis et renseignements
concernant la réception, la transmission et le traitement du compte
d’expédition identifiant le client. SERVICES: Fourniture de
services de repérage d’informations concernant le ramassage, la
livraison et le retour de colis et objets personnels par avion,
chemin de fer, bateau et véhicule automobile au moyen du réseau
informatique mondial; jalonnement informatisé de colis en transit,
nommément état à l’expédition, détails concernant les colis,
options et frais d’expédition, date d’arrivée de colis et avis de
livraison; téléchargement automatisé de fichiers de repérage
d’informations en ce qui a trait aux colis expédiés, nommément
état à l’expédition, détails concernant les colis, dates d’arrivée de
colis et avis de livraison; validation des adresses de voirie;
préparation et impression d’étiquettes, documents et factures
d’expédition; fourniture d’étiquettes, documents et factures
d’expédition électroniques; fourniture d’information en ce qui a
trait aux services de transport et de livraison disponibles;
fourniture de preuves en ce qui a trait aux documents de livraison,
nommément signature numérique du destinataire du colis et
renseignements concernant la réception, la transmission et le
traitement du compte d’expédition identifiant le client;
enregistrement automatisé de renseignements concernant les
comptes d’expédition identifiant les clients au moyen du réseau
informatique mondial; concession de licences d’exploitation de
logiciels; organisation de services accélérés de ramassage,
entreposage, transport et livraison de documents, colis et objets
personnels par avion, chemin de fer, bateau et véhicule
automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,171,346. 2003/03/18. Dekmate Inc., P.O. Box 1027, Cobourg,
ONTARIO, K9A4W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

WARES: Bench supporting brackets for deck, dock, veranda,
porch and patio bench constructions. Used in CANADA since at
least as early as November 1992 on wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie de support de bancs pour
terrasses, quais, vérandas, balcons et patios. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1992 en liaison
avec les marchandises.

1,171,624. 2003/03/24. SATCOM TÉLÉCOM SANS FIL INC.,
862, de Bretagne, Baie-Comeau, QUÉBEC, G5C1X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

SATCOM 
SERVICES: (1) Services de communication avec fil et de
télécommunication sans fil pour transmettre les informations de la
voix et de données (data) par téléphone, satellite ou radio,
nommément par la location temps d’utilisation, la location
d’équipement de téléphonie, satellitaire ou de
radiocommunication, l’entretien d’équipement de téléphonie,
satellitaire ou de radiocommunication et services de consultation
en téléphonie, en services satellitaires et en radiocommunication;
Mise en place de systèmes de répétitrice partagés, nommément:
installation de sites de radiocommunication utilisés par les
secteurs public et privé, tels que bâtiments et tours équipés
d’appareils de réception et de transmission d’ondes destinés à
faire télé-communiquer des radio mobiles entre elles; Location,
vente et service après vente d’équipements de
radiocommunication, nommément: appareils radio portatifs ou/et
mobiles et/ou fixes; Développement de sites de
télécommunications (parcs d’antennes); Vente et entretien de
systèmes de navigation et de communications dans le domaine
avionique; Entretien d’équipements de navigation terrestre et
satellite. (2) Vente, location et service après vente d’équipement
de radio messagerie, nommément: récepteurs de
radiomessagerie; vente, location et service après vente de
systèmes téléphoniques à lignes multiples. (3) Vente, location et
service après vente de téléphones cellulaires. (4) Développement
et mise en place d’un réseau de micro-ondes à larges bandes
sans fil, nommément installation d’équipements de radio micro-
ondes dans des sites de communication pour transmission de la
voix (téléphonie et radio), de l’image et de données informatiques;
Exploitation d’un tel réseau par la vente, la location et le service
après vente de service d’Internet, de téléphonie et de vidéo;
Services de consultation et d’implantation de la réseautique avec
câblage structuré ou sans fil. (5) Services de consultation et
d’implantation de technologies satellites GPS; Fournisseur de
service Internet (FSI/ISP), nommément, transmission de
données, hébergement de sites web et d’adresses électroniques.
(6) Service de consultation et d’implantation de réseaux locaux et
étendus sans fil (WWLAN/WWAN). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les services
(1); 1988 en liaison avec les services (2); 1990 en liaison avec les
services (3); 2000 en liaison avec les services (4); 2002 en liaison
avec les services (5); janvier 2003 en liaison avec les services (6).
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SERVICES: (1) Communication services by wire and wireless
telecommunication services for transmitting voice information and
data by telephone, satellite or radio, namely leasing use time,
leasing telephony, satellite or radiocommunication equipment,
maintenance of telephony, satellite or radiocommunication
equipment and consulting services in relation to telephony,
satellite services and radiocommunication; installation of shared
repeater systems, namely: installation radiocommunication sites
used by the public and private sectors, such as buildings and
towers equipped with apparatus for provide wireless reception and
transmission services between mobile radios; leasing, sale and
after-sales service of radiocommunication equipment, namely:
portable and/or mobile and/or fixed radio devices; development of
telecommunication sites (antenna farms); sale and maintenance
of navigation and communication systems in the field of avionics;
maintenance of terrestrial and satellite navigation equipment. (2)
Sale, hire and after-sale service of paging equipment, namely:
pager receivers; sale, hire and after-sale service of multiple-line
telephone systems. (3) Sale, rental and after-sale service of
cellular telephones. (4) Development and putting into place of a
wireless broadband microwave network, namely installation of
microwave radio equipment in communication sites for voice
(telephone and radio), image and electronic data transmission;
operation of such a network through the sale, rental and after-sale
service of Internet, telephone and video services; uniform wiring or
wireless network computing consulting and implementation
services. (5) Consulting services and installation of GPS satellite
technologies; internet service provider (ISP/FSI), namely, data
transmission, hosting of Web sites and of electronic addresses. (6)
Consulting and installation service for wireless local and wide-
area networks (WWLAN/WWAN). Used in CANADA since at least
as early as 1983 on services (1); 1988 on services (2); 1990 on
services (3); 2000 on services (4); 2002 on services (5); January
2003 on services (6).

1,172,031. 2003/03/24. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Freight forwarding; packaging articles for
transportation; services of transportation and delivery of letters,
documents, communications, printed matter, and other goods and
property by diverse means of transportation and including related
services, namely, warehousing, storage, packing, and returns with
respect to the foregoing; providing computerized information on
domestic and international transportation and delivery services;
arranging ship charters for others; document box rental, document
forwarding and receipt and delivery of documents for others.
Priority Filing Date: March 24, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/229,026 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Acheminement de marchandises; emballage
d’articles pour le transport; services de transport et livraison de
lettres, documents, communications, imprimés, et autres
marchandises et biens par divers moyens de transport, et services
connexes, nommément entreposage, stockage, emballage, et
traitement des articles retournés; renseignements informatisés
sur les services de transport et de livraison nationaux et
internationaux; affrètement de navires pour des tiers; location de
coffrets à documents, acheminement de documents et réception
et livraison de documents pour des tiers. Date de priorité de
production: 24 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/229,026 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,172,445. 2003/03/26. VIÑA CONO SUR S.A., NUEVA
TAJAMAR NO. 481, OF. 1602, TORRE SUR, LAS CONDES,
SANTIAGO, CHILE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ORIGEN 
WARES: Wines and sparkling wines. Used in CANADA since at
least as early as September 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,172,696. 2003/04/02. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EASY BREEZY BEAUTIFUL 
WARES: Eye wear and related accessories, namely, eyeglasses,
sunglasses and lenses, eyeglass cases, eyeglass chains, straps
and cords; cosmetic bags, totes and cases sold empty. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles de lunetterie et accessoires,
nommément lunettes, lunettes de soleil et lentilles, étuis à
lunettes, chaînettes pour lunettes, sangles et cordons; sacs à
cosmétiques, fourre-tout et étuis vendus vides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,698. 2003/04/02. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EASY, BREEZY, BEAUTIFUL 
WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,354. 2003/04/10. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA À JUSTE TAUX 
The right to the exclusive use of the word TAUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services and mortage services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAUX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et services hypothécaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,180,116. 2003/06/13. CADBURY IRELAND LTD., Coolock,
Dublin 5, IRELAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HALLS HERBAL SOOTHERS 
The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: non-medicated throat drops, lozenges and candy.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pastilles contre la toux non médicamentées et
bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,181,486. 2003/06/12. BBVA BANCOMER, S.A. INSTITUCIÓN
DE BANCA MÚLTIPLE, GRUPO FINANCIERO BBVA
BANCOMER, Avda. Universidad 1200, Colonia Xoco, 03339,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The words ENVIOS DE
DINERO are in the navy lettering. The globe features the Latin
American countries in white surrounded with the colour green to
the left and the colour navy to the right. The stripes in the globe are
grey. The rectangular box containing the globe consists of three
stripes coloured from top to bottom: grey, green and navy.

The Spanish language words ENVIOS DE DINERO may be
translated into English as REMITTANCE OF MONEY, as provided
by the applicant.

WARES: Publications, namely pamphlets, brochures and
newsletters relating to banking, business, finance, insurance, real
estate and commerce. SERVICES: (1) Financial affairs, namely
analysis and consultation; financial planning and portfolio
management; monetary exchange and real estate consultation.
(2) Telecommunication services, namely electronic transmission
of messages and data via computer terminals, namely electronic
mail services. Priority Filing Date: March 18, 2003, Country:
MEXICO, Application No: 592874 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services;
March 18, 2003, Country: MEXICO, Application No: 592875 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; March 18, 2003, Country: MEXICO,
Application No: 592877 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Les mots ENVIOS DE DINERO sont en bleu marine. Sur le globe
sont représentés les pays d’Amérique latine en blanc bordé de
vert à gauche et de bleu marine à droite. Les bandes sur le globe
sont en gris. La boîte rectangulaire contenant le globe est
constituée de trois bandes dont les couleurs sont, de haut en bas,
le gris, le vert et le bleu marine.

Une traduction anglaise des mots espagnols ENVIOS DE
DINERO est REMITTANCE OF MONEY, telle que fournie par le
requérant.
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MARCHANDISES: Publications, nommément prospectus,
brochures et bulletins ayant trait aux opérations bancaires, aux
affaires, aux finances, aux assurances, à l’immobilier et au
commerce. SERVICES: (1) Affaires financières, nommément
analyse et consultation; planification financière et gestion de
portefeuilles; consultation en marché monétaire et en immobilier.
(2) Services de télécommunications, nommément transmission
électronique de messages et de données au moyen de terminaux
informatiques, nommément services de courrier électronique.
Date de priorité de production: 18 mars 2003, pays: MEXIQUE,
demande no: 592874 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 18
mars 2003, pays: MEXIQUE, demande no: 592875 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services; 18 mars 2003, pays: MEXIQUE, demande no:
592877 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,181,487. 2003/06/12. BBVA BANCOMER, S.A. INSTITUCIÓN
DE BANCA MÚLTIPLE, GRUPO FINANCIERO BBVA
BANCOMER, Avda. Universidad 1200, Colonia Xoco, 03339,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The globe features the
Latin American countries in white surrounded with the colour
green to the left and the colour navy to the right. The stripes in the
globe are grey. The rectangular box containing the globe consists
of four stripes coloured from top to bottom: grey, green , navy and
white.

SERVICES: Financial affairs, namely analysis and consultation;
financial planning and portfolio management; monetary exchange
and real estate consultation. Priority Filing Date: March 18, 2003,
Country: MEXICO, Application No: 592871 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Sur le globe sont représentés les pays d’Amérique latine en blanc
bordé de vert à gauche et de bleu marine à droite. Les bandes sur
le globe sont en gris. La boîte rectangulaire contenant le globe est
constituée de quatre bandes dont les couleurs sont, de haut en
bas, le gris, le vert, le bleu marine et le blanc.

SERVICES: Affaires financières, nommément analyse et
consultation; planification financière et gestion de portefeuilles;
consultation en marché monétaire et en immobilier. Date de
priorité de production: 18 mars 2003, pays: MEXIQUE, demande
no: 592871 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,182,376. 2003/06/23. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC. a
legal entity, 180 West Beaver Creek Road, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B1B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CICILYNK 
WARES: Pre-paid telephone calling cards; telephone calling
cards. SERVICES: International telephone communication
services, namely, long distance and local telephone connection
routing services; interstate telephone communication services,
namely, long distance and local telephone connection routing
services; intrastate telephone communication services, namely,
long distance and local telephone connection routing services;
local and long distance telephone services; long distance
telephone communication services; telecommunication services,
namely local and long distance transmission of voice, data,
graphics by means of telephone, telegraphic, cable, and satellite
transmissions; telephone calling card services; telephone
communication services, namely providing wholesale telephone
connection service, telephone routing services, telephone
connection brokerage services for others, and telephone
connection switching services. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques prépayées;
cartes d’appels téléphoniques. SERVICES: Services de
communications téléphoniques internationales, nommément
services de routage de communications téléphoniques locales et
interurbaines; services de communications téléphoniques inter-
étatiques, nommément services de routage de communications
téléphoniques locales et interurbaines; services de
communications téléphoniques intra-étatiques, nommément
services de routage de communications téléphoniques locales et
interurbaines; services de communications téléphoniques locales
et interurbaines; services de communications téléphoniques
interurbaines; services de télécommunications, nommément
transmission locale et interurbaine de la voix, des données et des
images au moyen du téléphone, du télégraphe, du câble et de
transmissions par satellite; services de cartes téléphoniques;
services de communications téléphoniques, nommément
fourniture de services de connexions téléphoniques en gros,
services de routage téléphonique, services de courtage de
connexions téléphoniques pour des tiers et services de
commutation de connexions téléphoniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,183,954. 2003/07/10. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

QUAND C’EST OK, C’EST COKE 
WARES: Non-alcoholic beverages namely: carbonated soft
drinks; non-carbonated soft drinks; mineral and aerated waters;
powders, syrups and concentrates used in the preparation of non-
alcoholic beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely, retail store
based advertising programs, retail store and special-event based
product sampling programs, product sample distribution programs
and coupon programs, print advertisements and television
commercials all related to the distribution and sale of non-alcoholic
beverages, and powders, syrups and concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. Used in CANADA since
at least as early as November 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément :
boissons gazeuses; boissons non gazéifiées; eaux minérales et
gazeuses; poudres, sirops et concentrés utilisés pour la
préparation de boissons non alcoolisées. SERVICES: Services de
publicité, services de promotion et services de commercialisation,
nommément programmes de publicité basés sur des magasins de
détail, programmes d’échantillonnage de produits basés sur des
magasins de détail et des événements spéciaux, programmes de
distribution d’échantillons de produits et programmes de coupons,
publicités imprimées et publicités télévisées ayant toutes trait à la
distribution et à la vente de boissons non alcoolisées et de
poudres, de sirops et de concentrés utilisés pour la préparation de
boissons non alcoolisées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,185,204. 2003/07/21. Best Buy Canada Ltd./Magasins Best
Buy Ltee, 8800 Glenlyon Parkway, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5J5K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

VENEZ VOIR CE QUE VOTRE FUTURE 
VOUS RÉSERVE 

WARES: (1) (a) Computers, computer hardware and computer
peripherals. (2) (b) Computer products, namely computer
hardware, business and entertainment computer software,
namely computer software for use in accounting, business
management, data management, word processing, personal
lifestyle management, computer operating systems, educational
software and computer games, joysticks, mouse systems, disks,
diskettes, disk labels, disk holders, cleaner kits, paper, books,
power bars, cables, connectors, adaptors, converters, printer
stands, monitor bases, keyboard drawers, computer desks and

keyboard accessories. (3) (c) Newsletters. (4) (d) Photographic
and optical equipment, chemicals, and accessories, namely
cameras, lenses for cameras, camera cases, flash units, single
use cameras, binoculars, telescopes, blank video tapes, batteries,
projection lightbulbs, camera filters and lens converters, photo
albums, refill pages for photo albums, photo corners, photography
books, picture frames, post cards, shirts, mugs, mousepads,
calendars, plates, vases, mats and mounts, slide projector trays,
projection screens, slide viewers, illuminated magnifiers, x-ray
pouches, white cotton gloves, slide sorters, battery testers, lens
caps, camera straps, camera cable releases, gadget bags,
photographic bags, tripods, tripod cases, lens cleaners and
tissues, adhesive photo fun captions, telescope cases, binocular
cases, kits containing cameras, film, camera bags, spare
batteries; image scanners, colour printers and paper, ink for colour
printers. (5) (e) Digital cameras and printers for recording digital
images on unexposed photographic paper and other recording
paper. (6) (f) Photofinishing instruments for developing, fixing,
washing, drying, enlarging and printing. (7) (g) Video cameras,
video playback units, video image processors for editing and
recording video images and printing the edited video images on
unexposed photographic paper and other recording paper. (8) (h)
Computer software for use in the area of photography for editing
and recording digital images and transferring them via a global
computer network. SERVICES: (1) (a) operation of retail stores for
the sale of: (i) computers, computer hardware, computer software,
computer discs, printers, computer accessories, computer
peripherals and furniture to hold computers, printers and computer
peripherals; (ii) calculators, small business machines, facsimile
machines, pagers, photocopiers and telephones; (iii) pre-recorded
cassettes, CDs, mini-discs, pre-recorded videotapes and DVDs;
(iv) consumer electronic equipment, namely televisions, video
cassette recorders and players, video camcorders, videotapes,
home and portable stereo systems and components, compact
disc players, DVD players, audio tape recorders, audio amplifiers,
audio tuners, audio receivers, audio speakers, televisions and
audio equipment and connecting cables for computer, television
and audio equipment; (v) stereos, audio components, radar
detection equipment, security systems and associated
accessories for vehicular use; (vi) household appliances, namely
stoves, refrigerators, freezers, dishwashers, garbage disposals,
trash compactors, washers, dryers, irons, garment steamers,
microwave ovens, vacuum cleaners, food processors, blenders,
toasters, toaster ovens, bread makers, pasta makers, rice
cookers, electric woks, electric frying pans, hair dryers, and curling
irons; (vii) cameras, camera equipment and photographic and
digital imaging equipment, accessories, supplies and services;
and (viii) office equipment and supplies, namely computer
furniture, office furniture, paper and printer cartridges. (2) (b)
Computerized on-line retail and wholesale store services,
accessible via a global computer network, for the sale of: (i)
computers, computer hardware, computer software, computer
discs, printers, computer accessories, computer peripherals and
furniture to hold computers, printers and computer peripherals; (ii)
calculators, small business machines, facsimile machines,
pagers, photocopiers and telephones; (iii) pre-recorded cassettes,
CDs, mini-discs, pre-recorded videotapes and DVDs; (iv)
consumer electronic equipment, namely televisions, video
cassette recorders and players, video camcorders, videotapes,
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home and portable stereo systems and components, compact
disc players, DVD players, audio tape recorders, audio amplifiers,
audio tuners, audio receivers, audio speakers, televisions and
audio equipment and connecting cables for computer, television
and audio equipment; (v) stereos, audio components, radar
detection equipment, security systems and associated
accessories for vehicular use; (vi) household appliances, namely
stoves, refrigerators, freezers, dishwashers, garbage disposals,
trash compactors, washers, dryers, irons, garment steamers,
microwave ovens, vacuum cleaners, food processors, blenders,
toasters, toaster ovens, bread makers, pasta makers, rice
cookers, electric woks, electric frying pans, hair dryers, and curling
irons; (vii) cameras, camera equipment and photographic and
digital imaging equipment, accessories, supplies and services;
and (viii) office equipment and supplies, namely computer
furniture, office furniture, paper and printer cartridges. (3) (c) On-
line services, accessible via a global computer network, in the field
of photography, namely: (i) photo finishing, film processing and
digital imaging services; (ii) operation of a web site which allow
customers to receive, view, manipulate, transmit and store
digitized photographs and to order photographs; (iii) computerized
on-line retail and wholesale store services featuring cameras,
camera equipment and photographic and digital imaging
equipment, accessories, supplies and services; and (iv) scanning
and transferring of digital images to and storing of digital images
on photo CDs or discs. (4) (d) Operation of a business dealing in
the retail sale, rental, leasing, installation and service of cellular
telephones, cellular accessories and cellular services, cordless
telephones, voice pagers, data pagers, digital personal organizers
with built-in data pagers, cellular air-time, mobile communications
systems, cellular faxes, interconnect accessories, non-roaming
cellular phones, wireless internet systems, satellite television
services, wireless mail systems and wireless debit and information
cards. (5) (e) Providing training, repair, education and installation
services in the field of computers, computer software, computer
peripherals, computer accessories and telephones. (6) (f)
Providing computer systems integration and computer
programming. (7) (g) Mail order services, outbound direct
marketing services and retail store services in the field of
computers, software, computer accessories, computer
peripherals and telephones. (8) (h) Credit card services and
financial and insurance services incidental to the issuance of
credit cards. (9) (i) Telecommunications services, namely
supplying and advising with respect to the installation, operation
and maintenance of cellular phones. (10) (j) Telecommunication
and computer services providing education and leisure programs
to children and adolescents. (11) (k) Installation and operation of
computer software through telephone consultation. (12) (I)
Financing services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) (a) Ordinateurs, matériel informatique et
périphériques. (2) (b) Produits informatiques, nommément
matériel informatique, logiciels de gestion et logiciels de
divertissement, nommément logiciels à utiliser en comptabilité,
gestion des affaires, gestion de données, traitement de texte,
gestion du mode de vie personnel, systèmes d’exploitation,
logiciels éducatifs et jeux d’ordinateur, manettes de jeu, systèmes
de souris, disques, disquettes, étiquettes à disques, supports de

disquettes, nécessaires à nettoyant, papier, livres, barres
d’alimentation, câbles, connecteurs, adaptateurs, convertisseurs,
meubles pour imprimantes, bases de moniteur, tiroirs à claviers,
bureaux pour ordinateurs et accessoires à clavier. (3) (c) Bulletins.
(4) (d) Équipement photographique et optique, produits
chimiques, et accessoires, nommément appareils-photo, lentilles
pour appareils-photo, étuis d’appareils-photo, lampes éclair,
appareils-photo jetables, jumelles, télescopes, bandes vidéo
vierges, piles, ampoules électriques de projection, filtres pour
caméras et convertisseurs de focale, albums à photos, feuilles de
recharge pour albums de photos, coins adhésifs, livres sur la
photographie, cadres, cartes postales, chemises, grosses tasses,
tapis à souris, calendriers, assiettes, vases, passe-partout et
supports, paniers à diapositives, écrans de projection, visionneurs
de diapositives, loupes à éclairage, pochettes de radiologie, gants
de coton blanc, trieuses de diapositives, appareils de vérification
de piles, capuchons d’objectif, sangles de caméra, déclencheurs
souples pour appareils-photo, sacs à gadgets, sacs pour appareil
photo, trépieds, étuis pour trépieds, nettoyeurs et chiffon pour
lentilles, étiquettes de photos adhésives, étuis de télescopes,
étuis de jumelles, nécessaires contenant appareils-photo, films,
sacs pour appareils-photo, piles de rechange; balayeurs
d’images, imprimantes couleur et papier, encre pour imprimantes
couleur. (5) (e) Caméras et imprimantes numériques pour
l’impression d’images numériques sur du papier photographique
vierge et d’autres papiers d’impression. (6) f) Instruments de
développement et tirage photographique pour le développement,
le fixage, le lavage, le séchage, l’agrandissement et l’impression.
(7) (g) Caméras vidéo, appareils de lecture vidéo, processeurs
d’images vidéo pour le montage et l’enregistrement d’images
vidéo et l’impression des images vidéo montées sur du papier
photographique vierge et d’autres papiers pour enregistreurs. (8)
(h) Logiciels utilisés en photographie pour l’édition et
l’enregistrement d’images numériques et leur transfert au moyen
d’un réseau informatique mondial. SERVICES: (1) (a) Exploitation
de magasins de détail pour la vente des produits suivants : (i)
ordinateurs, matériel informatique, logiciels, disquettes
d’ordinateur, imprimantes, accessoires d’ordinateurs,
périphériques et meubles pour ordinateurs, imprimantes et
périphériques; (ii) calculatrices, petites machines de bureau,
télécopieurs, téléavertisseurs, photocopieurs et téléphones; (iii)
cassettes préenregistrées, disques compacts, minidisques,
bandes vidéo et DVD préenregistrés; (iv) équipement électronique
de consommateur, nommément téléviseurs, appareils de lecture
et d’enregistrement de vidéocassettes, camescopes vidéo,
bandes vidéo, chaînes stéréo domestiques et portatives, et
composants de ces appareils, lecteurs de disque compact,
lecteurs de DVD, magnétophones, amplificateurs audio,
syntonisateurs audio, récepteurs audio, haut-parleurs, câbles de
raccordement pour ordinateurs, téléviseurs et équipement audio;
(v) chaînes stéréophoniques, composants audio, équipement de
détection radar, systèmes de sécurité et accessoires connexes
pour véhicules; (vi) appareils ménagers, nommément fours
cuisinières, réfrigérateurs, congélateurs, lave-vaisselle, broyeurs
de déchets, compacteurs d’ordures ménagères, laveuses,
sécheuses, fers, fers à vapeur, fours à micro-ondes, aspirateurs,
robots culinaires, mélangeurs, grille-pain, grille-pain fours, robots-
boulangers, machines à pâtes alimentaires, cuiseurs à riz, woks
électriques, poêles à frire électriques, sèche-cheveux et fers à
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friser; (vii) appareils-photo, équipement d’appareils-photo et
équipement, accessoires, fournitures et services de photographie
et d’imagerie numérique; et (viii) équipement et fournitures de
bureau, nommément meubles d’ordinateur, meubles de bureau,
papier et cartouches d’imprimante. (2) (b) Services informatisés
en ligne de magasin au détail et en gros, accessibles au moyen
d’un réseau informatique mondial, pour la vente des produits
suivants: (i) ordinateurs, matériel informatique, logiciels,
disquettes d’ordinateur, imprimantes, accessoires d’ordinateurs,
périphériques et meubles pour ordinateurs, imprimantes et
périphériques; (ii) calculatrices, petites machines de bureau,
télécopieurs, téléavertisseurs, photocopieurs et téléphones; (iii)
cassettes préenregistrées, disques compacts, minidisques,
bandes vidéo et DVD préenregistrés; (iv) équipement électronique
de consommateur, nommément téléviseurs, appareils de lecture
et d’enregistrement de vidéocassettes, camescopes vidéo,
bandes vidéo, chaînes stéréo domestiques et portatives, et
composants de ces appareils, lecteurs de disque compact,
lecteurs de DVD, magnétophones, amplificateurs audio,
syntonisateurs audio, récepteurs audio, haut-parleurs, câbles de
raccordement pour ordinateurs, téléviseurs et équipement audio;
(v) chaînes stéréophoniques, composants audio, équipement de
détection radar, systèmes de sécurité et accessoires connexes
pour véhicules; (vi) appareils ménagers, nommément fours
cuisinières, réfrigérateurs, congélateurs, lave-vaisselle, broyeurs
de déchets, compacteurs d’ordures ménagères, laveuses,
sécheuses, fers, fers à vapeur, fours à micro-ondes, aspirateurs,
robots culinaires, mélangeurs, grille-pain, grille-pain fours, robots-
boulangers, machines à pâtes alimentaires, cuiseurs à riz, woks
électriques, poêles à frire électriques, sèche-cheveux et fers à
friser; (vii) appareils-photo, équipement d’appareils-photo et
équipement, accessoires, fournitures et services de photographie
et d’imagerie numérique; et (viii) équipement et fournitures de
bureau, nommément meubles d’ordinateur, meubles de bureau,
papier et cartouches d’imprimante. (3) (c) Services en ligne
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial dans le
domaine de la photographie, nommément: (i) services
d’impression photographique, de traitement de film et d’imagerie
numérique; (ii) exploitation d’un site Web qui permet aux clients de
recevoir, visionner, manipuler, transmettre et stocker des
photographies numériques et commander des photographies; (iii)
services de magasin informatisés en ligne pour la vente au détail
et en gros d’appareils-photo, d’équipement de photographie et
d’équipement photographique et d’imagerie numérique,
d’accessoires, de fournitures et de services; et (iv) exploration,
transfert et stockage d’images numériques sur CD-photos ou
disques de photos. (4) (d) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente au détail, la location, la location à bail,
l’installation et l’entretien de téléphones cellulaires, accessoires
de téléphone cellulaire et services de téléphonie cellulaire,
téléphones sans fil, téléavertisseurs, téléavertisseurs à données,
agendas électroniques à téléavertisseur à données intégré, temps
d’appel de téléphone cellulaire, systèmes de communications
mobiles, télécopieurs cellulaires, accessoires d’interconnexion,
téléphones cellulaires mobiles locaux, systèmes d’accès sans fil à
l’Internet, services de télévision par satellite, systèmes de courrier
électronique sans fil et cartes de débit et d’information sans fil. (5)
(e) Services de formation, réparation, éducation et installation en
ce qui a trait aux ordinateurs, logiciels, périphériques, accessoires

d’ordinateurs et téléphones. (6) (f) Fourniture de services
d’intégration de systèmes informatiques et de programmation
informatique. (7) (g) Services de vente par correspondance,
services de marketing direct de départ et service de magasin de
détail dans le domaine des ordinateurs, des logiciels, des
accessoires d’ordinateurs, des périphériques et des téléphones.
(8) (h) Services de cartes de crédit et services financiers et
d’assurance en rapport avec l’émission de cartes de crédit. (9) (i)
Services de télécommunication, nommément fourniture de
services ayant trait à l’installation, l’utilisation et l’entretien des
téléphones cellulaires et fourniture de conseils connexes. (10) j)
Services de télécommunications et d’informatique fournissant des
programmes éducatifs et de loisirs destinés aux enfants et aux
adolescents. (11) (k) Installation et exploitation de logiciels au
moyen de la consultation par téléphone. (12) (I) Services de
financement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,186,694. 2003/08/06. Costco Wholesale Corporation, 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

KIRKLAND SIGNATURE 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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223,969-3. 2002/04/15. (UCA49624--1954/03/18) NIKON
CORPORATION, 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NIKON 
WARES: (1) Semiconductor manufacturing apparatus; wafer
inspecting system comprising a microscope for optical inspection
of circuits, a TV monitor and a wafer handler which loads/unloads
wafers, such systems being for the observation and inspection of
a circuit printed on the surface of a wafer in the process of
integrated circuit tips manufacturing. (2) Measuring microscopes;
autocollimators; rotary encoders; profile projectors. (3)
Monoculars; telescopes. (4) Spectacles, lenses and frames for
spectacles. (5) Sunglasses frames. (6) Digital video cameras,
digital still cameras, lenses for digital cameras; television
cameras, lenses for television cameras. (7) Film scanners. (8)
Molds for casting CD-ROM; molds for casting record; wafer
chemical mechanical polishing systems; liquid crystal display
substrate manufacturing apparatus; magnetic head
manufacturing apparatus; illuminating devices for CCD
inspection; goggles; loupe; LCD projectors and optical parts and
fittings for LCD projectors; optical parts and components for
optical communication, namely, optical filters, lenses and mirrors,
optical switches, variable optical attenuators, optical monitors and
multiplexers/demultiplexers for optical communications;
visualizers; infrared cameras; closed circuit television cameras,
lenses for closed circuit television cameras; printers for digital
photographs; exposure systems for liquid crystal display
substrates; step-and-repeat exposure systems for magnetic head;
computer programs, recorded, namely, for managing medical
information, namely, patient lists, patients’ files and medical and
pharmaceutical knowledge stored or recorded on electronic
circuits/magnetic disks/magnetic tapes/optical disks and other
recording medium, and for image analyzing and image processing
stored or recorded on electronic circuits/magnetic disks/magnetic
tapes/optical disks and other recording medium; central
processing units; scanners; printers for computers; hearing aids
for the hard-of-hearing; parts and fittings for all the aforesaid
goods. Used in CANADA since at least as early as 1960 on wares
(2); 1979 on wares (1); October 1980 on wares (3); 1983 on wares
(5); February 1983 on wares (6); 1990 on wares (4); 1998 on
wares (7). Proposed Use in CANADA on wares (8).

MARCHANDISES: (1) Appareils de fabrication de
semiconducteurs; système d’inspection de plaquettes
comprenant un microscope pour l’inspection optique de circuits,
un écran de contrôle et un appareil pour manipuler les plaquettes
qui sert à charger/à décharger les plaquettes, ces systèmes
servant à l’observation et à l’inspection d’un circuit imprimé sur la
surface d’une plaquette au cours du procédé de fabrication de
dissipateurs de chaleur pour circuits intégrés. (2) Microscopes de
mesure; autocollimateurs; codeurs rotatifs; projecteurs de profil.
(3) Lunettes monoculaires; télescopes. (4) Lunettes, verres et
montures de lunettes. (5) Montures de lunettes de soleil. (6)
Caméras vidéo numériques, appareils-photo numériques, lentilles
pour appareils-photo numériques; caméras de télévision, lentilles
pour caméras de télévision. (7) Télécinématographes. (8) Moules
pour la fabrication de disques CD-ROM; moules pour la
fabrication de disques; systèmes de polissage mécanique et
chimique des plaquettes; machines de fabrication des substrats
d’écran à cristaux liquides; machine de fabrication des têtes
magnétiques; dispositifs lumineux pour l’inspection de DTC;
lunettes de protection; loupe; projecteurs ACL et pièces et
accessoires optiques pour projecteurs ACL; pièces et
composants optiques pour systèmes de communications à fibres
optiques, nommément filtres optiques, lentilles et miroirs,
commutateurs optiques, atténuateurs optiques, moniteurs
optiques et multiplexeurs/démultiplexeurs pour systèmes de
communications à fibres optiques; visualisateurs; caméras
infrarouge; caméras de télévision en circuit fermé, lentilles pour
caméras de télévision en circuit fermé; imprimantes de
photographies numériques; systèmes d’exposition pour substrats
d’écran à cristaux liquides; systèmes d’exposition image par
image pour têtes magnétiques; programmes informatiques,
enregistrés, nommément pour la gestion des renseignements
médicaux, nommément listes de patient, dossiers et
renseignements médicaux et et pharmaceutiques de patients
stockés ou enregistrés sur des circuits électroniques, disques
magnétiques, rubans magnétiques, disques optiques et autres
supports d’enregistrement, et pour l’analyse et le traitement des
images stockées ou enregistrées sur des circuits électroniques,
disques magnétiques, rubans magnétiques, disques optiques et
autres supports d’enregistrement; unités centrales de traitement;
lecteurs optiques; imprimantes pour ordinateur; prothèses
auditives; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1960 en liaison avec les marchandises (2); 1979 en liaison
avec les marchandises (1); octobre 1980 en liaison avec les
marchandises (3); 1983 en liaison avec les marchandises (5);
février 1983 en liaison avec les marchandises (6); 1990 en liaison
avec les marchandises (4); 1998 en liaison avec les marchandises
(7). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(8).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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599,183-1. 2002/08/05. (TMA350,953--1989/02/03) BALCAN
PLASTICS LTD./LES PLASTIQUES BALCAN LIMITÉE, 9340
Meaux Street, Montreal, QUEBEC, H1R3H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 
 

WARES: Polyethylene products (namely, sheeting used as mulch
film). Used in CANADA since March 17, 1987 on wares.

MARCHANDISES: Produits de polyéthylène (nommément
feuilles utilisées comme paillis). Employée au CANADA depuis
17 mars 1987 en liaison avec les marchandises.

599,184-1. 2002/08/05. (TMA350,908--1989/02/03) BALCAN
PLASTICS LTD./LES PLASTIQUES BALCAN LIMITÉE, 9340
Meaux Street, Montreal, QUEBEC, H1R3H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 
 

WARES: Polyethylene products (namely, film, tarps and bags
used to store agricultural feed). Used in CANADA since March 17,
1987 on wares.

MARCHANDISES: Produits de polyéthylène, (nommément, films,
bâches et sacs utilisés pour entreposer les produits agricoles pour
l’alimentation des animaux). Employée au CANADA depuis 17
mars 1987 en liaison avec les marchandises.

610,720-1. 2002/06/17. (TMA363,144--1989/11/10) SIMMONS
I.P. INC., Box 30, Suite 3000, 20 Queen Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H1V5 

SIMTECH 
WARES: Inner spring assemblies for mattresses; mattresses, box
springs and mattress foundations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Trames de ressorts pour matelas; matelas,
sommiers à ressorts et bases de matelas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

709,404-1. 2002/01/15. (TMA429,915--1994/07/01) Duni AB, Box
95, S-101 21 Stockholm, SWEDEN 

DUNI 
WARES: (1) Tea lights, candle lamps, garden lights, grave lights,
lighting paper, lighting blocks, briquettes, firelogs; runners, cups,
plates, coasters, doilies for cups, glasses and plates, towels,
handkerchiefs, washcloths, facial tissues, coffee filters, decoration
ribbons and table skirts made of paper; doilies, tissue paper, gift
wraps; packaging made of paper, paper board, plastics,
biodegradable materials; packaging film made of plastics;
packaging containers made of plastics; drinking straws; glasses,
egg cups, cups, cup holders, candle sticks, holders for candles
and tea lights, candle rings, napkin holders, napkin rings,
placemats (not of paper), dispensers for knives, forks, spoons,
glasses, trays, napkins, plastic film, foil; bowls, jars, jugs, trays,
containers for foods, serving trays, carrying trays, baskets,
teapots, coffee jugs, insulated jugs and flasks, milk jugs, cream
jugs, sugar bowls, vases, tooth picks, party clips, cocktail sticks;
table cloths, bed sheets, pillow cases, oilcloths, plastic coated
tablecloths. (2) Candles. Used in CANADA since at least as early
as 1969 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bougies chauffe-plat, lampes flamme,
lampes de jardin, lampes funéraires, papier d’allumage, blocs
allume-feu, briquettes, bûches de foyer; chemins de table, tasses,
assiettes, sous-verres, petits napperons pour tasses, verres et
assiettes, serviettes, mouchoirs, débarbouillettes, papiers-
mouchoirs, filtres à café, rubans décoratifs et jupes de table en
papier; petits napperons, papier-mouchoir, emballages pour
cadeaux; emballage en papier, en carton mince, en plastique, en
matières biodégradables; pellicule d’emballage en plastique;
contenants d’emballage en plastique; pailles; verres, coquetiers,
tasses, porte-tasses, chandeliers, supports pour bougies et
bougies chauffe-plat, anneaux de bougie, porte-serviettes,
anneaux pour serviettes de papier, napperons (autres que ceux
en papier), distributrices pour couteaux, fourchettes, cuillères,
verres, plateaux, serviettes de table, film plastique, feuilles
métalliques; bols, bocaux, pots, plateaux, récipients pour
aliments, plateaux de service, plateaux de transport, paniers,
théières, cafetières, pots et flacons isolés, pots à lait, pots à
crème, sucriers, vases, cure-dents, accroche-verres, bâtonnets à
cocktail; nappes, draps de lit, taies d’oreiller, toile cirée, nappes
plastifiées. (2) Bougies. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1969 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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711,737-1. 2002/04/29. (TMA423,033--1994/02/04) GEDCO, A
PARTNERSHIP, 1033 Bay Street, Suite 212, Toronto, ONTARIO,
M5S3A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Vegetables, namely seeds, grains, dried peas, dried
beans, dried lentils, dried chickpeas and dried legumes; spices,
unpopped popcorn, popped popcorn. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Légumes, nommément graines, céréales,
pois secs, haricots secs, lentilles sèches, pois chiches séchés et
légumineuses séchées; épices, maïs à éclater, maïs éclaté.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1993 en liaison avec les marchandises.

713,350-1. 2002/12/30. (TMA425,344--1994/03/18) Seagull
Pewter Inc., 20 Voyager Court South, Toronto, ONTARIO,
M9W5M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

SEAGULL 
WARES: (1) Metal tags for fastening to zippers; metal piggy
money banks, metal trimmed bottle stoppers. (2) Flatware sets
consisting of knives, forks, and spoons, serving knives. (3)
Jewelry, namely pins sold with and as a part of a decorative box.
(4) Document holders, namely, card holders, birthday card
holders; memorandum boards. (5) Decanters; trays, porringers;
wind chimes; wood serving trays with pewter handles or pewter
decorative trim; stone serving trays with pewter handles or
decorative trim; glass storage bottles and jars with metal
decorative trim. SERVICES: Retail services in the field of giftware
products, namely pewter giftware, by means of a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as January 01,
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Tirettes de fermetures éclair; tirelires en
métal, bouchons de bouteille à garniture en métal. (2) Ensembles
de coutellerie comprenant couteaux, fourchettes et cuillères,
couteaux de service. (3) Bijoux, nommément épinglettes vendus
avec une boîte décorative et faisant partie de cette dernière. (4)
Porte-documents, nommément porte-cartes, porte-cartes de
souhaits; tableaux d’affichage de bulletins. (5) Carafes; plateaux,
écuelles; carillons éoliens; plateaux de service en bois avec
poignées en étain ou garniture décorative en étain; plateaux de
service en pierre avec poignées en étain ou garniture décorative;
bouteilles et bocaux en verre avec garniture décorative en métal.
SERVICES: Services de vente de détail dans le domaine de
articles cadeaux, nommément articles cadeaux en étain, au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

745,211-2. 2002/08/23. (TMA479,982--1997/08/08) PACIFIC
TRAIL, INC., A CORPORATION OF WASHINGTON, 1700
WESTLAKE AVENUE NORTH, SUITE 200, SEATTLE,
WASHINGTON 98109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLACK DOT 
WARES: Back packs, sport bags, duffel bags and luggage; socks,
underwear, gloves; footwear, namely, shoes, boots, sandals and
ski boots for men, women and children; goggles and sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos, sacs de sport, sacs polochon et
bagages; chaussettes, sous-vêtements, gants; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
chaussures de ski pour hommes, femmes et enfants; lunettes de
protection et lunettes de soleil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

846,894-1. 2002/05/17. (TMA501,196--1998/09/24) CANADELLE
LIMITED PARTNERSHIP, 4405 METROPOLITAIN
BOULEVARD EAST, MONTREAL, QUEBEC, H1R1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

WONDERBRA DIAPHANE CLASSIQUE 
The right to the exclusive use of the word DIAPHANE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Socks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAPHANE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,137,585. 2002/04/16. Home Hardware Stores Limited, 34
Henry Street West, St. Jacobs, ONTARIO, K1P1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word MAISON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely, a controlled circulation
magazine targeting the households of Home Hardware customers
the acquisition of which may only be secured at Home Hardware
Stores or by direct mail to or delivery to the homes of customer or
potential customers. (2) Coupons. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on wares (2); March 1998 on wares (1).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of August 13, 2003

Le droit à l’usage exclusif du mot MAISON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
magasine à diffusion contrôlée destiné à la clientèle de Home
Hardware et diffusée uniquement dans les quincailleries de la
chaîne Home Hardware ou expédiée par la poste aux domiciles
des clients actuels ou potentiels de cette entreprise. (2) Bons de
réduction. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les marchandises (2); mars 1998 en liaison
avec les marchandises (1).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 13 août 2003 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA592,309. October 15, 2003. Appln No. 1,107,736. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. MeadWestvaco Corporation(a 
Delaware corporation).

TMA592,310. October 15, 2003. Appln No. 1,077,642. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. IKON Office Solutions West, Inc., a 
corporation of Delaware.

TMA592,311. October 15, 2003. Appln No. 1,076,874. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. DANONE WATERS OF 
NORTH AMERICA, INC.(a Delaware corporation).

TMA592,312. October 15, 2003. Appln No. 1,075,846. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. INTERACTIVE INTELLIGENCE, 
INC.,.

TMA592,313. October 15, 2003. Appln No. 853,913. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. AIM Funds Management Inc./Gestion de 
Fonds AIM Inc.

TMA592,314. October 15, 2003. Appln No. 1,136,331. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. AQUARIUM PHARMACEUTICALS, 
INC.

TMA592,315. October 15, 2003. Appln No. 1,089,876. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Fluor Corporation.

TMA592,316. October 15, 2003. Appln No. 1,098,610. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. CHANGDE CIGARETTE FACTORYa 
corporation registered under the laws of the People’s Republic of 
China.

TMA592,317. October 15, 2003. Appln No. 1,123,804. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. VITA ZAHNFABRIK H. Rauter GmbH 
& Co. KG.

TMA592,318. October 15, 2003. Appln No. 1,053,081. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. THOMSON McDONALD INSUR-
ANCE BROKER LTD. and DOME INSURANCE BROKERS INC. 
carrying on business as a partnership and trading as OMNI 
INSURANCE BROKERS,.

TMA592,319. October 15, 2003. Appln No. 1,075,122. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. Purapharm International (H.K.) 
Limited(a Hong Kong limited liability company),.

TMA592,320. October 15, 2003. Appln No. 1,136,639. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. 1401319 Ontario Ltd.

TMA592,321. October 15, 2003. Appln No. 1,099,334. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Credit Suisse First Boston Cor-
poration.

TMA592,322. October 15, 2003. Appln No. 1,099,340. Vol.50 

Issue 2524. March 12, 2003. Credit Suisse First Boston Corpora-
tion.

TMA592,323. October 15, 2003. Appln No. 1,075,443. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. BRACE POINT CONSTRUCTION 
SERVICES, INC.

TMA592,324. October 15, 2003. Appln No. 1,070,768. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. FIN-ECO HOLDING S.p.A.,.

TMA592,325. October 15, 2003. Appln No. 1,086,146. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. ONCA Work/Life Solutions Inc.

TMA592,326. October 15, 2003. Appln No. 1,133,193. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. MÉDICAL TRONIK MTL LTÉE.

TMA592,327. October 15, 2003. Appln No. 1,094,625. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. MUSICIAN’S FRIEND, INC.

TMA592,328. October 15, 2003. Appln No. 1,068,538. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. HARVEY S. FRIEDMAN.

TMA592,329. October 15, 2003. Appln No. 1,096,654. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Richter SCI Company.

TMA592,330. October 15, 2003. Appln No. 1,073,555. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Gatemaster Incorporated,.

TMA592,331. October 15, 2003. Appln No. 1,069,953. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Unilever Canada Inc.

TMA592,332. October 15, 2003. Appln No. 1,096,417. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Visplay IP AGa Swiss joint-stock 
corporation.

TMA592,333. October 15, 2003. Appln No. 1,068,244. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. FEEL-BETTER ENTERPRISES INC.

TMA592,334. October 15, 2003. Appln No. 1,107,025. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. NOVEMBAL,société anonyme,.

TMA592,335. October 15, 2003. Appln No. 1,088,117. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. INSTITUTE OF SPORT MAN-
AGEMENT PTY LTD.,.

TMA592,336. October 15, 2003. Appln No. 1,104,445. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. ENCODA SYSTEMS, INC.,a Del-
ware Corporation,.

TMA592,337. October 15, 2003. Appln No. 1,078,512. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Coots productions inc,.

TMA592,338. October 15, 2003. Appln No. 1,119,702. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. SA MAISON JOSEPH DROUHI-
Nune société anonyme.

Enregistrement
Registration
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TMA592,339. October 15, 2003. Appln No. 1,092,166. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. De Ster. ACS HOLDING B.V.

TMA592,340. October 15, 2003. Appln No. 1,135,014. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Montalier International Ltd.

TMA592,341. October 15, 2003. Appln No. 1,073,315. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. NATIONAL SPRING & FOAM MAT-
TRESSES MFG. COMPANY LTD.

TMA592,342. October 15, 2003. Appln No. 1,135,438. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. TRANS WORLD NEW YORK, LLC.

TMA592,343. October 15, 2003. Appln No. 1,135,791. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. DYNASTY TOBACCO INC.

TMA592,344. October 15, 2003. Appln No. 1,083,395. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. BOSTON BEER CORPORATION(a 
Massachusetts corporation).

TMA592,345. October 15, 2003. Appln No. 1,114,596. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. PROMOTIONAL PRODUCTS ASSO-
CIATION OF CANADA INC.,.

TMA592,346. October 15, 2003. Appln No. 1,052,043. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. PLAYBOY ENTERPRISES INTER-
NATIONAL, INC.,.

TMA592,347. October 15, 2003. Appln No. 1,115,205. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. ARTEMIS COMMUNICATOR 
GROUP CORP.

TMA592,348. October 15, 2003. Appln No. 1,121,795. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. The Frederick Harris Music Co., 
Limited.

TMA592,349. October 15, 2003. Appln No. 1,122,665. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. GSI Creos Corporation.

TMA592,350. October 15, 2003. Appln No. 1,142,805. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. PRINTING DEVELOPMENTS, INC.

TMA592,351. October 15, 2003. Appln No. 1,092,843. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Monitor Company Group Limited 
Partnership(a Delaware Limited Partnership).

TMA592,352. October 15, 2003. Appln No. 1,063,495. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA592,353. October 15, 2003. Appln No. 1,051,629. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. THE REAL REEL CORPORATION,.

TMA592,354. October 15, 2003. Appln No. 1,143,125. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. National Envelope Corporation, a 
New York corporation.

TMA592,355. October 15, 2003. Appln No. 1,137,932. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. ONTREA INC.

TMA592,356. October 15, 2003. Appln No. 1,137,589. Vol.50 

Issue 2534. May 21, 2003. SmithKline Beecham Corporation.

TMA592,357. October 15, 2003. Appln No. 1,137,006. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Florists’ Transworld Delivery, Inc.

TMA592,358. October 15, 2003. Appln No. 1,153,498. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. IMPERIAL TOBACCO PRODUCTS 
LIMITED.

TMA592,359. October 15, 2003. Appln No. 1,094,252. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Rainmaker Limited Partnership.

TMA592,360. October 15, 2003. Appln No. 1,076,943. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. Motive Communications, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA592,361. October 15, 2003. Appln No. 1,125,309. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. STREAM INTERNATIONAL INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA592,362. October 15, 2003. Appln No. 1,123,825. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. WELLINGTON COLLEGE OF 
REMEDIAL MASSAGE THERAPIES INC.

TMA592,363. October 15, 2003. Appln No. 1,137,011. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LIGHT FORCE THERAPY, INC.

TMA592,364. October 15, 2003. Appln No. 1,090,168. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA592,365. October 15, 2003. Appln No. 1,131,337. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. British Columbia Lottery Corporation.

TMA592,366. October 15, 2003. Appln No. 1,104,269. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. Monitor Company Group Lim-
ited Partnership(a Delaware Limited Partnership).

TMA592,367. October 15, 2003. Appln No. 1,103,121. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Monitor Company Group Limited 
Partnership(a Delaware Limited Partnership).

TMA592,368. October 15, 2003. Appln No. 1,114,455. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ROSE ART INDUSTRIES, INC. (A 
New Jersey Corporation),.

TMA592,369. October 15, 2003. Appln No. 1,126,685. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SHIPPERS SUPPLY INC.

TMA592,370. October 16, 2003. Appln No. 1,015,980. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. MyTravel Canada Inc.

TMA592,371. October 16, 2003. Appln No. 1,059,969. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. PANACOS PHARMACEUTI-
CALS INC., a legal entity,.

TMA592,372. October 16, 2003. Appln No. 884,314. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. ConAgra Grocery Products Company.

TMA592,373. October 16, 2003. Appln No. 1,096,705. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Roho, Inc.a Delaware corporation.

TMA592,374. October 16, 2003. Appln No. 1,083,393. Vol.49 
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Issue 2511. December 11, 2002. RHODIA CHIMIESociété par 
Actions Simplifiée.

TMA592,375. October 16, 2003. Appln No. 1,095,634. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. MÜLHENS GMBH & CO. KG, 
(ALSO KNOWN AS MUELHENS GMBH & CO. KG)a German 
Kommanditgesellschaft.

TMA592,376. October 16, 2003. Appln No. 1,093,722. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. GROUPE CANTREX INC.

TMA592,377. October 16, 2003. Appln No. 1,095,324. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. CEI-Kids, LLC(a New Jersey lim-
ited liability company).

TMA592,378. October 16, 2003. Appln No. 1,096,653. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Richter SCI Company.

TMA592,379. October 16, 2003. Appln No. 1,093,246. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Contact North/Contact Nord,.

TMA592,380. October 16, 2003. Appln No. 1,140,986. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. JOHNSON & JOHNSON, a legal 
entity.

TMA592,381. October 16, 2003. Appln No. 1,117,417. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. M.G. Midwest, Inc.

TMA592,382. October 16, 2003. Appln No. 1,112,630. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.

TMA592,383. October 16, 2003. Appln No. 1,058,098. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. ELASTIC NETWORKS, INC.(a Dela-
ware corporation),.

TMA592,384. October 16, 2003. Appln No. 1,059,968. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. PANACOS PHARMACEUTICALS, 
INC.,a legal entity,.

TMA592,385. October 16, 2003. Appln No. 1,067,307. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. C-Chip Technologies Corporation.

TMA592,386. October 16, 2003. Appln No. 1,138,996. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Do-Gree Fashions Ltd.

TMA592,387. October 16, 2003. Appln No. 1,088,785. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. SOCIÉTÉ D’INFORMATIQUE 
MULTI-SOLUTIONS INC.

TMA592,388. October 16, 2003. Appln No. 1,067,376. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Cybex Computer Products Corp.,a 
corporation of Alabama,.

TMA592,389. October 16, 2003. Appln No. 1,076,471. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. BALTIMORE TECHNOLOGIES LIM-
ITED,.

TMA592,390. October 16, 2003. Appln No. 1,040,233. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. SALTON APPLIANCES (1985) 
CORPORATION,.

TMA592,391. October 16, 2003. Appln No. 1,048,790. Vol.48 

Issue 2460. December 19, 2001. Windfall Pubs Ltd.

TMA592,392. October 16, 2003. Appln No. 1,122,658. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA592,393. October 16, 2003. Appln No. 1,138,122. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. GoodFellow Inc.

TMA592,394. October 16, 2003. Appln No. 1,075,302. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Everbee Networkssociété 
anonyme.

TMA592,395. October 16, 2003. Appln No. 1,054,441. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Beijing Running River Sportswear 
Co., Ltd.

TMA592,396. October 16, 2003. Appln No. 1,137,179. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. COPERNIC TECHNOLOGIES INC.

TMA592,397. October 16, 2003. Appln No. 1,055,041. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. BROADVIEW HOLDINGS LLP,a 
Virginia limited partnership,.

TMA592,398. October 16, 2003. Appln No. 1,102,703. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. MOVADO WATCH COMPANY 
S.A.

TMA592,399. October 16, 2003. Appln No. 1,129,661. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. MeadWestvaco Corporation(a 
Delaware corporation).

TMA592,400. October 16, 2003. Appln No. 1,075,614. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA592,401. October 16, 2003. Appln No. 1,087,565. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. BIC Inc.

TMA592,402. October 16, 2003. Appln No. 855,966. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Illinois Tool Works Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA592,403. October 16, 2003. Appln No. 1,053,225. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. LANGUAGE LINE, LLC.

TMA592,404. October 16, 2003. Appln No. 1,089,637. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. AMERICAN INTERNATIONAL 
GROUP, INC.a Delaware corporation,.

TMA592,405. October 16, 2003. Appln No. 1,059,151. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Lochim Merchant Limited Partnership.

TMA592,406. October 16, 2003. Appln No. 1,099,651. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Umix Co., Ltd.

TMA592,407. October 16, 2003. Appln No. 1,140,325. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. TÔLE INOX INC.

TMA592,408. October 16, 2003. Appln No. 756,491. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. COTTON INCORPORATED,.
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TMA592,409. October 16, 2003. Appln No. 1,006,989. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. ALADDIN KNOWLEDGE SYS-
TEMS LTD.

TMA592,410. October 16, 2003. Appln No. 1,047,728. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. LAURA ASHLEY LIMITED,.

TMA592,411. October 16, 2003. Appln No. 890,421. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. MOLSON CANADA.

TMA592,412. October 16, 2003. Appln No. 1,116,289. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. 1376741 ONTARIO LIMITED O/A 
PARTY PACKAGERS,.

TMA592,413. October 16, 2003. Appln No. 1,052,040. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. PLAYBOY ENTERPRISES INTER-
NATIONAL, INC.,.

TMA592,414. October 16, 2003. Appln No. 1,102,962. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. CESARI S.R.L.,.

TMA592,415. October 16, 2003. Appln No. 1,103,593. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. ROBERT NORMAN SAYERS.

TMA592,416. October 16, 2003. Appln No. 1,054,722. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Houghton Canada Inc.,.

TMA592,417. October 16, 2003. Appln No. 1,113,953. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Natural Supplement Associa-
tion, Incorporated doing business as Experimental and Applied 
Sciences, Inc., a Colorado corporation,.

TMA592,418. October 16, 2003. Appln No. 1,036,347. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Residential Incorme Fund L.P.

TMA592,419. October 16, 2003. Appln No. 1,091,082. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. 981455 Alberta Ltd. doing busi-
ness as CQUAY TECHNOLOGIES.

TMA592,420. October 16, 2003. Appln No. 1,125,561. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. MAAX INC.

TMA592,421. October 16, 2003. Appln No. 1,084,156. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. S.N.F., Société Anonyme de Droit 
Français.

TMA592,422. October 16, 2003. Appln No. 1,063,639. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. LIAISONS, SERVICES 
D’AFFAIRES ET GROUPE-CONSEIL INC.

TMA592,423. October 16, 2003. Appln No. 1,119,623. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. H3 PHARMA INC.

TMA592,424. October 16, 2003. Appln No. 1,136,410. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Red Deer College.

TMA592,425. October 16, 2003. Appln No. 1,135,759. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. FULITE SPORTS ENTERPRISE 
CO., LTD.

TMA592,426. October 16, 2003. Appln No. 1,082,373. Vol.50 

Issue 2514. January 01, 2003. BNP Paribas,.

TMA592,427. October 16, 2003. Appln No. 1,043,618. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. FIRECO INC.,.

TMA592,428. October 16, 2003. Appln No. 1,099,336. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Credit Suisse First Boston Corpora-
tion.

TMA592,429. October 16, 2003. Appln No. 1,039,300. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Alfonso Gutierrez.

TMA592,430. October 16, 2003. Appln No. 1,089,200. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Express Blower, Inc.(an Ohio corpo-
ration).

TMA592,431. October 16, 2003. Appln No. 1,086,991. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. LENOXX ELECTRONICS 
CORP.,.

TMA592,432. October 16, 2003. Appln No. 1,070,641. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. SAVOY CAPITAL MANAGEMENT 
LTD.

TMA592,433. October 16, 2003. Appln No. 1,084,153. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. Vitre-Art CAB (1988) Inc.

TMA592,434. October 16, 2003. Appln No. 882,381. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. PRECYSE CORPORATION.

TMA592,435. October 16, 2003. Appln No. 1,069,383. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Art Professional Cosmetic GmbH,.

TMA592,436. October 16, 2003. Appln No. 1,030,828. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. THE AUTO CLUB GROUP(a Michi-
gan Corporation).

TMA592,437. October 16, 2003. Appln No. 1,081,719. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. First Assured Warranty Corpora-
tion,.

TMA592,438. October 16, 2003. Appln No. 1,012,874. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. MyTravel Canada Inc.

TMA592,439. October 16, 2003. Appln No. 1,077,579. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Proforma, Inc.,an Ohio corporation,.

TMA592,440. October 16, 2003. Appln No. 1,064,862. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. ORAPHARMA INC.,a Delaware 
Corporation,.

TMA592,441. October 16, 2003. Appln No. 1,058,628. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. BLOOMBERG L.P.,.

TMA592,442. October 16, 2003. Appln No. 1,058,070. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. W. KEITH THORNTON.

TMA592,443. October 16, 2003. Appln No. 1,134,446. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. CRAFTMASTER MANUFACTURING, 
INC.

TMA592,444. October 16, 2003. Appln No. 863,170. Vol.50 Issue 
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2534. May 21, 2003. DURST PHOTOTECHNIK S.P.A.

TMA592,445. October 16, 2003. Appln No. 1,069,537. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. CEIVA LOGIC, INC.,a corporation 
of Delaware.

TMA592,446. October 16, 2003. Appln No. 1,036,398. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. CONSORZIO COOP. RIUNITE 
D’ABRUZZO S.C. p.A.,.

TMA592,447. October 16, 2003. Appln No. 1,108,703. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. SA VIGNOBLE DU CHATEAU 
MONCONTOURune Société Anonyme française.

TMA592,448. October 16, 2003. Appln No. 1,041,968. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. DANISCO A/S,.

TMA592,449. October 16, 2003. Appln No. 1,062,497. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. BODEGAS SALENTEIN S.A.,a cor-
poration incorporated under the laws of Argentina,.

TMA592,450. October 16, 2003. Appln No. 1,011,591. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. PLAYBOY ENTERPRISES INTER-
NATIONAL, INC.,.

TMA592,451. October 16, 2003. Appln No. 1,121,161. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,452. October 16, 2003. Appln No. 1,018,202. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Winterco Outdoor Inc.

TMA592,453. October 16, 2003. Appln No. 1,139,249. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Capri Insurance Services Ltd.

TMA592,454. October 16, 2003. Appln No. 1,089,463. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. HEIDELBERGER DRUCKM-
ASCHINEN AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA592,455. October 16, 2003. Appln No. 1,058,183. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Environmental Waste International 
Inc.

TMA592,456. October 16, 2003. Appln No. 1,103,384. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. LOS ANGELES COUNTY SHER-
IFF’S DEPARTMENT,a California government agency, a legal 
entity,.

TMA592,457. October 16, 2003. Appln No. 1,138,646. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. EXPERT FILTRATION QUÉBEC 
(E.F.Q.) INC.

TMA592,458. October 16, 2003. Appln No. 1,104,339. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. LIMP BIZMARK, LLC.

TMA592,459. October 16, 2003. Appln No. 1,050,839. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. Gailco Fish Ltd.

TMA592,460. October 16, 2003. Appln No. 1,102,606. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. B.V. Gloeilampenfabriek "Calex".

TMA592,461. October 16, 2003. Appln No. 1,120,201. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. LA CARTERIE LTÉE,.

TMA592,462. October 16, 2003. Appln No. 1,122,204. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.a Delaware corporation,.

TMA592,463. October 16, 2003. Appln No. 1,119,056. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. WINTERHALTER GASTRONOM 
GMBH.

TMA592,464. October 16, 2003. Appln No. 1,047,093. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. EKCO HOUSEWARES, INC.,a Dela-
ware Corporation,.

TMA592,465. October 16, 2003. Appln No. 1,132,346. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. LES ENCHÈRES MINI-PRIX LTÉE.

TMA592,466. October 16, 2003. Appln No. 892,801. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. SKANDINAVISKA ENSKILDA BANKEN AB 
(PUBL).

TMA592,467. October 16, 2003. Appln No. 1,052,039. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. PLAYBOY ENTERPRISES INTER-
NATIONAL, INC.,.

TMA592,468. October 16, 2003. Appln No. 1,054,721. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Houghton Canada Inc.,.

TMA592,469. October 16, 2003. Appln No. 1,077,373. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. ESCADA AG,.

TMA592,470. October 16, 2003. Appln No. 1,126,670. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. DACURY AGENCIES CORPORA-
TION.

TMA592,471. October 16, 2003. Appln No. 1,126,778. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Walking Mobility Clinics Inc.

TMA592,472. October 16, 2003. Appln No. 1,116,195. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. NCsoft Corporation (a Korean corpo-
ration),.

TMA592,473. October 16, 2003. Appln No. 1,125,767. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Bank of Montreal.

TMA592,474. October 16, 2003. Appln No. 1,115,340. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. PROMOTIONAL PRODUCTS ASSO-
CIATION OF CANADA INC.,.

TMA592,475. October 16, 2003. Appln No. 1,131,616. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Warner-Lambert Company LLC.

TMA592,476. October 16, 2003. Appln No. 1,139,956. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. SNAPPLE BEVERAGE CORP.

TMA592,477. October 16, 2003. Appln No. 1,134,229. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. NU-AIR VENTILATION SYSTEMS 
INC.

TMA592,478. October 16, 2003. Appln No. 1,130,174. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. OPTIQUE DIRECTE INC.

TMA592,479. October 16, 2003. Appln No. 1,145,436. Vol.50 
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Issue 2539. June 25, 2003. Latin Percussion Inc.

TMA592,480. October 16, 2003. Appln No. 1,148,337. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Steinway, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA592,481. October 16, 2003. Appln No. 1,128,523. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. OLUMA, INC.

TMA592,482. October 16, 2003. Appln No. 1,129,710. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. SKIN INDUSTRIES, LLC.

TMA592,483. October 16, 2003. Appln No. 1,115,023. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Gresitec, S.A.,.

TMA592,484. October 16, 2003. Appln No. 1,109,644. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. The Creative Company, a Minnesota 
Corporation.

TMA592,485. October 16, 2003. Appln No. 1,118,714. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Erue White, Ali Mckenzie, as partner-
ship doing business under the name of The Mega Bigg company.

TMA592,486. October 16, 2003. Appln No. 1,138,310. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SUMITOMO ELECTRIC INDUS-
TRIES, LTD.

TMA592,487. October 16, 2003. Appln No. 1,105,999. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. NEC Infrontia Corporation.

TMA592,488. October 16, 2003. Appln No. 1,118,184. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Petro-Canada,a body corporate 
incorporated under the laws of Canada,.

TMA592,489. October 16, 2003. Appln No. 1,137,637. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. JOHNS MANVILLE CANADA INC.

TMA592,490. October 16, 2003. Appln No. 1,136,910. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. DENTSPLY INTERNATIONAL INC.

TMA592,491. October 16, 2003. Appln No. 1,137,923. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. CANADREAM INC.

TMA592,492. October 16, 2003. Appln No. 1,104,343. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. LIMP BIZMARK, LLC.

TMA592,493. October 16, 2003. Appln No. 1,104,344. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. LIMP BIZMARK, LLC.

TMA592,494. October 16, 2003. Appln No. 1,104,816. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. RHONDA MATERNITY LTD.,.

TMA592,495. October 16, 2003. Appln No. 1,105,180. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. JAM’NG FIVE, INC.,a corpora-
tion of the State of Florida,.

TMA592,496. October 16, 2003. Appln No. 1,105,181. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. JAM’NG FIVE, INC.,a corpora-
tion of the State of Florida,.

TMA592,497. October 17, 2003. Appln No. 1,086,664. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. PARFUMS CARONsociété 

anonyme.

TMA592,498. October 17, 2003. Appln No. 1,134,546. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Scott Gwyer and Jordan Ross DBA 
G-Spot Apparel.

TMA592,499. October 17, 2003. Appln No. 1,121,347. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. BERLITZ INVESTMENT CORPORA-
TION.

TMA592,500. October 17, 2003. Appln No. 1,121,309. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. CANADIAN GOLDEN RETRIEVER 
ADOPTION SERVICE INC.

TMA592,501. October 17, 2003. Appln No. 1,118,007. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,502. October 17, 2003. Appln No. 1,106,982. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. MeadWestvaco Corporation(a 
Delaware corporation).

TMA592,503. October 17, 2003. Appln No. 1,041,305. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. THE CANADIAN PRESS.

TMA592,504. October 17, 2003. Appln No. 1,045,472. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. ConAgra Grocery Products Com-
pany, a legal entity.

TMA592,505. October 17, 2003. Appln No. 1,058,931. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. LABORATOIRE NUXE, société 
anonyme.

TMA592,506. October 17, 2003. Appln No. 1,092,386. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. SOLARLUX ALUMINIUM SYS-
TEME GmbH.

TMA592,507. October 17, 2003. Appln No. 1,051,108. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Six Degrees Records, Ltd.,.

TMA592,508. October 17, 2003. Appln No. 1,056,308. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Directed Electronics, Inc.

TMA592,509. October 17, 2003. Appln No. 1,102,704. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. MOVADO WATCH COMPANY 
S.A.

TMA592,510. October 17, 2003. Appln No. 1,104,116. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. CASCADES TISSUE GROUP INC./
CASCADES GROUPE TISSU INC.

TMA592,511. October 17, 2003. Appln No. 1,052,833. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. HARLEQUIN CHEMICALS LIM-
ITED.,.

TMA592,512. October 17, 2003. Appln No. 1,119,730. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. ALIMENTS SAPUTO LIMITEE/
SAPUTO FOODS LIMITED.

TMA592,513. October 17, 2003. Appln No. 1,121,918. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA592,514. October 17, 2003. Appln No. 1,122,729. Vol.50 
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Issue 2537. June 11, 2003. Bart A. Flick.

TMA592,515. October 17, 2003. Appln No. 839,691. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. PDB SPORTS, LTD.

TMA592,516. October 17, 2003. Appln No. 839,690. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. CINCINNATI BENGALS, INC.

TMA592,517. October 17, 2003. Appln No. 1,069,535. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. CEIVA LOGIC, INC.,a corporation 
of Delaware.

TMA592,518. October 17, 2003. Appln No. 1,032,835. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. RESORT CARD INTERNA-
TIONAL.

TMA592,519. October 17, 2003. Appln No. 1,083,478. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. DAVIES WARD PHILLIPS & 
VINEBERG LLP.

TMA592,520. October 17, 2003. Appln No. 812,068. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Continuous Computing Corporation.

TMA592,521. October 17, 2003. Appln No. 1,103,120. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Monitor Company Group Lim-
ited Partnership(a Delaware Limited Partnership).

TMA592,522. October 17, 2003. Appln No. 1,137,117. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Acappella Software, Inc.

TMA592,523. October 17, 2003. Appln No. 1,138,800. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA592,524. October 17, 2003. Appln No. 1,137,816. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. CROPLIFE CANADA.

TMA592,525. October 17, 2003. Appln No. 1,136,886. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA592,526. October 17, 2003. Appln No. 1,070,825. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Pet Plan Limited.

TMA592,527. October 17, 2003. Appln No. 1,106,750. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Cooper & Company, Inc.

TMA592,528. October 17, 2003. Appln No. 1,116,160. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Proven Winners North America, 
L.L.C.,.

TMA592,529. October 17, 2003. Appln No. 1,117,124. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. UnumProvident Corporation,(a Dela-
ware corporation).

TMA592,530. October 17, 2003. Appln No. 1,118,068. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Luoma Enterprises of Duluth, Inc.,.

TMA592,531. October 17, 2003. Appln No. 1,119,251. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. TutorsEdge Inc.

TMA592,532. October 17, 2003. Appln No. 1,132,000. Vol.50 

Issue 2528. April 09, 2003. KRAFT CANADA INC.

TMA592,533. October 17, 2003. Appln No. 1,150,033. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Circle Drive Alliance Church, a non-
profit corporation registered in Saskatchewan.

TMA592,534. October 17, 2003. Appln No. 1,153,086. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. 1118267 ONTARIO LTD.

TMA592,535. October 17, 2003. Appln No. 1,155,902. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SEI Investments Developments, Inc.

TMA592,536. October 17, 2003. Appln No. 1,121,810. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. PACE INTEGRATION INC.

TMA592,537. October 17, 2003. Appln No. 1,122,288. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Gard Group Inc.

TMA592,538. October 17, 2003. Appln No. 1,131,985. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MAPLE LEAF FOODS INC./ LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA592,539. October 17, 2003. Appln No. 1,132,797. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,540. October 17, 2003. Appln No. 1,090,990. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. S.F. DELUXE PRODUCTIONS, 
INC.

TMA592,541. October 17, 2003. Appln No. 1,119,319. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Daniel Murza.

TMA592,542. October 17, 2003. Appln No. 1,096,173. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. The Crazy Tomato Take-N-Bake 
Pizza Ltd.,.

TMA592,543. October 17, 2003. Appln No. 1,132,802. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,544. October 17, 2003. Appln No. 1,132,807. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,545. October 17, 2003. Appln No. 1,132,806. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,546. October 17, 2003. Appln No. 1,023,698. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. mmWave Technologies Inc.,.

TMA592,547. October 17, 2003. Appln No. 1,127,665. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Lynx Services, L.L.C.

TMA592,548. October 17, 2003. Appln No. 1,134,046. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. WAFERTECH, LLCa Delaware Lim-
ited Liability Company, a legal entity.

TMA592,549. October 17, 2003. Appln No. 1,130,464. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. COMBE INCORPORATED.

TMA592,550. October 17, 2003. Appln No. 1,102,550. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. THE CADILLAC FAIRVIEW CORPO-
RATION LIMITED.
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TMA592,551. October 17, 2003. Appln No. 1,132,074. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Overhead Door Corporation.

TMA592,552. October 17, 2003. Appln No. 1,123,308. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. Arvesta Corporation.

TMA592,553. October 17, 2003. Appln No. 1,136,480. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Bow River Consulting Management 
Ltd.

TMA592,554. October 17, 2003. Appln No. 1,115,299. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. THE ALBERTA MEDICAL ASSOCIA-
TION (C.M.A. Alberta Division).

TMA592,555. October 17, 2003. Appln No. 1,114,730. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. NOVERA OPTICS, INC.(a Delaware 
corporation),.

TMA592,556. October 17, 2003. Appln No. 1,133,827. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Warn Industries, Inc.

TMA592,557. October 17, 2003. Appln No. 1,142,857. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. CanWeb Internet Services Ltd.being 
a corporation, incorporated under the laws of Canada.

TMA592,558. October 17, 2003. Appln No. 1,143,007. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LinShin Canada, Inc.

TMA592,559. October 17, 2003. Appln No. 1,143,342. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Fuller Brothers, Inc.(an Oregon cor-
poration).

TMA592,560. October 17, 2003. Appln No. 1,145,161. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. B.C. Pavilion Corporation.

TMA592,561. October 17, 2003. Appln No. 1,143,468. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Mackenzie Financial Corporation.

TMA592,562. October 17, 2003. Appln No. 1,117,225. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. The Wine Group LLC(a Delaware lim-
ited liability company).

TMA592,563. October 17, 2003. Appln No. 1,115,699. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. BBR Leasing Inc.,.

TMA592,564. October 17, 2003. Appln No. 1,096,313. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. AIMS Fine Chemicals Inc.,.

TMA592,565. October 17, 2003. Appln No. 1,097,783. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. CREO INC.

TMA592,566. October 17, 2003. Appln No. 1,137,653. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. WABASH NATIONAL, L.P.

TMA592,567. October 17, 2003. Appln No. 1,139,608. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. RACE FACE COMPONENTS INC.

TMA592,568. October 17, 2003. Appln No. 1,155,199. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Professional Home Health Care 
Corp.

TMA592,569. October 17, 2003. Appln No. 1,133,975. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,570. October 17, 2003. Appln No. 1,123,556. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. JEFFREY SPECIALTY EQUIPMENT 
CORPORATION,a Delaware corporation.

TMA592,571. October 17, 2003. Appln No. 1,133,569. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. PRIMARY PAYMENT SYSTEMS, 
INC.

TMA592,572. October 17, 2003. Appln No. 1,091,428. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. Edmonton Community Network 
(a legal entity).

TMA592,573. October 17, 2003. Appln No. 1,091,704. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. SDRP CONSULTING SERVICES 
INC.,.

TMA592,574. October 17, 2003. Appln No. 1,119,756. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Bioforce AG Roggwil TG.

TMA592,575. October 17, 2003. Appln No. 1,120,121. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. SCHOLASTIC INC.

TMA592,576. October 17, 2003. Appln No. 1,116,309. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. KINETICO INCORPORATED(an 
Ohio corporation).

TMA592,577. October 20, 2003. Appln No. 1,028,264. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. KABUSHIKI KAISHA SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT INC.),.

TMA592,578. October 20, 2003. Appln No. 1,077,399. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. FENDI ADELE S.R.L.

TMA592,579. October 20, 2003. Appln No. 1,147,538. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Louise Giroux.

TMA592,580. October 20, 2003. Appln No. 1,127,115. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. BearingPoint, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA592,581. October 20, 2003. Appln No. 1,134,195. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. BOYD COFFEE COMPANYan Ore-
gon corporation.

TMA592,582. October 20, 2003. Appln No. 1,146,102. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. THE ASHLEY MADISON AGENCY 
LIMITED.

TMA592,583. October 20, 2003. Appln No. 1,127,861. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. ENRIQUE BERNAT F., S.A.

TMA592,584. October 20, 2003. Appln No. 1,129,146. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Warner-Lambert Company LLC.

TMA592,585. October 20, 2003. Appln No. 1,129,730. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Warner-Lambert Company LLC.
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TMA592,586. October 20, 2003. Appln No. 1,130,173. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. OPTIQUE DIRECTE INC.

TMA592,587. October 20, 2003. Appln No. 1,131,140. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. MAESTRO INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA592,588. October 20, 2003. Appln No. 1,100,828. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. 2834022 Canada Inc., also doing 
business under the name "Le Groupe de Gestion et de Construc-
tion Loffredo".

TMA592,589. October 20, 2003. Appln No. 1,115,903. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. S.N.F.,Société Anonyme de Droit 
français.

TMA592,590. October 20, 2003. Appln No. 1,092,065. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. SOLVAYSociété Anonyme.

TMA592,591. October 20, 2003. Appln No. 1,101,919. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,592. October 20, 2003. Appln No. 1,113,791. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. HELLS ANGELS MONTREAL 
INC.

TMA592,593. October 20, 2003. Appln No. 1,090,648. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Monsieur Jean Zastera.

TMA592,594. October 20, 2003. Appln No. 1,132,795. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,595. October 20, 2003. Appln No. 1,089,905. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. DISTECH CONTROLS INC.

TMA592,596. October 20, 2003. Appln No. 1,095,519. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. PROJECT MANAGEMENT INSTI-
TUTE, INC.(PENSYLVANIA CORPORATION),.

TMA592,597. October 20, 2003. Appln No. 1,138,951. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. PROJET RESCOUSSE.

TMA592,598. October 20, 2003. Appln No. 1,007,843. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. SUN MICROSYSTEMS, INC.

TMA592,599. October 20, 2003. Appln No. 1,132,998. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. CanCable Inc.

TMA592,600. October 20, 2003. Appln No. 1,132,803. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,601. October 20, 2003. Appln No. 1,132,801. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,602. October 20, 2003. Appln No. 1,116,238. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. CANWEST GLOBAL COMMUNICA-
TIONS CORP.,.

TMA592,603. October 20, 2003. Appln No. 1,057,335. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. MAMMA.COM INC.

TMA592,604. October 20, 2003. Appln No. 1,118,638. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. KESTO AMERICA INC.,.

TMA592,605. October 20, 2003. Appln No. 1,136,712. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Husky Oil Operations Limited.

TMA592,606. October 20, 2003. Appln No. 1,137,661. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Forerunner Marketing Corporation 
Limited.

TMA592,607. October 20, 2003. Appln No. 1,137,944. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. SNB Electronics Ltd.

TMA592,608. October 20, 2003. Appln No. 1,125,765. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Bank of Montreal.

TMA592,609. October 20, 2003. Appln No. 1,125,556. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. CANADIAN EGG MARKETING 
AGENCY.

TMA592,610. October 20, 2003. Appln No. 1,099,693. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,611. October 20, 2003. Appln No. 1,094,911. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Chia Cherne Industry Co., Ltd.

TMA592,612. October 20, 2003. Appln No. 1,133,324. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,613. October 20, 2003. Appln No. 1,129,176. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. NITIDO INC.

TMA592,614. October 20, 2003. Appln No. 1,129,230. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. PRAIRIE NATURAL PROCESSING 
INC.

TMA592,615. October 20, 2003. Appln No. 1,098,067. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. NATIONAL ASSOCIATION OF 
SPORTS OFFICIALS,a Wisconsin corporation,.

TMA592,616. October 20, 2003. Appln No. 1,098,880. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Amrit International Limited,.

TMA592,617. October 20, 2003. Appln No. 1,071,814. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Hubbell Incorporated,.

TMA592,618. October 20, 2003. Appln No. 1,080,317. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. GUILIN SANJIN PHARMACEUTI-
CAL GROUP CO., LTD.a group organized and existing under the 
laws of P.R. CHINA.

TMA592,619. October 20, 2003. Appln No. 1,096,827. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. S.N.F.,Société anonyme de droit 
français.

TMA592,620. October 20, 2003. Appln No. 1,114,453. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. DELAWARE CAPITAL FORMATION, 
INC., a Delaware Corporation,.

TMA592,621. October 20, 2003. Appln No. 1,135,634. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Green Valley Aromatherapy Ltd.
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TMA592,622. October 20, 2003. Appln No. 1,119,552. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA592,623. October 20, 2003. Appln No. 1,131,696. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Simpson Door Company.

TMA592,624. October 20, 2003. Appln No. 1,113,296. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. TIMEX GROUP B.V.

TMA592,625. October 20, 2003. Appln No. 1,135,414. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. International Dermal Institute, Inc.

TMA592,626. October 20, 2003. Appln No. 1,122,173. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Groupe Promutuel Fédération de 
Sociétés mutuelles d’assurance générale.

TMA592,627. October 20, 2003. Appln No. 1,132,799. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,628. October 20, 2003. Appln No. 1,132,805. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,629. October 20, 2003. Appln No. 1,149,179. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. JESTER BRANDS INC. / LES 
MARQUES JESTER INC.

TMA592,630. October 20, 2003. Appln No. 1,094,267. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Antonio Mascaro Carbonella Spanish 
citizen.

TMA592,631. October 20, 2003. Appln No. 1,139,469. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. HALL-CHEM MFG. INC.

TMA592,632. October 20, 2003. Appln No. 1,074,437. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. GROUPE LYSAC INC.

TMA592,633. October 20, 2003. Appln No. 1,142,310. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA592,634. October 20, 2003. Appln No. 1,051,657. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Bri-Mar Manufacturing, L.L.C.

TMA592,635. October 20, 2003. Appln No. 1,115,991. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. MOVEABLE INC.,.

TMA592,636. October 20, 2003. Appln No. 1,116,101. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. Thales Alternative Investments Inc.

TMA592,637. October 20, 2003. Appln No. 1,141,134. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. NATURE’S FINEST TOPSOIL & 
MANURE INC.

TMA592,638. October 20, 2003. Appln No. 1,129,493. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & 
Co. KG.

TMA592,639. October 20, 2003. Appln No. 1,128,511. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Golf Tech Systems Inc.

TMA592,640. October 20, 2003. Appln No. 1,127,797. Vol.50 

Issue 2534. May 21, 2003. The Alberta Reptile and Amphibian 
Society.

TMA592,641. October 20, 2003. Appln No. 1,108,446. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Winterhalter Gastronom GmbH.

TMA592,642. October 20, 2003. Appln No. 1,120,029. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. SKATEBOARD WORLD INDUS-
TRIES, INC.

TMA592,643. October 20, 2003. Appln No. 1,133,326. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,644. October 20, 2003. Appln No. 1,071,811. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Hubbell Incorporated,.

TMA592,645. October 20, 2003. Appln No. 1,071,783. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Oobe, Inc.(South Carolina Corpo-
ration).

TMA592,646. October 20, 2003. Appln No. 1,099,542. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. BETTER BEEF LIMITED.

TMA592,647. October 20, 2003. Appln No. 1,099,431. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Mantralogix Inc.

TMA592,648. October 20, 2003. Appln No. 1,098,283. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. D. Andrews & Associates Inc.

TMA592,649. October 20, 2003. Appln No. 1,097,791. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. CREO INC.

TMA592,650. October 20, 2003. Appln No. 1,097,789. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. CREO INC.

TMA592,651. October 20, 2003. Appln No. 1,128,756. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. ONTARIO SERVICE SAFETY ALLI-
ANCE.

TMA592,652. October 20, 2003. Appln No. 1,128,508. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. IMPRIMERIE ANLM INC.

TMA592,653. October 20, 2003. Appln No. 1,096,172. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. The Crazy Tomato Take-N-Bake 
Pizza Ltd.,.

TMA592,654. October 20, 2003. Appln No. 1,095,379. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. George Draganov.

TMA592,655. October 20, 2003. Appln No. 1,117,942. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Banana Republic (ITM) Inc.,.

TMA592,656. October 20, 2003. Appln No. 1,117,122. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. NINTH HOUSE, INC., (a Delaware 
Corporation),.

TMA592,657. October 21, 2003. Appln No. 1,136,925. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. NORDIC PAPER AS.

TMA592,658. October 21, 2003. Appln No. 1,136,561. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Leviton Manufacturing Co., Inc.
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TMA592,659. October 21, 2003. Appln No. 1,099,332. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Credit Suisse First Boston Corpo-
ration.

TMA592,660. October 21, 2003. Appln No. 1,127,504. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Duramax, Inc. (Ohio corporation).

TMA592,661. October 21, 2003. Appln No. 1,128,048. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. BOULANGERIE GADOUA LTÉE.

TMA592,662. October 21, 2003. Appln No. 1,141,319. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Phillips, Hager & North Investment 
Management Ltd.

TMA592,663. October 21, 2003. Appln No. 1,123,678. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Agricom Inc.

TMA592,664. October 21, 2003. Appln No. 1,136,118. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Aditso inc.

TMA592,665. October 21, 2003. Appln No. 1,141,807. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,666. October 21, 2003. Appln No. 1,141,829. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Card Capital Inc.

TMA592,667. October 21, 2003. Appln No. 1,141,830. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Card Capital Inc.

TMA592,668. October 21, 2003. Appln No. 1,123,601. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. REID’S HERITAGE HOMES LTD.

TMA592,669. October 21, 2003. Appln No. 1,123,700. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA592,670. October 21, 2003. Appln No. 1,111,661. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. WELCOME CO., LTD., a Taiwan 
registered company,.

TMA592,671. October 21, 2003. Appln No. 1,124,893. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. ENOITALIA S.P.A.

TMA592,672. October 21, 2003. Appln No. 1,133,973. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,673. October 21, 2003. Appln No. 1,113,493. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNI-
CATION INC.,.

TMA592,674. October 21, 2003. Appln No. 1,145,858. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. DE GRANDPRÉ CHAIT, s.e.n.c.a 
general partnership.

TMA592,675. October 21, 2003. Appln No. 1,119,351. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. SKATE CANADA/PATINAGE CAN-
ADA.

TMA592,676. October 21, 2003. Appln No. 1,124,894. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. ENOITALIA S.P.A.

TMA592,677. October 21, 2003. Appln No. 1,116,091. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Eamonn O’Reilly, trading as Avoca 
MFG.

TMA592,678. October 21, 2003. Appln No. 1,132,839. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Tessier Récréo-Parc inc.

TMA592,679. October 21, 2003. Appln No. 1,132,821. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. MBT HOLDING AG.

TMA592,680. October 21, 2003. Appln No. 1,090,147. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. I.W. Systems Canada Company.

TMA592,681. October 21, 2003. Appln No. 1,131,562. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. MICROSOFT CORPORATION.

TMA592,682. October 21, 2003. Appln No. 1,129,783. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. IDI Independent Distributors Inc.

TMA592,683. October 21, 2003. Appln No. 1,109,647. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. GLOBEGROUND GMBH,.

TMA592,684. October 21, 2003. Appln No. 1,129,436. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Ontario Credit Union Charitable Foun-
dation.

TMA592,685. October 21, 2003. Appln No. 1,127,919. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & 
Co. KG.

TMA592,686. October 21, 2003. Appln No. 1,109,741. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. FUJI JUKOGYO KABUSHIKI KAISHA 
(ALSO TRADING AS FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.),.

TMA592,687. October 21, 2003. Appln No. 1,093,343. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. DUCHESNAY INC.

TMA592,688. October 21, 2003. Appln No. 1,111,719. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. ONTREA INC.

TMA592,689. October 21, 2003. Appln No. 1,133,474. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ATRAHAN Transformation inc.

TMA592,690. October 21, 2003. Appln No. 1,111,775. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Boboli International, Inc. (a California 
corporation).

TMA592,691. October 21, 2003. Appln No. 1,057,336. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. MAMMA.COM INC.

TMA592,692. October 21, 2003. Appln No. 1,112,680. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Battery Direct International Inc.

TMA592,693. October 21, 2003. Appln No. 1,113,160. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. REHABILITATION FOUNDATION 
FOR THE DISABLED, also known as ONTARIO MARCH OF 
DIMES,.

TMA592,694. October 21, 2003. Appln No. 1,113,318. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Denton Wilde Sapte, a Partnership,.
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TMA592,695. October 21, 2003. Appln No. 1,113,597. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. IKON Office Solutions West, Inc.,a 
Delaware Corporation.

TMA592,696. October 21, 2003. Appln No. 1,075,259. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. G.S.L. Creation Inc./Création 
G.S.L. Inc.

TMA592,697. October 21, 2003. Appln No. 1,117,068. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SANDVINE INCORPORATED,.

TMA592,698. October 21, 2003. Appln No. 1,117,536. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Duraflame, Inc.,a California corpora-
tion,.

TMA592,699. October 21, 2003. Appln No. 1,116,398. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. LEE STRUCTURAL WOOD INC./
BOIS DE STRUCTURE LEE INC.,.

TMA592,700. October 21, 2003. Appln No. 1,111,617. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,701. October 21, 2003. Appln No. 1,109,161. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,702. October 21, 2003. Appln No. 1,108,719. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA592,703. October 21, 2003. Appln No. 1,115,280. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. TLC LASER EYE CENTERS INC.,.

TMA592,704. October 21, 2003. Appln No. 1,097,671. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. 9097-6457 Québec Inc., faisant 
également affaires sous les nom et raison sociale Index-
ation.com.

TMA592,705. October 21, 2003. Appln No. 1,148,780. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Banco Santander Central Hispano, 
S.A.

TMA592,706. October 21, 2003. Appln No. 1,106,316. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. FRANZ RÜBIG & SÖHNE KG 
METALLWARENFABRIK,a legal entity,.

TMA592,707. October 21, 2003. Appln No. 1,107,371. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. HANKOOK TIRE CO. LTD.,.

TMA592,708. October 21, 2003. Appln No. 1,107,922. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. SANI-MARC INC.,.

TMA592,709. October 21, 2003. Appln No. 1,114,993. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. David Chapman’s Ice Cream Limited/
David Chapman’s Ice Cream Limitée,.

TMA592,710. October 21, 2003. Appln No. 1,117,832. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. WHITEHALL AGENCIES INC.,.

TMA592,711. October 21, 2003. Appln No. 1,112,939. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. THE TJX COMPANIES, INC.,a legal 
entity,.

TMA592,712. October 21, 2003. Appln No. 1,113,384. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SICHUAN LOMON CORPORATION, 
a limited liability company incorporated under the laws of PR 
China.

TMA592,713. October 21, 2003. Appln No. 1,114,417. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Lane Labs-USA, Inc.,.

TMA592,714. October 21, 2003. Appln No. 1,110,292. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. DATEX-OHMEDA, a legal entity,.

TMA592,715. October 21, 2003. Appln No. 1,140,546. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. MeadWestvaco Corporation(a 
Delaware corporation).

TMA592,716. October 21, 2003. Appln No. 1,120,212. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. COMPOWER SYSTEMS LIMITED.

TMA592,717. October 21, 2003. Appln No. 1,120,213. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. COMPOWER SYSTEMS LIMITED.

TMA592,718. October 21, 2003. Appln No. 1,121,015. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. RANDOM HOUSE, INC.

TMA592,719. October 21, 2003. Appln No. 1,118,781. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. NSC Minerals Inc.,.

TMA592,720. October 21, 2003. Appln No. 1,118,997. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. BRUSHMATES INC.

TMA592,721. October 21, 2003. Appln No. 1,102,395. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. PAL SRLa legal entity.

TMA592,722. October 21, 2003. Appln No. 1,107,912. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Landstar System, Inc.

TMA592,723. October 21, 2003. Appln No. 1,104,962. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Les Entreprises Daumard inc.

TMA592,724. October 21, 2003. Appln No. 1,101,442. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Big Country Bar B.Q. Ltd.

TMA592,725. October 21, 2003. Appln No. 1,125,735. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Burlington Industries, Inc.

TMA592,726. October 21, 2003. Appln No. 1,132,793. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,727. October 21, 2003. Appln No. 1,090,550. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. DIONEX CORPORATION.

TMA592,728. October 21, 2003. Appln No. 1,091,834. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. ASTHMA FRIENDLY PROD-
UCTS LTD.

TMA592,729. October 21, 2003. Appln No. 1,129,273. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Omer DeSerres Inc.

TMA592,730. October 21, 2003. Appln No. 1,094,336. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Mohammed Aziz.
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TMA592,731. October 21, 2003. Appln No. 1,129,262. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. 2757-5158 Québec Inc.

TMA592,732. October 21, 2003. Appln No. 1,120,104. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. ACTI-MENU INC.

TMA592,733. October 21, 2003. Appln No. 1,120,028. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. SKATEBOARD WORLD INDUS-
TRIES, INC.

TMA592,734. October 21, 2003. Appln No. 1,105,372. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. ConAgra Foods Refrigerated 
Foods Co., Inc.(a Delaware corporation).

TMA592,735. October 21, 2003. Appln No. 1,145,232. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. HALL-CHEM MFG. INC.a body cor-
porate and politic, duly incorporated to law.

TMA592,736. October 21, 2003. Appln No. 1,107,100. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. MANAGER CLOTHING INC.

TMA592,737. October 21, 2003. Appln No. 1,117,121. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. CRUCIBLE MATERIALS CORPORA-
TION (a Corporation of Delaware),.

TMA592,738. October 21, 2003. Appln No. 1,125,639. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. The Newcastle Group of Companies 
Ltd.

TMA592,739. October 21, 2003. Appln No. 1,117,930. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. YAHOO! INC., (a corporation of Dela-
ware),.

TMA592,740. October 21, 2003. Appln No. 1,115,587. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. THE HOME REBUILDERS, INC.,.

TMA592,741. October 21, 2003. Appln No. 1,144,487. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. DOMCO TARKETT INC.

TMA592,742. October 21, 2003. Appln No. 1,131,620. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. WORKINGNET COMPUTER NET-
WORK SERVICES LTD.

TMA592,743. October 21, 2003. Appln No. 1,097,219. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. RETIREMENT RESIDENCES OPER-
ATIONS (REIT) LP.

TMA592,744. October 21, 2003. Appln No. 1,086,354. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. ONCA Work/Life Solutions Inc.

TMA592,745. October 21, 2003. Appln No. 1,129,748. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. BORALEX INC.

TMA592,746. October 21, 2003. Appln No. 1,067,350. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. MOULAGE PLASTIQUE DE 
L’OUESTSociété Anonyme.

TMA592,747. October 21, 2003. Appln No. 1,139,301. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. AN-JYE COMPANY LIMITED.

TMA592,748. October 21, 2003. Appln No. 1,127,120. Vol.50 

Issue 2534. May 21, 2003. CHAOYANG BAOLANSI METICU-
LOUS & CHEMICAL CO., LTD.

TMA592,749. October 21, 2003. Appln No. 1,122,003. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. PACE INTEGRATION INC.

TMA592,750. October 21, 2003. Appln No. 1,123,080. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ALDEAVISION INC.

TMA592,751. October 21, 2003. Appln No. 1,044,761. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. BANG ON THE DOOR LIMITED.

TMA592,752. October 21, 2003. Appln No. 829,626. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. CHEMETALL GMBH.

TMA592,753. October 21, 2003. Appln No. 1,125,736. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Burlington Industries, Inc.

TMA592,754. October 21, 2003. Appln No. 1,125,384. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. DUCHESNAY INC.

TMA592,755. October 21, 2003. Appln No. 1,125,549. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. The Flood Company(Ohio corpora-
tion).

TMA592,756. October 21, 2003. Appln No. 1,118,151. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. NORBOURG GESTION 
D’ACTIFS INC.

TMA592,757. October 21, 2003. Appln No. 1,099,942. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. 9060-0461 Québec Inc., opérant 
sous la raison sociale Top Menu L’Original et Top Menu.

TMA592,758. October 21, 2003. Appln No. 1,105,559. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA592,759. October 21, 2003. Appln No. 1,104,961. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Les Entrepises Daumard inc.

TMA592,760. October 22, 2003. Appln No. 1,132,800. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. AW HOLDINGS CORP.

TMA592,761. October 22, 2003. Appln No. 1,091,457. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. TGIM GROUP INC.,.

TMA592,762. October 22, 2003. Appln No. 1,122,174. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Groupe Promutuel Fédération de 
Sociétés mutuelles d’assurance générale.

TMA592,763. October 22, 2003. Appln No. 1,156,916. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Goupe Promutuel, Fédération de 
sociétés mutuelles d’assurance générale.

TMA592,764. October 22, 2003. Appln No. 1,141,146. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. POLYSTAR PACKAGING INC.

TMA592,765. October 22, 2003. Appln No. 1,137,690. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Seeds 2000, Inc.a North Dakota cor-
poration.

TMA592,766. October 22, 2003. Appln No. 1,085,525. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. KENZO,société anonyme,.
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TMA592,767. October 22, 2003. Appln No. 1,084,471. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. ORBI MÉTAL CONSTRUCTION 
INC.,.

TMA592,768. October 22, 2003. Appln No. 1,077,299. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Hafner Inc.,.

TMA592,769. October 22, 2003. Appln No. 1,117,105. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. HEIDELBERGER DRUCKM-
ASCHINEN AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA592,770. October 22, 2003. Appln No. 1,120,103. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. ACTI-MENU INC.

TMA592,771. October 22, 2003. Appln No. 1,115,526. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Tideland Signal Corporation,a Texas 
corporation,.

TMA592,772. October 22, 2003. Appln No. 1,142,304. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA592,773. October 22, 2003. Appln No. 1,117,721. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. CANADA POST CORPORATION,.

TMA592,774. October 22, 2003. Appln No. 1,106,765. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. CILYS 53 INC.

TMA592,775. October 22, 2003. Appln No. 1,112,964. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Indalex Limited.

TMA592,776. October 22, 2003. Appln No. 1,126,682. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Vanderwell Contractors (1971) Ltd.

TMA592,777. October 22, 2003. Appln No. 1,129,277. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. RECKITT BENCKISER (CANADA) 
INC.

TMA592,778. October 22, 2003. Appln No. 1,105,204. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Brother’s Restaurants Ltd. (NFLD 
Incorporated).

TMA592,779. October 22, 2003. Appln No. 1,113,285. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Prinova Technologies, Inc.

TMA592,780. October 22, 2003. Appln No. 1,107,707. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. MICHEL COURTEMANCHE.

TMA592,781. October 22, 2003. Appln No. 1,112,168. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. LES ENTREPRISES MARIE-LOUISE 
MOLHAN INC.

TMA592,782. October 22, 2003. Appln No. 1,112,020. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LABORATOIRE GARNIER & 
CIESociété en nom collectif.

TMA592,783. October 22, 2003. Appln No. 1,116,901. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA592,784. October 22, 2003. Appln No. 1,117,723. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. DR. FRITZ FAULHABER GMBH & 

CO. KG,.

TMA592,785. October 22, 2003. Appln No. 1,109,162. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA592,786. October 22, 2003. Appln No. 1,053,956. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. DEUTSCHE BANK AG,.

TMA592,787. October 22, 2003. Appln No. 1,112,953. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LES FROMAGES SAPUTO LIM-
ITÉE/SAPUTO CHEESE LIMITED.

TMA592,788. October 22, 2003. Appln No. 1,109,797. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. L’ORÉALsociété anonyme.

TMA592,789. October 22, 2003. Appln No. 1,117,867. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. WOLF DESIGNS, INC.,a legal entity,.

TMA592,790. October 22, 2003. Appln No. 1,115,761. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA592,791. October 22, 2003. Appln No. 1,125,459. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Bodegas Schenk, S.A.

TMA592,792. October 22, 2003. Appln No. 1,105,562. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA592,793. October 22, 2003. Appln No. 1,105,561. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA592,794. October 22, 2003. Appln No. 1,108,208. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. LOVELY PATSY LTD.

TMA592,795. October 22, 2003. Appln No. 1,113,010. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. SYMPATEX TECHNOLOGIES 
GMBH,.

TMA592,796. October 22, 2003. Appln No. 1,109,947. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA592,797. October 22, 2003. Appln No. 1,104,958. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. Les Entreprises Daumard inc.

TMA592,798. October 22, 2003. Appln No. 1,071,659. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Invensys Systems, Inc.(a Massachu-
setts corporation).

TMA592,799. October 22, 2003. Appln No. 1,055,118. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. AltaLIS Ltd.

TMA592,800. October 22, 2003. Appln No. 1,116,764. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Home Interiors & Gifts, Inc.,a Texas 
corporation,.

TMA592,801. October 22, 2003. Appln No. 1,114,533. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. LES PRODUITS DE SANTÉ FIT-
FORM INC.,.

TMA592,802. October 22, 2003. Appln No. 1,117,184. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Product Partners, LLC,. 
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TMA218,167. Amended October 16, 2003. Appln No. 387,295-1. 
Vol.50 Issue 2540. July 02, 2003. AMERICAN NUCLEAR SOCI-
ETY INCORPORATED,.

TMA233,758. Amended October 16, 2003. Appln No. 418,238-1. 
Vol.50 Issue 2542. July 16, 2003. WINPAK LTD.

TMA254,723. Amended October 16, 2003. Appln No. 455,745-1. 
Vol.50 Issue 2539. June 25, 2003. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.

TMA256,861. Amended October 20, 2003. Appln No. 404,026-2. 
Vol.47 Issue 2393. September 06, 2000. BUCCANEERS LIM-
ITED PARTNERSHIP(A DELAWARE LIMITED PARTNERSHIP).

TMA262,718. Amended October 15, 2003. Appln No. 449,284-1. 
Vol.50 Issue 2542. July 16, 2003. FERRARA PAN CANDY CO., 
INC.

TMA342,472. Amended October 16, 2003. Appln No. 583,836-1. 
Vol.50 Issue 2540. July 02, 2003. COMMUNICATIONS VOIR 
INC.

TMA425,580. Amended October 16, 2003. Appln No. 699,680-1. 
Vol.50 Issue 2540. July 02, 2003. CANBRA FOODS LTD.,.

TMA436,750. Amended October 16, 2003. Appln No. 699,670-1. 
Vol.50 Issue 2540. July 02, 2003. CANBRA FOODS LTD.,.

TMA476,911. Amended October 15, 2003. Appln No. 776,553-3. 
Vol.50 Issue 2540. July 02, 2003. CANADA SAFEWAY LIM-
ITED,.

TMA477,797. Amended October 16, 2003. Appln No. 757,192-3. 
Vol.50 Issue 2540. July 02, 2003. CANADA SAFEWAY LIMITED.

TMA511,735. Amended October 16, 2003. Appln No. 855,406-1. 
Vol.50 Issue 2539. June 25, 2003. FURNCO FURNITURE 
INTERNATIONAL DISTRIBUTORS LTD. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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OLDSQUALITY 
915,043. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Olds
College of the mark shown above.

915,043. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Olds College de la marque
reproduite ci-dessus.

CANADIAN STROKE NETWORK 
914,532. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Stroke Network of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,532. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Stroke
Network de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

RÉSEAU CANADIEN CONTRE LES 
ACCIDENTS CÉRÉBROVASCULAIRES 
914,533. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Stroke Network of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,533. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Stroke
Network de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,534. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Stroke Network of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,534. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Stroke
Network de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,535. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Stroke Network of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,535. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Stroke
Network de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

CLICK.LEARN.EASY. 
914,909. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Bow Valley College of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

914,909. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Bow Valley College
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

AUTOPLAN BEST 
915,117. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Insurance Corporation of British Columbia of the mark shown
above, as an official mark for services.

915,117. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Insurance
Corporation of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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915,183. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Environment Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

915,183. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Environment
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

915,228. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Committee of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,228. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

OLYMPIC SPIRIT 
915,229. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Committee of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,229. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

915,230. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Committee of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,230. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

BEIJING ’08 
915,231. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Committee of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,231. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

BEIJING 2008 
915,232. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Committee of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,232. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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Capacité plus 
915,245. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

915,245. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

AgExpert 
915,247. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

915,247. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Capacity Builder 
915,248. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

915,248. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

RIDE THE AIR 
915,285. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Niagara Parks Commission of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,285. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Niagara Parks
Commission de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

FEEL THE THUNDER 
915,286. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Niagara Parks Commission of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,286. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Niagara Parks
Commission de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

LET YOUR SPIRIT SOAR 
915,287. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Niagara Parks Commission of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,287. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Niagara Parks
Commission de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

DISCOVER RAGING WHITE WATER 
915,288. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Niagara Parks Commission of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,288. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Niagara Parks
Commission de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Dépasser ses limites, ce n’est plus du 
jeu. 

915,303. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

915,303. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.
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CPB
 

915,323. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA, AS
REPRESENTED BY THE MINISTER OF FINANCE, AS
REPRESENTED BY CANADA INVESTMENT AND SAVINGS of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,323. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA, AS REPRESENTED BY THE
MINISTER OF FINANCE, AS REPRESENTED BY CANADA
INVESTMENT AND SAVINGS de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CIB 
915,324. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA, AS
REPRESENTED BY THE MINISTER OF FINANCE, AS
REPRESENTED BY CANADA INVESTMENT AND SAVINGS of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,324. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA, AS REPRESENTED BY THE
MINISTER OF FINANCE, AS REPRESENTED BY CANADA
INVESTMENT AND SAVINGS de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

GOVERNMENT CERTIFICATE OF 
AUTHENTICITY 

915,346. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of the Northwest Territories of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,346. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of the
Northwest Territories de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,347. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Corporation of the City of Dawson Creek of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,347. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Corporation of the
City of Dawson Creek de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

08 octobre 2003

1,094,811 - Cette marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des Marques de Commerce du 8 ocotbre 2003.

17 septembre 2003

1,128,150 - La date d’enregistrement aux Etats-Unis D’Amérique
aurait dû paraître comme 17 juin 2003 au lieu du 17 juillet 2003.

17 septembre 2003

1,154,130 - La Marque de Commerce aurait dû paraître comme
12½ au lieu de 12½. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

October 08, 2003

1,094,811 - This mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal of October 08, 2003.

September 17, 2003

1,128,150 - The Registration in the United States of America date
should have appeared as June 17, 2003 instead of July 17, 2003.

September 17, 2003

1,154,130 - The Trade-mark should have appeared as 12½
instead of 12½. 
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